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Preface

Looking at the view in perspective and coming to the clarity of vision — that envisioning
the East and West in the light and in the unity of ethical non-neutrality, is what is forming this
book. And Gratitude is the feeling with which it became possible. For true gratitude is free from
possession, being non-possessed, and so is free from the sense of property. — Human being is born
not for one’s self. Human being is working not for one’s self, the Russian proverb says, being a
spiritual metaphor. Like no man is born of the self, so this what-is-done not under the guise of
gratitude, not in name or making appearance only, doesn’t try for its being esteemed, nor does it
reduce gratitude to value. Of preserving, saving nature and humanness is gratitude which spiritual
significance shouldn’t be supplanted by ‘worthiness’... To a feeling heart, life is paradise.
This is our loving life before logic (which can be imparted then to life by both heart and mind).
We love life, as in proverbs people did and do; love before anything else in the world.

And proverbs, found to be spiritual metaphors, can be linked, in bearing both literal and physical
meaning, to idiomatic expressions. — So, what is, then, at liberty of a “free hand”, if not that free
hand of non-possessiveness! — naturally, truly present as being not in possession, freed of it.
Trying not to get guarantees of a secured position; being devoted to one for all truth, so without
this “belonging to”, just like the truth does not belong to anybody, being not in possession! — Such
is the way, a process seen both psychological and spiritual, not to be mastered or controlled, that
only having one’s heart in the right place, a person becomes open to humanness in heart, while
losing not sight of our We — so being open to really human nature of ours.

Already the ancient Greeks knew that the moon shines by reflected light. And, as we are involved
in reflecting life in both light-like and pecuniary relations between people, what is, then, an
ecological idea of our well-being and wealth and money in a non-possessive world of this ethical
non-neutrality, globally uniting peoples, the East and the West, in the language of proverbs, seen
through the natural colours, and lights of the English phraseology? — Even-and-free ecological
money, leveling all inequalities, as the economic energy of civilization. Real money, in ethical
non-neutrality, is heart and soul, and all conscience saving energy of money. — To live and let
live, while letting not one’s self to live off another, or at the others’ expense, or at the price of
alienating nature and others. — As what is playing for making its “big price” doesn’t have nature,
but tries to “make capital” out of nature, so alienating her and human beings. — To get our money
worth is like not allowing to make capital out of the nature of money; so as to differ money from
capital (which is but a price of guaranteeing one’s self) is to save money, being not of division,
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but of our unity in the energies of money. — A soul to speak to is like the eyes of the living soul
which are not of an “interested view”. For interests, yoked to goal-setting, cannot be clean,
unmixed. — Here, then, not playing a self, like not playing with nature. — Water is not crying over
water, in reflection, a proverb says. And like not allowing contradiction already in terms (for
consistently-non-unethical is ethically non-neutral), but gradually turning to peoples’ experience
in metaphors of spiritual nature, we also become aware of the ethically non-neutral science which
distinguishes itself from all that morally neutral “playing science”. To avoid consciously moral
neutrality means that presence of mind, to face out numerous and constantly re-appearing copies
of capitalized consciousness — which is counting, as thought guarantees, on dragon’s heads — in
their religiously and mathematically supported cult of capital (since all things, in some way, can
be thought numbers and reduced to value); — so we do see the problem, how not to be engaged in
falsehood or its mixing with the good; and so being conscious of a must in not allowing to value
what is beyond price and value: our truth, and love, and truth which is loved, and gratitude...

Entrenched in combination of the religious and mathematical, that peculiar way of thinking (and
further addressing of the blend to the world) is known of having had its origins in ancient Greece,
descending to present days, in various manifestations — even in music; though the East was
generally of its own family of unique traditions, holding up to particular Oriental, or somewhere
“middle way”. So, religion knows, as coupled, notions of sacrifice and reward. Mathematics
knows number and value (and a price at which something is achieved within it — formally). In
that blending of the theological with mathematical, a sacrificial becomes priced, everything
becomes valued, and on such seeming “exactly ideal” grounds, from particular mystical sphere,
that non-unbiased view enters into peoples’ consciousness forming perception of life, as reflected
in various natural languages. — With all that, “‘science” seems to be incapable of definitely saying
of what sacrificial thinking is (even when sciences about life are concerned) while mathematics
comes with formal models in ecology in terms of “predators and preys”. — But this is far from
being our social ecology and as far as a “sacrificial” alienates, eroding into a “victimized” by
inherent valuing-and-pricing, it becomes somewhat of a hunting game, and a threat to our
ecological world and our life and our common future. This explains, even from that logical
perspective, seen by spiritual eyes, the vital necessity of the ethically non-neutral thinking coming
to science and art and to life (with their beauty not bounded to a number, being non-possessed by
a sacrificial, or by a valuation-and-price stance); being essentially, non-formally ecological,
instantaneous and timeless, while building up our mutual — with all living and for all living —
reality of life, our lively embodied, with the sense of touch, unity of spaces and times. That is as
reflected in proverbs — in that brotherhood-like unity of them, with our desirable ethical world,
being created humanly, in perspective and non-formally from the positive — of human virtues.
And we have already come to know that the real necessarily has to be ethically non-neutral — in
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which continues the line from the old days of antiquity, reiterated in “to perceive the good is to
perceive reality ”. And it is with pain we know that in days of the 21% century people still die of
starvation. Children still die of hunger. — That must not be allowed! — and will to be allowed
effectively as we do in our common deed, when all people are secured in the wholeness of
humankind. When doing well with bread which is to be shared, this bread of our humanness. And
if we are told of the possibility of living “well” at the others’ expense, as though that could also
provide others’ “well-being”, then it may be replied that only in non-alienation of others — so that
we fairly get rid of what’s-at-the-others’-expense — there can really be one for all and true well-
being, which is not at the expense of our souls. That is here on Earth, not other-worldly well-being
— not at the expense of our ecological world; without plundering or weaponizing resources.
Weapons do not save. Neither in them nor in a sacrifice (as not in pledges from heaven) is our
belief, but in the energies of social action, ethically non-neutral, realized in the common deed.
In Mercy, which is not subject to a model, being unexampled, not to be counted on, is our belief;
and in mutual Gratitude coming to our life in Sobornost’. This road of Life becomes our need, so
being opened by all of us and for all, which is for ours-all in all-humankind. And the word We, as
we are united in our We, here in the book, means both, our seminar at the Moscow Society of
Naturalists, or Nature researches, with its history dating to 1805, and, generally, a human
community knowing not division on friends or foes, but living with all and for all. —
People’s traditions are faithfully followed in the union of humanity — in all-humanity...

Human being is People, the African proverb tells us. Non unknown, generous-spirited author of
proverbs is People. And the authors of the book are People — in mutual creative life work, with
mutual efforts, visible or invisible, that seek this very uniting with-all-and-for-all in all those
inwardly undivided branches of human culture — which is like various cereal grasses and bread
nourishing people throughout the world. Bread is brother to bread, Russian proverb says. A gift
of mutual gifting and fruits of the common deed — in our creative life work, this is our gift of life.
Peaceful force of truth defeats the unclean; not armed, not-to-be-possessed one for all truth.
And as bread seeking truth in all-human, each of us being responsible before all and for all.
MIR: — Peace in the World...

...our Rose of Peace in the World: ROSA MIRA...



Introduction

Going from the word — so faithfully to begin with the lively word faith suggesting beliefs
known to everyone. And further as approaching the earthly and heavenly — in their unity, which
has been sought for practically by every national cultural tradition in our world; with Latin words
anscendere and transcendere, infinitives of anscendo and transcendo respectively, meaning firstly
‘to climb and rise’, and further on: ‘to step over, to exceed, to surpass’.

And, then, coming from that, in English, to words transcend and transcendental — as essentially
describing our faith and believes, and also knowledge (!) — as in the case of continuum hypothesis
(one of the problems of millennium) in mathematics, which is said to be independent of its current
axiomatic grounds; associated with beliefs but yet failing to trace this very transcendent stepping
over infinity of the natural to “higher infinities” or continuum of real numbers. This case helps to

see — with regard to significance of the problem mentioned — why such implied “transcendental

principles” (which characterize mathematical approach in treating formal “truth” with assigning
sort of “behavior” to it) cannot but fail to follow this very transcendental. — Our ethically non-
neutral Universus is of persistent-and-non-possessive Truth which is beyond value:
Truth walks around the world, as Russian proverb says.
This non-possessive world of ours in which Natural is certainly connected with Real.
And thinking about why a theory cannot, we recall that it is our faith, faithfulness, to be thought
truly transcendental (and not like “independent hypothesis™), and being beyond formal structure
and value as such — not to be reduced to them. Nothing strange, that this comprehension comes
together with old Latin: Quod volumus credimus libenter — What is desired is with readiness
believed. — As we can see, there is always possibility not to wish to believe in what one is
(possibly) forced to believe (as in what is imposed and could be desired). So, human faith is
essentially connected with acts of human will. — That is our faith which transcends and is to be
transcendental, not capable of expecting, nor receiving esteem or value — different from a desire,
which may psychologically seem as being of value. — And it is essentially our faith together with
beliefs is what matters, not value(s) — while a human being is not a what, not a thing. — As his or
her faith is, so he or she is (becomes), enlightens old Indian wisdom; while the old Greeks knew
human being to be the soul, seeing in inner vision with the eyes of soul. — So, moving-clouds-
like "faith in values”, the last word having “limit” it itself, should not be imposed any longer, so
as not to make appearance of transcendental (now trying not to replace it). — And in not allowing
ourselves that look into the sky of an empty ear, in such climbing the ascent, while ascending tin
the unity the earthly and heavenly, we come to the word Victory — One for all Victory in All-
humankind (which is not to be priced — not to be reduced to value...). Our one for all Victory in
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peacemaking is our faith of faithfulness in all-humankind, as related to our will, good free will or
disposition to the good, unending ascension to the good in ethically non-neutral transcendental.

Pronounced in everyday speech or put in writing, proverbs and proverb-like sayings, as spiritual
experience metaphors, uniquely expressed in various languages, are invisibly uniting people of all
the places and époques in this ethical — our one peaceful world. And as we can —so we do try to
make our view whole and widely opened — with proverbs giving the sense of all that undivided, of
no boarders, living in those spread out and commingling various spaces and times.

This very world of ours and the reality of unity in peace, which we are soulfully disposed to
create, while opening that both visible and invisible world of words in sounds and colours, comes
into our life in the form of compositions — like that which appear in composing music, with their

language seeking to find and express all that which is expressed but in a combination of the

melody and harmony. And likewise permeated by rhythm. One deep-rooted in Korean culture
traditional style of music is called Sanjo which may be translated as “scattered melodies-tones”,
or, as a description of what musicians do, “bringing together scattered sounds”. Originally, this
gave us the sense of broad and undivided in itself human culture. Another symbolic word for this
kind of mutual activity in connecting the worlds is the East European Taloka: “doing together”.
Bringing together metaphors of the spiritual nature, we become involved into the very nature of
the spiritual in metaphors, which come in the fullness of life like brooks coming into the river, in
the unity of culture and nature as far as we are not divided in ourselves; and still — it is in a way

elusive, happening in some invisible tradition, as such metaphors of life came from the people

who had lived in different parts of the world and whose names we usually don’t know.
So a commonly inherited name by all of us is People and Peoples, sons and daughters of men.

In the course of our life, with all disposition to view our planetary world as our common home,
we seek images of such a unity, though choose some particular perspective or way of life. At the
same time, such a perspective may be suggesting some incomparable and unique, cosmic—type of
universality, with all but beyond measure feeling of us humans, viewing humanity with this very

vision; now that enabling to realize that possible integrity of the East and West, the North and

East, as the integrity between the viewer and the viewed — as we can see Earth, one for all of us,

from the Space. And if we were, by the virtue of faithful vision of our unity, to approach that non-
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possessive, being not a kingdom, ecological world of ours, this devotion would be like clearly
viewing intentions and knowing humanness — and so becoming humans in all-humankind.

Pureness is half salvation, lifesaving, says the Russian proverb. That state of humanized,
intention-linked, pure ecological worlds, being instantaneously created by us, humanly
contributing to them, with nature and people united, as we find ourselves in our common deed
(and that with the knowledge of our co-dependence), may be viewed as our book’s life-time idéax
or even a symbol of faith and our hope for ethically non-neutral spiritual unity. And essentially —
with that faithful viewing by the eyes of soul, coming with contemplations and thoughts and pure
intentions of the people of past époques and eras, — so that we find a creation work, in poem or
song-like compositions in proverbs of the peoples of the world on the sphere, to be choral-mutual
and uniting us in the Peaceful Rose of the World. This is like our all-humankind everlasting song.

Combining two meanings of world and peace, the Russian word MIR brings forth that idea of
peace in the world via peacemaking as a potentially perpetual peace in the world. Four colours of
proverbs, concerted, like voices in chorus — in peaceful song of the peoples of the world — are
seeking this peace in peacemaking. And the feeling for that we find in the words of the first man
in space, cosmonaut Yuri Gagarin: Having circled the Earth in the sputnik space-ship I noticed
how beautiful our planet is. People, may we create, widening that beauty, but not ruining it...

So taking a look from that what unites us, in perceived highs and depths of the perspective —
which is like acme of our trying to look with all-opened eyes at the Sun which rises for all — our
current task is in search of all that continuing, flickering or staying in oblivion from distant times,
on the one hand, and of the new time of life, in ethical non-neutrality, on the other. This is an old
theme and lively inspiration of civilization, as requiring ours — truly un-possessed consciousness
of ours, now in new millennium, with its synthesizing idea and forthcoming ethically non-neutral
ideals. With synthesis never being ultimate, our ongoing task is of synthesis spiritual.

That synthesis of synthesis, lying in the realms of our consciousness, never thought of as ultimate,
is seen a life-eternal tradition in all-humankind. The vision of beauty of ecological worlds brings
us to the idea expressed by the word MIR: Peace in the World realized as our Peacemaking.

True beauty and spiritual pureness — for spirits are many, but the Spirit is purely unmixed and one
— culturally, in lively integrity, keep us safe on hypothetically unceasing time horizon, thus
making possible our common and conscious return, in that fullness of times’ common deed, to the
antique Greek world, which had expressed, in those old days, the idea of the world’s unity. And
this unity, as it is seen now in perspective, unanimously, is not subject to governance of any sort,
or centralization, as we seek light and pureness of the spiritual shining in the fullness of times.

Juncta juvant — as unanimity helps, so seeking true light and dawn upon the human soul...
9
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What is a synthesizing idea behind such a conciliatory connection of the West and the
East? — We come to answering that in our proverb compositions — loving life before logic — and
suggesting that a reader would come to the answer too. That is like to say: heart feels heart, make
your heart softer! — so that to the question ‘what is good?’ the answer comes that which a good
Persian proverb suggests in advising to ask a
clean heart. Any such dawn upon the soul
and discovery by heart render openness,
revealing person’s individual in all-
humanity. So calm and wonderful it is that
state of open heart-and-soul, with a feeling
for it, expanding with indivisible security for
all! So that a man may be expected to live
with a feeling that the world “outside”
becomes of such significance that neither it
nor people in the world are alienated anyway
— then outside of any alienation, living with
the world, just as a human being doesn’t
think oneself a host of his or her soul, as
some owner on behalf of a self. And so being
free from possessive consciousness, to live
spiritually, with one for all “guarantee”
in all-humankind: with-all-and-for-all.

Russia, in continuance of the whole spiritual
tradition, is considered to be the heiress of
ancient Greece. And Russian proverbs are
gracefully connecting that wisdom of the

West and the East. Surely together with other
peoples — so proverbs of the peoples of

Africa, and native Americans are also contributing to this unity wonderfully. The Russian idea is

essentially of such synthesizing — so requiring a feeling for geniuses of other peoples and nations.
This theme was profoundly put forward by Feodor Dostoyevsky in his speech and essay about

Alexander Pushkin who came to know cultures of many nations, when creating his poetical world
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and the language, and so laying foundation for the current written Russian. And we turn to this
language in our search and endeavors on the road of life, already seen in our history.

And, if the way of life is dhamma, as regarded in the East, then this good dhamma must be so
instantly, souly-and-lively present, as capable of being given from heart as a gift, eulogia, by any
human being — that is the dhamma of duly benevolence or disposition to the good. Certainly
self-giving is the way in which this very giving by everybody and for everybody could be
accomplished, so that devoting self implies doing in unity with others, to be realized as self-giving
of the wholehearted. And this word dhamma, with good dhammas supposed to be chosen, well
describes that very state of human being as the soul which is giving and thankful. So, what can be
given by any of us, in our life-time, just individually, and necessarily in connection with the
others, is life-and-soul, the living soul, knowing the necessity of good deeds to be done of certain
disposition, the heart in the right place. And this disposition of heart is akin to viewing the soul,
just as life is given for the sake of the others in bezzavetny — selfless and without striving for
reward — self-giving; — in the common deed, when people give themselves. One’s whole self turns
to be of the self-giving, realized in the common deed — that is with all living and for all living.

Old Greek translation of what is known in Sanskrit as &3 ‘dharma’, or &%, in Pali, and
pronounced as ‘dhamma’ — was originally
evoéPewa, or ‘good reverence’. The key
spiritual concept of the East suggests the
goodness and the way of Truth which are
undivided in themselves — indivisible in
their unity. And here our main task is to see
dhamma in eusebia as well as eusebia in
dhamma; so if dhamma is a way of life as
that giving all support, then what should be
eusebia — with the help of peoples of the
world in proverbs — in that undivided
spiritual world? How can we describe, for
instance, the economic unity of civilization
turning to proverbs as our spiritual
metaphors? — The price of things is
unknown to kings. What does this Indian
proverb — known here only in translation —
tell us or what do we have to comprehend
with reflection on it? — Remembering also
that those being in ultimate power tend to
evaluate quantifying everything by a price
(which is nearly always can be given by
them, as by those in power). There is nothing for them (in their eyes) that cannot be turned into a
thing and its price equivalent, and especially human blood, and so they know all that turned into a
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thing with evaluation of such a thing by price (a “value” to obscure, “cover”). — But still there is
life! — so an original Russian proverb highlights that for Truth there is just no price in the sense
that truth is beyond valuation. That also means that truth doesn’t expect price for itself and you
cannot think of truth as expecting price for itself. Not in force is truth, but in truth is force, as
another Russian proverb says. This truth of life that, in its force, doesn’t expect price for itself and
is beyond value. So that not to allow price to be placed on life and lifesaving, and not on blood.
Here we come to Korean proverb: Blood is thicker than water, which is freely translated as, Sky is
blue, but blood is red. In allusion to so-called “blue blood” of kings who give price to men’s lives
(that principle of power getting them to price everything, to sustain power; what-is-needed
disguised by “at any price”, or “whatever it takes”). To the greedy for power, even the sky looks
like a coin, another Korean proverb says... o there are veritable coins: not meant to cover the
sky... Only in all-humankind, in the unity of peacemaking Sobornost’, so relieving ourselves of
that “pricing” of life, we go along the Road of Life as the Road of Truth... It was Parmenides in
ancient Greece, who in a poem, known as Nature, wrote: éott kéAevBog — AAnOein yao
ommndeL... Movog d' €Tt pvBog 6doto Aeimetat we éotwv: Tavtn: There is one Road of Life on
which we are accompanied by Truth — like Life herself in our living with all and for all.

Recalling an ancient metaphor from the Plato’s ‘Republic’ (perhaps springing from
legendary Orpheus), that one which tells about people coming out from a cave to light, we ought
to inquire into that economical nature of life, as of the ecological world of ours, with words that
nowadays sound not all surprising: Economical is that which is ecological — so in peace creating

our ecological worlds (which is like coming out from the shades and reflections of light to the real
world, not imitation of it). And what is meant by the word ecological, as word of life, for a good
cause, cannot be boiled down to environmental only as ‘environment of humans’, but to expresses
nature, being also our human nature, of us humans, sons and daughters of men in all-humankind.
So as not to allow to think of ourselves as being separated from surrounding us nature by the term
‘environment’ — there is no border separating us from what may be called an outside world. And
we come to understanding, that in our relation to human being we ought to see our relation to the
whole indivisible nature, just as we are undivided in ourselves; and the metaphor for that comes
with words well-known for centuries: indivisibly, unconfusedly, inseparably, representing now
life conscious state of humans, with conceived relations of natures in such a humanized whole.
Coming out to light in sympathy and compassion: @wg £k @wtog, light from light. This spiritual
metaphor from Plotinus is seen pointing out that feeling of both compassion and sympathy as the
blagoraspolojenie: remembering Tibetan proverb saying, that in the search for a lamp there is a
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need of a lamp, we so connect here the East and the West by Russian and African proverbs: For a
kind man the whole world is a home... Good intention is healing... All deeds are performed by
intentions — about that state of the heart and soul reminds us Arabic proverb, connecting too.

A poetical composition, with melody and rhythm in proverbs — it comes to help the soul to speak
with another soul: a star is speaking with a star. From the metaphor of connecting so spiritual
beings, we translate Aristotelian to ti v elvaw kat 6 Adyog 1) Puxn as ‘a soul, lively communion
to true being and lifesaving’. So envisioning that live connection between the East and the West,
which needs the soul giving and grateful, we become conscious of the gratitude that unites people
in that world of sympathy and beauty, as it had been talked about earlier, by Plotinus in antiquity.
Compassion is the chief, perhaps the sole law of the whole human existence, as was put by Feodor
Dostoevsky. Beauty and pureness will save the world as emphasized in the Russian tradition, with
seeing that compassion of the East and sympathy of the West in Soul or All-humankind;
individual being so safe in the common deed as in doing with all and for all, never expecting
reward: giving the anima — giving soul, giving life for that. With the sense of responsibility for all,
the soul is so benevolent and giving. And Plato’s &vOowmnov cvuBaiverv 1 Yuyxriv reads as, a
human being, giving and thanksgiving, is the living soul. The history of the 20th century teaches
in all that, when more than human’s life is given — so it was in the selfless righteous deed with all
and for all, for the sake of life on Earth, — all that which cannot be sacrificed, but can be given:
given without seeking reward; nothing left with selves; and this is always the soul, in the soul
and with the soul — with the eyes of which human beings see their rebirth in the immortal truth,
in her beauty and pureness, all-human creative life work, here on Earth...
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What can a new Hellenism be like, then, as springing in the 21% century, already without
slaves, as without that, harming the world and life, division on masters and slaves; like without
that seen inclusive-imposed slavery to machines, or ruinous machine-like thinking; and so without
all sorts of ‘deus ex machine’; being not stuck with a hand-made “deus”, so as not to sanction its
acting under the guise of good as an “owner of slaves™? — What is this spiritually free Hellenism
to be grounded on, with our coming to the state of realizing ourselves sons and daughters of men
in all-humankind? What economically supported foundations of world-wide sympathy,
wholehearted and responsive, with the fullness of life and sympathetic joy, could be found in the
economic nature of life, so that neither nature herself nor human beings are alienated? — and here
African proverb is telling us that the soul is not to be priced... To really accomplish good work, it
needs life-and-soul beyond value, and readiness to give and our thanksgiving; that being so, not at
the expense of alienating nature or human beings: each of us responsible before all and for all...

So, looking for the answer, let us try to learn, then, human wisdom related to the nature of
money, thus seeking help from proverbs of the peoples of the world. — One Kurdish proverb there,
in the oriental style, leaves that sharp-witted and matter-of-fact perception of life in questioning:
If there were no poverty, what would money cost? — Still what you need is the clearness as of the
sky in consciousness through human work acting upon consciousness, when you make inquiry
into clean money, seeking representation of it that corresponds to the state of affairs with no
impetus for poverty; with money uniting people — which is the fact in real physical life, never
dividing us — the reverse happens in false representation (opposed to the reality of undivided life
found in humanity). — Is money growing on trees? — Tuning to the naturalness, we come to find
out, in this ecological world of ours, that the cost of our clean money, so bringing not poverty, has
to do with senses that arise in answering this proverb (which seems ‘universal’ — known in the
culture of many nations). If money were to grow on trees, then this would be like fruits on trees,
being the metaphor of ‘resource money’ and growing biomass on Earth — after all, what might be
viewed the economic energy of civilization or ‘ecologically structured money’, as our true wealth,
not exposed to shifts values; non-monetized, non-inflated, altogether non-owned, but coupled
integrally with underlying resources. Obviously, that growth of biomass on Earth physically
cannot be prescribed by men in numerical terms of what-it-should-be, and has nothing to do with
determining calculable interest. At the same time, we know, with the Russian proverb, that time is
not money — once lost it cannot be found. In other words, one cannot live the life-time of the other
man — at the expense of the life-time of the other (if so, it would be equal to insisting on obtaining
that lost time). If a possibility of accrued interest is associated with what is called money, then it
would be equivalent to prescribing some imaginary, false “growth”, not possible in the physical
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world of nature, and implying some artificial “life” at the expense or life-time of the future

generations. Once our life-time (not in vain, not to be looked upon through interest rates) is
viewed in ethical non-neutrality, then money cannot be false, nor disguised, being the economic
energy of civilization — and in its possible, as fruits of honest labor, growing on trees; — in other
words, this healthy green economic growth, without damaging nature, and meaning rising green
living matter on the planet, is only possible without “interest” in rates — so really valuing money.

True, really can we see our planet green and enjoy real growth in terms of the economic
energies of civilization — but only without any interest rates game, incompatible with the natural
course of things. The Latin pecunia non olet, or money doesn’t smell, would then mean (in ethical
non-neutrality) that real money which is ecological, but not imaginary “money” (not based, as on
an illusion, on the assumption of accrued interest). AAA’ 1) €éxelvo pOvov 10 Voo 6000V,
AvTL 00 del mavta tavta kataAddtteoBal, pedvnoic: There is one right coin, not always
exchanged, which is our wisdom, as was put by Socrates (who didn’t take money for teaching)
at the trial on him. This metaphor already embraces an initial image of money as the energy of
civilization as expressed economically; money as the energy of civilization which is saved, but
not capital, as if accumulated. In the East, we find correspondence with that ethically non-neutral
representation of money; for instance, in Chinese spiritual tradition. A saying from Lao Zi, Fif
DL A Ry B T&4E, can be translated as follows: one who doesn’t bring life down to
valuing life is capable of restoration of life. It goes well with the proverb: &% » Bl
7578 — A virtuous man recognizes righteous wealth. And ecologically clean — not allegedly
“green” — that human and nature friendly representation of money suggests considering it the
economic energy of civilization, necessarily predicated of the energy of social action, but not a
capital (and that very contrast of money and capital means that true money is not at all so-called
“capital”). Fedha hufaa kama taa — Money is useful as a lamp, says African proverb in Swabhili.
And money can never be a “nerve of war”: it is not to fund a war but of true support, really clean
ecological money, not “capital” — not a term serving to imitate money (as acting under the guise
of it). — And indispensable feeling of standing on the earth, while treating money, being stirred by
Russian proverb: there is no hay in stacks (because it will rot), in debts there is no money. African
proverb — coming from Bwisha people — sounds consonant: Ako undi katera imitima — Something
borrowed does not provide peace. So it turns out to be our life-time, economically saved by us in
all supporting ‘cost’ or value of clean money, being cleaned of, or freed from so-called “price of
life”, as we come to answer, reflecting on above Kurdish proverb. This must be an ethically non-
neutral axiological valuing of money as both economically and ecologically uniting people on the
planet. Money is not god, but protects, says Russian proverb... Money is not god, but half a god is
— this metaphor can also be viewed in terms of both measurable, so earthly-horizontal, in energies
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of social action, and incalculable, or heavenly-vertical, like the truth that is beyond valuation —
with our devotion to the divine... And at the football cup of the year 2018, in Russia — then it was
also a festival time of the unity of peoples from all over the world — the proverb xax mot x 3emze,
maxk u ona k mebe, With the literal meaning “how you are to Earth is similarly Earth to you ”,
sounded as For Earth as for Truth, Life and Soul there is just no price — so being beyond value.

With our knowledge of how representation of money acts on consciousness, we cannot
anymore allow what is called “capital shooting by new wars”, as after WWII, in spiritual heritage,
was said by the people who had gone through great suffering for the sake of the life on the planet

— in their struggle for peace for all in the world, in which there would be no more war. —
Nowadays this becomes a social ecology view, defying somewhat religion-like cult of capital,
seen getting in possession of those who, exhausting world resources on behalf of the armed force
and weapons of many sorts, are ready to sacrifice lives of people, and in that very act of sacrificial
valuing, inevitably valuing by price other people’s lives — substituting thus value for life. This
story can be reconstructed as having apparently begun in antiquity. It was then, at the times of
well-armed and mighty Roman empire of B.C. era, in the writings of Sallustius Crispus, when
greedy desire for monies and power, in their duality, was mentioned as what is “feeding” every
evil: Crebbe la cupidigia, prima di danaro, poi di potenza: cio fu, per cosi dire, alimento d'ogni
male. In one of the epistles of apostle Paul we find that thought expressed as “love of money” to
be a root for all evil. So, if we translate St. Paul’s words, piCa yap navtwv t@v kakwv éotv 1

ptAapyvpia, inversely into Latin, with all observations and original connotations, then we
receive not only radix omnium malorum est cupiditas, but, in generalized dual form: “radix”
omnium malorum est la cupidigia, prima di danaro, poi di potenza — The “root” of all evils is the
greed (greedy desire) for the monetized in duality or twofoldness with greed for power.

Within Russian orthodox tradition, seen as revealing the integrity of it, this duality
becomes evident, being identified by the virtue and means of the whole tradition; and the Russian
proverb, one who doesn’t overcome one’s self cannot advise on the way the others, points out that
impossibility to rely entirely on those who are in power, to prevent wars and save humanness and
the world. (And those who are in power should understand that they cannot be relied on as brining

immunity against wars and threat of using force against humanity). — Peaceful logos of truth
enlightens on the way as how to stand against manifestation of evils non-violently as non-violence
brings peace in Buddhist proverbs. — Thus taking away those “roots” of evil (so-called, yet used
anxiously in a move to control people’s consciousness by cult of capital, a “price for life and
soul”) as wearing away. — Now that our hope is in all-humanity, which is not governing or
governed, and being not divided on those who are in power and who are not. With all and for all
we come to that state of peace in the soul as to righteous peacemaking; so becoming truly creative
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in preventing wars — and actually in the creation of our new ecological world, where our Rose of
Peace is the Rose of the World... MIR — Peace in the World — how great work to be done...

Part One

A

Taloka-and-Sanjo: preludes in the form of Etude
About Soul, Life and All-humankind

(o)

Human being is noble for all-humanness: <xadl Gl 4y Gl Ly i a5
Yenoek 6I1aroposieH 4eTI0BEYHOCTEIO. ..// ... Ael O€ 0Uk EEwOev TG PuXT6 Aaupdvely TOV
xoovov: Time cannot be comprehended without Soul — Bpems He nocTnub BHE
Hymu...//... YenoBek He 1Js cedst poautcsi. Yesosek He auisi ceds Tpyaures: Man is born not
for himself. Man is working not for himself ...//... E—EMA MK F{T2EFL? HBFE ! .

Is there one good word which may be followed for all human life long? — Is it not reciprocity-
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compassion? — Haiifercst 11 Takoe CJIOBO, KOTOPOMY MOKHO OBLITO ObI CJIEI0BAThH BCIO KU3HB?
Dto0 1 HEe B3aMMHOCTh-cocTpananuel...//...Quae non valeant singular, juncta juvant: Being
beyond value, unanimity helps — 3o He cBoUMOE K IECHHOCTHOMY €IHHOYIIIHE IOMOTAeT

T N|UéTEQA €0TLY, OVX ol PovAetal Tig: We live by not what we want, but by what we can
— MBbI )KMBEM HE Kak X04eTcs, a Kak Moxercs...//...HeT meHHOCTH cynmpoTHB Jilo6BHU: LOve is
beyond valuation...//... All deeds are performed by intentions : il Jlee ¥ Wil : Bee dena
cosepuiatomes navepenusmi...//...attanam na dade poso — ygu'livielidvau: Don 't give
yourself up to malicious — He npenagaii ceds 3monameperHnomy...//... Spiritus intus alit,
totamque infusa per artus mens agitat molem et mango se corpora miscet : The spirit within,
which is the soul, nourishes, and mind spiritual spreading over mingles with the vast body of the

universe and transfigures the living — Jlyx 4ro ayiira nuraet, a yM JyXOBHBIH, IPOHHU3bIBAs
HEOOBSTHOE TEJIO BCEJICHHOM, MPE0OpaxaeT K KU3HU

Anima certe, quia spiritus: The soul, which is, certainly, the spirit —

Jlymia, KoTopas, KOHeYHO Xe, AyX...//... R FIE— ADXTFIZ & 57": What is under the heaven
is with-all-and-for-all — TTogneGecnast — ona ects Bo Beceuenosevectse...// ... &vOQwmov
ovppaiverv 1] Puxnv * tovto d¢ PLOoLKOV: 6 YA €0TL dDUVAEL TOUTO EveQYEeia TO
£€oyov punvvet: Human being is the living Soul * This is a manifestation of nature: what
potentiality a man opens in himself, that his work reveals in actuality — YemoBek ecth sxuBas
nymia * TakoBa npupoa: Kakue 4eJIOBeK OTKPhIBAET B ce0e BOZMOKHOCTH, TO €r0 TBOPYECTBO
SABJISET B EHCTBUTENBHOCTH. ..//.. . TTASATHIT AET FIAASTIFHTIOT| LT FTA o I F qEI
L HRCED HqHI: To nasHue Ha3bIBACTCS YUCTHIM, YTO JIETAETCS OT JYIIW HYKJIAIOLIEMYCS B HEM,

0e3 JKeJlaHusl OJYYUTh YTO-TO B3aMEH, B HY)KHOE BpeMs M B HaJuIexkalemM Mecte — A giving is
pure when this is duly done from the heart at the right time and place to a right person
in need of it, and when nothing is expected in return.../ ...

Ha npasay u uens! Het * Tem 106po, uTo Bcem paBHo. To 106po, kak Bcem paBHo: Truth is
not to be priced * The good is in what is equal to all (equally in unity for all). The good is how
equal to all (equally undivided for all)...//... May our thoughts reach the sky where there is
holiness — /la Bo3HecyTcst HaIllM MBICIH JI0 HEOeC — Ty/1a, TJe CBATOE

OpavuuHr THpUKIMTE onam omaan — Odamning tirikligi odam bilan:
Human being is living with human being — Yenosek >kuBeT ¢ 4enoBeKOM
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fIpE 20, 1{=2Z%mth: Compassion is the beginning of humanness — CoGonesnyromee u
coCTpaJaTeIbHOE Cep/Ilie — Havaso YyenoBeuHocTH. ..//... el mihi, qui nescio saltem quid
nesciam! * nescio, et mirum, si non ipsius animi : as to myself: do not even know what I know
not * Don’t know — amazingly — the actual soul — 51 He 3Haro maxxe, yero He 3Har * He 3Haro, 4TO

IOPa3UTEIbHO, CaMol AymIHd...//... TO TL NV eivaun kai 6 Adyog 1) Ppuxn: Soul, lively

communion to true being and lifesaving — I[puuactHast 61aropacHoNoKEHHOCTH, AyIa eCTh

KU3Hb B COXpaHEHMH KU3HH. ..//... atta hi attano gati — auiien fluadaavau: Inheriting
life-time, the soul is instantly open to eternity — Hacnemys Bpems »wu3HH, ayiiia mpeObIBacT B

MTHOBEHHOM Be4HOCTH...//... Cepaie cepamy BecTh moaaer * Amani ni njia ya mapenzi na
ufahamiano: The heart feels the heart * Peace is a way of love and understanding

Conscia mens recti... * In te, anime meus, tempora mea metior: A clear mind conscious of the
soul * In you, my soul, | measure time — Oco3Harormii aymry 9ucThiii yM * B TeOe, ayina mos, s
usmepstto Bpemst...// ... BRI FDEBZ A FICIEXRFZMA 5 [Ipupooa naxazeieaem mex,
Kkmo muum cebs xossaunom npupoowst — Nature punishes those who think of themselves as hosts of
nature...//...el O1] TL KOWVOV €Tl MAOTG PLXTG Oel A€yeLy, €in Av EVTEAEXELX 1) MOWTN
CWUATOG PLOLKOV 0QYavikov: That is just what is common for every soul — entelehia, the
first and invisible actuality (state) of a natural body, as opened potentially to life — To o6miee, uro
CCTh KaXX[aA Aylia — 3TO SHTCJICXUS, TO IIEPBOC COCTOAHUC CCTCCTBCHHOT'O TCJIA, 06paIJ_I€HHOFO B

BO3MOKHOCTH K *u3HH...//... Attana hi sudantena, natham labhati dullabham -
Wilauilnduaa taulaiiwedvlaunn: Spiritual mind, not alienated, nor alienating, is to be

found as a reliable place of refuge — YM 1yxoBHBIi, Kak HE OTUYK1aeMOe ObITHE YeIOBEKa, eCTh
HaJIe)KHOE npucTanuine...//... Jyma xymry 3uaer: Soul knows Soul

H d¢ Puxn €k vov @wg tL mepi avtov: Soul is the nearest to the source of true Light —
Iywa 6nusice 6cezo K ucmounuxy ucmunnozo Ceema...//...Jas (o Aadill ¥ ) dud cha (o4 JS
By intentions all deeds are being performed, with exception of the cornfield, which is also with our
hope — Bce nena coBepIatoTcs HAMEPEHUSIME, KPOME XJICOHON HUBBI, HA KOTOPYIO BO3JIaracTcs

eie u Hajexaa.../... Errare humnum est, perseversre diabolicum: To admit errors is human,
but to preserve them is wishina not to see human in vourself — ITvusnasame owubku ceéoticmeento

uen06eKy, HoO HACMAaueamy HA HUX — 21O He Xomembs gudems yenosexd 6 ceoe...//... TxAT

FHEATASI Heaqar A | FHvatsERs a7 FReaa a e

19



Without attachment to fruits of action, in calmness, not being coerced, nor coercing others, acts
one doing the good in righteous peacemaking — be3 npuBs3aHHOCTH K IJI0[[aM CBOETO TPy/a, B
CIIOKOMCTBUY, BHE NIPUHYXKJIEHHS U 0€3 NPUHYKIAEHUs KOro-Indo, 1eiicTByeT B MUpe TBOPSAIIUN
no6po ...//...\WWema hufanywa na mbaya, ubaya haufanywi na mwema: It is evil that wants to
melt with the good, but not the good that wants to melt with evil —

310 CTpEMUTCS CMEIIaThes ¢ 100pOM, HO HE HA00OopOoT...// ...

Jo6pomy Be3ne 1oopo: A kind man is good everywhere / A kind man is always good

Cinet — rié e'rdéye: Paii — Ha 3emiie — Paradise is on Earth...//... in melius vertit,
utiliorem iudicans aequitatem, qua prohibebatur, quam potestatem, qua sinebatur *Ha
npaBay u cyaa Het: It is justful to adhere to truth that prohibits, than to power which allows

(false opportunity) * For truth there is no judge — IIpaBnuBa npaBaa, KOTOpas 3anpeniaeT, Ho He
GbanbIuBas BO3MOKHOCTb, HIIH BIIACTh, KOTOpas paspermaer...//...Roho haina thamani:
For Soul there is just no price — it is beyond valuation — Ha oywy u yenvi nem...//...
€0t kéAevBog — AANOein yag omndet: The road on which we are accompanied by Truth
exists — CymecTByer mopora, Ha KOTOpoil Hac conpoBoxaaeT McruHa...//. ..
7Ku3Hb ecthb paii * Kutb Co Bcemu u 1151 Beex: Life is paradise * To live with all and for all
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B)
ST g AT g™ g |: If there is life, then there is world — Ectb xu3nb, ecTs Mup...//...

Ak 0 Oavpalerv 1) gogia — Wisdom begins in wonder — MyzapocTts poxaaercs B
YAUBJICHUH...//. .. Nﬂﬂ'ﬂ'&ﬂ'ﬂ'ﬂ'ﬁ:‘ : A wise man doesn’t divide people by origin — Mynpbrit

He paszielIseT JI0AeH 1o mpoucxoxaeHuo. ..//... Ev t@ k0opw T vontw 1] dAn0wvr)
ovoia: MIR as our Spiritual cosmos lives in true being — Mup, kak HaIllr KOCMOC JyXOBHBIH,
’KUBET UCTUHHBIM ObITueM...//...IlpaBma mo mupy xomxut: The truth is going around the world

omovdaiov d¢ 1o eL: €l O’ oUTwg, A&vOewmov d¢ TiBepev €Qyov Cwnv TV, TAvTNV
o0& Puxnc évépyelav kai meateig peta Adyouv: To be quick to good: that is a man’s deed
of life — in the energies of the soul, so ascending to good and following logos — BeiTh
OBICTPBIM K TOOPY: YTO €CTh JENO0 )KU3HHU JUIS YeIOBeKa — TaK SHEPTUH AYLIX B Aenax 100pa
BOCXOJIAT K 7100py — TeM cienyst jorocy .../ ... A E IEEE ; A0 fA, JEHESA: The way that

can be expressed is not the same way; the name that can be expressed is not the same name —
HYTL, KOTOpBIfI MOXHO BbIPAa3UTh, HC €CTh MOCTOSIHHBIN HYTB; HMs, KOTOPOC IMPOU3HOCUTCA, HE

ecTh MOCTOAHHOE HMs. ..//. .. 2} dawd g8 Ja 0 8l 3,45 ¢ The fiuit of a man’s life is his or her
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gOOd name — HJ'IO,[[ JKHU3HHU Y€CJIIOBCKA — €TI0 ,I[O6p0€ UM
A posse ad esse * In statu nascendi: From what is possible to what is real * In the state of
creation — OT BO3MOKHOTO K peabHOMYy * B cocTOsTHMM pOKIACHHUS. ..//. ..
Kusoe cioBo. ’Kupbim ciroBom nmodeauts: The lively word. To win by the lively word

Kaveig dev pmoget va pmet gto idto motapt dvo poeés: No one can enter the same
river twice — HUKTO He MOXET BOWTH B OJIHY U TY JK€ PEKy IBaXK/bl...//... saccam ve amata
vaca - ardatua flunanBiena: Truth is immortal — IIpaaa 6eccmeptha. .. //...est modus in
rebus * temposis filia verita: There is a measure in things * Truth is a daughter of time —

B Beriax ecth Mepa * McTrHa MO3HAETCS BO BpEeMEHH...//. .. [I0poru TBoM cOpok codoJieid, a Ha
npaBay u neHbl Het: Precious are your forty sables, but truth is not to be priced...//...

Ma ndikucaga (Mbeere) * Nam adha kassit due, wan jiru fak haut jed adhi doyo (Orma):
Truth never die * He who dies in truth is alive — IIpaBaa He ymupaet *

KTo ymupaet ¢ npaBnoit — )KuBoi

%7K BR: When you drink water remember the source — ko2da nveuts 600y, nomuu 06
ucmounuxe... //... fonts ipsi sitiunt: Even a source may feel thirsty — Jlaxxe nucrounuku
MCIIBITBIBAIOT JKaXIY...//... LIKQOV aTtO TOL NAiov peTdoTnOL * ovdApOL YaQ dikatov
oVdéva Muiv épavn ov BAamtewv: Is it befitting for a man to stand in the light of sun
blocking view to the other? * It is justful not to harm anyone — Pa3Be mogobaer jiu s yeloBeKa
3aropaxuBaTh JIpyromy cosnue? * CrnpaBeyinBo HUrAe HUKOMY He BpeauTh — [log HeGoM mecTa
muoro Beem: Under the sky there is vast space for everybody ...//... &at NGELES FYT A ST

qdq: Goodness is with-all-and-for-all — JloO6poTa — OHa CO BCEMH M IS BCEX

1) Poxn ta ovra ntwe: Soul is somehow a living reality of the whole being — Iyma ects xuas
peansHOCTH Beero 6biTus. ../ ... Alx—, fIXFHKM: A man lives in his life time, but his name
lives forever — YenoBek sKMBET OJKMH BEK, UMs €r0 — BEYHbIC BpeMeHa ...//... Omnia mea mecum
porto: All mine carry with myself — Bce ceoe nowty ¢ coboii...//.. . <wux M Ghigd J3 ) @ g

— Clean heart will show the way to the goodness and truth — K no6py u npase myTh yKaxeT
gucroe cepame...//... JKuznb 1aHa Ha noopslie aesa: Life is given for good deeds...// ...
Amovete bellum: Do avert war! — IIpexorBparute BoiHY!
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¢ b b i The good is like a bird — Jlo6po kax mrua.../. ..
avOowmnov apertr) €in av 1] €815 &g’ N6 dyabog avOpwmog yiverat: the virtue of a man
is the state of his soul (disposition to good), when he becomes a good man — nro6pozaerensb
YeJI0BEKa — ATO COCTOSHUE YT, 01aropacioioKeHHOCTh, CO CTAHOBJICHHEM TOOPOIETEILHOTO
yenoBeka...//... Crebbe la cupidigia, prima di danaro, poi di potenza: cio fu, per cosi dire,
alimento d'ogni male: In growing greedy desires, the first is for coins (monies), the second is for
power, and in such a way they feed every evil — Tak cHavana ycuiauBaeTCs )Kax/aa JICHET, 3aTeM —
BJIACTH, CTAHOBSCH KaK OBl I'JIaBHOM l'II/III_Ief/'I JJI1 BCAYCCKHUX 30J1. . N/ EG) H#[d:ﬂba) *IJ ':Mb\fs
HDF I ADFZINA T Accomplished in the sky cannot be compared with benefit from the
land, and benefit from the land cannot be compared with consent between people — Cosepmaemoe
Ha HeOe He CpaBHHUTCA C MOJb30H OT 3€MJIY, a I0JIb3a OT 3€MJIM HE CPABHUTCA C MUPOM MEKIY
JIOJBMH...//... Kak MOKHO OBITh CHACTIMBBIM, KOT1a CTPaJaeT pedeHOK H JbeTcs ciae3a?!
How can you be happy when a child suffers and tears are falling?!

Kai g abavaoiag tov égwrta eivar: and love is a disposition of heart to immortality —
a 1r000Bb €CTh PACIIOIOKEHHOCTh K OeccmepTHio...//. .. Vita vitae meae: life of my life — xusub
moeit xu3Hu...//... Johari bora ni mapenzi kuliko maisha yetu: Love is that incalculable jewel
of life, not to be purchased, as life herself — JIxo60Bb — 3T0 TO HEOLIEHUMOE YKPALICHHE B )KU3HH,
KOTOpOE He KYIHTh, KaK U caMy ku3Hb...//... Dinya va, em bi t'ev nava:

The world is flourishing and we are in it — Mup — uBetymuii, 1 Bce Mbl B HEM —

I'me mpaBna, Tam u cuactbe — Where there is truth, there is happiness
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)

oin meQ PUAAWV yeven Toin d¢ Kal AvOQWV:

Like that of leaves is a generation of men — I7To006Ho 6éecennum rucmosim nokonenus
modeii...//... IO G AR — LI G T20: Universe has been created for all-humanness
— Bcenennas Obl1a co3nana i BceuesaoBedeckoro...//...appamatta na miyanti —

W hidseun danlsiane: Those with earnestness are immortal — Kro yectnsl, Te u
6eccmepTHsl...//... anima humana, anima viva: the soul of human being, the soul alive — nyma
JeoBeuecKas, Iyia xusas...//... Jlyma — 3aBerHoe nesio * MUP — Besimko geno: Soul is
a lifelong Zavetnoe * MIR — Peace in the world — how great work to be done

LEEHK * BEMEZE: Higher virtue is like water * The high and the deep cannot be measured —
Beiciast no6pozeresns uto Bojaa * ['mybokoe u Beicokoe He nuzmeputs...//...Will you be grateful
to water, if you live near it? : 52 s> ) s 4S 13 43 @l Ja8 65 Bynierns 1u GrarogapeH Boze, eciu
JKHBEIIb PAIOM ¢ Heir?...//... JleHbru uto Boxa. borarcTBo — Boja: nmpuuia u yuria: Money is

like water. Wealth is like water: it comes and goes.../... Uucrblie gensru: Clean money.../ ...
fructus autem bona et recta voluntas datoris est: the fruit is free good will of one who gives —

IO — 3T0 K00past CBOOOJHAS BOJIA JAIOIIETo...//... T] 00O aVTOV évéQyela: essence of
nature, activity, energy-like — mpupos! u cyrHOCTh: SHEprHs AesTeasHOoCcTH. ..//... DO the good

and let it go to the river — Ceman 106po, 1a oTIpaBsb ero B peky: JIail 4dad ;3 9 (Saa (S8 58

...in animo expectatio futurorum * nam et nos, qui secundum
animam creatura spiritalis sumus: in soul we expect the future * and we, those in whom lives the
soul, become spiritual human beings — B ayiiie Mol 0kuIaeM Oyayiiee * U Mbl, B KOTOPBIX )KUBET
JyIa, siBJIIeMCs CO3IaHUsAMHU AyXOBHbIMH...//... sabbadanam dhammadanam jinati —
A15isssu danauzarsiienlre: The gift of truth and in truth is the real gift among all the
others — /lap UCTHHBI ¥ B HICTHHE €CTh HACTOSAIINH Jap cpeau npoynx...//.../,Ilo6oBs mpaBaoii
Kpenka * BceuesioBeueckoe: YyBCTBO BHHBI 32 Bcex M 3a Best: Love is strong in truth * In all-
humanness: the sense of being guilty and responsible for everybody and for everything...//...mag

Y& 0 Biog Tov avOgwmov eVvELOULag Te kKal evaguoaTtiag deitar: for the whole of
man’s life is in need of graceful rhythm and harmony — Benb Bcst %u3HB YenoBedecKast HyKIACTCS
B OJlarolaTHOM puTMe U rapmoHnuu...//... Agricola scit, quod serit, quod perdit: Sons and

daughters of soil know what they find, what they lose — 3emienernerr 3Haer, 4To HalICT U YTO
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notepser...//... RBDIFEBEZEN DT AL Uem cnenee xonoc puca, TeM HIKE OH
CKJIOHSCTCS K 3eMiie — The riper is the ear of rice, the lower it bows to the earth

‘Qorte 6AooxeQel pev A0Yw TO mMEwTOV kaAdv:: Universe , in its first principle, is beautiful
— Bcenennas npeze Bcero kpacusa...//... HauBpicasi KpacoTa — 3T0 KpacoTa BEPHOCTH:
Supreme beauty is the beauty of faithfulness...//.. 4=, At ; &, ABth: Humanity is the

heart of man, justice is the road of man — YenoBe4HOCTh — 3TO Cep/IlIe YEIOBEKA,

CIIPaBeUTMBOCTH — JJOPOTa uenoBeka...//...Movog &' €L pvbog 6doio Aeimetal wg é0TLv:

tavtn* AAnOein yap onndet... wome dvaykn: One road of life is there for us, to be said
of, namely, that it is * accompanying Truth... which exists necessarily — Onna qopora *u3Hu
CymCCTBYCT LI HAC — O HEH ¥ MOKHO MMEHHO CKa3aThb, 4YTO OHA €CThb * COHpOBO)KI[aIOH_[aH Ha
Hell paBja. .. CyIECTBYIOIIee B CHITy HeoOxoaumocTH. ..//... From heart to heart there lies the

road — Ot cepaua K Cepay HAeT Jopora; < o) Juda )

dico autem haec tria: esse, nosse, velle * in his igitur tribus quam sit inseparabilis vita, et
una vita et una mens et una essentia: Here is this troika: to be, to know, to will * In this trinity
there is inseparable life as it is: one life, one mind, one essence — Bot 3ta Tpoiika: ObITh, 3HATH,
X0TeThb. B aToit TPOUILC SCTh HCPA3ACIIbHOC CAUMHCTBO XU3HU: OAHA )KU3Hb, OAWUH YM, OJHO
CyIIECTBO...//...mel O’ €0Tiv 1) eDdALpOVIA PUXTIG EVEQYELA TIG KAT AQETIV TEAELAV:
The happy activity of the soul is seeking virtue —
CyactiuBas A€ATEIBHOCTD Iy €CTh TOUCK J00poieTeny...// ...

BbITh 106pbIM He 32 Yy:K0ii cYeT — ;KHTh CO BCEMH U JJIs Beex: 10 be good not at the expense
of the others, to live with-all-and-for-all....//... FEAATTASTAT FETATEITH: When one is

righteous, acting not at another peoples’ account, true wealth comes into movement — npaBauBbIii
YCJIOBCK B HeﬁCTBHH HE 3a qy)KOfI CUCT IIPUBOJUT B ZleﬁCTBHe HCTUHHBIE OOTaTCTBA ...// ...
Nia njema ni tabibi: Good intention is healing — Jlo6poe HamepeHue sie4ut...//. ..

Uzi kok tinri asra jayiz jer — Blue sky above, brown land beneath —
Caepxy rouryboe He00, BHH3Y Oypast 3eMiIs
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Kisilik ii¢iin at urundi kisi: Man is called human due humanness in all-humankind —
YesioBeK OTOMY M YEJIOBEK, YTO YEJOBEYHOCTh ECTh BO BCedeloBedyecTse — 4L o] S--%
# g & %2t} — Wheat ripens bowing more its head to the earth — ITmenuua 3peer u Gonpiue

ckionseres k 3emie...//... Ardhi ndiyo mali, hakuna itokayo angani: Our inestimable wealth is
Earth, there is on it what doesn 't come from the sky — Hawe neoyenumoe 6ocamcmeo — 3emas,
Ha Hell ecb MO, YMO He Npuxooum ¢ neoa...//... TG O MEAEELS KAL TAG EVEQYELAG TAG

Puxikag meol Puxnv tibepev: Activity and energy of the soul is the soul herself —
JlessTebHOCTD M DHEPIHs AYIIN — 3TO M €CTh Ayina...//... Esto, quod esse videris: You must be
what you seem to be — byap Tem, kem kaxenibcs...//...Ipendacho roho ni dawa:

Cures that soul loves — JleuuT T0, 4TO JIFOOUT AylIA...// ...

Kak 1ol Kk 3eMJIe, TaK H 0HA K TeOe * UncToTa MoJIOBHHA CIIACEHU !

As you are Earth, so she is to you * True pureness is half salvation

Luvunabeg 01 mav TouTo To £V, kKal ws Cwov £v, kal To mMoEEw O] €yYyve:

— With sympathy the whole is united in one being, the whole as living being, what dwells far apart
is near — Cumnaruei IIPOHUKHYTO BCC B EI[I/IHOM — 1 IOCJIIOCTHO KaK €AUHOC 6LITI/IC, JaJIbHEC —
OHO 0mH3Ko...//.../lyma He s10;10K0: ee He pa3aeaumb * Xiaed xaedy opar: Soul is not an apple:
it cannot be divided * Bread is brother to bread...//... Derda, ku nan dibire siir nabire: Bread is
stronger than a hit of saber — X1e6 cunbhee yaapa cabnu...//... Moyo safi silaha ya kutosha: A
pure heart is mightier than weapon — Hucroe cepiie ciuibHee BCIKOTO OPYKHSL...// . ..

Bce Tpy10Boe A0CTOSIHIE B OHOM [T BCEX MPABJIC: @45‘ x> @43 L All well-being and wealth is in one
for all zruth...//...Sin paz no hay felicidad:

Without peace there is no happiness — bes mupa Her cuactss. ..// ...

True peace between nations will only happen when there is peace within peoples souls:
WctunHBIN MUp MeXy Hapogamu OyAeT Toraa, koraa OyaeT UCTUHHBINR MUP B AyIIax
nroneit...//...Onycrure opyxue * Mupy mup * Peace to the world
Mldp Ha MJIaHETe — CYaACTJIUBBI J1€TH.

Lower the weapon * Peace to the world
Peace on the planet — children are happy
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B.
Image on the sphere
(o)
Taloka-and-Sanjo-1
One Road of Truth is one for all Road of Life (July 2020)

Proverbs for the first composition:

£0tL kKéAevBog — AAnOein ya omndet * Movog d' €t pvbog 6doio Aeimetal wg
oty tavtr: The road on which we are accompanied by Truth exists * One road is there for
us, to speak namely, that it is — CymiectByer gopora, Ha KOTOpOi Hac conpoBoxaaeT Mcruna *
Opna gopora cyiecTByeT [Uisl HAC — O He MOKHO CKa3aTh, YTO OHA €CTh

Old Greek saying from Parmenides

Kutb co Bcemu u st Beex: To live with all and for all
7KuTh co BceMu KMBYIIMMH U UIst Beex :kuBymmx: T0 live with all living and for all living
Russian saying from Nikolai Fedorov

Appamatta na miyanti * saccam ve amata vaca: Those with earnestness are of immortality
* Truth is immortal — Ko gecTHbl, Te 1 6eccmepTHBI * McTrHa GeccMepTHa
Buddhist saying in Pali

Roho haina thamani: For Soul there is just no price — she is beyond valuation —
Ha nymry u neHsl HeT
African proverb in Swahili

Ha npasay u uenst Het: For Truth there is no price — it is beyond valuation
Russian proverb

¢ sk b pa: The good is like a bird — JloGpo kak nTuma
Arab proverb

Pwe €k @wtog: Light from Light — Cser ot Cseta
Old Greek saying from Plotinus
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YesioBek He 115 ce0st pogurtcs. YesioBek He 1715 cedsl TPYAUTCS:
Man is born not for himself. A man is working not for himself
Russian proverb

fIBR 20, {—Zzifth: Compassion is the beginning of humanness —
CobonesHyrolee ¥ COCTpaaTeIbHOE CepIle — Hadaio YeJI0OBEYHOCTH
Saying from the Chinese school of Confucius

Nia njema ni tabibi: Good intention is healing — Io6poe Hamepenue jeuut
African proverb in Swahili

TO TL NV eivat kat 0 Adyog 1) Ypuxn: Soul, lively communion to true being and lifesaving —
HquaCTHaﬂ 6Har0paCHOJIO)K€HHOCTI/I, Ayuia €CTb )KU3Hb B COXPAaHCHUU XU3HU
Old Greek saying from Aristotle

Hyma xymry 3naet: Soul knows soul
Russian proverb

RIS 483K & : Spiritually people are being united — B nyxe u coemunsiores aoam
Japanese proverb

Anima, certe quia Spiritus: Soul, which is certainly Spirit —
Hyina, koTopas, KOHEYHO, €CTh JyX
Saying from Confessions St. Augustine
&[ﬂﬂ'ﬁ]‘i&'@'&'ﬁ:{] : A wise man doesn’t divide people by origin
Mynpsliil He pa3enseT T M0 MPOUCXOKIACHUIO

Tibetan proverb

Het uennoctu cynpotus Jrod6Bu: Love is beyond valuation
Russian proverb

Cuadl Gla 4 Gl iy p& 3 G5 The human being is noble in all-humanness —
YesoBek 61aropoieH 4eI0BEeYHOCThIO
Persian proverb

ST % v Stgld % : There is life, there is world — Ectb xwu3Hb — ecTh MUp

Indian proverb
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Ipasaa no mupy xonut: Truth is walking around the world
Russian proverb

Omni vivum ex vivo: All the living from the living — Bce sxuBoe u3 xuBoro
Latin saying

Cinet — rié e'rdéye: Paradise is on Earth — Paii — na 3emie
Kurdish proverb

Juncta Juvant: Unanimity helps — Equnonymiie momoraet
Latin saying

Kusub n1ana Ha no6pbie aena: Life is given for good deeds
Russian proverb
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Road of Life with-all-and-for-all, uniting in truth the earnest and immortal

Our unity in All-humankind on the sphere
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Graphical variation on the main theme: One for all road of Life in All-humankind

Via Vitae ~ Via Veritatis in Omnibus-Hominibus

And translations from Pali into Latin:
Sincera immortalitates sunt

Veritas immortalis
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The Soul, Truth and Life are beyond valuation * Bonum sicut avis

African proverb, making clear that soul is not to be
priced, also clarifies the matter in Oscar Wilde’s
“The Fisherman and his Soul’, where Fisherman
wonders, ‘How strange a thing this is! The Priest

telleth me that the Soul is worth all gold in the

world, and the merchants say that it is not worth a
clipped piece of silver’. Also, the proverb unveils

that stance of capitalized consciousness, seen in the

John Galsworthy’s hero in ‘The man of property’,

asking ‘For what shall it profit a man if it gains his

own soul, but lose all his property?” — For the soul
cannot be thought of as object to be gained, or
profiting from. Nor as a property which is
possessed. So, if we aim at “becoming pure” —
that is letting not a mixture or confusion be made,
namely not substituting value for truth (non-
reducing it to value), then this would suggest a
point concerning human nature: in not allowing to
fund a self (which “wants” to be exchanged for or
confused with a soul) can we save humanness
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Non sibi homo natus
Non sibi homo laboras. Bona intention sanat

In the light of the African proverb about the good
intention which is healing, and with regard to
consciousness: in benevolence, as the state of the soul
and the disposition of heart to good, it becomes
possible to view one’s own intentions as human being:
that is to be conscious of the living human soul

The OId Latin Omne vivum ex vivo, together with the Old Indian Jivo jiosyn jivanam, meaning
that live beings become food for other live beings, or that “all the living comes from the living’, in
compassion to all live beings, is understood so that animals are to be treated not inanimate; and
for human beings, conscious of the human soul, there is a task as how not to enslave animals, and
others live beings. And the corresponding task is not to be involved in animal-like preying upon
others, but to be Human Being... For human being, there is no survival “at any price”,
so that humanness must be defended not at the
expense of humanness

Misericordia est initio generis humanis, et

Anima, et Omne Vivum
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There is life, there is world, so that peace and love are beyond valuation
Paradisus in Terris

Anima cognoscit animas

Light from Light. One Road of Life

Though this world is still not the best of all possible
worlds, but it must become such a world, as it is
potentially the best (Fedorov’s words with allusion to
Leibnitz’s). Such is the potentiality of our human
nature and of the best worlds of ours:
our becoming Human in All-humankind

Our Road of Life in All-humankind
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About the Soul and All-humankind as a view on Earth




As our Life with-all-and-for-all brings

forth dawn upon the Soul

Beyond value is the inestimable, not to be
priced, nor confined to number: problem of
value in ethics turns out to be self-referential:
who “values” (gives value to) human being
loses humanness... or “devalues” himself by
giving such “value” (which might be seen with
allusion to G2 incompleteness theorem in logic)

Even if one receives something not in ‘a gift’,
it doesn’t necessarily mean ‘not without
paying for ’; and if ‘not without paying for’, it
doesn’t mean that received ‘at a price’, as a
value. To be — consciously — human suggests

letting not value be given for humanness

Road of Life in good deeds of
peacemaking
Light from Light

Paradise is on Earth

With all and for all



(B)
Taloka-and-Sanjo-2
Anima humana, anima viva (July 2020)

In this composition, the following proverbs and sayings was chosen to represent, in the
unity of spiritual and psychological, the ethically non-neutral, the reality of it:

=, Aibth; & AEth — Humanity is the heart of man, justice is the road of man —
UemoBEUHOCTH — 3TO Cep/Ille YeT0BEKa, CIIPaBEeUIMBOCTD — JOPOTa YeJIoBeKa
Chinese saying from the school of Confucius

Ku3usb ecthb paii — Life is paradise
Russian proverb-like saying from Fyodor Dostoevsky

Anima viva de terra sumit exordium — The living soul takes her beginning in the Earth —
Kusas gymia Gepet Ha4ajao OT 3eMJIH
Saying from Confessions of St. Augustine

Gl Jlas Y Lad) -
All deeds are performed by intentions — Bce nena coBepiratoTesi HAMEPEHUSME
Arab proverb

Quod volumus, credimus libenter — What is desired is with readiness believed —
TOMy, 4TO KCJIA0T, OXOTHO BEPAT
Latin saying

Bende ji bende té nas kiriné — Human being comes to know human being —
UenoBek MO3HAETCS YEIOBEKOM
Kurdish proverb

T NUETEQAR E0TLY, OUX ol PoVAgTAL TIG —
We live by not what we want, but by what we can —
MBI JKHBEM HE KakK XO4YCTCH, a KaK MOXKETCA
Old Greek proverb written by Plato

Naturam expellas furka, tamen usque recurrent — Even if driven out by a pitchfork, nature
keeps coming back — I"'oru mpupoy BuiIaMH, OHa BEPHETCS BCE PaBHO
Latin saying
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Icuxomnorus 4To majka o AByX konmax — Psychology is stick with two ends
Russian saying from Feodor Dostoevsky

attanam na dade poso — Don 't give yourself up to malicious —
He npenasaii camoro ce0s 3moHaMepeHHOMY
Buddhist proverb in Pali

Semper inops quicumque cupit — Whoever desires is always dependent —
Ko xemaeT Bcerna 3aBucuM
Latin proverb

Jyury kak si6j0ko0 He pa3gesmmb — Soul is not an apple: she cannot be divided
Russian proverb

G5 @l s AS Al 4a QI8 g5 Will you be grateful to water, if you live near it? —
Bynewrs mu 6arogapen Bojzie, €Ciiv )KUBEIIb PAJIOM C HEi?
Persian proverb

Wema hufanywa na mbaya, ubaya haufanywi na mwema —
It is evil that wants to confuse with the good, but the good doesn’t want to confuse with evil —
3710 CTpEeMHTCSl CMELIAaThCs ¢ J0OpOM, HO HE HAa000pOT
African proverb

BRI 2 DEA =B A FIZIIRETZ A D -
Nature punishes those who think of themselves as hosts of nature —
[Tpupona Haka3bpIBaeT TE€X, KTO CYUTAET CeOS XO3IMHOM IPUPOIBI
Japanese proverb

1) YPuxn ovoa aguovia Tig — Soul is a uniting us harmony —
Jy1a — 3To coequHAronas Hac TapMOHHUS —
Old Greek saying from Plato

MTU NI WATU — A human being is people — Yenosek — 310 011
African proverb

dyma Bcemy mepa. lyma mepy 3Haer —
Soul is a measure to all. Soul knows measure
Russian proverb
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212 9] &4 v|EE %91t} - Wheat ripens, more bowing its head to the earth —
[Turenua 3peeT u GOJIbIIE CKIOHIETCS K 3EMIIE
Korean proverb

Xne6 xnedy opat — Bread is brother to bread
Russian proverb

) giza Gl 833 alal — All the living need bread — XKusomy HyskeH xi1eG
Persian proverb

EMEFE — The high and deep cannot be measured —

Bricokoe 1 ri1y0oKoe He H3MEPHIITh
Chinese saying from Lao Zi

Ardhi ndiyo mali, hakuna itokayo angani — The earth is invaluably rich, having whar doesn 't
come from the sky — 3emuist GeciieHHa TeM, ITO Ha HE# €CTh TO, YTO HE MPUXOIUT C Heba
African proverb

Kak 1b1 K 3emute, Tak 1 oHa K Tebe — AS you are to Earth, so she is to you
Russian proverb

TAG YAQ O BLOg TOU AvOQWTOL eVQUOLIAG TE Kal EVAQUOOTIAG DElTAL —
For the whole of man's life is in need of graceful rhythm and harmony —
BGI[B BCs )KU3HBb YCJIOBCUYCCKAA HYKAACTCA B 6J'IaFO,I[aTHOM pUTME U TapMOHHUHA
Old Greek saying from Socrates

After all, Earth is our Soul! — Bexp 3emust — 910 Hama xyrial
Russian saying from Vladimir Viysotsky

A E-o] gro}o} o} E-0] BT} — Cleanliness is the flow is from cleanliness in the source —
LII/ICTOTa B TCUCHHUHU — OT YUCTOTHI B UICTOUYHHUKC
Korean proverb

ang-w:quaa«] -
Without spiritual vision (having not eyes of soul), holiness cannot be seen —
bes 3PpCHUA IYXOBHOI'O CBATOCTb HC YBUJCTDH
Tibetan proverb
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Haki haina mwenyewe — For justice there is no owner. It cannot be bought —
Ha cnipaBeyiMBOCTh COOCTBEHHHKA HET — OHA HEMOIKYITHA
African proverb

Errare humnum est, perseverare diabolicum — To admit errors is human, but to preserve
them means wishing not to see human in yourself — [Ipu3HaBath o1mMOKH CBOHCTBEHHO
YCJIOBCKY, HO HACTauBAaTh HAa HUX — 3HAYUT HC XOTCTh BUJACTL YCJIOBEKA B cebe
Latin saying

FEAIvTaSa=T Hﬂ?c_o-ﬂ'wm— When a man acts rightly, not at another peoples’ expense

(that is not stealing formally or informally), true wealth comes into movement —
[IpaBauBbIii UeIOBEK B ICHCTBUYU HE 32 UY>KOM CUET MPUBOJUT B ICHCTBHE UCTUHHBIE OOraTCTBa
Old Indian saying from Bhagavad Gita

Ael d¢ ovk EEwBev TNG PuxNc AapuPavery TOV XQOVOV —
Time cannot be comprehended without Soul — Bpems ve noctuus Bae [yrim
Old Greek saying from Plotinus

Jo6pomy Be3ne 106po — A kind man is always good / is good everywhere
Russian proverb
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The continuance of the spiritual
tradition in the West, in its Romanized
branch, as represented in late antiquity
by St. Augustine, who talks about the
living soul and human will as ‘bona et
recta voluntas’. good righteous will,

can be seen, in succession, as
anticipation of All-humankind era,
in the words of Dante Alighieri: ‘Ben
fiorisce ne li uomini il volere’ — The
good is flourishing in people’s free
will; and the words of Federico Garcia
Lorca: ‘En mi alma perdieronse
solemnes carne y alma de Cristo” —
In my human soul the dignified body
and soul of Christ maintain the living
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Quod volumus credimus libenter —
What is desired is readily believed

In following that ethically non-neutral
thinking, we become conscious of
senses, not always evident; so we
must not allow any cult of capital
“resting” on the cult of blood as it
values blood in price just as a war

prices it. — War drinks blood.

As not allowing to play war,
we must not allow mankind to be
sacrificed to improvements of
mechanism, as was put by George
Gordon Byron. In being not divided
in ourselves and against ourselves,
we do not allow our land to be
divided against herself and in herself.
Our Earth is One for all...

Connecting the spiritual and psychological

in ethical-non-neutrality
A spiritual, psychological process to undergo

T NPETEPE E0TIY, OUY Ol PovAeTai TIG —
We live by not we want, but what we can
Hyma Bcemy mepa — Soul is a measure to all

ENEFE — The high and deep cannot be measured

Ethical non-neutrality is then both some proposition
(expression) related to the picture of the world
in peace and a task relative to peacemaking

Life is seen a creative life work
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ST )

Saadi’s saying is translated from Persian, with accent on the word grateful, — as we are grateful
to water thinking of it as a gift — not reducing it to value by seemingly “good” appreciation

Some logical premises have to be touched with regard to the sacrificial paradigm of value,
mentioned in the book’s preface. — When, for instance, the words awe lamb are taken in the sense
of the “one’s dearest possession”, we still have to regard with a feeling cases when such a
“possession” turns to be lifesaving, and, in the course of life, actually, being not of a possession —
not of any measure. — What is not without the sense of a “possession” is not necessarily a
possession. And what is not without the sense of “sacrifice”, is not necessarily a sacrifice, but may
be a mercy. — It is “sacrifice” with quotes (but without it in speech). Interrelation of the classical
and non-classical intuitionist logic is the key to trace the moment when it can be seen, that from
the perspective of classical logic, with the excluded middle, it seems unquestionably possible to
derive (in symbols and as if it were only symbols) value for everything. — But mercy cannot be
derived even formally as value from what is “not without sacrifice”. — For such possibility
disposition of heart is needed. Mercy cannot be valued — it cannot not be valued even formally, to
be not supplanted symbolically, and also arbitrarily, by some “sacrificial value”.

The Christian is “Mercy I desire, not sacrifice”. To desire mercy is what is needed, while not
valuing it — for its being a mercy! — (And, in addition, there is a question to be asked: what’s the

evidence of a “value” as such for being ethically non-neutral?!)
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Eyes of Soul that enable us to see holiness,
brotherhood and humanness that are united in all-humankind

We live by not we want, but what we can — this fine proverb, well connecting that what refers to
the psychological and spiritual, we find in one of Plato’s dialogs. And it is far from being a
somewhat privileged academic knowledge, so much criticized by Diogenes in Plato. It is good to
remember Alexander the Great, who, before going to Asia, made his choice in relation to what a
man can do and may wish in words, “If I were not Alexander, I would be Diogenes”. — In deeds
and thought both men challenged that conventional order of things. As a man of deeds, the
Macedonian tsar is known for his strategic decisions taken not from academic knowledge, though
he was a disciple of Aristotle. And, in connecting over way of life of the peoples in the West and
East, perhaps, Alexander had made the first strategic steps. What would be, then, that genuine and
keen, non-speculative knowledge of the East, which could have enabled him to address the old
Greek’s philosophic schools in that Diogenes’ metaphorical manner —and in the reality of ethical
non-neutrality? — If words, The high and deep cannot be measured, coming from Chinese Lao Zi,
are perceived not quite practical, then Azerbaijani proverb, also coming from that East, works that
keen-eyed glance: Cox bilon qus dimdiyindan talaya diisar — A bird which knows a lot gets trapped
because of its beak. In the broad modern context, this proverb implies a question examining
so-called “scientific knowledge”: is there a method to differ a science (true science) from merely a
game (when “science” is turned into a game), or such a speculative “science”?
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Anima... Psyche... After all, Earth is our Soul!

Life-and-Soul: Let it be so! Let it be so!
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It is consciousness — in which “capacity”
of one’s self could be realized as humanly
unbiased (or not self-biased), so that a man

is aware of the soul wishing to see and
seeing the human — with the eyes of soul...

So, for the one’s self to be human, it is
humanness that consciously “wishing soul”
is seen seeking for, not the self, nor does
she contemplate the self as being the soul

In seeking humaneness, as in becoming
human, the one souly-and-lively surpasses
the self — as true love surpasses one’s self

The Pueblo people of North America have
the nice proverb about the living soul:
| add my breath to your breath that we
shall be as one people
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A saying in Latin and African proverb
are an example of ethically non-neutral
pair with mutual interpretation

On the one hand, we know that there
cannot be a symmetry, when good and
evil are considered as “opposed”: it is

only evil that wants to mix with the

good acting under the guise of the good
(not the other way round). On the other
hand, it is a basic characteristic of the
human nature related to wishing to see
human in one’s self (not a professional,
or an artist, or a mathematician). So it
becomes necessary to wish to see
human in one’s self, any such ill action
under the guise of good to be avoided



Lifelong Zavetnoe that is
beyond valuation,
not to be shifted,
nor to be touched by value
(preliminary sketch)

Spiritual and psychological:

If it were not for the soul,
a heart would seem
to exist — but only
as a matter of avail




L’amor che move il sole e Ialre stelle ~ ut existat pia est superare se ipso ~
Non versus caritatem / amorem — lubov’ pretium
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Difficile est proprie communia dicere — it is difficult to say what is universally common in a
distinct way; the words, coming from Horace, still sound as a problem; and seem to have been
repeated in such a rhetoric question, Ymo owce modicno ckazamo 06 smoti Muposoti J]ywe —
Yenoseuecmee? — What can be said about this World Soul — Humanity? —
that is how Sergey Bulgakov put it. — And the answer, justified by truly human experience:
Ipupooa ouenoseuusaemcs — Nature is being humanized. — And so we think how
not to harm our nature — that is by what comes from us both as individuals and collectively.
Bean 3emurst — 310 Hama Jlyma! — After all, Earth is our Soul — in All-humankind!
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MIR - Peace in the World (July-August 2020)

&
:

Sketch with the motif

Ancient Greek &v literally means the One. In the translation, the One is understood
as our We — in which people, living with-all-and-for-all, are united. Accordingly,
ancient Indian saying in Sanskrit, is translated such as being consonant with
the Russian proverb, pointing out lifesaving in clean energies of life.

SEATIUTISOIAT JITeTaT —
Wholeheartedly faithful and righteous, true pureness creates energies of life —

be33aBeTHO BepHas YMCTOTA CO3UAAET IHEPTUU KU3IHU
Old Indian saying from Patanjali

Yucrora moJioBuHA ciacenusi — True pureness is half lifesaving
Russian proverb
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Onycrute opyxue! — Mupy Mup — Lower the weapon! — Peace to the World
Russian sayings

LvunaBeg d1 mav tovto to év — Sympathy with-all-and-for-all unites in our One —
CuMnaTtueil NpOHUKHYT Halll MUp B ExnHoM
Old Greek saying from Plotinus

Emel &’ 0Tiv 1) evdapovia PuxNes EVEQYELA TIG KAT AQETTV TeAeiav —
There is a happy activity of the soul which seeks virtue —
Ecth cuacTnuBas nesTeNbHOCTh AYIIH, KOTOpas UIIET L[O6pOILeTeJII/I
Old Greek saying from Plato

Errare humnum est, perseversre diabolicum — To admit errors is human, but to preserve them
is not wanting to see human in yourself — [Tpu3naBath OmIHOKK CBOHCTBEHHO YEIOBEKY, HO
HacTanBaTh Ha HUX — 3TO HE XOTECTh BUJACTH UCIIOBCKA B 0666
Latin saying

7Kuznb n1ana Ha no6psie qenaa — Life is given for good deeds
Russian proverb

F ALIEE — To live with love benevolence with-all-and-for-all —

Kuth ¢ m000BBIO M 01ar0pacnoI0KEHHOCTHIO
Chinese proverb

Hyma — 3aBeTHoe aeji0 — Soul is our lifelong Zavetnoe in the common deed
Russian proverb

nafifiam nissaya jiveyya — linsandasidwiluag -
Isn’t indispensable means life that is not at the other’s account? —

Pa3Be 10, Oe3 4ero He 00OMTHCH — 3TO HE 3HAYMUT KU3Hb HE 3a UYKOH cueT?
Buddhist proverb in Pali and Thai languages

Moyo wa kupenda hauna mithali [mithili] —
A loving heart is unsurpassable, while a man surpasses ones’ self —
C nro0simuM  cepteM — ero He TPEB30UTH — YeTIOBEK MPEBOCXOAHUT CaMOTo ce0st
African proverb in Swabhili
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Kai g abavaoiag tov égwta eivar — Love in good free will is of immortality —
JIt060Bb — 3TO PacCHOIOKEHHOCTh K OECCMEPTHIO
Old Greek saying from Plato

JIroooBb npaBoii kpenka — Love is strong in truth
Russian proverb

REEYMARE -
Provides nourishing and clothes to all without a thought of governing — Jlaet npornuranue u
OJIeX Ty BCeMy 0€3 MBICIIH O TOCTIOACTBE HAJl 4eM ObI TO HU OBLIO
Old Chinese saying from Lao Zi

Het uennoctu cynporus JrooBu — Love is beyond valuation
Russian proverb

Sin paz no hay felicidad — Without peace there is no happiness —be3 mupa Het cuacTbst
Cuban proverb

avOowmnov ocvpPaiverv 1) Ppoxnv —
A man turns out to be the soul — Yemosek — 3to mymia
Old Greek saying from Plato

KRMpdm Dl B » BB T& 4 — He who is not supplanting life by value
is saving and restoring life — KTo He cBOANT ®H3HB K OIIEHKE, CIOCOOEH K BO3POKIACHHIO KHU3HU

Old Chinese saying from Lao Zi

He npoaaxHoe, a 3aBeTHoe — Not for sale, but Zavetnoe
Russian proverb

santimeva sikkheyya - is@nunanuseuiiuua — Seeking peace is a must, and that begins
with peace in mind and soul — Jlo;okHOe B oMCKax MEpa HAYMHASTCS C MHUpa B YIS
Buddhist proverb in Pali and Thai languages

Moyo safi silaha ya kutosha — A pure heart is mightier than any weapon —
HucToe cepAle CUIbHEE BCSIKOTO OPYKHsI
African proverb in Swabhili
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KTo cam co0o0if He yIpaBHUT, TOT M IPYTUX He HACTABUT —
He who doesn’t overcome his own self cannot advise on the way the others
Russian proverb

Ga WL A Ja ) @l g i Clean heart will show the way to the goodness and truth —
K moOpy u mpaBje myTh YKa)KET YUCTOS CEPIIIIe
Persian saying from Saadi Shirazi

HaiiBuima kpaca, ne kpaca Bipaocti — HamBbiciiass kpacora — 3T0 KpacoTa BepHOCTH —
Highest beauty is the beauty of faithfulness
Ukrainian and Russian proverb-like saying from Oles’ Gontchar

‘Qote OAooXeQEL HEV AOYW TO MQWTOV KAAOV-—
Universe in its first principle is Beautiful — Bcenennas npesxie Bcero Kpacuea
Old Greek saying from Plotinus

Dinya guleke, béhn bike i bide hevalé xwe — The world is a rose: enjoy its breathing (aroma)
and devote to a friend — Mup — 370 po3a, HacaaIUuCh e AbIXaHHeM (apoMaToM) U MOJAPH APYTY
Kurdish proverb

Multum in parvo * Omnia praeclara rara * omnia ars imitatio est naturae —
Much in little * All beautiful is rare * All art is entering into (an “imitation” of) nature —
MHuoroe B Maniom * Bce nmpekpacHoe peako * Besikoe HCKyCCTBO ecTh MpUOOIIeHHE K MPUPO/Ie
Latin sayings

Kpacora cnacer mup — Beauty will save the world
Russian saying from Feodor Dostoevsky

aal) daw) 8 Jad) Bla 5yl —
The fruit of a man’s life is his good name — I1nox *u3HU YeIoBeKa — ero 100poe uMs
Yemen proverb in the reverse translation from Russian into Arabic

Ael d¢ ovk EEwBev TN PuxNs AapPavely TOV XQOVoV —
Time (lifetime) cannot be comprehended without Soul — Bpems ne nocmuus 6ne dywiu
Old Greek saying from Plotinus
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Asti - diiay ser xose — The peace is good — especially well this is understood
after the war — Mup xoporir, 0cOOEHHO MOCIIe BOWHBI
Kurdish proverb

He paam ciaBbl 00i HaeT CBATONH M MPaBbIi — PaaM KU3HM Ha 3emJie —
Not for glory sacred and true battle is going on, but for the sake of Life on Earth
Russian proverb-like saying from Alexander Tvardovsky

oin meQ PUAAWV Yever) Toin d¢ kKai &AvoQwVv:
Like that of leaves is a generation of men — ITog00HO BECEHHUM JTHUCThSIM MOKOJICHUS JIFOICH
Old Greek saying from Homer

tag 0¢ mpaels kal tag évegyeiag tag Puxikag mepl Puxnv tibepev — Activity and energy
of the soul is the soul herself — [lestrenbHOCTD ¥ SHEPIHs AYIIK — 3TO U €CTh AYyIIA. ..
Old Greek saying from Aristotle

Tem n06po, uro BceM paBHo — The good is such that it is equal to all
Russian proverb

abyapajjham sukham loke - a2 u'bidaaiiiau Wuguluian -
Non-violence brings peace — Henacuiiie mpuHOCHT MUP
Buddhist proverb in Pali and Thai languages

Mup — BosTHA: 4TO O1MH TO U Bce * Mup — 1es10 Beaukoe — MIR is a wave: what is one is all *
MIR — how great work to be done
Russian proverbs

B A Z AT — There is need for the heart of defender — Heob6xoaumo cepatie 3amurHuKa
Chinese proverb

He cune npasna, a B mpasae cuura — Not in force is truth, but in truth is force
Russian proverb

Natura hominum * Natalis solum dulce — Nature of people * Native land is sweet —
[Tpupona nroaeit * Pognas 3emis Muna
Amovete bellum — Avert war — I[IpenorBpatute BoitHYy
Latin sayings
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Bepa BepHoCTH 10 KpYry noiiier, pacummpus ;ku3nu Kpyr — Faith of faithfulness in all-
humankind will go around the world, widening the circle of life
Russian proverb-like saying

sabbadanam dhammadanam jinati - n15Wiss5u tiauruza1sivieile —
The gift of truth and in truth is the real gift among all the others — JTap uctuss! u B cTHHE eCTh
HACTOSIINMI Aap Cpeid MPOUHNX
Buddhist proverb in Pali and Thai languages

Ye0BeK — 3TO TOT, KTO 3a11a4eT He HA/l cBOell 00./1b10, a 00JILIO IPYroro 4ejioBeKa —
A human being is he or she who feels someone else’s pain, and who will cry over not one’s own,
but someone else’s pain
Russian saying from Olga Kozhuhova

Nulla salus bello, pacem te posciumus — There is no safety in war, we ask thee for peace —
Her cmracenus B BoiiHe, MBI POCHM y TeOsI MUApa
Latin saying

True peace between nations will only happen when there is peace within peoples souls —
Hcmunnsiii mup medncoy napodamu 6yoem moeda, koeoa byoem UCMUHHBIL MUp 8 OYuLax arooetl
American native people proverb

3ITEET ATTAAT & ToIT HaH F37 dTehd & | — Non-violence is the greatest strength of humanity —
Henacuime — Bennyaiimas cuiia 4ejioBeuecTBa
Saying from Mahatma Gandhi

B mupe :xuthb ¢ Mupom — T0 live in peace with-all-and-for-all

MMUP na JIAJL — He nHy:xeH u oynar * I'ne MUP na JIAJl, tam Bo:kbsa 0saroaars —
MIR — peace in the whole world — and AAA — peacemaking with all and for all — no need for
arms. Where there is MIR and AAA, there is Divine Grace
Russian proverbs and sayings
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The sketch with the main peaceful theme on the sphere

The Russian word MJP has two main meanings: World and Peace.

Writing it down in Latin letters as MIR, we receive Peace in the World.
Accordingly, the Russian word /1A has the meaning of harmony between people.
As presenting deep spiritual meaning in the Russian tradition, we write it down in
a Greek cosmic-like manner as AAA and translate as Peacemaking with-all-and-for-all,

pointing out that harmony in its spiritual grounds
T'ae MUIP aa AAA, Tam n boxkbst baaroaaTs

Where there are MIR and AAA, there is Divine Grace
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Our sphere is not ideal, as Earth is not of
ideal spherical form, and yet it brings an
image of the realization of life as regards our
potentially best world

With afterwards added yellow, and so
making the picture warmer... After all, we
have four colours of proverbs on the sphere,
which are uniting and bringing together all
parts of the world
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Non-violence brings Peace — and non-violently
can we only defend Peace. We are trying to trace
that very spiritual which makes non-violence be

vital for human civilization...

These are words that go together well:

Faith and Knowledge — with our definite
knowledge of that vital ethically non-neutral
synthesis (which is not partial, nor impartial as
not indifferent) in viewing the ethical matters
from the human experience and observation
(just as in science which is not “playing science”)

To live in benevolence with all and for all

And what is known by human civilization in
ethical matters, irrespective of the East and
West, as in scientific questions of fact,
physically felt like weight, called ‘gravity
force’, is a duality of greed for monies-riches
(monetized silver) and greed for power.

A Roman citizen Sallustius Crispus was
possibly the first who expressed this duality
behind evil; and, as of the Oriental world,
keen Tibetan proverbs have to be considered:
A powerful leader will judge with partiality,
a rich man will judge by possessions;
desire for property among the powerful
causes lawlessness in a country. Again, this
dualism with an accent on monetized power
and armed force... Efrem Sirin’s prayer of
the Russian Orthodox Church (in its two
versions) reflects this twofoldness of greed
for the monetized and greed for power
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Human being is People

Not without the Soul — in benevolence
so we do with the Soul

From that non-impartially, as it were, neither
partially nor impartially — not interested-
biasedly, not indifferent-formally,

S0 being — hearted, there is also a way
to whole-heartedly come
to benevolence with all and for all

The Soul in the state of benevolence,
her timeless and eternal

An action at the expense of the others as
a reflection of one’s greed for the monetized;
and striving to control consciousness of the
others, as a reflection of one’s greed for
power — they both mean alienating other
people and nature, for this actually alienates
(in division) and seeing one’s self as the
elect, a master, a “host of nature”, etc. (Vain
goal-setting, as in the play of interests, is
seen to be coupled with temptation to secure
one’s self at the expense of the others). These
acts, “partial” or “impartial”, but both are
unspiritual. So, if a “law of nature” suggests
some expression, then it is the law which
informally sees such a veiled duality with
that possible, latent and unceasingly two-fold
in man’s behavior
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Human being cannot be measured

Not for sale but Zavetnoe

Ethically non-neutral tone of realty distinguishing
reality and that appearance as acting under the mask...
Ethically non-neutral essences of life and the living
beings are conveyed in the metaphors of spiritual
nature. Like in the Korean proverb: Wheat, getting
riper, bows its head lower to the earth, stressing that
fullness of life, which shall be felt with gratitude to
Earth. Not of a self-esteem it is, like this one which is
about the man: Besxomy uecmos dopoza — Honor is dear
to everyone... Not self-esteem is what can be dear, but
honor, ownership beyond — that is to be preserved...
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In ethical non-neutrality, the
spiritual is acting not at the others
expense, which also means not
controlling, not striving to control
consciousness of the others — that
reveals wholly in the positive:
with-all-and-for-all, as that sought
and realized non-violence which is
bringing Peace

Ut nulla salus bello,
nulla salus armis

As there is no salvation in war,
there is no salvation in arms




Here, not all the proverbs from the list
above are pictured in the composition.
Usually, up to 25 proverbs, with
translations into two languages, could be
represented on the ball of a usual size.
So, there is an invitation here to all dear
readers to participate in that
common deed with-all-and-for-all!

The spiritual idea, in the ethical
non-neutrality of it, comes at the
intersection of visible and invisible
worlds, as normally there are substances
untold, not be expressed in words, and yet
which can be seen by spiritual eyes —
between lines by inner sight, after all...

anipads
vy
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i

Needful is such substance, yet not be deemed as
of use, its being not a thing, not in itself, free of
whatever value, as we dwell not for esteem or
out if it, knowingly not in self-centeredness —
being in need — not of a self, but of the soul —
in benevolence with-all-and-for-all
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Pacem in Terris, as the spiritual idea, brings
that sensation of living with-all-and-for-all...
To live in benevolence — as the source of
the energies of social action and true unity,
so that our being, not without energy in the
invisible, with necessity becomes
pure energy of life in our visible world
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Brotherhood and Peacemaking in our spiritual unity:

Humanness and Brotherhood are united in All-humankind
Saving humanness in humans

through transfiguration of Human being and Nature
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In benevolence with all and for all we bless each other
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lFalax Oeq, pnte paxkagwyv, Bvnrwv v avlgwnwv

Xoauna bor o 3emae, a Yeaosek 1o HeOy -

God was walking on the earth and human being was walking in the heaven
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We move to our ecological worlds, visible and invisible. — What are Proverbs, then, as spiritual
metaphors, in relation to them? — Proverbs already literally, either in writing or in speech, bring
forth visible and invisible, connecting this worlds “on the edge” of them. This fact of ethical non-
neutrality of nature is what non-trivial and giving rise to the “theory” with human feeling — in the
ancient Greek sense of the word as “passionate sympathetic contemplation”, and referred to the
real world of ours where we know suffering and compassion. — Numbers do not feel, human heart
feels — so that we go beyond what is measurable on some edge of the visible and invisible; thus
opening (in their unity) visible ethically non-neutral essences of life and the living beings. —
Not of things which tend to be numbers, but not unanimated essences, distinguishable from
properties, so not valued as amounting to something, and yet not empty, not null. — JKusne nawa
ne kpaoennas — Our Life is not stolen. — And as Nature doesn’t steal Life from herself, we do not
steal Life from our Nature when we are Peaceful with all-and-for-all in all-humankind.
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ﬂ

dico autem haec tria: esse, nosse, velle. sum enim et scio et volo: sum sciens et volens, et scio
esse me et velle, et volo esse et scire. in his igitur tribus quam sit inseparabilis vita, et una vita et
una mens et una essentia, quam denique inseparabilis distinctio et tamen distinction — here are
those three: to be, to know, to want. That is I am, and | know, and | wish; I am knowing and
wishing; | know myself to be, and to wish; I wish to be, and to know. In these three, there is
inseparable life, in her unity, as in the unity of mind and unity of essence.

Scimus quia nostra unitatis est in omnibus-hominibus — We know that our unity in all-humankind
Ut filios et filias hominum possumus vivere libera a possessionem per desideria, esse non
possidenda per aliquid — Being Sons and Daughters of Men, we are able to live in the spiritual
freedom, as un-possessed, not mastered by desires or anything
Volumus creatura vitae in omnibus-hominibus — We wish the realization of Life in all-humankind
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And what do we have to know about the mutual realization of life work in all-humankind?
Who are we as creators in that life work? — Such as we know that the creation is becoming from
Lacota people in America, who also talk about peace between nations as becoming with peace in
men’s souls. — In our ecological worlds we do not imitate nature, nor do we try to imitate — so we

live with Nature and in Nature, indivisibly and unconfusedly. So, to a naturalist keen on new
Hellenism, the Latin proverb about art as an “imitation” of nature might seem ambiguous and
even confusing, for not imitation of life but mutual realization of life work is lifesaving. Our Life
is not beyond art — as our artful living in the fullness of life — if art tends to “imitate” nature only
verbally, without pretending to replace nature by imitation of it; so not disguising, not replacing
nature by things. — Thanks to Nature, not at the expense of her, as not at the expense of the other.
Putting forth also ethically non-neutral ploutos: real wealth is what is not at the other’s expense.
And the word root, so natural in proverbs, should be of attention. — Living in harmony with all is
the root of morality, the Tibetan proverb goes. This root is real and natural in ethical
non-neutrality, healthy and curing, as of sprouting seed and germination and tuneful life
springing; life taking roots — and with all our heart care, so not as if to be taken root of;
and that all with our being capable of resurrective thinking
(counter to a false, pretended “root”, fictus “radix” omnium malorum, artificially “cultivated”).
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So that in our faithfulness — faithfulness in
all-humanity, while uniting the western and oriental
traditions, we overcome sacrificial cultus capitalis
(quod calet “radix” malum, isto es cupidiga prima di
danaro, poi di potenza)

N.B. Again, so-called “root” of evil, seen in antiquity as
falling short of good, manifesting in a shadowy self-bias;
with the cult of capital being the cult of blood: making it

“priced” (so sacrificing with “safety” for oneself — by
rewards guaranteeing a self)... Treated relevantly, oriental
emptiness is seen here as non-possessiveness —so found in
spiritual freedom of the west. For the spiritual, seeking not

to acquire, nor being acquired, free of possessive self,
is not without soul — not trying to dominate Soul. — Which
is in the union of humanity, with Human being between the

Sky and Earth, his or her benevolent heart never empty
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After all, that cult of capital, which
falsely “feeds” artificial “root” of all
evil and steals Life from our Nature,
is what to be freed of in the common
deed. The natural is not to be turned
into things and enslaving machines,
so that we are able to create non-
unanimated, vital ecological world

Essences of spiritual nature in which
ecological worlds subsist — in their
essential subsistence, to be seen, and
being not exhausted by words — with
our faithfulness in all-humankind
enabling us consciously and whole-
heartedly to proceed with the
common deed — in creating our
ecological worlds




MIR is our We in Peacemaking with all and for all
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Creating our ecological worlds in
peacemaking with all and for all —
which is our spiritual unity in
diversity, and answering questions,
what is the human history, who are the
faithful there in it?; which involves
inner vision of “what” or who we may
be, in the course of our history, as in
all-humankind — with our efforts
to realize this very human

In following the old tradition of the
Middle East:

Opus mesericordia est,
non sacrificium -

Mercy is needed, not sacrifice

Prophet Isaiah in translation from Hebrew:

Et conflabunt gladios suos in vomeres, et lanceas
suas in falces — They [people] will hammer their
swords into plowshares, and
their spears into reap hooks.
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The theme of Love and Peace and Peacemaking, being truly spiritual Christian theme,
is deeply reflected in various Russian and African proverbs, connecting The East and the West.
With such a view in perspective, we can comprehensively bring together Latin sayings, Amur

vineti omis: Love brings victory over everything, and Pacem in terris * Quaerite pacem —
Peace on Earth * Do seek peace, with Kurdish proverbs: Asti — diiay ser xose — Peace is good —
especially well this is understood after the war, and Dinya guleke, béhn bike i bide hevalé xwe —
The world is a rose: enjoy its smell and devote to a friend.

What is the effective condition, allowing the Latin, Cedunt arma togae, be understood as
Let war and arms step aside for (passes away in face of) peace and plowshares!? —

This connection between the East and the West already in antiquity, and later times, known as the
period of transition from BC, standing for ‘Before Christ’, to ‘Anno Domini’, required necessary
translations from Hebrew into Latin: et conflabunt gladios suos in vomeres, et lancentas suas

falces... Non levabit gens contra gentem gladium, nec exercebuntur ultra ad praelium —
they [people] will beat (hammer) their swords into plowshares; and their spears
into reap hooks; nation will not lift up sword against nation,
neither will they train for war anymore.
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Not reducing proverbs, being spiritual metaphors, to some collection, certain lively connections
ought to be established nowadays between old proverbs and those appeared in the course of
history; thus with return, as of the 21% century, to the Latin language in translations (in pair with
Greek!), and giving that sense both of time and language or thinking in time: Her uennocTun
cynpoTus Jiro6Bu — Non versus caritas-lubov’ pretium / Nulla valore est versus amori — Love is
not to be measured and beyond valuation, JIlo60Bb Mo3KeT CyIecTBOBATH JIMIIb TOTAa, KOT/AA
ee He MPOAAIOT M 3a Hee He mpoaaroTest — Caritas-lubov’ potest esse nisi quando non vendant ea,
et pro eis non se vendant — Love exists only when she is not for sale, and anyone is not for sale in

exchange for her; B mupe :xutb ¢ Mupom * )Kuth co Bcemu u 1715 Beex — In mundo vivere in
pace * Vivere cum omnibus et pro omnibus —

To live in peace in the world * To live with-all-
and-for-all; Moyo safi silaha ya kutosha —
Corde puro est fortio quam telum — A pure
heart is mightier than weapon; Ipendacho

roho ni dawa — Quid anima amat medicina est
— Cures that soul loves; Amani ni njia ya

mapenzi na ufahamiano — Pax est via
caritatis-lubov’, et intellectus / Viam pacis est
amoris, et intellectus — Peace is a way of love
and understanding; Moyo wa kupenda hauna
mithali [mithili] — Cordis cum caritatis-lubov’,
guem superare nemo potest, dum superat sui —

A loving heart is unsurpassable, while a man
surpasses ones’ self, JIlo60Bb IpaBI0it

kpenka — Caritatis-lubov’ est fortis in veritate

— Love is strong in truth.

The effective condition relates to ethical non-neutrality. To be human — that is also to be humanly
ethical; and what seems to one as ‘desirable’, ‘must-have’, cannot be done at the expense of
humanness, while ethical behavior, expressing ethical non-neutrality in all what a man does, is to
be viewed as ‘desired’. And what is to be viewed as humanly ‘needed’, in the realm of all that
‘undesirable’, is not allowing to be un-human, not doing animal-like as a beast — and inhuman
either. In such benevolence-like ethical non-neutrality, the man is supposed to behave, first of all,
as not desiring to be unethical. And wishing to be ethical and human.
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I.
Peacemaking Taloka-and-Sanjo on the Globe

(o)
MIR-aa-AAA in All-humankind

What is peacemaking in all-humanity? — In following the tradition, we look on the Russian
proverbs with the words MUP na JIAJl — MIR-da-444 (with combination of Greek and Latin
letters here), or MIR-and-LAD; and find three basic meanings, which are integrally understood as
pacificatio cum omnibus et pro omnibus, peacemaking-with-all-and-for-all. — The first one is
T0e mup oa nao, mam ne nysxcen xknao, literally meaning, where there is mir-and-lad, there no
treasure is needed, ‘non opus thesaurus’, or that they are beyond value; the second, 7' 0e mup da
nao, mam u 6odicws 6razooams, meaning Gatia Dei: where there is mir-and-lad, there is Divine
Grace; and the third expression... C kem mup oa 1ad, mom mebe u 6Gpam: cum quibus mir & lad,
est frater tibi — one with whom mir-da-lad is the brother to you. So we come to the understanding
of Brotherhood and Peacemaking with all and for all in all-humankind. And the fourth
corresponding meaning, which we derive, in following the rhyme, is this: Mup oa 1ao ne nyacen u

oyaam: ubi mir & lad, no est necessitate de telum — where there is mir-da-lad, there is no need for
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weapons. MIR as Peacemaking with-all-and-for-all in the world. — Yerosex — smo mom, kmo
3annauem ne Hao ceoetl 6oavio, a boavio dpyeoeo. Qui flebit a non sui dolorem, sed a dolorem
alterius, homo est. Human being is he or she who will weep not over one's own pain but the pain
of the other. The Russian people together with other peoples, through suffering, had come to that
spiritual vision during the Second World War and after it. Yyorcoit 6onu ne 6visaem — Non est alia
dolore — No pain is alien. — There should be no weapon which alienates resulting in peoples’
woes. — And there couldn’t be such thing as so-called “spiritual weapon” — a “weapon” of the
spiritual people is felt to be in their hearts. This peacemaking with-all-and-for-all is like Sobor in
which we shall defeat the unclean — In Sobor / Sobonost’ vincemus immundum —
Cobopom u neuucmoeo nobopem; now that a human being is not possessed by weapons or
anything which acts like a weapon against human being. Lock down the weapon!

...we see ourselves being united in our We, in our Brotherhood and Peacemaking with all and
for all, which is Sobornost’— and, also, ecological Sobornost’ in all-humankind. That vision and
feeling come from people who gave their lives for the sake of Life of Earth during the most
ruinous of wars. Faith of faithfulness that goes around the world, suggests faithfulness to all-
humankind, that is, faith of faithfulness in all-humankind, with duly benevolence to each other,
benevolence-with-all-and-for-all — Gnaropacnosoxxenue Apyr K ApYyry — Halla JODKHAS
0J1aropacroyokeHHOCTh CO BCEMH M I Bcex, propria benevolentia cum omnibus et pro omnibus.
And peacemaking-with-all-and-for-all is our common deed of peacemaking: MIR — how great
work to be done in our creative work... Where there is MIR da 444, there is Divine Grace,

the Greek xaowc and the Latin gratia, Brotherhood and Peacemaking in All-humankind...

Vivere in pace cum omnibus et pro omnes. Vivere cum omnibus et pro omnes est vivere in pace.
Christian Mercy | desire, not sacrifice, Aeog 0éAw kai ov Bvciav, in Greek; Mesericordiam volo, et
non sacrificium, in Latin; on the globe, it is Mercy is needed, not sacrifice, to éieog ivar
amapaitnto, Oyt Bucio, Necessitas misericordia est, ne sacrificium. — This brings the question
what the word ‘needed’ signifies. And the answer implies concept of justice on the globe to be
realized as an image of the common deed. So that the Chinese expression from Confucius sounds
in consonance with the Greek idea of justness, pointing out righteousness; and that what is justly,
rightly and equitably — or all-humanly needed is Mercy, but not sacrifice: To 'EAeog givat ovtd
nov ypetdletan dikara, oyl Bvoia — Quod necesse aequabiliter est misericordia, non sacrificium.

Being not a sacrifice and having not been sacrificed, Mercy is beyond value and merit

(and beyond a “just merit”, its meriting or appraising justness). Cum omnibus et pro omnibus,

with-all-and-for-all, when nobody is meant to be sacrificed, we come to the possibility of being
with Mercy, but not sacrifice. And Russian proverbs give us also insight into these instances:
Ha munocts u o6pasua Het * Io cebe apyrux He cymat * yma Bcemy mepa — Gratiam habet
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nullam simulachrum * Nolite indicare aliis per se * Anima est mensura ad omnia —
For Mercy there is no model, it’s not to be imitated * One cannot judge others by oneself *
Soul is a measure to all.

($)
Brotherhood and Peacemaking with-all-and-for-all: MIR-and-AAA

In August 2020, on the African proverbs’ project site appeared the Rufumbira proverb, coming
from the people in Uganda, Inbuto zikurura zishingirwa ibiti — A climbing plant with tendrils
cannot grow on its own without a tree’s support. Following ethical non-neutrality of this human

feeling, we can go forth and imagine Lignum Vitae et benevolentiae, the Tree of life and
benevolence; while remembering, with a reference to Arabic proverb, that all deeds are performed
by intentions. This beauty of peace in benevolence-with-all-and-for-all, just as human being
cannot be treated in alienation. Two other Rufumbira proverbs help to realize that peaceful state
of the soul, which knows that seeking of peace as a need with pure intention, leading to peace in
the world: Ushaka amro ayahe abandi * Ushaka amahoro, ayaho abandi —
One who seeks for peace gives peace to others * The one who needs peace gives peace to others.
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Our first experience connected with composition of Sanjo on the globe led us to the new
understanding as regards the role of poles. If we do Sanjo on the ball, there is no pole, or a center,
but on the globe — as also in the case of children’s balloons — there is a pole, which may play an
important structural role in the composition. Such an originating role, reminding a seed, from
which a plant starts growing, may be seen in a pole. But, after all, poles should be kept
unoccupied and clean, as poles of Earth. And in such viewing poles of the globe and returning to
the idea of viewing Earth from the Space, this originally Greek Cosmos, we also try to approach
the antique idea of Justice, this Beauty of Justice, as was put by Greek philosophers. And, in some
sense, participating with the ancients in the common deed over times. So that this antiquity lives
in us — in our following the idea of righteous justice and finding out synthesis-with-all-and-for-all
as we seek peacemaking truth. This could be comprehended as a peacemaking ebAoyov of truth —
with allusion to Aristotelian mpa&ig and moinoig — in the fullness of times” common deed:
010 mepiéxetan O aAAfAwv: 1 mpadig €0 Toinoig 1 moinois 0 Tpadic EoTIv —

Our truly creative work with-all-and-for-all, when creative work is our good deeds, and good
deeds — our creative work. Brotherhood and Peacemaking: MIR-ma-AAA in All-humankind.
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A.

The Beauty of Faithfulness and Beauty of Justice:
reading in the 21 century

dkaloovvn oiov dikauov eivad... Justice is to be just.
Recalling the highest, unsurpassable beauty, being the
beauty of faithfulness — and in all faithfulness to the Greek
idea of Justice — we come to a point where a new vision of
justice in the light of faithfulness is needed... Our seen-to-
be-justful world is to be truly just in real realization of life.
Importantly, that in allowing to think of the living world as
being unjust — even by this not making it so; and that is, not
sacrificing the world, not making it unjust. Bona et recta
voluntas, the good free will, known in later antiquity, is
found to be surpassing so-called “will-to-power” and
freeing us from a cunning power. (Life which is not
politics: power is not meant to subordinate life to politics).
Rekindling the antique view in the light of human ,
experience, we are now ready to read this bona recta . B
voluntas as the good free will with faithfulness in all- E’
humankind — so acting in the realization of life with all and —
for all. Then, with a feeling taking view on the ‘justus’ and ‘effectivus’, we come to see this unity
of justness, fairness and creativity, efficiency: being both just and efficient we become capable of
when we do not alienate nature and people either — not acting at the expense of alienating other’s.
Likewise to be just to truth is not estimating or valuing truth — truth doesn’t expect value or price
for itself. And, in following that metaphor of the unity of the earthly and heavenly, dawning upon
us, with faithfulness in all-humankind, we are become with efficiency justful, as
under the Sky there is a lot place for everybody.
Tem 100po, uro Bcem paBHo. To 100po, kKak BceM paBHO —
Quoniam ad quisque aeque, bonum est. Quodmodo ad quisque aeque, bonum est
— The good is in what is equal to all. The good is how equal to all
(not able to be identified as different among people).
In the action with all and for all, so that making possible this equality stressed already by the
ancient Greeks, we are able to find that reality with a lot of place under the sky for all;
and never forgetting to be honest and just before the immortal Truth,

just as how the Buddhist proverb, appealing to consciousness, enlightens us.

To be justful to Truth, and Love, and Earth: not to be estimated, nor to be valued,
as Truth, Love and Earth are beyond whatever value.
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Beauty of Justice Taloka-and-Sanjo

‘Qote 6A0oxEQEL pEV AOYW TO MOWTOV KAAOV: —

Universe in its first principle is Beautiful — Bcenennas mpexe Bcero kpacupa

=, Aibth; & At — Humanity is the heart of man, justice is the road of man —
Ye10BEUHOCTD — ITO cepauec 4€JI0BCKa, CIIPpaBCAJIMBOCTh — I0POra 4€jJ10BEKa

0éAovpe éAeog, 6xt Buoia — Mercy we want, not sacrifice — Mutoct MBI XOTHM, a HE )KePTBEI

JloOpslii He 3a uyxkoii cueT. 2KHTBH He 32 4ysK0ii cueT, a O BceMH U JIst Beex — Bonus non per
alium impensam est. Vivere non per alium impensam, sed cum omnibus et pro omnibus — The
good is at not alienating others account. To live not at the others account, but with-all-and-for-all

&Euigo 2 3155 712 # 3} — Don't try to cover the sky with the palm of your hand —
He nbitaiics 3akpbITh HEOO J1aJOHBIO

Kpacora cnacer mup — Pulchritudo erit salvificem mundo —
Beauty will save the world

G 4L hgd Jo ) @l ga snds — Clean heart will show the way to the goodness and truth —
K 100py ¥ npaBie myTh YKaKeT YUCTOE CEPILIE

Haki haina mwenyewe — For justice there is no owner. It cannot be bought —
Ha cripaBeyinBocTh COOCTBEHHHMKA HET — OHA HEMOJKYTIHA

g’ﬁﬁ'ﬂﬁ'&%‘%ﬂg‘%{ Eﬁ'ﬁq‘:ﬁ‘qu%m@%] — Wealth of a man without property is his thoughts and
wide soul, which is like cloudless sky with open space — BorarcTBo uenoBeka 6€3 COOCTBEHHOCTH
— €ro MIUPOKas Iyia, Tak HeOo 6e3 00JaKOB IUPOKO MPOCTOPOM

N

OKkALooVVNV: WG AvayKaiov oVdéva OVTLYV' OUXL ARG Y€ MWG HETEXELY AVTNG, T)
un) eivat év avBpwmnotg — everyone, without exception, need to be a participant in justice,
otherwise not be of human kind — Hy»HO Kax10OMy OBITh IPUYACTHBIM CHPABEIUBOCTH,
MHAYe eMy HE MECTO CPE/IH e

Ll dawd ga Ja ) 3L 5 a5 — The fruit of man’s life is one’s good name —
[110/1 )KU3HY YETOBEKA — €TO 100pOe UMst

YucroTa mojioBuHa cnacenus — Puritas medium salutis est — True pureness is half lifesaving
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R H & Yily — Good heart is better than beautiful face —
Hobpoe ceparie rydiie KpacHBOTO JIUIIA

Kuchelewesha haki si haki — Delaying justice is not just —
OTKJ’IaI[BIBaTL CIIPaBE€AJIMBOCTb HECIIPABEAJINBO

QQETNV Ye OLVEXWENOAUEV PUXNG elval dikatoovVN Y, kakiav de adikiav —
Virtuous excellence of the soul is justice, defect — injustice —
JlOCTOMHCTBO Iyl — CIPaBEIMBOCTD, & HEJIOCTATOK — HECTIPABEAJIMBOCTh

ADETHFE LS — Why act (is it human and just) alienating (“living”) — at the others

account? — 3adyeM 4yKMMH pyKamH kap 3arpedathb?

Tem 106po, uro Bcem paBHo. To 100po, kak BceM paBHo — Quoniam ad quisque aeque, bonum
est * Quodmodo ad quisque aeque, bonum est — The good is in what is equal to all, the good is
how equal to all (not able to be identified as different or distinct among people)

pévov To vopopa 6000V, avti o0 del mavTa Tavta KataAlatteoOat,
PEOVNOLG... KAL CWEEOOVVT KAl dkatoovvn kai CVAANBONV &ANON ¢ doetn —
There is right coin — not always exchanged — that is our wisdom... with it there could be unfalse
justice, true virtue — Ecte s o1Ha paBUIbHAst MOHETa (OHA HE BCera OOMEHHBAETCS) — Hallla
MYJpPOCTb... C HEHl U MOKET OBITh HENO/IeIbHAs CIIPaBeIIIMBOCTb, OJIMHHAS JOOPOACTENb

HaiiBuina kpaca, e kpaca Bipuocti — HauBbiciiasi kpacora — oHa HeolleHUMA — €CTh
Kpacorta BepHoctu — Pulchritudo summum (inaestemabilis) est pulchritude fidei —
The highest beauty (it cannot be priced, or valued) is the beauty of faithfulness

Attanaince piyam jafiia, rakkheyya nam surakkhitam -
fgreuiluisn Aarssnuauiiuliié — To be just to love is letting not temptations harm
who is loved, and oneself either — BeiTh cripaBeUTMBBIM K JTFOOBH — 3TO HE MO3BOJIATH COOJIa3HAM
BPEUTH TOMY, KOI'O JIFOOHMIIIb, U HE BPEAUTH ceOe

Het uennoctu cynporus J0doBu — Non versus amorem-lubov’ pretium / Non ad valorem
[inaesimabilis] caritatem-lubov’est — Love is not to be measured and beyond valuation

dikalov eival to ioov éxelv kal ailoXLov TO AdIKELV TOU AdikelagOat — justice means
equality, and it is shameful to be unjust rather than to suffer from injustice — cnpaBeuBOCTD —
9TO PaBC€HCTBO M NOCTBIIHO TBOPUTH HECTIPABCIJIIMBOCTD, HECXKCIIN TCPIICTh €€

Haki hainunuliwi — Justice cannot be bought — CipaBeyTMBOCTS HE KyMUTH
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@ﬁ:&gﬁ'ﬂ'&'ﬁ%maﬂ— To live in harmony with all is the root of morality —
>KI/ITI: B FapMOHPII/I CO BCEMU €CThb KOpeHB HpaBCTBCHHOCTI/I

allay Al 283 Y (e o) — Who is not defending against injustice is an accomplice to it —
KTo He 3amuinaer ot HeCrpaBeJIMBOCTH, TOT COYYaCTBYET B HEi

Yro BceM, TO 1 oqHOMY. UTO 0tHOMY, TO U BceM — Quod ad omnes, et ad uni. Quod ad uni, et ad
omnes — What is for all is for one, what is for one is for all

Namiis 1 xiret ne p'eretiye — Horner and conscience are not bought —
YecTb U COBECTH HE MOKYTIIAarOTCA

ITo cede apyrux He cyaat — Nolite indicare aliis per se — Don 't judge others by oneself

olpai Ye TOUG TA diKkALX TEATTOVTAG AVAYKAIOV EIVAL KAAX TIQATTELV —
those, who do just things, necessarily do beautiful things — kto moctymnaer crpaBeIuBO, B CHIY
HCO6XOI[I/IMOCTI/I INOoCTyNnacT U MPEKpaCHO...

sabbadanam dhammadanam jinati - n15isssu tianatuza1sNiieile -
The gift of truth and in truth is the real gift among all the others —
I[ap UCTHUHBI U B UCTUHEC €CTh HaCTOSIH_II/Ifl Aap ¢peau nNpodux

Misericordiam volumus, et non sacrificium — Mercy we want, not sacrifice —
MuI0CTH MBI XOTHUM, a HC JKCPTBbI

Ka:knplii mepes BceMu 3a BceX BUHOBAT U 34 BCS —
Each of us is responsible (guilty) before all for all and for everything

Cuadl Gl 4 Sl iy pd a0 5 — The human being is noble in all-humanness —
YeioBek 61aropoieH 4eI0BEYHOCThIO

Bepa BepHocTH no Kpyry noiier, pacuapus :ku3Hu kpyr — Fide verititas (fidei) in terra
ambulant et expand circulus vitae — The faith of faithfulness in all-humankind
will go around the world, widening the circle of life

Oltkatoovvn oilov dikatov eivat — CripaBeyIuBOCTh — 3TO OBITH CIIPABEIUBBIM —
Justice is to be just — lustitia enim esse aequum
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The Beauty of Justice

...to mutually-and-duly
give eulogia...

The gift of tongues in
Anima, quia Spiritus:
as we do not know what
Nature thinks about us,
it is incomparably
beneficial to be able to
read in the unknown
languages

Watchwise direction: — as
viewing Earth rotating
from the Southern
celestial hemisphere

Benevolence is defined in the English dictionary as disposition to do good. Benevolence-with-all-
and-for-all comes as this very disposition of heart and soul — as the inner state of openness — to the
good in all-humankind; in the common deed seeking this very wholeness, the whole of humanity.
This is without any alienation, trying not to manage consciousness, but doing with all and for all;
as there is world-wide peaceful openness and unity in the disposition of heart and soul to the
good. Like this beauty, an invisible disposition of human heart, as described by St. Peter in so
inspiring words, which we translate seeking the whole of humanness in all-humankind:

@V €otw ov) 0 EEwBOev EUTIAOKNG TPLX@V Kal TteplOéoews xpvolwv i évOvoewe tuatiov
KOOUOG.AAA" 0 kpvTtTOC TNGC Kapdiag AvOpwTtog év tw apOaptw Tov TIpaéws Kal 110V xiov
nvevuatoc — Do not let your human beauty be external adornment, of plaiting of hair, and of putting
on gold and garments. Rather, it should be from the inner good disposition of human heart,
an unfading beauty of the gentle and quiet spirit
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Counterwatchwise direction: -
as viewing Earth from the
Northern celestial hemisphere
or the Northern Sky

The Earth, being our Soul
and our common home

owpa d¢ ev puxnt —
the body of the Universe
is in the Soul

Ascendimus et transcendimus;
Conferemus oriens et
occidentem

Conferre: to bring together

Connecting the East and West,
just as though they could meet
in one glow of light -
that which is before the dawn
and which is after sunset

Watchwise direction: like
viewing Earth rotating from
the Southern Sky
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What would the Platonic Socrates say, if he were asked today on Virtue and Knowledge, seen in
their unity? — As follows from his words, there is only one right coin which is our wisdom, virtue
cannot be exchanged for, or, as the Uzbek proverbs says, Virtue of politeness doesn’t get sold in
the marketplace. — Pure heart is of virtue (not to be exchanged), not of sin (seeking to blend with
good and acting under the guise of good — as if “selling the soul”’). — From this grounds our
spiritual world could be seen — being in true virtue, not mixed with evil, not mixed with sin. Also,
the spiritual is seen through ecological: so the Adyghe proverb saying, that milk and blood are not
to be mixed, suggests that blood is not to be drunk. That being so, it’s not to be priced by any sort
of cult or established “rewards”. So to welcome evolving ethically non-neutral foundation for our
science of Life and Art of living. The ethically non-neutral One and Oneness, as that beautiful
eternal World of ours — value beyond, being not exchanged for, not confined to a number.
Neither mathematics nor logic is capable of feeling — but human heart feels, in disposition to the
good... Truly human Universe: this very universal uniting people is in our We.

85



Sabbadanam dhammadanam jinati
A1sliisssu dauduzn1slrineie

The gift of truth and in truth is the real gift
among all the others

In the course of life, so as not to imagine that
proverbs are mere words, we can trace how
through proverbs and modalities, implied by
them, we come to viewing mankind —
in our common action as not allowed to be
deceived — just as we know that it must not be
deceived. — So the Old Latin
Quod volumus, credimus libenter, together
with close to it English saying, pointing out
how admirably reason can be accommodated
to wishes, by the virtue of ethical non-
neutrality, as connecting psychological and
spiritual, could be telling for not allowing any
price be supposedly given to blood.
That is not wanting such “thing” as blood to
be washed away by blood. What corresponds
to the Persian proverb, saying that
Blood cannot be washed away by blood.

Which is unlike an expiation tenet, its
“infinite redemptive” clinging up to so-called
“price of blood”. For there is no such price:
our lifesaving is not to be priced; without
looking at reward. Likewise, human being and
humanity can’t be expiated, but can be saved

N.B. Seeking fairness to life... Imperare sibi maximum imperium est — To (be able to) handle-and-curb
oneself is the maximum of a power — atta hi kira duddamo - 1lgiiuiiauuna Wnleann -
One’s own self is [what is] the most unruly (unhandled) — Kto cam co6oii He ynpaBur,

TOT U IPYIrUX He HACTABUT — He who doesn’t overcome his own self cannot advise on the way the others —
Suum caput pro aliqua re vovere — To really — lively — devote one’s own head to the others. — And so
read in life-spirit as of nowadays: To be not held by the self — without a self-hold, not self-headed — but
being life-headed, thus really devoting and saving our life (but not capitalizing her, or life-time, or the self,
or our future). And now that life is not turned (not to be turned through politics) into the game (greed for
power that political game) — fairly in our common deed, in our unique creative life work
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What does the fact of Earth spinning in one East direction mean in relation to four colours
of proverbs on the sphere? — Taken together as coming from all sides of the world, proverbs are
found in their connecting the East and West, South and North. So the East and West are connected
through the South and North, — and through them is the movement of the Sun during the day in
the Northern and Southern hemispheres; and another feature: Earth daily rotates in same direction,
called the East, as it moves during the year around the Sun that is rising for all. —

The similar connection is in the case of proverbs representing peoples of the world on the sphere.
From cultural perspective, a uniting principle relative to what is called the Oriental way and the
Western world is seen in this one direction the Earth rotates and how moves in space. So in the

unity of Humanity and Earth, calling the imaginary axis the Beauty of Justice, with the circling in
this cultural orbit — around one for all Sun of Truth. In that connecting the worlds in One world,
we bring together and unite what is the ubiquitous and transformable, thought about in terms of

lifetime and normal, as traditionally more of the West, with the inimitable and unique,
unsurpassable and having not equal, found in the East. Now that the vision of what is connecting

East and West in the South, especially with African proverbs; and also in the North, with Russian
ones, is returning that sight of rotation of Earth and our world in one East direction. While there

are two views on the Earth — from North and South celestial hemispheres with their celestial
poles, the one associated with North Star, the other — with Sothern Cross, or precisely located in
Octant constellation. — And just as Earth can viewed rotating in clockwise direction from the
South, and in counterclockwise from the North, two images arise, to picture this Beauty of Justice.

P.S. What is it about, then, this sense of Beauty, thought of as saving us —
that Beauty saving the world!? — Clearly, it is not belonging to what it
characterizes as an adjective, and further — it is beyond ranking or cardinality,
or self-esteem. A beautiful statue (even it) has neither boasting nor self-
esteem. — And a beautiful soul, not proud, is beyond self-esteem. So beauty is
not of possession, nor can it be viewed as an object of property or value,
untouched it is. Its “highest” being felt virgin-like, lively incomparable,
untouchable, safe from value (not to say “inaccessible” or “uncountable”, as
how cardinals, those ideal mathematical objects of measure, are referred to).
— For we faithfully contemplate real life beauty which is ideal. Something
may be even beyond words, but still being read between lines. And when we
humans, living on Earth, search for description of the beautiful earthly in its
relation to heavenly, we can’t apply measuring as if trying to seize a slipping
away infinity — in real life we view the beauty of Earth and it is improper and
unjust to act trying to capture it by valuing. — Soul that is beyond price is a

“measure” to all. — Souly we contemplate Beauty and are grateful to it.
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Part Two

Music of word and word of music in the proverbs of the peoples of the world

Old Greek proverbs and sayings: music of word and word of music
JIpeBHEerpedecKye MOCIOBHIbI M BHIPAXKCHUS: My3bIKa CJIOBA U CIIOBO MY3bIKH

lFaia Oeqt, pnre paxkapwv, Ovnrtwv v avOgwnwv — Oh Goddess Earth! — the source
Divine to people — O 3emist BoxxecTBenHast! — 60)KECTBEHHBINA HCTOYHUK JIJIS JIFOEH

W AN’ &QLOTOV, WG AT VYEVOUG TIVOG QiCNG MéPuKAg Tolg @idols T 000ws
irog — A noble heart! — Of noble root is faithful friend
O 6naropoanoe cepaue! Ot 6:1aropoIHOTO KOPHS — BEpHBIM apyT!..

O Aovyog Poioketal péoa 0TOo COPTAV —

There is Logos in the Universe — Ects Jloroc Bo BeeneHHO# — ED@QAUELT’, @ TOVTOL
dlo0ag ovyxweovoag métpoag Afeivov vaiovtes — Pray silently! You neighbors to
roaring sea, meeting silent rocks — Mosrga monutecs! Illymsiero Mops u
CKaJI MOJI4YaJINBBIX COCG,Z[I/I!

émel vov é0Tv Opov mav, €v — as it is now: together all, instant and eternal One —
Beerza enuHOe — eAMHOE B MTHOBEHHOI! Be4HOCTH. ..//... MOvOog O' €Tt pvbog
0doto Aeimetar we éoTiv: tavtr) — One road of life is there for us, to be said of, namely,
that it is — OHa opora KU3HHU CYIIECTBYET JIUIsl HAC — O HEll ¥ MOYKHO UMEHHO CKa3aTh: YTO
OHa ecTb...//...AAnOein ya Oomndel... womeQ avaykn — Accompanying Truth... that
which exists necessarily — ConpoBoskiaroriias npapja. .. 4T0 €CTh B CHIY HEOOXOIUMOCTH

nwg O' &v ke Yévorto ; el yap €yevt', ok €07t 00D’ el moTe pHéAAEL
£€0e00ar — How could it come into being? —
if it has come, it is not, if it is to come, it is not either —
Kak oHO MOXKeT CYHIGCTBOBaTB? €CJIK ITPOU30ILIO — €TI0 HET,
eclii coOupaeTcs MPOU30UTH — €ro TOKE HET
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ta mavta get — all (in) the world is becoming — Bce npeObiBaeT B craHoBiIEHHUM. ..// ...
Kaveig dev pmoget va pmet o 1d1o motap dvo poeég — No one can enter
the same river twice — Hukto He MOKET BOWTH B OJIHY U TY K€ PEKY JBaXKIbl
Ovd¢ drageTov 0TIy, €mel mMAV E0TLV OpOLOV OVOE TL T1) LAAAOV, TO KEV
gigyoL pv ovvéxeaOat, ovdE TL XeLPOTEQOV, TV O' EUMAEOV E0TLY €0VTOG —
Indivisible whole, for it is all alike, no more is, cannot be prevented from holding together; no

less is, the fullness of all in what it is — Hemenumoe 1iemmoe, OCKOJIBKY CYIIECTBYET B
o001, HUYEero 6osiee, He MOMEIIAaTh eMy OBITh IEJOCTHBIM, HHYETO MEHEE, [IEJIOCTh B

IIOJIHOTE TOTO, YTO €CTh...//...0e0G &v HOVOG TOUT €XO0L YEQOG —
To God only could be given this gift —
Bory juib 0HOMY MOT OBITh JIaH 3TOT Jap

IMept Puxnge...qpwe &k @wtog — About soul... Light from Light — O xymre. ..
Cser ot Cgera...//... 1] ovOla avTOV évéQyera — Essence of nature: activity, energy-like —
[puposaa u CyIHOCTE: SHEPTHSL ACATENBHOCTH. ..//... ‘OAwg O€ TO KAKOV
EAAenpv ayaBov Betéov — All that is wrong — that evil is contemplated as falling short of
good — Bce 3710 co3eplaeTces Kak OTIafgeHue oT A00pa... //...0TL TolavT ADTOLS E0TAL TX
Ovta oia av VoAaPBwotv — How one is inclined to perceive things, in such a way things
will be to him — Kak kTo moMbICIIHT 0 Belllax, TeM OHH JUIS HETO U CTaHyT...//... 1oL d’
glval pepLypéva mMAvTa MAT|V TOD VOU, TOUTOV d¢ ApLYT) HOVoV Kal kaBagov —
so to speak, that everything was mixed, save mind, which is only clear and non-mixed with
anything — roBops Tak, 4To Bce ObIJIO CMEIIaHO, KpOME yMa.
OjuH JIMIIb YM HU ¢ Y€M HE CMEIIaH ¥ YKCT...//...
KAl 0 OA0V TOD MAvTOs CwHa tTednvat v puxr ovont —
The body of the Universe lies in the real living Soul —
Teno BCeEHHOM pacloioKEHO B HACTOAIIEH )KUBOM JyIIIe

'Ev apxn v 6 Adyog, kai 6 Adyog 1v meog tov Oedv, kai Ocog v O

Ao6vo0g. OUTOG 1)V €V dXT] OGS TOV BedV. mavTa O’ aUTOL €YEVETO, KAl XWQIG
avTOL €Yyéveto ovdE €v O Yéyovev — In the beginning was the Word, and the Word was

with God, and the Word was God. He was in the beginning with God. All things came into

being by Him, and apart from Him nothing came into being that has come into being — B
Hayase 6bu10 CiioBo, 1 CiioBo 6bu10 y bora, u CnoBo 6su10 bor. OHo 6510 B Havane y bora.
Bce uepes Hero mauasno ObITh,
u 0e3 Hero HM4UTO HE Havaao ObITh, YTO HAYAJIO OBITH
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‘H d¢ Yoy €k vou @we TL meQL avTOV —

Soul is the nearest to the source of true Light — /[ywa 6auoice 6ceco k ucmounuxy ucmunnoco
Csema ...//... mwg yalx kal 1jAL0g 1)de 0eAn v aiBr)0 te EUVOG YAAX T’ OVEAVIOV
Kal OAvumog €oxatog Nd’ dotEwv BeQuov pévog woundnaoav yiyveoOat — So
the Earth, and the Sun, and the Moon, and the Sky — that are common to all — and the Milky
Way, and the Olympus, stars with mighty heat — how all came into being — 3emsis1, comntite,
JTyHa, He0O — BCE BO3HUKJIO 00ImMM — U Mieunsiit [1yTh, u OnuMIr, 1 ropsinue 3Be3/1b1 —
.../]...omovdaiov d& to €v: €l O’ 0UTwWg, AvOEwWmoL d¢ TiBepev EQyoV Cwnv TIva,
tavTnv 8¢ Puxngc évégyelav kai moadels peta Aoyov — To be quick in the good: that
isa man’s deed of life — in the energies of the soul, so ascending to good — thus following
l0g0s — BbITh OBICTPBIM K J00PY: YTO €CTh JEJI0 JKU3HU IS YeIOBEKa — TaK SHEPTUHU TYIIH B
nenax 1oopa BOCXOIAT K JOOPY — TeM ClieAys Jorocy...//. ..

adeA@og avdpl mapein — Brother, — help a man brotherly — Bpat Bbipyuaii 6para

Ata to Oavpalerv 1) cogia — Wisdom begins in wonder — MyapocTs poxzaaercs B
YAUBJICHUH. ..//...T] TOU &AvOQwmov &peTr) €in av 1) €616 &’ N6 Ayabog avOowmnog
yivetau — the virtue of a man is the state of his soul (disposition to good), when he becomes a
good man — 1o6poieTeNb YeioBeKa — 3TO COCTOSIHUE JYIITH, 01aropacioioKeHHOCTh — KOT/Ia

IIPOHCXOHUT CTAaHOBJICHUE JOOPOJETENIBHOTO YeloBeKa...//... YvwOL oeavtov — Know
thyself — ITo3Hait camoro ce6s...//...éAN|AVOe O’ 1] évéQyela ToUVOuUQ, 1) TQOG TNV

gvredéxelav ovvtiOepévn, kal émi ta AAAQ €k TV KIVI|oewV pdAtota — The
term "energy", related to “entelehia” (as becoming complete) , has been extended mostly
from the field of motions — A ums “SHeprus”, OJIU3KOE K YHTEJIEXUU (CTAHOBJICHHUIO B
TIOJTHOTE), TIEPELIlIo Ha APYroe MPexkIe BCEero U3 00JacTh JIBHKEHHMIT

TO HEV TOV NALOV g €V AéQL, avTn d¢ 1] PuxT) 1] TolavTh kKabapa —
Shining with light brought by the Sun wind — likewise pure is the Soul — Kaxk conHeunbIit
BeTep SABICT CHSIHME, Tak cBeTaa [yma...//... T} 0tL vovug 1) Ppuxr) — for mind is soul — Beap
yM ecTb aymia...//...0Awg O 0 VOUG 0TIV, 0 KAT €VEQYELAV, TA MQAYHATA — acting
mind is entirely what it penetrates in thinking souly — ym B neiictBuu ecth TO, Ha YTO OH
HaIpaBJIeH C qymoii...//...1) Puxr ovoa agupovia tig — Soul is a uniting harmony —
Hymia — 310 coeanHsomas rapMonus ...//... Puxn pa — One Soul — Oxna Jlymra
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gimep 1) Puxn abavarog, émpedeiag dn deitar ovX UTEQ TOL XQOVOUL
TOUTOL HOVOV €V @ KAAOUUEV TO (v, AAA’ UméQ Tov mavtig — If indeed the soul is
immortal, we should be careful with regard to it —and not only in respect to this time, which
is called “one’s own life”, but in respect to the unity of times
a ecIy JIyIlIa B CaMOM JieJie OecCMepTHaA, TO OHA TpeOyeT 3a00ThI HE TOJILKO Ha
HBIHEIIIHEE BPEMS, KOTOPOE HA3BIBAIOT “‘CBOEH KU3HBIO, HO HA BCIO MOJHOTY

BpEMEH...//... D€LV €Ml CwTnEia ye TNG AANOeiag KAl T OIKELX AVALQELY ... PIAOLY
6oov mpotipav v &AnOeiav — truth, doing for the sake of it, should be preferred to

even what is dear... our pious obligation is devotedly to honor truth — pagu nctusb
CIIpaBCAJIMBO OTKA3aTbCA JaK€ OT AOPOroro... Hall 10Jr Osarouectust — C 6J1aroroBEHUEM

YTUTh UCTUHY...//...&AATN|0EG 0VOEmoTe EAéyxetan — Truth is never refuted — Mctuny
HUKOI/Ia HE OIIPOBEPrHYTE...//... KABOAOL 8¢ kai €€ oV @UOLs kal kab’ 6 pUaoig - In
general, nature is both that from which and that according to which something arises — B
O6H.I€M npupoaa €CTb TO, U3 4€ro YTO-JIN00 BO3HHUKACT, KaK U TO, coo6pa3H0 C 4EM OHO
BO3HHKAeT...//... k&l TG dBavaoiag Tov épwta eival —

and love in good free will is of immortality —
1 JTFOOOBB €CTh PACIOJIOKEHHOCTh U K OECCMEPTHIO

opov xonuata navra v — All matters were together — Bee HacymHoe 66110
IENOCTHBIM. ..//... Ol MAQOVTEG, T[YOUHAL €Yw VUAG OUYYEVELS TE KAl OIKELOVG KAl
MOALTAG ATAVTAG ElVAL — (PUOEL, OV VOUW: TO YAQ OUOLOV T Opoiw PUOEL
ovyyevég éotiv — | regard you all as relatives and intimates and fellow-citizens by nature,

not by law: kinship is by nature, and what is alike — I cuuraro, 4T0 BbI BCE TYT pOJCTBEHHHKH,
CBOMCTBEHHHKH M COTPaKJaHe — IO TIPUPOJIE, & HE MO 3aKOHY, POJCTBO U MOI00KE — OHO IO

npupoze...//... 0 8& VOHOG, TUEAVVOG WV TWV AvOQWN WV, TOAAX MAQAX THV (PUOLV
Pualetan — law, such as tyrant for mankind, often makes people do what is against nature —
3aKOH, KaK 3TaKUi THPaH HaJl JIIOJAbMH, 9aCTO JICHCTBYET TaK, YTO MPOUCXOAUT IPOTHBHOE
npupoze...// ... IlIavta ta dvra twt évi éativ Ovra — All beings are living by the virtue
of unity — Bce cymectsa xxuByT B cuity equnctBa...//... ITegt Woxne...n Ppuxn ta ovia
nws £éo0tL mavta — Soul somehow is a living reality of the whole being — dyma ects
HEKOTOPBIM 00pa30M >KHMBasi peabHOCTb BCEro ObITHSA. ..//. ..
Timote dev yivetal ovte xavetat, aAla ovvtifetal kat diaxweiletat and
ngovmagxovta ovta — Nothing is done by itself or lost, but assembled and coming from
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pre-existing beings — Huuero He aenaercs camo 1o cede U He yTPauuBaeTCsl, HO COCTUHSIICTCS
¥ BO3HHKAaET U3 IPEICYIIECTBYIOMIETO...//...&AvdQ Ayabov pev dAabéwes yevéoOat
xaAemov — For a man, indeed, to become good is hard —
TpyaHO MOMCTHHE CTATh YETOBEKOM XOPOIIHM

HOVOL YaQ avTOL Kal 0e06 oTeQiokeTAL, AYEVNTA TTOLELY AOC™ AV 1)
nempaypéva — that one, as if it were the only, not given even to god: to make what has
been done undone — Kak eciu 6 Ob1I0 TO OAHO, YTO HE JaHO M OOTY: B3ATh CIEIAHHOE 1a U
caenars ero He ObBIIMM...//... ' EV Tl KOOpWL Tt vonTwt 1] AANOwvr) ovoia: vovg
TO AQLOTOV AVTOV" Puxal ¢ kakel ékelbev ya kal évtavOa — In cosmos, taken as
our truly essential being, dwells the Spirit, and there is also the Soul — Hamr mup, kak kocmoc
IyXOBHBII, IpeObIBaCT B UCTHHHOH cymHoctH Jlyxa, a Taoke u Jymm...//.. puxn pev yao
Kai Puxn eivat tavTov, AvOgwnw d¢ kai AvOQwWTOog oV TAVTOV, &l ur) Kal 1
Puxn avBowmnog AexOrjoetar — A soul and being a soul are the same, but a man (taken
biologically) and being a man (at once biologically and spiritually) are not, unless a man
(presuming humanness in his being a man) is also called the soul — [ya u 6biTHE AyIH —
OJIHO U TO K€, TOI'/1a KaK OBbITh YEJIOBEKOM (JyXOBHBIM) U UEIOBEK (OMOJIOTUYECKHIT) — HE
OJHO U TO K€, Pa3B€ TOJILKO I10a YCJIOBECKOM (C €ro ‘IGHOBG‘IHOCTBIO) MBI 6y,HCM pa3yMEThb
mymry...//...téxvn Toxnv éotepée kai ToxT TéXvnv — Art is nice to a chance, a chance
is nice to Art — MckyccTBy cirydaif 1100, HCKYCCTBO — CIIydao. ..// ... U1 TAVIWV aitiov
Tov 0e0V AAAX TV AyaOwv —
God is not the cause of all things, but only of the good —

bor — npapoautens He Bcero, a TOJIBKO Onara
ATNQETQ OEQ — To GOD UNKNOWN —
HEBEJIOMOMY BOTI'Y

Kettat yag év tnu Ppuxnt &vexovont avtov —

The world is everywhere permeated by the Soul — Mup Be3ne npoHUKHYT AyIION. .. //...
¢ruotatel EPPuxog TL TOLOVTWL TEOTWL, EXwV PuXTV oVX avTov — With the view at
world ensouled, as the soul not belonging to anyone: — the soul is not belonging to a self — co
B3I A0M Ha OJYXOTBOPECHHOCTH MHPA, B KOTOPOM AYyllla HUKOMY HE HpI/IHa)IJ'Ie)KI/IT: —

nyma cebe He npuHaIekuT...// ... 'H 0& TooavTn €0t TNV (pUOLY, OTL u1)
too1)0¢ —The unsurpassable as nature without limits —
HCOGTJHTHOG, KakK IMpupoJa, HE 3Haro1asd rpaHull. . !
...pla ya xeAdwv €aQ o molel, 0VOE pia Npépa: oUTw O 0VdE pakagLov
Kal evdaipova pia ruéga ovd’ 0Aiyog xoovog — Like one swallow, one day doesn 't
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make spring; and so true happiness and blessing with genius for a good deed requires not a
single day — Kak oxna jactouka ¥ OfHMH J€Hb HE JCIAI0T BECHBI, TAK M 3a OJUH JICHb HE
JCJIar0TCA OJIa)KEHHBIMU TEM I'€HUEM IIOprIM - 6JIaI‘OCHOBeHHbIMI/I Ha CBCPUICHUA U
MOJBHT...//...TLAG YAQ O Bilog TOoL AvOewTov evELOULAG TE KAl EVAPHOOTING DelTaL
— for the whole man's life is in need of graceful rhythm and harmony — Benp Bcs sxu3HB
YCIIOBCUCCKAA HYXKIACTCA B 6J'IaFO,Z[aTHOM PUTME U TapMOHHUMU. . N
WG 0VOELG EKWV OV OGS 0V’ dkwVv pakagrog — Nobody is unhappy if a good free
will lives in him, and nobody is blessed if he loses it — Het necuacTHOrO0, eciu ¢ HUMH A00past
cBO0O/IHAs BOJIS, M HET OJIa’KEHHOT0, €CJIM €€ C HUM HET...//...Elval
OKALOVG...0KALOOVVIV: WG AVAYKALOV OVOEVA OVTIV OUXL AHUWG YE WG
HETEXELY AVTNG, T} pN eivan év avOgwmotg — To be justful... human righteousness:
everyone, without exception, need to be a participant in justice, otherwise not be of human
Kind — OBITH CIIpaBETUBBIM. .. YEIOBEUECKAsl IPABEIHOCTh: HY)KHO KaXKIOMY OBbITh
MIPUYACTHBIM CIIPABEJIMBOCTH, HHAUE €My HE MECTO CPEIU JIIOIEH..// ... Tig YC\Q ov
BovAetat avOQwmwV €L MEATTELY — every man wish to be happy — kaxblii uenoBex
X04eT OBITh CYACTIUBBIM. ..//...G OT) TOVTO ADVVATOV 0TIV TO AVTO elval Te KAl
ur) — it is impossible for the same thing to be and not to be the same one — HeBo3MOXXHO OBITH
¥ He OBITh OJIHHM U TEM Xe€...//...000& YAQ POUAEVETAL TLEQL TOV YEYOVOTOG AAA KX
TEQL TOV E00EVOD KAl EVOEXOUEVOU, TO D€ YEYOVOG OVK évOéxeTal un yevéoOal
—You cannot make decisions about the past, decisions are made relative to the future — about
what may, what has been cannot be made not to have been — O nporeaiiem perieHnii He
MPUMEIlb, PEHICHHS] IPUHUMAIOT TOJIBKO O OyIyIIEM U O TOM, YTO MOKET ObITh, a HE OBIBIINM
TIpoLIe/IIee CTaTh He MOXKeT ...//...el O’ é0Tiv égyov avOowmov Ppuxng évépyelx
KatTa Aoyov 1] ur) &vev Adyov — The real work of a man is the activity of the soul,
consistent with the living word of truth, or not without such word —

Pabora yenoBeka — 3TO AESATENBHOCTD JYIIH,
COIJIACOBAaHHAsl C )KMBBIM CJIOBOM IIpaB/ibl WM HE 0€3 ero y4acTus

E00A@V pev ya &’ ¢00Aa ddaear —

From the good will you learn your lessons in the good — Ot 100psIX MoTyduIb 100pbIe
HacTaBieHus...//... 1] oleL TL MAEOV Elval mAoAv KTNow éktnodat, ur pévrot
ayadny; 1] mavta TaAda @QOVELV &vev TOL AyaBov, kadov d¢ kal &yaOov
undev povetv — Or do you think that the main deed is things: those acquisitions,
possession and property, not thinking whether they are good; or that there is such thing as
understanding of whatever it might be but without thinking of and knowing nothing that is
truly beautiful and good? — Heyskenu Tol ymaeriib, T1aBHOE €10 B BEIlaxX, B IPUOOPETEHUH
HMYHICCTBA, BJIAACHUHN U CO6CTB€HHOCTI/I, HC Aymas 0 TOM, C ,HO6p0TOI>'I Ji, 1O IpaBJc Jin BCC
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3T0? Heyxenu mymaeiisb, 4TO BO3MOXHO YTO-THO0 BOOOIIE MO-HACTOSAIIEMY TOHUMATh, HE
IyMmasi 0 JOOPOM M KpacoTe CIpaBeaIuBocTH?..//...TAG O MOALELS KAl TG EveQYeing
tag Ppuxikag megl Ppuxnv tiBepev — Activity and energy of the soul is the soul herself —

JleATenbHOCT U SHEPIUst IYIIH — 3TO U €CTh AyIia...//...Kal TO Th¢ Puxne wde voet:
Otav pev oV kataldpmnel AANOeLd Te KAl TO OV, €l TOUTO ATEQEIoT)TAL
Evomnoév te kai £yvw avTto kal vouv Exetv @aivetal — As it happens with the soul
when she is striving to get to where truth and reality shine resplendent, perceives and comes
to know them, and shines in this light, being truly reasonable — Tak nmpoucxoaut ¢ ayIioi,
Koraa oHa yCTpEMIJICHA K CBETY — K UICTUHC U 6BITI/IIO B UX CUIHUH, OHA BOCIIPUHUMACT U
IO3HACT UX, M CBETHTCS STUM CBETOM, KaK IIOMCTHUHE pa3yMHas...//...¢00A 0ol pev yao
ATIAWG, MAVTOdAMWS O& KAakol —
Goodness in people is simple, but vices — they are of all sorts —
Jlo6poTa B JII0JIX MPOCTHIX, HO TOPOKU — HA BCAKHUI COPT...
1V TV ALV TG PLAooo@iag, foaxvAoyia Tig Aakwvikr) —
The ancient had this style of philosophizing: laconic brevity — 6su1 y aipeBHEX crIOC00
¢uocopcTBOBATE: TAKOHCKAsE KPATKOCTS...//...T) LEV IQOAIQEDLS EMALVELTAL TQ Elval
oV del paAAov iy Tw 000wg, 1] 0& dO&a T ws &AnBwe — A conscious choice is
approved for all that is due in it, that is for faithfulness, and opinion — for its sincerity —
Co3HaTenbHbIN BRIOOP 0JI00PSIOT 32 TO, UTO B HEM JIOJDKHOE,
TO €CTb 3a BEPHOCTb, 4 MHCHHUC — 3d UCKPCHHOCTS. . N/
Tl 0 avTV, W £TalgE, Ti; 1] TL dAQXOoVTAac 1] dgxopévovg —And in relation to
themselves are they rulers or those being ruled? —
a CaMH Haj 00010 OHU 6y,HYT BJIACTUTCIIAMHA UJIN HO)IBJ'IaCTHLIMI/I?

Kai yag av 1] voouv éotat 1) avontévtt — Pure mind must be such (in all its
intellectual pureness of the spiritual), as if it were not a “mind”” — Y M OJKEeH ObITh YUCTHIM
— ¥ B 3TOH JyXOBHOM YHCTOTE KaK OBI M HE yMOM COBCEM.../ ... &AyaOol &AAO TLT)
@oovipot — the good people are the wise as well — nocroitaslie o1 Benb Takxke U
pasyMHBL...//... OUTE AQA AVTADIKELV Ol OVTE KAKWG TMOLELY OVOEVA AvOQWTwY,
ovd’ av 0TIovV mAoxT) U1’ avTwv — We ought neither to be unjust with those unjust nor
to do evil to anyone, no matter that we may have suffered from him — He nomkHo Hu oTBe4aTh
HECIIPaBCAJIMBOCTHIO Ha HECIIPABCIJIMBOCTH, HU ACJIATH 3J1a APYTUM, CCIIN OBl JaxKe 1
IPHILIOCH U TOCTPAAATh OT HHX...//...TO O AVOUOLOV AVOouoiwV EmBupel kal €0 —
HCIMOXO0KEC CTPEMUTCA K HCIIOXOKEMY U JIFOOUT €ro —
what is dissimilar wishes a dissimilar and loves it...//...
ta Nuétega 0Ty, ovX oix BovAetai tig — We live by not what we want,

but what we can — MbI skuBeM He KaK XOUYETCs, a KaK MOXKETCS
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Aet d¢ oK €EwOev NG PuxN 6 AaufAavely TOV XQOVOV —
Time cannot be comprehended apart of Soul — Bpems ne nocmuus ene Jywu...// ...
... TNV O€ Avw avapaoty kai Oéav Twv Avw TNV €ig TOV VONTOV TOTIOV TT)G
Ppuxne avodov tiBeig — ascending to the heavenly — in uniting with the earthly — is the
soul's contemplative ascension to the places open to seeing with the soul (awareness of the
soul) — BocxokaeHUE K HEOECHOMY — B COSIMHEHHHU C 3eMHBIM — €CTh CO3€pLaTEeIIbHbIH

IOJbEM JYIIN B 00NACTH, OTKPBITHIC JIsl BUCHHS (C) AymIoH. ../ .. .Ev el ur) é0TLv, o0dEV
€otwv...//...if the one is not, nothing is — ecitit exnHOE HE CyIIECTBYET, TO HUYETO HE
cymectByeT...//... TO kaAov £é0TL pev év 61peL mAeloTov, €0TL O’ €V AKOKIG KATA TE
A6Ywv ovvOéoels, E07TL OE KAl €V HOVOIKT] KAl ATIAOT) KAl YA PEAT Kai
ovOpot eiot kAot — Beauty, first of all, is in sight, also in hearing —
in combination (synthesis) of words and music;
the melodies and rhythms are beautiful — Kpacora npesxae Bcero Buanma, Takxe CibIiumMa —
OHa B KOMOMHANWU (CHHTE3€) CIIOB U MY3BIKH, MEJIOJJMH U PUTMBI KPACUBHI...// ...
‘Qote 0A0oXEQEL pEV AOYW TO MEWTOV KaAOv- — Universe in its first principle is
beautiful — Bcenennas npesxxze Bcero kpacusa...//...elg TOV Oeov apa PAémovteg
EKEIVEW KAAALOTW EVOMTOW XOWMHED AV Kal Twv dvOowmivwy eig Thv Puxne
AQETNV, KAl 0UTWG AV HAALOTA OQWHEV KAL YIYVWOKOLUEV TJHAG ADTOVG — AS
looking into the pure mirror of Divine, we open ourselves to it and become aware of
humanness as the virtue of our soul: connecting the earthly and heavenly, we come to know
who we are — in our We — BrisiasiBasick B boxxecTBeHHOE, MBI 00paIaeMcst K STOMY
MPEKPACHOMY 3epKally U OCTUTaeM YelI0BEUECKOE KaK T0OPOIeTelTh HAIIICH AYIIN: COCIHHSIS
3eMHOE M HeOECHOE MBI [03HaeM ceGst B MBL....//...T] PuXT] TA KOLVA poL PaiveTal megl
TMAVTWYV EMLOKOTELV... — The soul views just in herself that which is common in what is
around — [Iymra B camoii cebe mpocTo HaOIF0IaeT TO 00IIee, YTO €CTh BOKPYT...//... TO
0’ ayaBov 10 émékelva Kal MYV Kal &gxnVv Tov kaAov — Genuine goodness and
beauty are together (has one dwelling place) — ITognmuHEBIE 100pO U KpacoTa MPEOBIBAIOT
BMecTe...//...€MEeL O’ €aTiv 1] eDdApOVIA PUXTG EVEQYELA TIG KAT AQETIV TEAELAV
— The happy activity of the soul is seeking virtue —

CuactiuBast JesSTeNbHOCTD AYIIN €CTh MOUCK foopoaerent...//... " H év @ avt@ tdyabov
Kal KaAov mowrtov Oroetar ATV ékel T0 kaAov — The goodness and beauty: the
beauty of genuine goodness is the genuine beauty — JToOpo u kpacoTa: KpacoTa H3HAYAIBHOTO
1o0pa ecTb KpacoTa H3HadalbHasd...//...&AAA" €0 KAl MAA AL AéyeTal TO MQATTELY Kal
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Yvaval Ta te adToU KAl £AUTOV 0WEEOVL OV TEOCOT|KeLy — The old proverb says
well: to do and to be aware of what you do is only possible in spiritually mindful doing —
XOpOHIO TOBOPHUT CTapas MoCjaoBuLa: A€J1aTb U OCO3HABATh TO, YTO ACJIacllb,

BO3MOJXXHO JIMIIBb B JYXOBHO pa3yMHOM JICJIaHUA

\Y

Oalaocoa kAUCeL mavTa tavOpwnwv kaka — The sea washes away the stains and
wounds of the world — Mope oMbIBaeT 1 OuMIaeT MUPOBBIC IISTHA U PaHbL...//...00 YAQ TOV
KUQLWTEQOV YE OUOEV AV NUWV avT@V @rjoatpev 1) tnv Ppuxnv — True, in us and for
us, there is nothing comparable in importance to the soul — B camom naerne, B Hac u I HaC HET

HUYETO CPABHUMOT'O TI0 BEPXOBEHCTBY C AYHIOH...//... AQETIV Y& OLVEXWOENOAMEV PUXTG
glvatl dikatoovvny, kaxiav d¢ adukiav — Virtuous excellence of soul is justice, defect —
injustice — TOCTOMHCTBO AYIIH — €€ CIIPaBEAJTUBOCTbD, @ HEJTOCTATOK —
HECIPABEINBOCTb. ..//.. . TV PLALAV T) OpOvVOoLaV TeQL 16 Oel T|UAG 0OPOUG TE eival
Kail evpovAovg — Friendship or unanimity, when people are well-disposed to people, in
mindfulness and kind-heartedness, to be human beings — Ta camast qpy>x0a WK eTUHOAYIIINE
B 6Har0paCHOHO)I(CHHOCTI/I, TaK MPOABJIAA U MyAPOCTh U SZ[paBLIfI CMBICJI,
9TOOBI OBITH IOCTOMHBIMH JIFObMHU

TA TV @IAwV aloxLlotov 60TIs kKaTaBalwv ég EVUEPORAS AVTOG TECWOTAL —
nothing is more shameful as to leave a friend in the sea of distress trying to save yourself —
MO30pHE Jie1a HeT, Kak B Mope OeJ] OCTaBUTh TOHYTh Jpyra, cebs cracas...//...AAA K
<. AAAAYOQ I0WG AvayKALOV DTIOUEVELY TADTA TIAVTA: OVOEV YAQ ATOTIOV £l
w@eloiuny ... xalema ta kadd — But perhaps it is necessary — to live through all this,
and there even might be benefit from it... the beautiful is difficult — ...a MOXeT OBITh 1 HYKHO
TEepIIeTh U BCe MepexkuTh. U qaxe OyaeT OT ATOro MoJib3a... IPEeKpacHOe — TPYIHO...//... KAl
UT]V TO Y& KAAALOoTOV épaoiwtatov — And, true, a souly beautiful is lovable —
OnyXxOTBOpEeHHAsE KpacoTa BOUCTUHY MPHUBIICKATEIbHA —

Adkia kai pion kai paxag év AAANAoLg magéxet, 1) d¢ dikatoovvn
opovolav kai @Aiav — Injustice causes discord, hate, strife, while justness — unanimity and
friendship — HecnpaBe1iMBOCTh BBI3BIBAET Pa3I0pbl, HEHABUCTH, MEX/I0YCOOHIIBI, a
CIIPAaBEAINBOCTh — CANHOAYIINE U APYXOY...//...00K AQX OLOV TE TL TQ €idel OOLOV
elvat, ovde To €ld0g AAAw — It is impossible that anything be like the idea, or the idea like
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anything — Huuto He MOXeT OBITh MOJIOOHO HJEe, M UJIes He HUYeMY JAPYroMY HEe MOXKET OBITh
nogo6Ha...//...&AA’ 1] €keIVO HOVOV TO VOULOUA 0000V, AVTi OV del mAvVTA TavTa
KataAddatteoOat, PEOVNOLG... KAl CW@PEOCVVT KAl dIKALOGVVT] KAl CVAANBONV
AANOn G &oetn — There is one right coin — not always exchanged — and that is our wisdom...
with it there could be unfalse justice, true virtue — EcTb nuiib oHa npaBuiibHas MOHETa (OHA HE
BcerJa OOMEHHMBAETCS) — Hallla MYJIPOCTh. .. C HEH M MOXKET OBITh HETOIJCIbHAS
CIIPaBeUIMBOCTb, II0JUIMHHAS 10OpOJeTeNb. ..//... OTL HEV OUV OVX 1] AUTN 1] OIKOVOLKT)
TN xonuatiotikn) — It is clear that getting things, an amassing of chrematistics, is not the
same to the science of wealth in household management — SIcHo, uTo Hayka 0 X03sHCTBE
OTJIMYHA OT XpEMATHUCTHUKU KaK UCKYCCTBA HpI/IO6peTeHI/I$I. N/
...mBov: coPw Yag aioxov éEapagtaverv — Shameful it is for the intelligent
to persist in error — CteiaHO O1aropa3yMHOMY HAacTauBaTh Ha OIIHOKE

Eav dev nuovv AAéEavdog, Oa 10eAa va npovv o Atoyévng —
If I were not Alexander, | would like to be Diogenes —
Ecnu Ob1 51 He ObLT AJleKcaHAPOM, TO XOTeJI ObI cTaTh JlnoreHom

eivat kaAov...1 Yoy einelv, OTL TO XOTOLUOV TE KAl TO duvaTov
émi to aAya0ov Tt monoat — what our soul wished to say, that the beautiful is that
very disposition for doing something good which at once is useful — a gyma Hama xorena
CKa3aThb BOT YTO: IPEKPACHOC €CTh TO B HAC PACIIOJIOKECHHOC K 6J18.Fy, KOTOPOC U CTAHOBUTCH
HIOJIE3HBIM. ..//... OIKALOV ELVAL TO (00V EXELV KAL ALOXLOV TO ADIKELV TOU
adiketoOau — justice means equality, and it is shameful to be unjust, not to suffer from
injustice — cripaBeNTHBOCTH — 3TO PABEHCTBO M MOCTHIHO
TBOPUTH HECIIPABEIIMBOCTD, HEXKETU TEpIETh €e...// ...
KAl TAvTog HAAAOV vl peAeTnTéoV OV TO dokelv eival AyaBov AAAX T
eival, kal idia kai dnuooia — Above all not to seem but to be good is a major concern for

a man both in private affairs and in public — He ka3aTbcs, a OBITH XOPOIIIUM — BOT TJIaBHAS
3a00Ta YeJI0BEKAa U B YACTHBIX JeJlaX, U B OOIIECTBEHHBIX...//. ..

avOowmnov ovppaiverv 1 Ppuxnv —
Human being is the living soul — Yenosek ectb *xwuBas ayiia
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VI
0 Oeo¢ eivar ayann — God is love — Bor ects 11000Bb

...elgnvnv te Beav, kat mAovtov dofav apeuntov... 110" OAPov apepen — Peace
Divine and not at the other’s expense — irreproachably — conceived wealth... Real-blameless
wealth-prosperity — booicecmeennoeo mupa u 6oeamemea ne 3a 4yHcou cuem — Oe3ynpeuHo
ROHUMAEeMO20 ... briacococmosnus-6ocamemea 6e3 u3van08, Hacmoawe2o...// ... EVOEXETAL
TAUTA AEYELV KATA TV dUvapy kal thyv évégyetav- — all matters could be looked
upon from the point of view of possibility and actuality — Bce MoskeT paccMaTpuBaThCs C
TOYKHU 3PCHUSA BO3BMOKHOCTHU U HeﬁCTBHTCHBHOCTH

oipal ye TOUG TA dikala MQATTOVTAG AVAYKALOV VAl KAAX TIQATTELV —
those, who do justful things, necessarily do beautiful things — kro nocrymaer cripaBeanuBo, B
CUITy HEOOXOAUMOCTH IIOCTYIIAeT M IIPEKPACcHO...//...C0OTEQ YAQ AVANTI] KAl
AYOAUATOTOLW KAL MAVTL TEXVITT), KAl OAweg wv é0TIv £QYOV TL kAl mEalLg, év
T €QYw dokel TA YOOV eival kai To eV, oUTw d8etev av kal aAvOQwnw, eimeQ
ot L €gyov avrto — Like a flute player, or a painter or other master or any other human
being, who is doing something, having his or her perfectness and the good in their life
mission, so generally for a man — it is the same, and in the deeds of the good there opens
such a destination — ITogo6HO TOMY Kak y (JIeHTHCTa, BasiTEs M BCSIKOTO MacTepa, Ja u
BOOOIIIE, Y KOTO €CTh ONPE/IETICHHOE NMPeHA3HAUYCHUE U 3aHITHE, 0J1ar0 U COBEPIIIEHCTBO
3aKJIFOYCHO B UX JCJIC, TaK U Yy YCJIOBCKA BOO6IJ_IC, B I[O6pOM ACJIC OMPECACIICHHOC

TpeHa3HAYeHUE OTKPBIBACTC. ..//...0UTE TWV XONUATWY TOCOUTWYV OVTWV 00OV
OeAog — there is no benefit in great possessions — HeT HUKAKO MOIB3bI OT 00NAJAHHS

OoMBIIIM cOCTOSIHHEM. ..//... UNd&V &yav — nothing overmuch — Hudero umIHerO

TOUTO O¢ PUOLKOV: O YAQ €0TL DUVALLEL, TOVTO €VEQYELQ TO €QYOV HUNVDEL —
This is a manifestation of nature: what potentiality a man opens in himself, that his work
reveals in actuality — TakoBa npupo/a: Kakue 4eloBeK OTKPBIBAET B ce0e BO3MOKHOCTH, €T0
TBOPYECTBO SBIISIET B ACHCTBUTEIBHOCTH. ..//... €L OT) TL KOLVOV Emi mAong Puxng el
Aévewy, €ln av évredéxela 1) MOWTI CWHATOG PUOLKOV 0QYavikov — That is just
what is common for every soul — entelehia, the first and invisible actuality (state) of a natural
body, as opened potentially to life — To oGriee, uTo ecTh KaXaas Aylia — 3TO SHTEIEXHS, TO
MIEPBOE COCTOSIHUE €CTECTBEHHOT0 Teja, 0OPAIlIEeHHOTO B BO3MOXKHOCTH K JKU3HH...//. ..
0 Te €V (TOUTOo Y AmAoLV Kal duryég) — the One, which is simple, unmixed (pure) —
Enunoe, koTopoe nmpocTo U He cMenIaHo (YKUCTO)
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oVd’ BAwg TNV €KkATTOL VANV Kail TO oV 1) VA1) TO YAQ &V KAl TO elval €mel
nAgovaxwe AéyeTal, TO KUQLWG 1] évTeAéxeld €éaTiv. kaBoAov pév ovv gigntau
Tt éoTv 1] Puxn- ovoia yag 1] kata tov Adyov — Though the Whole and Being have
different meanings, yet entelehia is the whole and being — in its proper sense. So, this is what
to be said about the Soul generally. Soul is the essence — as Logos — XoTst eauHoe 1 ObITHE
HMCIOT PA3JIMYHbIC 3HAUCHU A, HO DOHTCIICXU €CTh CAMHOC U ObITHE B COOCTBEHHOM CMBEICIIE.
Wtak, TeM caMbIM cKa3aHO, YTO TaKoe Jyiia BooOmie. Jlymra ecTh CylnHOCTh — KaK
Jloroc...//... ufv 1] Ye ‘co@ia’ oQag épantecOal onuaivet... TavTNG oLV TNG
(POQAG EMAPT|V OTUALVEL T) COPLa, WG PEQOUEVWY TV OvTwV — the word ‘cogia’
means light touching the motion... the name Sophia signifies that essential touching when all
the living is seen as being in motion — CiioBo ‘cogia’ 03Ha4aeT MPUKOCHOBEHHE K MTOTOKY. ..
Nwms CO(I)I/IH H BbIPAKACT TAKOC CYITHOCTHOC KaCaHUC ITOTOKaA,
Koraa BCC€ )KUBOC BUAUTCA B IBUKXCHUHU

1] “@OOVNOLS”: PORAG YAQ €0TL KAL QO VONOLG. €in &’ &V kail dvnowv vmoAafetv
opac — “Wisdom”: a wise vision of intention —with contemplation of the flow in nature
and making it useful — “Pa3ymenue”: Mmyapoe BuaCHHE HAMEPEHHSI — BEb 3TO U HaIIe
Pa3sMBIIIICHUE O TCUCHUH M CTAHOBJICHHH, C TEM YTOOBI OHO OBLIO TIOJIE3HBIM. ..//. .. 1]
‘“Yyvoun’ navtanacty dnAot yovng okéPv kKol VWU OLV: TO YAQ “‘Vwpav’ katl
T0 ‘oxomelv’ tavTov — “Understanding 7, meaning contemplation and vision of origin
(generation), as far as to contemplate is the same to inner visioning — IToHrMaH#e 03HaYaET
CO3CpUaHreC U BUJACHUC 3apOKIACHUA, ITIOCKOJBKY CO3CPHAHUC U BUACHHUE — 3TO OAHO U TO
xe.../l...1] 'vOnoig’ Tov véov éotiv €aig — thinking is a creative anticipation of the new —
MBIIIIEHHE — 3TO TBOPYECKOE MPEABOCXUIIECHUE HOBOTO...//... £G TV Oe0V TO (pavAoV
Avagégely dokw: oLdEvVa YaQ oipat datpdvwy eivat kakdv — Men’s poor behavior
should 't be ascribed to God, as belief is in pure, not harmed (not prescribed) Goodness
among the immortal — Jlronckue mopoku u MOBEJCHUE HE MOTYT MPEANUCHIBAThCS bory —
BeJlb BEpa B HEMTOBPEKICHHYIO M HE TI0 MPEANUCAHMIO O1aroiath 6€CCMEepTHBIX...//... OV
YA&Q oipat TOLoUTOV €07TL TO TV Bewv Wote VMO dWEWV MaayeoOat oiov
Kakov ToktoThv — It is in vain — this “playing and disguising gods ”, as if getting them
bought with gifts — like an insurer playing a “price of life "— Hanpacho “niokymnats” 60ros
JapaMu, CJIIOBHO “Urpast B 00ora”, Kak UrparoT B [EHY KU3HH POCTOBILUKH ...//... ATE OV
dwQEOdOKOL OVTEG, KATAPEOVOUOLV ATIAVTIWY TOUTWYV, WG pTotv 0 Beog — God, in
his nature, is not to be thought of as though could be won by bribes, or sacrifices, or value: —
not a number to be valued — He B mpupoje Gora gaTh MOAKYIHUTH CeOst MOapKaMu HITH
)KePTBaMH, ObITh OLICHCHHBIM MM OLICHUBAOIINM. ..//... (WOTE OVOEV AVTOIG NV
mEOVEYOVL OVeLV Te Kal dwEa TteAelv patnv, Oeoig AnnxOnuévovg...kal yap &v
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dewvov ein &l mEOG Ta dwea kal Tag Buvoiag amoPAémovary Nuwv oi Oeot AAAX
UT) TEOG TNV YPuxNV, &V TIg 00106 KAl dikalog wv Tuyxavr — itisinvain, as if
inventing to pay tribute, those sacrifices are done, for it would be strange to represent gods as
having regard to gifts and sacrifices instead of our souls, as though they were to forget piety
and justice to be sought out in people — Tak HanpacHbI )KEPTBbI U IPHUHOLICHUS TAPAMH —
00Ty UX HE MPUHUMAIOT. .. ObLIO OBl OUYEHBb CTPAHHO, €CJIU OBl OOTH CMOTPEJIM HA HAITH
KEPTBbI (KOTOPBIM HX TaK YHOAOOJISIOT), CIIOBHO 3aMEHSISl MUJIOCTh, U HE CMOTPEIH OBl Ha
HAIIIH JYIIH — JOOPBIM H CIIPaBEUTHBBIM SIBIACTCS JIU YeNOBEK. ..//... TNV AQXT]V O€ KAl TO
aitiov Twv ayabwv Tipov T kai Oetov Tibepev — the beginning of the goodness is
beyond valuation, not to be priced — like Divine Logos — IIpuuuny u Hayaao Ojar Mbl
1oJjiaraeM JIOCTOSIHUEM, Ha KOTOPOE U IICHbI HeT (OHO BHE OIICHKH) —
nono6Ho 60xecTBeHHOMY Jlorocy

Eav éyw paptugw mel EpHavtov, 1] HaQTuEia Hov ovk €0tV AANONG —
If I were to testify about (concerning) myself, my testimony (evidence) would not be true —
Ecnu 051 S cam CBUACTCIBCTBOBAJI O 0666, TO TaKO€ CBUACTCIIHCTBO HE OBLIO OBl HCTUHHBIM

Vil

Wuxnt ¢ to (v, TNt HEV MEWTIL TIL LETAX VOV, éYYUTEQW aAnOeiag, kai dix
vov ayaBoetdeg avtn £xoLd’ av To Ayabov —

The World Soul, together with spiritual Mind, is Life herself, with realization in Truth —
Jyma Mupa — oHa mpuJacTHa 1yXOBHOMY yMY — €CTb cama JKH3Hb, KOTOpasi COBEpILIAECTCS B
Ucrtune...//...0 JA1og 81 pev ovk €0TLv, aiTlog O’ v avtng 6paTaL U’ AvTNG
tavtnc — Although the Sun is not sight itself, but its light creates the possibility of our vision

— Xotst ConHIle He eCTh Camo 3peHHe, OHO CBET €r0 CO3aeT BO3MOKHOCTh HAILIETO

BHAEHUS...//... TOV TOU &yaBov ékyovov, OV TayaBov éyévvnoev avaloyov
£avTE, OTIMEQ AVTO €V T VONTQ TOMW MEAG TE VOUV KAl TX VOOUEVA, TOUTO
TOVUTOV €V T 00T TEOG Te OYP1v kail Ta ogwpeva — What is the Sun in relation to
vision and the seen by us — likewise the Good is in relation to mind and the intelligible — To,
YEM ABIACTCA COJ'IHI_IC IO OTHOHICHUIO K 3pCHUIO U BOCITIPUHUMACMOMY UM, TO €CTh 61aro mo

OTHOIICHHIO K MY M YMOIOCTHraeMoMy...//... AAA" oUTw To pév é0tat 6Qwv, to O
O0QWUEVOV" TOUTO d¢ 0UK avTO €éxvTo — But what about one’s vision: the viewer is not
the viewed; and the viewed as such is not of the self — Uro kacaeTcs cBoero 3peHust: BUIHMOE
OTIMYHO OT CMOTPSILIET0, BUANMOE — HE OT caMoro ceds.../ ... kal €0TIv 0 HEV TOLOVUTOG
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VOUG T mAvTa yiveoOat, 0 d¢ T mavTa molelv, wg €61g TG, olov TO pwg — there
is such mind, which comes into being as all that is real, and which creates that reality — like
the light — ecTb yM, KOTOpBIif CTAHOBUTCSI CAMOI PEaTbHOCTHIO
1 KOTOPBIN €€ TBOPHUT, ITOJT00HO CBETY

T0 avOgwmivov ayaBov Ppuxne évépyela yivetar kat aetrjv — Human goodness
is the of the soul in her wholehearted disposition to the good (ascending to good) —
YyeJIoBeuecKoe 0J1aro ecThb JACATCIBHOCTD AYIIN B €€ 6Har0paCHOHO)I(eHHOCTI/I. N/ Kai
mEOG avlgwmnov avlowmnov, cVAAauBavoOLOAV peTA TOU AvOQWTOoL TO &V
avTwt €v — as human being sees human being: in the unity of humanness — that is in all-
humankind — to see the unity of an individual (“the self in unity ") — mogo6HoO TOMy, Kak
YCJIOBCK BUAUT YCJIIOBCKA: B €AUHCTBEC BCCUCIOBCUCCKOI'O
BHJICTh €IMHCTBO OTACIHLHOTO YeloBeKa...//. ..
Koopov Cwov éupuxov Evvovv... k6opov Ppouxn kai évegywv — Cosmos, ensouled
and mindful living being... World Soul and Creativity — Kocmoc, %1B0#i 01yI1IeBICHHBIN 1
pa3yMHbIi opranusM. .. Jlymia Mupa u TBopuecTBo...//... KOIVOV Tt KABOAOU kAl €v ...
owpa d¢ év Ppuxnt— Common-and-united: our Unity... Body is in the Soul — Bceobmee u
enunoe: Hame Enunctso ... Teno B dyme...//...
TO TNV AANOeLav MAREXOV TOIG YIYVWOKOUEVOLS KAL TG YIYVWOKOVTL THV
dVvvauLy ATMOdOOV TNV TOL Ayabov idéav @abt eivar — Both what gives the truth to
what is thought of as the known and the power of knowledge to the knower, is the idea of good

— Yto mpuaaeT UCTUHHOCTH TOMY, YTO Y3HAETCS KaK PeaTbHOCTh, a MO3HAIOLIEMY
CHOCOOHOCTH MTO3HAaHUS, ¥ Ha3bIBall uaeen Onara...//...

Enayet pev on Yoy 1o €v €v ovoa kai avtr) AAAwL MATXEL O¢ TOUTO Kal avTr)
U1’ &AAov — Herself a unity, the soul is well-disposed, which becomes mutual in the unity of
creative work — so she also meets good disposition — Cama e1uHCTBO, IyIiia eCTh
6HaFOpaCHOJ'IO)KeHHOCTB, a B TBOPUCCKOM €AUHCTBEC, OHA TAKIKE BCTPEUACT 3TY
0J1aropacIo0KEeHHOCTh

Vi

oin meQ YUAAWV Yever) Toin 8¢ KAl AVOQWV —
Like that of leaves is a generation of men — ITo100HO BECEHHHM JTUCTHSIM ITOKOJICHHS
mogeit...// Twv Yo NALBiwv ameigwv yevéOAa mavta Tol kKadd, toloi T aloxoa
un pépetktar — Without striving for the perfection of the infinite: that which is freed from

mixing with bad is beautiful — He cTpemsiCh k coBepIlIEHCTBY OECKOHEUHOTO, MBI Ha3bIBAEM
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IIPEKPacHbIM yXe TO, K 4eMy He IPUMEIINBACTCS AypHOE...//... OTL T)TOL TAVTOV Y’ €0TLV
OKALOTNG OOLOTNTL 1] OTL OHOLOTATOV, KAL HAALOTA TAVIWYV T] TE dikalooUVT
oiov 0010TrG Kal 1] 0010t oiov dikatoovvr) — Justness and holiness are either the

same, or very much alike. As nothing else, justness is similar to holiness, and holiness to
justness — CripaBesTMBOCTb U OJIarovecTre: Kak HUYTO APYroe OHU MOA00HBI IPYT APYTY;

CIIPaBEIMBOCTB YTO OJaroyectue, a Garo4ectie 4To CIpaBeUIMBOCTb. ..//...0DdANOV
Y& dikatov ovdéva fuiv Eépavn ov BAanterv — In any case it is justful not to harm
anyone — CrpaBeUIMBO HUI' e HUKOMY HE BPEAUTh...//... T dikala &Qa, w AAKIPLAON,
ovpégovta éativ — Hence doing justly (a not-harming others), Alcibiades, is what is
effective — CnemoBarensHo, MOit AJIKBHA, CIIpaBeAINBOE (HE IPUIHHATEL Bpeaa)
IOJIE3HO. ..// ... KAl TOUTWV AYVOOLEV WV MWAOVOLV OTL XQNOTOV 1] TOVT|QOV TTROG
v Ppoxnv — And, may be, my friend, some do not really know whether what they sell is

good for the soul — 1, Bo3M0OkHO, ApYyr MO¥i, HEKOTOpPbIC U BOBCE HE 3HAIOT, XOPOIIIO JIN JIJIs
JYIIU TO, YTO OHU MPOAAIOT...// ...
€€ Ovtog yiyvetalr mavia, duvdapel pévrot 6vtog, €k pun ovrog o
évegyeia — all comes from essence, but the essence which potentially is, not actually — Bce
BO3HHUKACT U3 CYNIHOCTHU, HO U3 CYIITHOCTU B BO3MO’KHOCTH, 4 HC B HeﬁCTBHTCHbHOCTH. . // ..
OlG KAl TOLG TO Ve KAAwe £XOV EmMavamoAelv Tw A0yw delv — Twice or even three
times the good-and-beautiful must be repeated — /IBa>kabl U TPHKABI HYKHO TOBTOPSATH
100poe U IpeKpacHoe. ..//...00 YAQ TOUT TV eDdALHOVIR, WG £0LKE, KAKOD
amaAlayr), dAAa v apxnv unde ktnotg — For what is believed to be happiness
seems as not only this relief from evil, but non-possession of it at any time — Bugumo, cuactbe
— 3TO HE TOJILKO YTOOBI M30aBUTHCS OT 3J1a, & OBITh HE MOPAKEHHBIM KOTJa-1100 uM...// ...
TO TL NV €ivat kai 0 Aoyog 1] Ppuxr) — Soul, in our disposition to do good, is lifesaving
(our true being and logos of life) — {ymia B Harreii 6;1aropacrnoiokKeHHOCTH €CTh COXPaHCHHE
JKHU3HU (Hame HCTUHHOE OBITHE U JIOTOC )KI/I3HI/I)

LounaOé&g 6n mav tovto 10 &v, kal wg Cwov €v, Kol TO moppw 81 Eyyvs —
With Sympathy the whole is united in one being, the whole as one living being, what dwells
far apart is near — Cumnarueit mpoHUKHYTO Bce B ENMHOM — M 1IETIOCTHO KaK eAnHOe OBbITHE,
JanbHee — OHO OJM3KO...//...&y0QT) O€ T’ AuElvOVEg eloL kal AAAOL wg €QLg €k Te
Oewv €k T’ avOownwv anoAorto kat x0Aog — In assembly — it will be better, such as
not alien — so life be free from strife among the gods and men —
bes otuyxnenus — ObITh Ty4Illie BCEM B COBETE — B TOM €CTh CBOOOJIa OT Pa3fopoOB Cpeau
ooros u mogeit.../ ... H YAwooa kokala dev éxel, aAd& kOkada toaxiCel — The
pen is mightier than the sword — Ilepo cunbHee Meuda...//... Na £X€Lg VTTOHOVT] KAl
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http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29pallagh%2F&la=greek&can=a%29pallagh%2F0&prior=kakou=
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29lla%5C&la=greek&can=a%29lla%5C0&prior=a%29pallagh/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=th%5Cn&la=greek&can=th%5Cn1&prior=a%29lla%5C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29rxh%5Cn&la=greek&can=a%29rxh%5Cn0&prior=th%5Cn
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=mhde%5C&la=greek&can=mhde%5C2&prior=a%29rxh%5Cn
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kth%3Dsis&la=greek&can=kth%3Dsis0&prior=mhde%5C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29gorh%3D%7C&la=greek&can=a%29gorh%3D%7C0&prior=pole/mw%7C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=de%2F&la=greek&can=de%2F0&prior=a%29gorh=%7C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=t%27&la=greek&can=t%270&prior=de/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29mei%2Fnone%2Fs&la=greek&can=a%29mei%2Fnone%2Fs0&prior=t%27
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ei%29si&la=greek&can=ei%29si0&prior=a%29mei/none/s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kai%5C&la=greek&can=kai%5C0&prior=ei%29si
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29%2Flloi&la=greek&can=a%29%2Flloi0&prior=kai%5C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=w%28s&la=greek&can=w%28s0&prior=a%29/lloi
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29%2Fris&la=greek&can=e%29%2Fris0&prior=w%28s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29%2Fk&la=greek&can=e%29%2Fk0&prior=e%29/ris
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=te&la=greek&can=te0&prior=e%29/k
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=qew%3Dn&la=greek&can=qew%3Dn0&prior=te
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29%2Fk&la=greek&can=e%29%2Fk1&prior=qew=n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=t%27&la=greek&can=t%271&prior=e%29/k
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29nqrw%2Fpwn&la=greek&can=a%29nqrw%2Fpwn0&prior=t%27
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29po%2Floito&la=greek&can=a%29po%2Floito0&prior=a%29nqrw/pwn

avtoxn — Have patience and endurance — Mmeit Teprienue u ynopcrso...//... K&t unv to
Ye ‘ayaB0ov,” ToUTo TG PUOEWS MACTG T AYAOTQ POVAETAL TO Ovoua
érukeloBar — True, the name <<Good>> has been established so that our nature could
souly be embodied in it — U Bupasay umst <<J[o6poTa>> CJIOBHO YCTaHOBIIEHO IS TOTO,
4TOOBI B HEM C JYIIOH BOIUIOTHIIACH HalIa IpUpoja — €0TL kKEAevOog — AANOein)
Yo omndet — The road of one for all Truth exists / The road on which we are accompanied
by one for all Truth exists — CymectByeT qopora Ha oaHOM a5 Bcex [Ipasapi / CyiecTByeT
J0pora, Ha KOTOPOil HaC COIPOBOXKAAET OJHA JUIS BCEX IIpaBJa...// ... LAKAQLOL Oi
eignvomnotoi, ott [avToi] viot Beov kAnONoovTaL -
Blessed are the peacemakers, for they will be called Children of God —
bnaxenns! MupoTBOpIIBL, NO0 ChiHaMK boxunmu HapekyTcst

0 0¢ paBwv éavtov eidroel kail OTOOev —
We come to know ourselves by understanding where we have come from —
[To3nath camux ce0si CMOKEM, IIOHUMAsI OTKY/A MBI

*hkkkikk

Sources:

1. http:// www.greek —
language.gr/diditalReaources/ancient_greek/library/browse.html
2. www.perseus.tufts.edu; 3. www.plato.spbu.ru
4. ITaaton. Coopanne counHennii. Akagemus Hayk CCCP, Mocksa, 1990
5. Apucrorean. CounteHnmsi B 9eTbIpex TOMax.
Axagemusa Hayk CCCP, Mocksa, 1978.
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http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29pikei%3Dsqai&la=greek&can=e%29pikei%3Dsqai0&prior=o)/noma
http://www.perseus.tufts.edu/cgi-bin/morphindex?lookup=esti&.submit=Analyze+Form&lang=greek&formentry=1
http://www.perseus.tufts.edu/cgi-bin/morphindex?lookup=keleuthos&.submit=Analyze+Form&lang=greek&formentry=1
http://www.perseus.tufts.edu/cgi-bin/morphindex?lookup=ale%5Etheie%5Ei&.submit=Analyze+Form&lang=greek&formentry=1
http://www.perseus.tufts.edu/cgi-bin/morphindex?lookup=gar&.submit=Analyze+Form&lang=greek&formentry=1
http://www.perseus.tufts.edu/cgi-bin/morphindex?lookup=ophdei&.submit=Analyze+Form&lang=greek&formentry=1
http://www.plato.spbu.ru/

Korean proverbs: music of word and word of music
Kopeiickue nociioBuipl: My3bika clioBa U CIIOBO MY3bIKH

SZo] golo} o}ghEo] Bt}
Z3d Ba
JRE B3 $¢ 24 gt
T gl W we g
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A Tl oItk

o] 3l el Ao ik
FTASH T YL 2 A2 b ¥ dh
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Tg Ytel] 21 7 FE YT QAR B& 9d &
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52 Mo 8L v
5 4ge Eohulv} gt
7Fe o] msjopot o Frt
AR ATFE g
mhEe] JETH

R E-o] grolof o} E-o] Brr} — The clean in the flow is from the clean in the source —
YucroTa B TEUEHUU — OT YUCTOTHI B UCTOYHUKE
&3l F3) - If you work hard on what is needed, it will open up —
Ecau ObITH YIIOPHBIM B HCO6XOI[I/IMOM, TO 9TO HOJYUUTCH

U B3 &8 A &=t} - It may happen that behind the trees one doesn 't see forest
— briBaeT n TakK, 4TO 3a ACPCBbAMU HC BUIAT JICCA
2 ghujoof] g 818 =t} — One said word but as though returning a thousand in

debt— OxHo cka3zaHHOE CJI0BO, HO OYITO JOJT B THICSYY BO3BPAIIIAeT
&nlg o 2 S 7He# 9kt - Don't try to cover the sky with your palm —
He nbiTaiics 3akpbITh HEOO JaI0HBIO

A ol 27 e]t} — You need no glasses to view beauty by the eyes of soul (is it through
glasses how beauty is seen?) — Ouku He Hy>KHBI, YTOOBI YBHJICTh KPACOTY TJIa3aMH JIyIIH
(HeYKenu KpacoTy BHJIAT CIOBHO B OYKax?)

Z2o] 9)E Fd o] T} — Where there is a will, there is a road —
I'ne ectb BossA, TaM €CTh NyTH
Z AL b F Ya 2 AL b 2 d} - Abean grows where you plant a bean, and
a red bean grows where you plant a red bean — BoGsI pacTyT Tam, e mocauin
00051, KpacHbIe O00BI PaCTyT TaMm, IJe OCAAUIN KpacHbIE OOOBI
L F319] goko|} — Laughter is the best healer — CMex JYYIIAHA ETUTETD
4SS Yrtel 3 4 JolE gAZ & Hd = gvh -
You can lead a horse to water, but you can’t make him drink —
Tw1 MOXKeEIb IMPUBCCTH JIOoMIaAb K BOAC, HO HE MOXKCIIb 3aCTaBUTh €€ IMUTh

0.0
PN = =
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£E 29 A & WET) - You can't be angry at friendliness (you can 't spit on a smiling
ace) — Ha npuBeTinBOCTh He cepasaTcs (Ha yIbIOKY HE CEpASTCS)
gojx A=A ¢ Y= = g1tk - There isn’t anybody from whom all dust is shaken off -
Her TaKoro, ¢ Koro HeJb3:41 OBLIO OBI BBITPACTH IIbLIb
E08le FEA B2a Ay - First knock on stone bridge before crossing —

HcnbiTali KaMEHHBIA MOCT, IIPEK/IE YEM IIEPEXOIUTh

ZFolo A Eg7t= A% x}E)A Ak} — Even if atiger is biting you, in consciousness

(with all strength of it) you can get out of this and continue living —
Jaxe eciu TATp KycaeT Te0s,

y TeOs €CTh CHJIa CO3HAHUS, YTOOBI CIIPABUTHCS U JKUTh

AY g &4 L2 AP A s FAAE 2YYT} - To those greedy for power, the
sky looks like a coin — BiacTono61uBoMy 1 HE6O KaKeTCs C MOHETY

Szt AL vr=A] U7 ghof gtk — What goes up must come down —
Bocxopsiee OOIKHO U IPU3EMIIMTBCS
Q1 871 833}t - An empty cart rattles lauder — ITycras 6ouka rpoMde rpeMuT
W24 grEH Wt} - It is better to lift together — even if this is a blank sheet of
paper — [TogHUMATE JIydllle BMECTE, IIYCTh JaXe 3TO M JIACT OymMaru
AF7F B2 AHE2 H sty AU E sk=A] §itk - A person with many skills cannot do
anything properly — Kto ymeer nenate MHOTOE, HE YMEET HUYETO JIeIaTh OCHOBATEILHO
AF L A9 WA o|t} — Honesty is the true way to go —
YecTHOCTh — HAIIPAaBJIICHUE BEPHOE

39 BV)E & o] 32 - Look at gold as looking at stone —
CMOTpI/I Ha 30JI0TO KaK Ha KaMCHb

Y50l YFo A "dojA w7} At} — Even monkey sometimes falls from a tree —
Jaxxe 00e3bsiHAa MHOTIA MaaeT C JAepeBa

FATgolx= EE & glt} - Even in a mouse hole light shines —
Jlaxxe B MBIIIMHYIO HOPY TPOHUKAET CBET
T &mo] gholof 4] 7} dr} - It takes two palms to make a clapping sound —
Hy>xHbI 1BE 1a/10HU, 4TOO XJIOMATh
= HEE 52t - Wheat ripens more bowing its head to the earth —

[Tmenuna 3peCT U BCC OOJIbIIIE CKJIOHSACTCS K 3eMJIC

7§12 421t} — Rice ripens more bowing its head to the earth —

! Reverse translation from Russian into Korean
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CospeBasi, puc Bce 00JIbIIe CKIOHSETCS K 3eMIIe
g 4 9L 9% & 3 F 2 Y21} - Coin will not be found, even if to dig a hundred s foot
pit — MoHeTa He MOSIBUTCS, €CIIH JJA)KE BBIPBITh SIMY B JICCATh CaKCHEH
IFole Fod V1S5S B, AR o1 o] &8 F71t} — When tiger dies it leaves a
skin, when a man dies he leaves a name — Koraa ymupaer THrp — OCTaeTcsl €ro MmKypa, Koriaa
YMHUPACT YCIIOBCK OCTACTCA €TI0 UM
An o2 5% FR ) — Even a dam may fall because of ant holes —
N namba moskeT oOpyIIMUTHCS U3-32 MypaBbUHBIX HOPOK —
34 £l Jo] 2t} — After hardship comes happiness —
[Tocne TpynHOCTEN HACTYNAET CYACTHE

352 HloF & mX] — To get a star you should look into the sky —

UT0o0 NOTSHYTHCS 10 3BE3/1bl, HY’)KHO YCTPEMUTD IJ1a3a B HEOO

B Qg8 Folu|7} otr} — A widower knows a widow’s sorrow —
Broser 3HaeT ckopOb BIOBIIA
7he o] ao}obQ = o] Fu - If spoken words are beautiful, then heard words will be
beautiful too — Eciiu roBopuiiis Xopoliiee, TO U YCIBIIIHUIIb XOPOIIee
E]Z &0} B4} — One can build up a mountain out of dust —
M3 nbIIMHOK MOZKHO BBICTPOUTH T'OPY
| Eo] HEt} - At last comes good ending which never ends —
Xopoliiee 3aBeplIeHNe, HAaKOHEll, IPUXOANUT — U Tak 0e3 KOHIIa

*kkkk

g vl HA 2= - Human soul doesn’t grow old —
Jlyla denoBeveckas He CTapeeT

Sources:

1. Koperickie HapoAHBIe ITIOCAOBUIIbI, IIOTOBOPKM U BbIpakeHMsl / IepeBoj,
B. Toactuxkosa u Kum Kro Uepa; pea. I1. Ilerpos. - Mocksa, 1958.
2. 30ao0TbIe ca0Ba KOperickoro Hapogaa. Jum Cy, — CIIG, 2003.
3. www.koreanclass101.com/korean-vocabulary-lists/top-10-inspirational-
quotes/
4. https://www.koreanwikiproject.com/wiki
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Refranes espaiioles

Spanish proverbs: music of word and word of music
Hcnanckue nociaoeuysbl. My3vlKa Cjioea U Cil060 M)3blKU

Una buena cancion tiene grandes ales
La modestia adorna al hombre
Quien adelante no mira, atras se queda
La senda de la virtud es muy estrecha y el camino del vicio, ancho y espaciouso
Si vale la pena hacerlo, vale la pena hacerlo bien
El corazon no es de piedra * No hay tal ciencia como tener paciencia
Todos para uno y uno para todos

El arbol se conoce por sus frutos y al hombre por sus obras
Haz bien sin mirar a quien
El que luego da, da dos veces
Donde una puerta se cierra, otra se abre
Aunque no tengas nada, tienes la vida, donde lo hay todo
Buen corazén quebranta mala ventura
No hay tierra tan brava que resista el arado,
ni hombre tan manso que quiera ser mandado

Con la vida muchas cosas se remedian
El saber no ocupa lugar
Quien no quiera ver lastimas, no vaya a la guerra
La verdadera nobleza consiste en la virtud
El que recibe regalos vende la libertad
Cada uno es hijo de sus obras
En la boca de los niiios esta la verdad

Lo bueno nunca es caro
Con agua pasada no mueve el molino
El bien no es conocido hasta que es perdido
Lo bueno nunca es caro
El lenguaje de la verdad es sencillo
No hay peor sordo que no quiere oir
El que parte suele llevar la peor parte

Un corazoén que ama siempre es joven
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Los ojos son el espejo del alma
Decir la verdad no es pecado
La voz del pueblo es la voz de Dios
Un dia da el alimento para todo el afio
Con paciencia y esperanza todo se alcanza
La alegria es don de Dios y bondad del corazén

*kkkk

La luz no sabe qué quiere * El canto quiere ser luz
El trigal solo quiere silencio
Nuestro ideal no llega a las estrellas, es sereno, sencilo
Mi corazén ce tu corazon?
iDichosos los que dudan de la muerte teniendo Paraiso

*hkkkikk

Una buena cancion tiene grandes ales — Y xoporiieii mecHu 60JIbIINE KPbLIbS —
A good song has large wings
La modestia adorna al hombre — CkpomHoCTh yKpaiaer 4esoBeka —
Modesty adorns human being
Quien adelante no mira, atras se queda — Kto He cMOTpHUT Briepe], OCTaeTCs M03aau
— He who doesn’t look forward stays behind
La senda de la virtud es muy estrecha y el camino del vicio, ancho y espaciouso —
JloOGpoaerens uAET y3KoH TPOIMMHKOM, a HOPOK — JOPOroi MIMPOKOM U POCTOPHOM —
The pass of virtue is narrow, while the road of vice is wide and spacious
Si vale la pena hacerlo, vale la pena hacerlo bien — Eciu nyumie aenarts, To yurie
nenath xopouro — If it is better to do, it is better to do well
El corazon no es de piedra * No hay tal ciencia como tener paciencia —
Cepaue He kameHb * HeT Takoit HayKu Kak TepreHne —
Heart is not stone * There is no such science as patience
Todos para uno y uno para todos — Bce 3a 01HOTO — OJIMH 32 BCEX —
All is for one, one is for all

El arbol se conoce por sus frutos y al hombre por sus obras — JlepeBo 1o miomam, 4eioBek
o nenam mosnaercs — A tree is known for its fruits, a man for his deeds
Haz bien sin mirar a quien — [lenaii 100po 0e3 TUIenpusTHs —
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Do the good without choosing to whom
El que luego da, da dos veces — Kto maet cpasy, gaeT ABax bl —
One who gives at once gives twice
Donde una puerta se cierra, otra se abre — I'ie 3akpsIBacTCs 0/1HA IBEPD,
otkpbiBaercs apyras — Where one door closes another opens
Aunque no tengas nada, tienes la vida, dénde lo hay todo — Jlaxxe eciu y Te6st HHUETrO HET
—y T€0s1 €CTh )KU3Hb, B KOTOPOH €CTh BCE —
Even if you have nothing, you have life, in which there is all
Buen corazon quebranta mala ventura — J[oOpoe cepiie npeojgoneBaet
3nyto cyas0y — Good heart overcomes bad fortune
No hay tierra tan brava que resista el arado, ni hombre tan manso que quiera ser
mandado — Her Takoii ;keCTKOM 36MJIH, YTOOBI YCTOSTh IEPE IUIYTOM, U HET HACTOJIBKO
KpPOTKOTO Y€JI0BEKa, KOTOPOMY ObI XOTEJIOCH, YTOOBI UM KOMaHA0BaIN —
There is no such a solid land capable of resisting the plow,
nor can there a man so meek that he wants to be commanded

Con la vida muchas cosas se remedian —
JXuszup uszneunBaet, Boccoszaasas — Life remedies, restoring
El saber no ocupa lugar — 3nanus He 3aHUMAIOT MecTa (TaKk)Ke He UMEIOT XO35IMHA) —
Knowledge does not take place (it has no owner either)
Quien no quiera ver lastimas, no vaya a la Guerra —
KTo He XoueT BUIeTh ciie3bl (yBeUbs), HE MOIAEPKUBACT BOWHY —
Who does not want to see tears (injures), does not support war
La verdadera nobleza consiste en la virtud — MctuaHOE 61aropocTBO )KUBO
nobpoaerenssmu — True nobility dwells in virtues
El que recibe regalos vende la libertad — Kto it00uT npuHEMaTh MOAapKH,
nponaer cBoboay — Who likes to receive gifts, sells freedom
Cada uno es hijo de sus obras — Kaxxuplii CbIH CBOUX MTOCTYITKOB —
Everybody is the son of his or her works
En la boca de los ninos esta la verdad — Ycramu mMiaageHIia ri1arojieT UCTUHA —
In the mouth of children speaks the truth

Al buen consejo no se halla precio — Ha xoporimii COBET H IIeHbI HET —
For a good advice there is no price (it is not to be priced)
Con agua pasada no mueve el molino — Crapoii Boj10l MeTbHUIIA HE MEJIET —
With water of the past the mill doesn’t grind
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El bien no es conocido hasta que es perdido — IToka He moTepsieis —
Tak He 3aMedaenib 1o0pa — The good is often not seen until a loss
Lo bueno nunca es caro — Xopoiiee 10pOroBu3HbI HE 3HACT —
The good is never pricey (not expensive)
El lenguaje de la verdad es sencillo — SI3b1k mpaBbl ipocT (Ha MpaBAy U LEHBI HET)*
The language of truth is simple (for truth there is just no price)
No hay peor sordo que no quiere oir — Het Gosee riryxoro, 4em TOT, KOTOPBI HE )KeTaeT
ciymath — There is not so deaf as one who does not want to hear
El que parte suele llevar la peor parte — Kto aenut uenoe, cedst 001emuT —
Who divides the whole, deprives himself

Un corazoéon que ama siempre es joven — Cep/iie, KOTOpOE BCEr/aa JIF0OOUT, MOJIOI0 —
Heart which always loves is young
Los ojos son el espejo del alma — I'1a3a — 3epkano aymm —
Eyes are the mirror of the soul
Decir la verdad no es pecado — I'oBoputs npaBiy He rpex (TOBOPHUTH IPaBIy,
HO He oreHuBath ee) — To tell truth is not a sin (as one tells the truth but not as pricing it)
La voz del pueblo es la voz de Dios — I'nac mapona — ritac boxuii —
The voice of people is the voice of God
Un dia da el alimento para todo el afio — Jlens rog kopmur —
One day feeds the whole year
Con paciencia y esperanza todo se alcanza — C teprieHueM 1 HaIe/ 101 BO3MOXHBI BCE
no6psie ceeprenus — With patience and hope all good accomplishments are possible
La alegria es don de Dios y bondad del corazén — Pagocts — 310 nap ot bora, a
nobpotBopenue — aap cepaia — Joy is a gift of God and goodness of the heart

*khkkkk

La luz no sabe qué quiere * El canto quiere ser luz — He 3naem, uro xouer cBeT *
[Tecus xouet crath cBeTOM — Light doesn’t know what it wants *
Light wants to become a song
El trigal solo quiere silencio — [TirenuIia Xo4eT 0THOTO — MOJTYAHbBS —
The only that wheat wants is silence
Nuestro ideal no llega a las estrellas, es sereno, sencilo —
Exenn nacajl Hall HE A0XO0AUT A0 3BE€314 — OH 0E3MATENKHO npocT —
If our ideal does not reach the stars, it is simple and serene
Mi corazén ce tu corazon? — Moe cepzie — 3To TBoe cepaue? — My heart is your heart?
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iDichosos los que dudan de la muerte teniendo Paraiso — biaxxeHHbI, KTO ¢ 4YyBCTBOM
OeccMepTHsl, Kak JKUTEIH past )KUBYT —
Blessed are those who, with the feeling of immortality, live like dwellers of Paradise

*kkkik

La alegria en el alma sana se cria
El corazon es fiel, el entendimiento no lo es
La esperanza alegra el alma
El corazon no habla, mas adivina aunque calla
La alegria alarga la vida

Fiar de Dios el alma, mas no la capa

Hacerlo con alma y vida
Alegria no comunicada, alegria malograda
Caras vemos, corazones no sabemos
Palabra suave llegar al alma sabe
A veces se llora de alegria

La alegria en el alma sana se cria — Padocms posicoaemest 6 006poti-300po6oii Oyuie —

Joy stems in good-and-healthy soul
El corazon es fiel, el entendimiento no lo es — Beprocmo cepoya, no ne nonumanus —
Faithful is the heart, not understanding
La esperanza alegra el alma — Haoeocoa — na cuacmoe oyuiu —

Hope is for the soul to be happy

El corazon no habla, mas adivina aunque calla — Cepoye ne cosopum, no npedsuoum 6

monuanuu — Heart does not speak — but foretells, in silence
La alegria alarga la vida — Paoocms npoonesaem scusuw — JOy lengthens life

Fiar de Dios el alma, mas no la capa — Bepnas boey: oywa, ne ooesinue —
Faithful to God is the soul, not coat

Hacerlo con alma y vida — Cozoasaii ¢ oywoii u nornomott scuznu —
Create with the soul and the fullness of life
Alegria no comunicada, alegria malograda —
Paoocmob ne pazoenennas — nomepsannas — Joy that was not shared is lost
Caras vemos, corazones no sabemos — Buoum auya, no ne cepoya —
Faces we see, hearts we do not know
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Palabra suave llegar al alma sabe — 3uaii ceemnvie crosa, komopuvie doxodsm 0o Oyuiu —
Do know words of light that reach the soul
A veces se llora de alegria — Hnoeoa creszvr om padocmu — Sometimes people cry from joy

Sources:

1. Don Quijote, Miguel de Cervantes Saavedra, 1605-1615.
2. Elrefranero general espaiol by Sbarbi y Osuna, José Maria,
Madid, 1872, 1980.
3. Federico Garcia Lorca, El canto quierre ser luz...
San Peterburgo Editorial Azbuka, 2004.
4. VicnmaHCKye IIOCAOBUIIBI ¥ IIOTOBOPKY M MIX PYCCKVE aHaA0TY,
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PEIZE, "IEMERGE

Chinese proverbs and sayings: music of word and word of music
Kuraiickue ITOCJIOBHUIBI U BBIpa)KeHI/I}I: MY3bIKa CJIOBA U CJIOBO MY3bIKH

1.

AE—Ht, BEE—F
FRRF
FEZ1T, WHRET
ASrits, HFEA, HLETHRE
TRKRBIR

BFFR4H, MBRH
fEfaE, SIHx
XTHR
=R
LIFMEE, XBRzEHZz

ERER
fRE2D, Czimth
EANBITHZE
EURAE RUBAHXR
AUETIITAFN, DL Z

BAFNCS, XEFLS
ETFEV, MzFE
EEEZ LRANZE
R EMZHE

HHAWER, BAFERE BR:
EHAthEHR, B2HHFERE BER

=R R TEE
EEABRAXIHE, EEgENBAN
[FR]—1 AEFE, ET—FTA
BEAZDFAR
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EfEZE, LTFHF

AZFAFMmAeE, HRAED ;
mAEmaE, HERA
£—%, +50
BN ZIDAFAIE
VAR 474
M2 5 e LR 4L

ANEEEHME
Ef5th, £ REMMEH
INRAFRAHS, KiRzE
KRS, 7 AL, 8 AEXE
Z. Aibth; &, ARgth

AN&E—1, E&E—ZF - Yenosek npuxoauT HA BpeMs B MUD, KaK BECEHHEE MPEOOpaKeHUe
npupoasl — A man comes to the world for a time — like spring transfiguration of nature
BRIFEEEF — JTyuwee 3epkano — riasa apyra — 4 fiiend’s eyes are the best mirror
FE 21T, MR T - dopora B ThicAYY M HAYMHAETCA C IIEPBOTO LIATa —

A road of thousand li begins with a first step
ASEH, HiISEA, S-LETH#ESE — Yenosek nuTaer 3eMITi0, 3eMJIs IIHTACT YeTOBEKa — TAK
cosmaercs TpymoBoe 6orarctBo — Man nourishes the land, and the land nourishes man,
thus creating labor wealth
7K B — Koraa neems Bomy, TOMHU 00 HCTOYHHUKE —

When drinking water do remember the source of it

FAEREE, MAERKHE — 0608 He BO BIAJEHUH, 4 B YBAKECHUH —

Love is not in possession but in respect

4858, SJHHIE - Jronm mo npupose GIU3KU APYT APYTY, a 110 NPUBEYKAM A€k APYT OT
npyra — By nature people are close to each other, but habits make them be apart
X T AL — TonnebecHast — 0HA CO BCEMH H /171 BCEX —

All under Heaven is with-all-and- for-all
BN E iR - Beicokoe u rirybokoe He m3meputh — The high and the deep cannot be measured
LIFEHE, XMAFI2%E 52 — BauMHas cuMnatis 1 60raTcTBO B3aUMHOE: B JIEHCTBHU CO

Bcemu | Juist Becex — Mutual sympathy like mutual wealth: — in doing with-all-and-for-all
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EHEM — Nobpo nodpom u ckaxercsa — Good brings good
BIfg 20y, {“2imth — Cocrpagarensnoe cepiie — HAYaIO YEITOBEUHOCTH —
Compassionate heart is the beginning of humanness
EANBTIANZE — Mynpslii 4enoBek JAeHCTBYET JyXOBHO, 0€3 LeIenoIaranus —

A wise man is doing spiritually, without setting a goal

ELLRAZR, REIBNEK- Hapox — KOpeHb rocy1apcTBa, XJ1ed ero IponuTaHus — XJied

uebecuslii — People are the root of the state, the bread that feeds them is the bread of heaven
DUEBITMFA, DLLE/IMNZ-
Cogepmaii 100po, Jaxke eciy OHO “MajJeHbKOe”, He JIeTiai 311a, Jaxke “MalleHbKOro” —
Do the good even if itis “small”, don’t do evil even it is “small”

BATEMC, XEHLA — Ecin y uenoseka py3bs BO BCEM MUPE, TO JaXKe HA KPAKo CBETa
y Hero Oyayt cocenu — If a man has friends all over the world, even at the edge of it
there will be his neighbors
EBFEM, MZHEIE — JobpoaereabHblii YeI0BEK pa3ardaeT 60rarcTBO IPaBeIHOE —
Virtuous man recognizes righteous wealth
Z2EBE, LR AZE - YxaxupaTh 3a CBOMMH CTAPMKAMH M 3a CTAPMKAMHU JPYTUX —

To take care of one’s old parents and to take care of the old parents of the others
52 2 8 2LFF 2 N{Z — lpeononenue cebs 1 BEPHOCTH yXOBHAS — B )KM3HEHHOM COEIMHEHHUH
3€MHOI'0 ¥ He0ECHOr0 — 00palleHbl K YEJIOBEYHOCTH —

Overcoming one’s self and spiritual faithfulness, as alive connection of the earthly and
heavenly, are turned to humaneness
HAANER, BEFERE, BR . HAAEHR, ERERSE, FR -V xoro mano
KEJaHHUH, XOTS YTO-TO TePSIET, HO MaJI0. Y KOr0 MHOTO YKEJIaHHH, XOTSl YTO-TO COXPaHsIET, HO
— masio — One who has few desires, though loses something, but few. One who has many
desires, though retains something, but few

P2 TERE - Kaura moxoxa Ha caj B KapMaHe —
A book is like a garden in the pocket
EEEERXAH, BN BARN - Korma e Goratel — qymaiite 0 6€IHOCTH, HO HE
nymaiite o borarctse, korna Bel 0eaHbl — When you are rich, think about poverty, but do not
think about riches, when you are poor
[FRI] =P ABIFE, ET—FFTA -
[He momkHO OBITH TakK, YTO] 310 JENIaeT OJIUH YEIOBEK, @ THOHYT THICSYN —
[1t must not be so that] one man does evil, and thousands people die
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FEANZIDAAIEF - Her Hano6HOCTH B cep/ie 00MIUMKa —
There is no need for a heart of offender
SEZE, HFIHRF - lponuxnyrsiii 100poaeTENbI0, YETOBEK MOA00EH HOBOPOKIEHHOMY
pebenky — Imbued with virtue, a man is like a newborn baby

AZFEMeEE, HRED ; fIREMAE, HBRA -

K qucMmy CII0COO€EH YeJIoBeEK 0€e3 Hay4YCHUA €CTb 6HaFOHaMepeHHOCTB; a 4TO YEI0BEK 3HAET 0e3
paccyxaeHus ecTh 100poTa yma u nombiiuieaus — \What man is capable without learning is
kindly-hearted disposition, what a man is capable without reasoning is good-minded
contemplation, knowing by heart
E—%, +452 — Kro cmeercs, cranoBuTcst Mostoxke. CMeX MPOJJIEBAET KU3HD —

One who laughs becomes younger. Laugher prolongs life
B A ZIDATAIE — Heobxomumo cepane 3amurHuka — There is need for a heart of defender
[ ] S EEHRE — 3auem xe uyxuMu pykamu xap 3arpedarTs? —

It is inappropriate to live at the others account
M2 EFRERNFAL — Panyry ysumum nocne noxas — Rainbow will be seen after the rain

NEEF I - Pagocts Boomymesser yenoseka — Joy inspires people
{Efgth, 5 ZRIREth — Bepa B BepHOE BepHA, COMHEHNE B COMHHTEIEHOM TAKXKE BEPHO —
Belief in the truthful is right to believe, doubt in doubtful is also right
INEARRM, KiEMzZE — Manas qeipa, KOTOPYIO He 3aI€Nallt, BHI30BET MeYalld, CTaBIIN
oonboii — A small hole not repaired will cause sorrow becoming a large hole
R AR, AFEE, B AERNE — Korna HeclOKOHHO M CHIIBHBIE JYIOT BETPHI, HAlIeTCs
YeJI0BEK, KOTOPBIH CIocoOeH npeaoTBpaTuTh HecuacTbs — When it is restless, and blow strong
winds, there is a man who can prevent misfortune
=, Aibth ; &, AE&th — Yenoseunocts — 310 cepane yenoBeka, CpaBeaIuBOCTh —
nopora dyenoBeka — Humanity is the heart of man, justice is the road of man

FALE
A=F, FmMRZ.

—B#&, B =BFEHIXTE
MNEY, LRANZH
FHRBZARE, TIRRF
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BEE, EEE; 474, EEHS
FRIF
SAFRFFRARK, ERMSRIEZD
THTE ~LEEK
EEFx =5FE

RKHE
ESHEIRER, AR
By L E
[R5 A
ERHIE * FERITHE

EZAFH BUEACRE, RBLEACRS
BRIRE, —FEFTE
—<THBA—~t &, ~TEXESTTILRA
—RERFER BELEEFSH
HEERERA, ARKTEHS

AR TLE
R#ER
AiD3%, TLUB
REAZHAHFREA
EFEXHER

EANEEXD, YE®LHD
FEER KEX, KAR
AR, XT&E
RzF{th, BFKK
“thAlE %, SEEM®!?

ERIE 2D, EAD
—EMAILASTZETE ? HETE | TR, 2ETA
BENzK a2 —XB TR
SHEMmsEH, BREOMAHMR, =ik!
AF#R, R&RZ ; b, MAMKR, PH2ERM, REBOMER
LEER XMz, LETZ
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FUEHXT, HAREXT

ZA LI#E — [TomoraTh ¢ JTF000BBIO U 0J1aropacIoi0KEHHOCTHIO —
To help with love and benevolence-with-all-and-for-all
=%, FmMEz. —BE, —B4, =ZBFBAXTSE - Ects Tpu XpaHuMbIx
,Z[OGpOI[eTCJ'II/IZ MUJI0CEPpANUC, 6epe>KJ'II/IBOCTB 1 HCIOMYIICHUEC XCIIaHUA OBLITH IICPBBIM B MHUPEC —
There are three virtues to be faithfully saved: mercifulness, thriftiness and
not allowing a desire to be the first in the world
WES, LR AZH — YxaxupaTts 3a CBOMMH JAE€THMHU H 3a A€THMH JPYIHX —

To take care of own children and children of the others

FHBEZEAE, FIRKRFE - Kak pagocTHO BCTPETUTD APYyTa M3aNeKa —
How joyful to meet a friend having come from far away

ETE , EEE; 274, IEFES — [lyrs, KOTOPHI MOKHO BEIPA3UTh, HE €CTh
MOCTOSIHHBIA IYTh, UMsl, KOTOPOE IPOU3HOCUTCS, HE €CTh IOCTOSIHHOE UMS — The way that
can be expressed is not the same way, the name that can be expressed is not the same name

FZERINF — Tiobuts Hapon kak pedenka — To love people like a child
SAERBFRARHF, ERIEBRRE 20 -

Y Bcsakoro YCJIOBCKA, BAPYT YBUJACBUIICTO pe6eHKa, KOTOpBIﬁ MOZKET YIIaCTb B KOJIOACI, 6y)leT
MIOJTHOE TPEBOTH cocTpajaroliee cepaie — Everyone seeing a child, who can fall into a well,
will have full of alarm compassionate heart
TEB T * E&# /K- He nosponsii cebe He OBITH 100POJETENLHBIM *

Bricmas I[O6p0,IleTeJ'IL KaK BOJAa —

Do not let yourself be not virtuous — High virtue is like water
{E %7[;%, %?*E — BepHble ciioBa HE U3SIIIHBI, U3AIIHBIE CIOBA HE BBI3BIBAIOT IOBEPHUS —
Trustful words do not sound nicely, nicely sounding words do not inspire trust

R #M 8 — OmbIT jmrozieii MCpaBIIseT HEAOCTATOK JTUYHOIO —
People’s experience covers the shortage of one’s own
AMETHER, RAERZ — JlyxoBHO MYIpHIii MPUCTYIINBACTCS K TOJIOCY HAPOIA 1
CMOTPHT Ha HapoJI KaKk Ha CBOUX JETEeH —
The spiritually wise listens and looks for opinions of people, treating people as children
B L ETE — B ucnbITanusx npoBepAIOTCS UCTUHHBIE YYBCTBA —
Going through difficulties opens up true feelings
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[fHEEE L4 FEM — JleHbIu TyXOBHEL, KOJIb CKOPO JyX PAaCKPHIBAECT SHEPIHIO JICHET —
Money is divine as Spirit recovers energy of it
IEBHIE * FEBTE - Yurars Mexay cTpok * BuieTs 1yXOBHBIMH IIa3aMH —
To read between the lines * To see by the spiritual eyes

ZAFH, BULEACRSE, BULEACRS — [lyxoBHO MyapsIil
HUYETo He HaKaIlJIMBAaeT — OH BCE JIeIaeT JUIs JItoieH, Bce Ooible U OOJbIIe 0TAaBas JPYrUM
— The spiritually wise doesn 't accumulate anything, but gives to people,
thus giving more and more to the others
EHAAE, —F{HFE - Baumail KHUre ¥ 3HAYEHUIO TOTO “HEOOXOAUMOro0”, KOTOPOE
(mycTh maxke Ha CIIOBaX OHO OBl M “CTOMJIO”) HE OLEHUTh CTOUMOCTBIO TI0 YHCITY 30J0THIX
MoHeT — Read the book and significance of that very “necessary " in word, which —even if it
IS called a “value” — yet cannot be exchanged for any number of gold coins
—<tRBA—~T&, TEXELTIER — Bpems npensocxumiaer aeHbry (3HEPTHIO IEHET), HO
JICHbI'M HE MOTYT KyNuTh BpeMs (He 3amerniarot ero) — Time anticipates money (energy of
money), but money cannot buy time (cannot substitute for time)
—RBHRTHIR, BELEESEH - HebGombmoe ynymeHne MOXKET IPUBOUTH K
MHorojieTHeit ckopou — Even small omission may cause grief for many years
BRI A, #EKT B - Ocemas ApyrHX, CBeYa CropaeT —
Giving light to the others, candle burns out

BRAKRTIE - Muposto0ure ecTh BOILIONIEHUE KU3HEHHOCTH B HAIlIEM MHUPE —

Peacefulness embodies vitality in our world

BZE 0O — Jo6poe nekapeTBo ropbko Bo pry — Good medicine is bitter in the mouth

Ai3%, F|IUFE - JIpyxHoit paboToOl 0K ¥ TOPY NEPEIBUHYT —
Being united in work, people can move mountains
REA 25 B HEA — Ha Bcakoro ymenslia HaiiieTcs MacTEpOBUTEE €ro —

For each master there is a more masterful

{EFXANER — Or BoiiHBI K MUpPY: 3aMEHHTH OPY/KHE HAIUM OOIIUM GOTaTCTBOM —

From war to peace: to replace weapons by our common wealth

ZANETD, LEMDAD — Cepaue Bocxoasmero k 106py He 4TO-TO 3aCThHIBIIEE —
OHO HBET Kak cep/ie Hapoaa — The heart of the ascending to the good is not a constant,
it lives as the peoples’ heart
FEBR *“KEXK, KER — Menblie roBopuTh — TaK €CTECTBEHHO * Kak 1epeBo umeer
KOpEeHb, BOja UMeeT cBoit nctounuk — Less talk — as unfolds nature *
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As tree has root, water has its source

#MKE, XTFE - Coenmunenne 3eMHOro U HEOECHOTO €CTh BEIMKHMIA 00pa3 B HALIEM

neiicteuu — The uniting of the earthly and heavenly is a great image in our action

RZF{-th, EFKAK - Yenopeunocts Gonblie 3HAYUT I HAPOJA, YEM BOJIA HJIU OTOHb —
The all-humanity means for the people more that water and fire
“HhAI£ E, SEERE!? - <<Kaxymasca HENOIHOTA — K LEJTOCTHOCTU>> —
pasBe 3To mycThie crioBal? —
<<A seeming incompleteness is for integrity>> — could that be meaningless words?

ERIE 20, JEAt — He nmeronmii co60Ie3HYIOMEr0 M COCTPAAIOIETO CEPAIA —
u He uenoBek — One who doesn’t have compassionate heart is not human yet
—EMAILARIT2EE? HBTE | CHARK, 2T A — Ects 1w oamo ci1oBo,
KOTOPOMY MOXHO CIICTIOBATh BCIO YEIOBEYECKYIO JKU3HB? — DTO JIM HE B3aUMHOCTh-
coctpananue! Yero He xenaeib cebe, He aenaii u moaam — IS there a good word that can be
followed all human life long? — Is it not reciprocity-compassion!
What you do not want for yourself don’t do to the people

BE—Nz2K, ABA2M*—%BFR — Onnaxas! ciepKaTh THEB — H30€KaTh MHOXKECTBO

neyasneit * OjHa yibIiOKa MOKET CTepeTh MUJLTHOH 3a00T — TO prevent anger is to get rid of so
many sorrows — One smile can move away a thousand of worries
RHBMmMMBHE, BREOMAMR, =i !' AFHRXK AFRz ; kb, MAER, 2
Rz B M, REBUDTME R - Morepsars cBoro gopory u cepae — 6ompias 6ena. Korma
YeJIOBEK MOTEPST KYPHUILY M CO0aKy, OH 3HAET, YTO HaJ0 MX HAWTH; HO TEPSET CBOE Cep/Ile —
He uet. MbICIb MPOCBEIICHUSI B TOM, YTOOBI CBOE CEP/IIIE HE TEPSATh —
To lose one’s way and heart is a big misfortune. When a man loses a chicken or a dog,
he knows that he needs to find them; but loses his heart — doesn 't look for his heart.
A thought of enlightenment is not to lose one’s heart
LTEES *XFHZ, LETZ- Boicots 106pOTBOPEHHUS MOI00HEI J0IUHE *
He6o ero cnacaet, yenoBekoat00ne €ro OXpaHseT —
The high virtue is like a vale * The Sky saves human being, as humanity safeguards

*khkkkk

FZLUBHXRT, BAFEXT — Tomy mobsmemy, KTO CAMOOTBEPKEHHO COETHHSAETCS C
JFOJIBMH U MUPOM (HE OLIEHHUBAs MX), © MOT'YT OBITh JOBEpEHBI Jiesia Mupa — 10 the one who
loves selflessly in the unity with the people and world (not evaluating them),
the deeds of the people and world can be entrusted
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Together with Zhang Yubing
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Literary sources:

EF . BELZ / LaoZi DaoDeJing
15 /Lun Yu
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Pésbazén Kurdi

Kurdish proverbs: music of word and word of music
Kyp()cmte nocno8uybl. MY3blKa C/1064 U CIIOB0 M)3blKU

1.

Cinet — riié e'rdéye
Nané xwe bixwe bi avé, mineté me nevé
Derew — dijminé Xwedéye
Namiis G xiret ne p'eretiye
Desté merda — dermané derda

Malé dinyaé — qiréja destane
C'ara béc'ara — Xwedéye
Malé, tu bivi h'ezar mali
Bi xebera xwes mar ji qula xwe derdik'eve
Nané bi minet naé xariné

Bexté pésin — waré hésin
Bende ji bende té nas kiriné
Meryé babax t'imé yaxe
Asti - diiay ser xose
H’ezar dost kémin, dijminek p’ire

Desté tima diréje
Nalbendé bas mirya nal dike
Dawye le h'eft aw, quli ter nebuwe
Meriv ji birina xwe dih'ewise h'ekimyé
P'aki, ku heye p'ir dimine * Quenci qencya tine

Jina ¢€ méré k'oti bas dike * Avaya mala li ser jinane
Régey diro nizike
Mali sipi bo roji res
Xebera xas — bahara dilane
K'eda h'elal dibe mi — nagete

Desté diré¢j kin nabe, desté kin diréj nabe
Ser ji sere, nivser ji — sere * Ser le niwey bigerétewe caktire
Dar elé: <<Tewr Kilki le xom nebé nambiré>>
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C'e'vé merya t'ené ji xwelyé t'ér dibe
Dewlemendi — be dife, be mal niye, gewreyi — be aqile, be saf niye

Rasti rehmedi 1€ ebaré
Ditina ¢'e'van — qinyaté dilan
Béje rast — razeé rast * Dilé fire pir nabe
Dilé k'esiba fireye * Dar li ser tamaré xwe hésin dibe
Dinya ava, em bi t'ev nava

Cinet — raé e'rdéye — Paii — na 3emute — Paradise is on Earth
Nané xwe bixwe bi avé, mineté me nevé — E1in cBoii x1€0 ¢ BOI0OH, HO HE KON
omoivkenus — Eat your bread and drink water, but do not wait for a favor
Derew — dijminé Xwedéye — Jloxb — bory Bpar — A lie, an enemy to God
Namis @ xiret ne p'eretiye — UecTh 1 COBECTh HE MTOKYITAFOTCS —
Horner and conscience cannot be bought
Desté merda — dermané derda — Pykoii 100poro 4enoBeka HCIESETCS HeIyT —
The hand of a kind man cures illness

Malé dinyaé — qgiréja destane — [Ipucranuiie Ha 3emMiie — C TPSI3bI0 HA PyKaxX —
A haven on earth — with mud on hands
C'ara bég¢'ara — Xwedéye — becriomorinomy — bor momors —
To the helpless: — God help them
Malé, tu bivi h'ezar mali — Ouar gomaminuii, ctaTh TeO€ THICAYEH 0YaroB —
Hearth and home, live a thousand of hearths and homes
Bi xebera xwes mar ji qula xwe derdik'eve — Ot 10o6poro cioBa axe 3Mest i3 HOpbI
Beimon3aer — Where there is a kind word, even a snake crawls out from a hole
Nané bi minet naé xariné — Xie0, 94To He OT AyIIH OT/IaH, €10H HE CTAHOBUTCS —
Bread that is not given from heart doesn’t become a food

Bexté pésin — waré hésin — I[TepBoe cuacTbe 4TO 3€/IEHBII JIYT —
First happiness is like a green meadow
Bende ji bende té nas kiriné — UemoBek mo3HaeTCst Y€I0BEKOM —
Human being comes to know human being
Meryé babax t'imé yaxe — BeicokoMepHBIii BCeria CMyThsiH —
The haughty is always troublemaker
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Asti - diiay ser xose — Mup xopoii, 0COOEHHO 1Mociie BOWHBI (HACKOIBKO XOPOII MHUP
CTaHOBHUTCS 0COOEHHO sICHO Toce BoitHbI) — Peace is good — especially after the war (how
good is peace becomes especially clear after the war)

H’ezar dost kémin, dijminek p’ire —Teicsuy apy3eii KMETh — MaJIO, OJHOTO Bpara —
mHoro — A thousand friends to have is not enough, one enemy is a lot

Desté tima diréje — Pyka ckymoro mmuna — The hand of the stingy is long
Nalbendé bas miirya nal dike — Xopomuii Ky3Hel 1 MypaBbsi IOJKYET —
A good blacksmith will horseshoe even an ant
Dawye le h'eft aw, quli ter nebuwe — [leperuibin ceMb pek, 1axe CTYITHH HE
3amoumI — Swam seven rivers without having feet wet
Meriv ji birina xwe dih'ewise h’ekimyé — Ha cBoux panax denoBek no3HaeT
BpaueBanue — One leans healing from one’s wounds
P'aki, ku heye p'ir dimine * Quenci gencya tine — /JoOpoe aeno ects u npedyaeT *
Io6po poxmaer 1o6po — A good deed is and will live * Good creates good

Jina ¢€ méré k'oti bas dike *Avaya mala li ser jinane —
Xopomaﬂ JKC€Ha MYyiKa CACIIACT XOPpOIIHNM * Bnarononytme B 1O0ME€ — OT KCHILIMHbI
— A good wife makes a good husband * Well-being at home is from the woman
Régey diro nizike — [Tyt ;xu Henanek — The road of lie is short
Mali sipi bo roji res — benoe 106po — Ha YepHBIi T€Hb —
White good is for black day
Xebera xas — bahara dilane — Xoporee c10B0 — BecHa 151 cep/na —
A good word is a spring to the heart
K'eda h'elal dibe mii — nagete — YectHblii TPy 1 BOJIOCKOM CTaHET — HE 000PBETCS —

Honest labor, even if it becomes a thin hair, will not break off

Desté diréj kin nabe, desté kin diréj nabe — Pyka menporo — HacTosas pyka
(HE KOpOTKa U HE YKOPOTHUTCA), @ KOPOTKAsi CKyIIOro — CJIOBHO M HE HACTOSAIIAS —
The arm of the generous is a truly real one (which is not short, nor will it be shorter),
but that short one of the stingy — as if it were not real
Ser ji sere, nivser ji — sere * Ser le niwey bigerétewe caktire — Boiina — ona u ectb
BOWHA... U TIOJIBOMHBI — BOWHA * BoiiHa Ha MMOJIOBMHE OCTAHOBUTCS, U TO Xopomio — A war is a
war and half war is a war * If a war stops halfway — that stopping is already for good
Dar elé: <<Tewr Kkilki le xom nebé nambiré>> —
Hepeso rosoput: <<Eciu ObI U3 MEHS TOMOPHINA HE OBLIO CIETAHO, TO U HE CPYOIIH
Ob1 MeHs>> — A tree says: <<Had not the ax been made out of me,
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I would not have been cut down by it>>
C'e'vé merya t'ené ji xwelyé t'ér dibe — Tonbko 3emiteii ria3a yemoBeka HaCBITATCS —
Man’s eyes are to be saturated only with earth
Dewlemendi — be dife, be maf niye, gewreyi — be aqife, be saf niye —
borarctBo — B cepane, a HE B MMYIIECTBE, BEJIMYHC — B YMC, 4 HC B IMPIICCTBAX —
A wealth is in the heart, not in property, greatness is in the mind, not in feasts

Rasti rehmedi 1€ ebaré — B npasne noopora — There is goodness in truth
Ditina ¢'e'van — ginyaté dilan — IToiHoTa yBHIECHHOTO — B TJIyOMHE CEpAEYHON —
The fullness of what is seen in the depth of heart
Béje rast — raze rast * Dilé fire pir nabe — ['oBopu npasay — u ciaaurcs mo npasze
* BenukopaymHoe cepaiie He crapeet — Speak the truth, to be on the way of truth *
The magnanimous heart is not getting old
Dilé k'esiba fireye * Dar li ser tamaré xwe hésin dibe —
Jyura Heumyiero mupoka * JlepeBo Ha CBOMX KOPHSIX 3€JICHEeT —
The soul of one, who is without property, is wide *A tree is growing on its own roots
Dinya ava, em bi t'ev nava — Mup — uBeTyIuii, ¥ Bce Mbl B HEM —
The world is flourishing and we are all in it

Dinya guleke, béhn bike i bide hevalé xwe
Hevalé réwya — nane
Meryé bé wet'en, teyré bé p'er it baske
K'€ ne sére sér 1€ xas té
Sebir — sik'ana méraye

Hurmet hermeté dixwaze
Xwede saxe - dilé raste
T'ifaga merya ¢'iya weldigerine
Neditya gilya neke
Desteé t'ér ser ziké bir¢yane * Desté caméra na té girtin

K'edkiro — k'eda xwe nexaro
Zér li xalyéda unda nabe
K'eda h'elal — sirine
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Sebir divé:<<Sebirke>>
Derba ku nan dibire siir nabire

Le h'iz waye - h'emii kes hize
Méré du jina — duriiye
Tifi ser berew jiir we rii dekewé
T'ifaga miirya ¢'iya dixesibinin
P’¢élé avé naéne h’ijmaré *Av zanew binav li K’yue

Xirabyé herkes dikare bike, genci — ¢etine
Kerék be parey befir bikiré ebé le awa bixinké
T'asa vala ¢'ingin jé té * Av rya xwe dibine
Hurmet - gosté isane * Hurmet heye — mérani zédetire
Gili heye — h’ezar gili héjaye

Be békini zalim bawer mere
Qubé sipi gisk ne zyaretin
Xastin - riresike, nedan — du riiresi
Xirab Kirin reh’ete, avakirin zeh'mete
Yé qedré xwe zane, qedré henda ji zane

Yek merdi, bi h'ezara xiyal
Tu dikarf bi xurti ji min bistini
Yek - h'ezari unda dike
Gewher le naw qura wun nabé * Ewe erz u ewe gez
Weki dem meryara necii, gere meri deméra here

*kkkk

Nan — ew nane, émro le xuwane * Nan unda nabe
Rast be w be lay séra biro
Dilé te ku firebe, cié me wé hebe* Xéra bike i bi avéda berde
Ew céye xose, ke difi 1& xose
Du dil t'evayi ¢'iya didine ser ¢'iya

Dinya guleke, béhn bike @ bide hevalé xwe — Mup — 3T0 po3a, HacJIaaUCh €€ IbIXaHUEM
(apomatom) u moxapu apyry — The world is a rose: enjoy its aroma and devote to a friend
Hevalé réwya — nane —Tosapuin mytHuka — x;1e6 — A comrade of the traveler is bread
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Meryé bé wet'en, teyré bé p'er G baske — UenoBek 6e3 poauHs! uTo nTuma 6e3
KkpsiIbeB — A man without motherland is like a bird without wings
K'€ ne sére sér 1€ xas té — KTo He Ha BoiiHe, TOMY OHA MOKET Ja)Xe HPaBUThCs (TOMY
upaButcs urpath B Hee) — Who is not himself in the fire of war might even like it
(one who likes to play war)
Sebir — sik'ana méraye — Tepnienne — onopa my»kunt — Patience is a foothold for a man

Hurmet hermeté dixwaze — YBaxxenue tpeOyet yBaxxenus — Respect requires respect
Xwedé saxé — dilé rasté — bor 100p, KOJIb YeJI0BEK CEPALIEM MPSIM —
God is good inasmuch righteous is human heart
T'ifaqa merya ¢'iya weldigerine — Coro3 mrozieii: — 3T0 UM rOpbI MOAAIOTCS —
In the unity people may take any height
Neditya gilya neke — Yero He Buzen, Toro He roBopu — Don 't say what you haven’t seen
Desté t'ér ser ziké bir¢yane * Desté caméra na té girtin — Pyka ceiToro Ha )xuBoTe
roJIomHbIX (KOra Ha)KUBAKOTCS 3a cUeT Apyrux) * Pyka menporo cxxaroii He ObiBaeT — The
hand of the full is on the stomach of the hungry (as such satiety at the expense of the others) *
The hand of the generous is never clenched

K'edkiro — k'eda xwe nexaro —
Cunyuaercs, 4TO TPYXKEHHUK, a IUIOJBI CBOEro Tpyaa He BKycui — It happens there is a hardly
working man,who did not taste the fruits of his labor yet
Zér li xalyéda unda nabe — 3o50To HEKY/Ia HE Hc4e3aeT (B 3eMJie He POaeT) —
Gold does not disappear (will not be lost in the ground)
K'eda h'elal — sirine — YectHsrii Tpyx ciagox — Honest work is sweet
Sebir divé: <<Sebirke>> —Tepnenue ropoput: <<Tepnu>> — Patience says: <<Be patient>>
Derba ku nan dibire siir nabire — Xie0 cunbHee yaapa cadbmau (MeuoMm xiied He paspesars) —
Bread is stronger than a hit of saber (a sword does not cut the bread)

Le h'iz waye — h'emii kes hize — Pa3BpaiieHHOMY BJIaCThIO KQXKETCs, YTO Bce OYATO ObI, KaKk
OH caM, XOTST BiacTu — 10 a perverted by power, others seem like himself — desiring power
Méré du jina — duriiye — J/[Boexxenen neynuueH — Bigamist is two-faced
Tifi ser berew jiir we rii dekewe — [ImoHen» BBepX — Ha JIMIIO MalaeT —

What is spitted upward falls on one’s own face
T'ifaqa miirya ¢'lya dixesibinin — B coro3e MmypaBbu 1 ropy MOT'yT UCTOUUTH —

In union ants may level a mountain
P’€lé avé naéne h’ijmaré *Av zanew binav li K’yue —

Bonn He cuects * Boga cBoit ncrok 3naer — Waves are countless * Water knows its source
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Xirabyé herkes dikare bike, genci — cetine —

3710 nenath Jgerko (Kakablii MOXKET CleaTh), 100poe J1eno He Jerkoe (He KaxIpli caenaeT) —
Evil easily can be done (anyone can do it), good is not easy (not anyone will do)
Kerék be parey befir bikiré ebé le awa bixinké —

Ocen, 4TO KYyIJICH Ha CPEJICTBA OT MPOJIaKu CHera, yToHeT B Boje — A donkey bought with
funds from the sale of snow will drown in the water
T'asa vala ¢'ingin jé té * Av rya xwe dibine — 3Bon uner ot mycro#i yamu * Boja cBoro
nopory Haiiger — It is an empty bawl that makes a ring * Water will find its way
Hurmet — gosté isane * Hurmet heye — mérani zédetire — ['ocrenpuumcTBO B prpoIe
yenoBeka * BrIBaeT rocTenpuUMCTBO YTO BhIle MykectBa — Hospitality is in the nature of
human being * It happens that hospitality is higher than courage
Gili heye — h’ezar gili héjaye — EcTb c10BO YTO HE OLIEHUTH M THICAYBIO CIIOB —

Truthful word that is not for esteem — even against a thousand of words

Be békini zalim bawer mere — He Beps, 4to HACHIBHHK JOOD —
Don'’t believe that the oppressor is kind
Qubeé sipi gisk ne zyaretin — Benbrii Kyro erie He 3HAYUT CBATHIIHIIE —
A white dome doesn 't mean sanctuary
Xastin — riresike, nedan — du riresiye —
CTBIIHO TIPOCHTH, HO HE aBaTh — TO CThIJ BIBOMHE —
To be asking is shameful, but in non-giving is a double shame

Xirab Kirin reh’ete, avakirin zeh'mete — IToBpeauTh J1erko, co31aTh TPYIHO —

It is easy to damage, hard is to build up
Yé qedré xwe zane, gedré henda ji zane — bepexer cBOIo 4eCTh — OH ke OEpEKET U YeCTh
apyroro — Who preserves one’s own honor, also preserves the honor of another

Yek meri, bi h'ezara xiyal — Yesnosek oiuH, a 3a00T y HEro THICSYN —
One man, yet there are thousands of things to care about
Tu dikari bi xurti ji min bistini — Cuioit cMokelb OTHSATB, HO B3ATh HE 3aCTaBUIIb —
Even if you can take it by force, but you cannot force me to take
Yek — h'ezari unda dike — [He momKxHO OBITH Tak, 4TO] OT OHOTO YEIIOBEKA MTOTHOATH
teicsiur — [ It must not be so that] one man ruins thousands
Gewher le naw qura wun nabé * Ewe erz u ewe gez — XXemuyxuHam Ha 3emiie He
notepsaThess * Bot oHa 3emust — BoT oHO Mepmiio — Pearls in the land will not be lost *
Here is the land, here is the measure
Weki dem meryara necil, gere meri deméra here —
Ecnu Bpemst He UIET C YeIOBEKOM, TO YEIOBEKY BCE PaBHO HY)KHO UATH CO BPEMEHEM —
If time doesn’t go with a man, then a man still needs to go with time
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*kkkk

Nan — ew nane, émro le xuwane * Nan unda nabe — ToT u ecTh XJ1€0, YTO CETOIHS 51 BUXKY
*

Xneb6 He 3a0biBacTcs — The bread is that bread which | see today * Bread cannot be forgotten
Rast be w be lay séra biro — I[IpaBny MonBH a2 XOTh MHMO JIbBa IPOMIH —

Tell the truth and you may even pass near the lion
Dilé te ku firebe, cié¢ me wé hebe * Xéra bike i bi avéda berde — byzner qyma TBost mmpoxa
— MecTo Ham Haiiercs * Caenan 100po U XOTh Ha BOAy oTipaBb — Be your soul wide — place

for us will be found * Do the good and let it go by water
Ew céye xose, ke difi le X0s€ — XOpoIIIo TaM, TJe CEPAIY XOPOIIO —

The place is good where there is good for the heart

Du dil t'evayi ¢'iya didine ser ¢'iya — Bocxons, naBa cepaua coobiia ropy Ha Topy BO3HECYT
— Two hearts ascending will bring heights of a maintain upon a mountain

*kkkk
Dil agadari dile — Cepane — BecTHHK 1151 cepaia — Heart makes heart be conscious

Source:

Kypackue 1ocaosuiibl ¥ IOTOBOPKIL.
Opxmngane Axaana n Axaanae Jxaana.
I'aaBHasI pegaknysi BOCTOYHOM auTepaTypbl, Mocksa, 1972,
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Italica, Gallico, Hispanica, et Portuguese proverbiis:
Musica verbi, et verbum de musica

Italian, French, Spanish, and Portuguese proverbs: music of word and word of music
Hmanvanckue, ¢hpanyysckue, ucnancxue u nOpmyeanibCckue noCcio8uybl
MbelKa CJlo8a u Cjilo60 My3blKU

1.

Bellezza per un giorno e bonta per sempre
Mieux vaut étre oiselet en bocage que grand oiseau en cage
O sol nasce para todos
Nacque per nulla chi vive sol per sé
L’espoir fait vivre

Un peu d’aide fait grand bien
Ha sempre uma primeira vez para tudo
Plaisir partagé est un plaisir doublé
Antes a “pobreza” honrada que a “riqueza” roubada
Qui bien fera, bien trouvera

Zero via zero fa zero
Il ne faut pas mettre le doigt entre I’arbre et I’écorce
Una parola ¢ troppa e due sono poche
Dinheiro nao da em arvores
As aparéncias enganam * Ha males que vém por bem

A verdade tem asas
Le mieux est I’ennemi du bien
Un médiocre transaction est toujours préférable a un bon proces
Homme chiche n’est jamais riche
Uma palavra amavel (vinda do curacao) pode aquecer trés meses de inverno

Chi trova un amico trova un tesoro
Naio te baixes por pobreza nem te levantes por riqueza
Qui dira tout ce qu'il voudra, ouira ce qui ne lui plaira
L'argent est un bon serviteur et un mauvais maitre
Un pour tous et tous pour un
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Bellezza per un giorno e bonta per sempre — Beauty is for one day, goodness is
forever — Kpacora 6bicTpoTeuHa, a 100poTa BeuHa
Mieux vaut étre oiselet en bocage que grand oiseau en cage — Better to be a birdie on a
branch than a large bird in the cage —
Jlyuiie ObITH IPOCTO NTUYKON HA BETKE, YEM NTHUILIEH OOJIBLION, HO B KIIETKE
O sol nasce para todos — The sun is rising for all — Connye socxooum ons ecex
Nacque per nulla chi vive sol per sé — Who is living for himself, was born for nothing
— Kro xuBer asns ceds, poauics 3ps
L’espoir fait vivre — Hope inspires Life — Hagexxaa moaaepxuBaet )Ku3Hb

Un peu d’aide fait grand bien — Unseen help creates goodness for all —
HeBuaumas nomorrs co3aaet 100po co BCEMU U IS BCEX
Ha sempre uma primeira vez para tudo — There is always a first time for everything
(and Everything is happening once as for the first time ) — V Bcero Bcerna ectsb

nepBbiil pa3 (1 Bee ciydaercst oiHa bl — Kak B MEPBbI pa3)

Plaisir partagé est un plaisir doublé — Pleasure shared with others is a pleasure for soul —
Pa,I[OCTL pa3aciiCHHaA ¢ ApYIUMU €CThb paJOCTh AYyIIH
Antes a “pobreza” honrada que a “riqueza” roubada — [¢ is better honest “poverty” than
stolen “wealth” — Jlydie “OeqHOCTh” YeCTHas, 4YeM “00raTcTBO” KpaJeHoe
Qui bien fera, bien trouvera — Who is creating good, finds good —
Coseparomuii 106po 100po U HAXOAUT

Zero via zero fa zero —
Nothing comes from nothing — 13 Hu4ero HU4ero He MOITYYHTCS
Il ne faut pas mettre le doigt entre ’arbre et I’écorce — One shouldn’t put fingers
between the bark and the tree — He HyxHO cOBaTh MaibIbl MKy KOPOil M J€PEBOM
Una parola ¢ troppa e due sono poche — One word may as too many, two words as too little
— OJHO CIIOBO — CJIMIITKOM MHOTO, JIBa CJIOBA — CITUIIIKOM MaJlo
Dinheiro ndo da em arvores —
Money doesn 't grow on trees — JleHbru He pacTyT Ha JEPEBbIX
As aparéncias enganam * Ha males que vém por bem — Appearances are deceiving
* There is evil which looks like the good — BuemHocts 0OManunBa *
Ectb 3110, KOTOpOE CXOIMT 32 100PO

A verdade tem asas — Truth has wings — Y nipaBabl eCTb KpbUIbs
Le mieux est I’ennemi du bien — The best is the enemy of the good —
Jlydmee — Bpar xopouero
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Un médiocre transaction est toujours préférable a un bon procés — Poor reconciliation
(interaction) is always better than a “good” litigation — Xynou Mup sydiie “mo0poi” ccopbl
Homme chiche n'est jamais riche — Stingy is never wealthy —

Cxymoif HUKOT1a He ObIBaeT 0OTaThIM
Uma palavra amavel (vinda do curacao) pode aquecer trés meses de inverno —

One kind word (coming from heart) can warm up for three winter months —

OnHO CKa3aHHOE OT JYIIIH CIIOBO B TCUCHHE TPEX 3UMHHUX MECSIIEB COIPEBACT

Chi trova un amico trova un tesoro — When you find a friend, you find priceless
treasure — Korga Haxoauuibs Apyra, HaXOAUIIb JOCTOSHHUE
Nio te baixes por pobreza nem te levantes por riqueza — If one doesn’t do wrong,
he is not in poverty, if one raises one’s self, he is not in wealth —
Ecnu ve OITYCTHJICA OO JI’KU, TO YK€ HC B 6CIIHOCTI/I, CCJIM IIPCBO3HCCCA
(cebs mpeBo3HEC), TO yXKe HE B OOraTCTBE
Qui dira tout ce qu'il voudra, ouira ce qui ne lui plaira —
Who says what he wants will hear what he doesn’t want —
Kmo coeopum, 4¥mo xoueni, yciavlidunt mo, 4mo He xouem
L'argent est un bon serviteur et un mauvais maitre — Money is a good servant, but
a bad host — Jlenbru — m10xoit X03s/MH, HO XOPOIIHIA CIyTra
Un pour tous et tous pour un — One is for all, and all is for one —
O,Z[I/IH 3a BCEX U BCEC 3a OJHOI'O

2.

Migalhas também ¢ pao
La vida, de todos es apetecida
A buen hambre no hay pan malo
En el mejor vino hay heces * Lo que cuesta poco se estima en menos
Le soleil ni la mort ne peuvent se regarde fixement

Niente uccide piu della calunnia
L'enfer est pavé de bonnes intentions bonnes intentions
A amar e a rezar, ninguém se pode obrigar
Chi mangia solo crepa solo
Chi semina vento raccoglie tempesta

O saber nao ocupa lugar
Tout vient a point a qui sait attendre
L'oiseau qui vole n'a pas de maitre
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Procura a honra, nao as honras
Mas vale soltero andarse que con mal compaiiero

La famiglia ¢ la patria del cuore
Cuando I’amico chiede, non v’¢ domani
En la necesidad se prueban los amigos
L'adversité est 1'école des grands homes
Le titre le plus noble est celui d'honnéte home

Sin paz no hay felicidad
Muito ganha quem nio joga
Ojo que no ven, corazén que no siente
Chi ha mamma non pianga
Gratidao é a memoria do coracgao

Migalhas também ¢é pao — Crumbs are also bread — Kporiku Toxe xe6
La vida, de todos es apetecida — Life is desired by all — )Ku3up Bcemu xenanna
A buen hambre no hay pan malo — In “good” hunger there is no “bad” bread —
“Xopomuii” o011 He 0 “TuIoXoM” Xjebe
En el mejor vino hay heces * Lo que cuesta poco se estima en menos — In the best
wine there are feces * What costs little is lightly esteemed — /lasxe B camom myuriiem
BHHE €CTh 0CaJloK * UTO CTOMT HEAOPOTO TIOXO IEHUTCS

Le soleil ni la mort ne peuvent se regarde fixement® — At death, as at the Sun, one

can’t look in all full eyes — Ha cMepTh, 4TO HA COJIHIIE, BO BCE IJ1a3a He B3IJIAHENIb

Niente uccide piu della calunnia — Nothing kills such as a lie —
Hwuuro Tak He yOMBaeT, Kak JIOKb
L'enfer est pavé de bonnes intentions bonnes intentions — The road to hell is paved with
“good” intentions (under the guise of good intentions) — Jlopora B aji BeIMoIIeHa “OaruMu’”
HamepeHusiMU (o1 BUIOM 0J1aroro)

! The maxim in French from the Russian original proverb, as mentioned in the Preface to “Proverbs of the
Russian people” by Vladimir Dal’ in 1862. The English translation here traces that original meaning.
In expansion, it sounds as, Ha npasdy da na cmepmo, ymo Ha connye: 80 éce 2naza me e32nsaneus — At truth and
death, as at the Sun, you cannot look with all your opened eyes. As the spiritual metaphor, the proverb may well
suggest that visible and invisible, unreachable in life and death, this transfiguring in true light and immortal truth
of life; so that there is a creative life work, but not that of death.
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A amar e a rezar, ninguém se pode obrigar — One cannot be forced to love and to
pray — JIr0oOUTH ¥ MOMUTBECS HUKTO HE MOJKET 3aCTABUTh
Chi mangia solo crepa solo — Who eats alone will die alone —
KTo ect onun, ouH 1 ymper
Chi semina vento raccoglie tempesta —
You reap what you sow (one who seeds wind will harvest storm) —
UYro moceelib, TO U MOXHEIIb (KTO CEET BETEP, TOT MOKHET OypIo)

O saber nao ocupa lugar — Knowledge does not take up place —
3HaHMS HE 3aHUMAIOT MeCTa
Tout vient a point a qui sait attendre — All comes timely to those who can wait —
Bce IMPpUXOOUT BOBPEMA K TEM, KTO YMECT KIAaTb
L'oiseau qui vole n'a pas de maitre — The bird that flies has no master —

V nersiied NTULBI HET X035I1UHa

Procura a honra, nao as honras — To seek honor, not honors —
JloOuBaThCs 4ecTH, a HEe MOYECTH

Mas vale soltero andarse que con mal compaiiero — Better to walk alone than in a
bad company — Jlyudiiie ocTaThCcsi OJJHOMY, Ye€M MONTH B IUIOXO0H KOMIIAaHUK

La famiglia ¢ la patria del cuore — The family is where the heart is at home —
CeMmbst — 3TO JIOM JIs1 Cep/iiia
Cuando ’amico chiede, non v’¢ domani — When the friend asks, there is no
tomorrow — Korma mpocuT npyr, He CyIIecTByeT 3aBTpa
En la necesidad se prueban los amigos — In need friends are proved —
Hpy3bst mo3HAIOTCS B Oejie
L'adversité est 1'école des grands homes — Adversity is the school of great men —
HeB3roapl — mkoJsia BEIMKHUX JFOAEH
Le titre le plus noble est celui d'honnéte home — The noblest title is that of

the honest man — Camblii 6;1arOpOIHBIA TUTYI — Y YECTHOTO YeJIOBEKa

Sin paz no hay felicidad — Without peace there is no happiness —
be3 mupa HeT cuacTbs
Muito ganha quem néo joga — A4 lot wins one who doesn’t play —
JocTuraer MHOTOro TOT, KTO HE UTPAET
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Ojo que no ven, corazon que no siente — Vision has one who sees by the feeling heart
(Eye that doesn’t see, heart that doesn’t feel) — 3psid TOT, KTO BUIUT YyBCTBYIOIIMM CEPJILIEM
(I'na3 He BUIUT, CepAIE HE YYBCTBYET)

Chi ha mamma non pianga — There is nothing to worry about, if you have mother —

He o yeM ropeBartsb, eciii €CTb MaTh
A gratidao ¢ a memoria do corag¢ido — Gratitude is a memory of the heart —
braromapHoCTh — 3TO MaMATh CepLa

fE

Sources:

1. ®paHIy3CKMe IOCAOBULIBI ¥ IIOTOBOPKIL.
Cocr. C.C. lleBuenko, Bopounex, 2014.
2. <<Iloptyraao-opasmabckuii Io0MOp u ¢poabKkaop>>, I'puropmii boraganos,
AsBTOpCckoe n3aganmne, 2014.
3. El refranero general espaiol by Sbarbi y Osuna, José Maria, Madid, 1974, 1980.
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Persian proverbs: music of word and word of music
Hepcudcm{e nOCN0BUYBL. MY3bIKA C108A U CIOB0 MY3bIKU

Cuad] Ol Ay ol Ly pe 3] (5
) g3 o U 02 ) adl # Canad AT g
2998 Olaal g S (24
pod Sigr o ) (4 U a5 Apaipdian
Al g 4 A

il (55 O3 OIS AST 5138 3 5
Ay e lsd Gl A € adl * Cad Jle IS
298 Gl gk Gl okl 3 gy % g s Adiad g Al
) 630 AS &1 Ladl Ja) g3 AS AIS (o 4SS
Caad &) 3 Jas Ja )

o.{}gh‘:boéu&dﬁldéﬁ*AJM*&\JJ\.AS?J]

Condl 1) oot s g8 3 * 3 prasal dady adl

Laod L 1adl * Culd dly 0 0l 2l 4 Jo
Qs e 0 953 0 98 d ja ad) Ag gl

398 S 31 Sa 58 ) o
Gl 0 A0 b Ciala jud S 0
M G ey Gy b * ) ) gad 128 Klang
..\SS.“\AJA\JQH.\JE*JJMS'&JJééJJJ'&U%
Q) Al )y Lda

G 3b Jigd 3 ) Qlgea
Coms) B Jlga GAL L Ga )
SIS ) A g S
Caah (i 0 gy £
(5\)‘\3‘?4).4454—)&34%
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Sl WY ad ) gl caeliday ¥ ol 03§ el 4y ad
5 o5 (g (5212 AS G A
g i Gl el 65 & g | g * A gudd (A L 1) 068
A py La g ol J & J 5
O (SIS Qe it AS U ¥ 3 gdina g2 OB AT 50 6 4

o @l S Hhay ol )8 ¢
Ay af ) ilual sl Gl a8 ) 32
N g Ko
ol g i AS LS e o 0l )50 Cuiae S g
Al G Gl

*kkhk*k

OS (Saiddy cly (K0
S ej\z Casad) 1y U.AJ‘
Gl g Ay A1 eA0 8 (S 4y 2y (S
dasail) SBua (e S A
Codad A3 sail gAL (lagea

Human being is noble for humanness —<uadl (s Ay Sl Ly pi oad) (5
(Man’s nobility is due to alive, like the soul, humanity) — YenoBek 01aropojieH 4eI0BEYHOCTHIO

(BaropoicTBO YeIOBEKY MPHUIACT KHUBast, KaK JyIla, YeJIOBEYHOCTh)

Where there is water, there is life 313 8 OU 0a3 ) ad) * Cudl Sl g <l

I'me Boaa, Tam u nponsetanue * All living need bread — XKuomy HyxeH xe0
The earth is solid and the sky is far away 99 Qlam) § Sl (i)

Semirs TBCPAa, a HeOO JaJICKO
asdi figs O ) (e U 2y dalpdiian
The man I live with should be good, so that | could become better —
qCHOBeK, C KOTOPBIM MHE€ )KHUTb, DOJIKCH 6BITB XOpouunmMm, IITO6I>I 1 MHE CTAHOBUTLCA JIYUIEC

God’s land is vast — Boxbs 3emst oOmmpHa  A%) A ga)
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Ready to give all myself for the sake of the man Sl (S b b (il 4] (5138 (e (s)
whose heart and words are united — 'otoB oTaath Bcero cedst paau Toro,
Y KOT'O CEpALE U A3bIK EIUHBI
Towork is not ashame b o il s GU 4du S adl * Gl o s
Pa6ora e mo3zop * A hungry man is dreaming about bread — I'oioaHoMy X71€6 CHUTCS
Go slowly, and you will succeed Jga (M gk o 0 jkad 3 g3 ¥ g Adinad g Al
Wnu notuxoHbKy — Beeraa foiaenis * A drop of water is the storm to an ant —
Kamuist Bosibl — mOTOK 117151 MypaBbst
Q) gA A< Ay Ll a8 A AS AlS ) A
One who is doing what he wants to do will be moved to where he doesn’t want —
TOFO, KTO ACJIAaCT TO, YTO XO4YCT, YBCAYT TyAd, Kyaa €My HC XO4YCTCA

From heart to heart goes the road — Ot cepaua k cepauy uner gopora <w 8y Ja Ja )

He who is not in possession (33 (sl 1 03L38 3 ga8 (63 ya * A yurad gau |y jlad )]
(has no property ) may not be executed — Heumyimero He Ka3HsAT *
It is not a man’s deed to beat the recumbent — He Mmy»ckoe J1ej10 OUTB JIeKadero
A man doesn 't die twice <) dral (o g2 g8 43 ¥ 3 prazad dady g3 ol
Yenosek He ymupaeT aBaxkabl * There is alive hope even in despair —
U nake B OTYasSHUU €CTh XKHMBas HAIEXK/Ia
One who doesn’t strive to be in possession of money is not possessed by it (it is a man who finds
money, but not money to find a man) — Kto He ctpemurcst k 001a1aHIIO JEHBTaMH, TEM HE
001aat0T JeHBIH (ITO YETOBEK HAXOAUT JIEHBIH, & HE JICHBIU YeI0BEKa)
Laod L 1adly * ol Ay o Ol 2l by ds Ja
A pure heart, a fearless tongue — Ko cep/iieM 9ucT, y TOTO | S3bIK CMET *
God or date fruit — JIu6o 6or, 1160 puHHK
A man meets another man, but a mountain e _ad 6§52 0 98 dus e ad) 4 ad
does not reach a mountain — YenoBek CXOAUTCS ¢ YETOBEKOM, FOpa € TOPOii — HET

A man is growing from childhood 2 g«isa <S )32 (S 58 ) adl
YenoBek pacTeT ¢ IeTCTBA
A good deed is not in need of divination Cuwd o k) zd Ciala i S 2
Jo6poe meno He TpedyeT ragaHus
You will not go to fight with god & Ol s Clamly Gy b <y ) ginad 123 Kliay
C 6orom BoeBathb He moiiaenis * By rope you cannot climb up to the sky —
ITo BepeBke Ha HEOO HE BIE3EMIb
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Lamp of falseness has no light 2iSa Ja 1) Cuwd S *a 05 & 9 2 £ 959 102
Jlamna ¢ansinu He qaet ceera * The work of hands is performed by heart —
Pabora PYK COBEpHIACTCA CEPpALEM
The world is open (with the door to the world opened) ) 4dwl 1) Lda 3
Mup OTKpHIT (ABEPH B MUP OTKPHITA)

Clean heart should be asked about what the good is < &by (hisa Ja ) @l gua i
(Truthful way is in need of — coming from the clean heart) —
K no6py u npaBne nmyTh yKa)eT YuCTOE cepiie (1711 BEPHOTO IMyTH HYXKHO YHCTOE CEP/IIC)
From justful to unjust there are only four fingers <) CuES) M @&LL G )
OT BEpHOTO 10 HEBEPHOT'O BCETO YETHIPE MasbLa
Unpaid work is better than no work s & J) 42 s S
Heormnauennslii Tpy jtyuiie 6e31embs
To die for the sake of the people is a feast Cu) (pdia 8 gaily S
Ha mupy u cmepTh KpacHa
No place is there between people for one who is cruel 1)) ad e AS 4y Cuia e
He mecTo cpeaun HIOH@ﬁ TOMY, KTO JKCCTOK

By the hope a man is alive 3 4} ¥) ad gl Gl * Cul 0 ) Asal 43 g
In hope — there is wealth of life — Uenosek xuBer Hagexmoit *
B "anexne — 60rarcTBO JKU3HHU
By that hand which gives will you receive & shasa G s34 AS Cosd 2 Ly
Kakoii pykoi cOTBOpHIIIb, TAKON U MOIYYHUIIIh
Sy b ol baa) 65 pd 4y 1 pe A el G 6A L)) (s
Blood cannot be washed off by blood — Kposs kpoBbio He cmoers * Though not expecting
good from you, there is hope that you do no evil —
Hanexna — mycTs He Ha 100po oT TeOs1, HO XOTs OBl HE Jenail 37a.
Money cannot be unclean with our true devotion to god A st L 9 Con Js& Js
Eciit MBI BO M 601"3, TO U ICHBI'K HEC MOT'YT 6I:ITI> HCYUCTBIMHA
The game does not end well (S SIS e e St AS U 3 gdina g (A b b
Wrpa nobpom He 3akaHuuBaetcs * As you can act in peacemaking — do such
peacemaking — Pa3 Moxellb coBepIaTh Jeia MUPa — TaK COBEpIIal X
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Will you be grateful to water if you live near it? (s> < s 4S Al dn ol Jad g

Bynews nu 6iarogapeH Bojie, €Cliu y BOJIbI JKUBEIIH?
The goat yearns about life, the butcher 4w a8y clad Cul gla a8 1) 52
about his earnings — Kosein roproeT o Kku3HH, MICHHK — O JI0X01aX
War has two ends — V soiiner 08a konya S)3 yaga KLia

) g Gl AS WLES e o ) )50 s S g

You cannot be called a human being if you are indifferent to suffering of the others —

TeOst Heb3s1 Ha3BaTh YEJIOBEKOM, €CJIM Thl O€3Pa3INICH K CTPATAaHUSAM JIPYTHX
With living soul — there is hope — Ectb xwuBas ayma — ecTh Hagexaa ) da) Co) Gla U

*kkkk

To forgive and bestow is of human magnanimity S ug-\-“ﬂﬂ <l ‘}Jje
[Tpomats 1 01apUBaTh — 3TO YEJIOBEYECKOE BEIUKOLYIINE
Human being is great in all-humanness — <u) a ¥ Cadl 1 o4l
(Human being needs all-humanity) — YenoBek 4en0BeYHOCTRIO ClIABEH
(1151 uenoBeka HEOOXOIMMO BCEUYEITIOBEUYECKOE)

Don 't do evil to anybody, as you do not want it to yourself (s 43 A1 sad K (S 4y & %
He xouems Cebe 311a — He jienaii 371a qpyromy
Who is saying truth (sincere in advice) 4amalll S3ua (S gAl
is the brother to you — Kro npaBay B rita3a roBoput (KTO HCKPEHEH B COBETE), TOT TeOe 1 Opar
Uninvited guest is a gift from God <ulad dsad sai) gali (jlaga
HesBanslii rocts — gap 60xuii

*khkkk

Source:

X.I. Kop-Orasr <<Ilepcmnackye mocaoBUIIbI M HOTOBOPKIL>>, M3gaTeabcTBO
Bocrounoi anteparypsr, Mocksa, 1961,1973.
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English proverbs and sayings: music of word and word of music
AHTIHickue IMOCJIOBHIBI K BBIPAXKCHUA: MY3bIKa CJI0Ba U CJIOBO MY3bIKH

1.

Life is dear to all: JKusus 6cem muna
The breeze of nature stirs one’s soul: /Joixanue npupoowst oceesxcaem oyuty
A good beginning makes a good ending: Xopowee nauano — nonosuna ycnexa
No man would live his life over again: Huxmo u3z modeti ne nposicusem jxHcusHb 3aH080
There are spots even on the sun: X na connye ecmv namna
It is glorious to love and to be loved: Ilpexpacno nrobumo u 6vime 1106UMBIM
Any place you love is the world to you: Jliooumoe mecmo 3axnouaem 6 cebe geco mup

The king’s garden is not the world: Koponesckuii cao — smo ewe ne éeco mup
When a friend asks, there is no tomorrow: /[us munozo Opyscka u cepesicka u3z yuka
There is no royal road to learning: B yuenuu nem yapckux nymeii
If there were no clouds, we should not enjoy the sun: Ecau 6 ne 6vi10 myu,

Mbl Obl He 3HANU, KAKOBO MO HACIANCOAMbCS CONHYEM
There is no so faithful friend, as a good book: Hem nyuwe opyea, uem knuea
That, which is the most elusive, still the only treasure —

Camoe Heyrosumoe u ecmbs eourcmeenHoe COKposuiye
Love is not set forth for in the market place * Money can’t buy you love:
J10606b He svicmasnsiemcs Ha poitke * JI0006b He Kynuuib

True love — has no end at all * Love triumphs over everything :
YV nacmosuweii 11oo66u nem xonya 6ooowe * Jlroooeb nobexcoaem ece
Nothing is impossible to a willing heart:
bBvina 6v1 oxoma, a 603modcHocms 8cecoa Havidemcs
Nothing is so certain as the unexpected: Yezo ne uaews, mo u nonyuaeutv
While there is life, there is hope: Ecmb orcusns — ecmov nadesicoa
You can’t judge a man’s character by his looks:
Henv3s cyoums o xapaxmepe uenogexa no €20 Hapy#CHocmu
Travel improves the mind wonderfully: ITymewecmesue nposicneem ym

True love suffers, and is silent: Hacmosuyas no606s cmpaoaem monua
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You can’t sell the cow and drink the milk * You can’t eat your cake and have it:
Heesozmooicno npooams koposy u nums ee monioko * Qour nupoe 08a paza He Cvelulb
Men may meet but mountains never:

Yenosek ¢ uenosexom ecmpemumcs, a 20pa ¢ 20pol — HUK020a
Blood is thicker than water * The evil would may be cured but not the evil name:
Kposw eywe 60061 * Om 31a MOIA*CHO 0CB80600UMBCSL, HO HE OM NAOX020 UMEHU
What may be done at any time is done at no time:

Ymo MOdHCHO coeramsb 8ce20d, He 0elaemcs HUKo20d
They that think they know everything, know nothing:

JItoou, komopwie dOymarom, umo 3Haom 6ce, He 3HAIOM HUYE20
You can’t get blood from a stone * Pain is not the ultimate mode of perfection: Kamnu ne
ucmekarnit Kpoevio * bonw ne mooicem Ovimop COBEPULEHCNIBOM KAK YeM-NO OKORYAMeENIbHbIM
Love may not be purchased nor can it be weighted out in balance for gold:
Jloboewio ne npumopeyeutb, U He 6bIMEHANTb €€ Ha 30710N10

Love is wiser than the Philosophy, though it is wise, and mightier than Power, though it
is mighty: B ir066u 6onvwe myopocmu, wem 6 ¢punocoghuu, kax vt Mmyopa ne 6vlia, u KaK Hu
MO2YWeCmeeHHa 81acmo, 10606b CulbHee TH000U 61acmu
You can lead a horse to water but you can’t make him drink:

Mooicno npusecmu Kowsi K 600e, HO Mbl He 3ACMABUULb €20 NUMb
Money doesn’t grow on trees * Neither a borrower, nor a lender be:

Henveu ne pacmym na oepegvsx * He 6y0b Hu 3aeMujuxom, Hu Kpeoumopom
One swallow doesn’t make spring: Oona racmouka éechul ne denaem
Nothing in the world is either nobler or rarer than a devoted friendship:

Ha ceeme nem nuuezo 6onee 6036vluieHHO20 U peOK020, Yem npedanHas opyrcoa
The world is certainly very beautiful: Mup, 6esyciosno, npexpacen
There is no mystery so great as Misery:

Hem mauiner 6onvweti, vem Huwema u Cmpaoarnue

2.

We know what we are, but know not what we may be:

Mui 3Haem, Kmo Ml ecmb, HO Mbl He 3HaeM, KeM Moy 6bl Oblmb
Where there is sorrow there in holy ground: 7'0e ckop6s, max ocnosanue bracouecmusoe
Whatever happens to another happens to oneself. Whatever happens to oneself

happens to another: IIpoucxoosuwee ¢ opyeum npoucxooum maxasice ¢ moooil.
Ymo npoucxooum ¢ moodotl npouUcxooum maxaice ¢ OpyeuMm.
Pleasure for the beautiful body, but pain for the beautiful soul:
Yoosonbcmeue 013 npexpacnozo mena, Ho 6016 — NPEKPACHOU OyULlL
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Morality is all sympathy, just what morality should be:
MOpaJlb — 9mo ece cumnamus, 4em u 00J1DICHA ObIMb Mopaio

To be, or not to be: that is the question
bvimo unu ne bvimv? — 6om 6 uem 6onpoc
The imagination itself is the world of light: Booopasrcenue oapum mup ceéema
Who can calculate the orbit of his own soul? * What a man really has, is what in him:
Kmo mooicem paccuumamo opoumy ceoeti oywu? *
UYmo y uejioeeka 6 oelicmeumenbHoCmiu ecib — 6HYmMpu He2co camozo
Words are easy, like the wind; Faithful friends are hard to find:
Cnosa npocmol, Kak eemep; 8epHuIX Opy3eti MPYOHO HAUMU
The mystery of love is greater than the mystery of death:
Tatina 11066U HENOCMUNCUMA U NPEBOCXOOUM MALHY CMepmu

Life is not a bed of roses: JKusno ne nocmens ¢ yeemamu
Ambition is self-willed, but this will not endure, nor be endured:
Ambuyuu — smo camosonue, ma 80, KOMopas He npemepnum
u Komopyro He 6yOym mepnems
Within there is something to seek that the eye cannot search out. Something that
can be lost, but cannot be found out: Ecms umo-mo maxoe, umo nyscno uckame enympu u
umo He pazviwem 2nas. To, umo OvlI0 ymepsaHo u Ymo He Moxcem Obimb HAUOEHO
There is nothing in the world so wrong but that the spirit of humanity,
which is the spirit of love: Hu 6 uem opyeom nem maxux 3a6ysxcoenuii Kak OmHoOCUMenbHO
yejloeeuHocmu, kKomopas ecmao 0yX cocmpadaHuﬂ u 11066uU
The true perfection of man lies, not in what man has, but in what man is:
Hacmwm;ee COBEPULEHCMBO Y€l0BEKA 6 He 6 NTOM, YMmMO OH umeenit, a Kmo OH eCmb

Sorrow is Knowledge * Love has no age, no limit, no death:

Ckropbb ecmb 3Hanue * YV 11066u Hem HU 8o3pacma, Hu npudeia — oHa beccmepmua
Would not be seen the armed torrents... nor stranger’s sword be thy sad weapon of
defense, and so, victor or vanquish’d, thou the slave of friend or foe: Ilycms ne 6vimo

B00PYIHCEHHBIM OYPAM U He CIAHem MeY YYHCePOOHbIM OpYHCUeM 3auumol, 0y0b mo
nobeoumeretl, Uiy NOOENHCOEHHbIX, mex U Opyeux, Ymo 6 padbcmee ceoU-wyHcou
An author’s works are public property: Paboms: asmopa — obwecmeennoe docmosinue
The musical in Art, the musical in Life, the musical in Nature the man is looking for:
My3bn<a/szoe 6 UCKYyCcCmee U 6 HCU3HU, MY3bIKAIbHOE 6 npupode — 9mozo uuient 4ejioeek
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Faithful and sincere will be good friends:
Bepnwiii u uckpennuti cmamnym xopouwiumu Opy3vamu

There are as many imperfections as there are imperfect men * Live and let live *
Selfishness is asking others to live as one wishes to live
Hecosepuiencme cmonvko dice ckonvko necogeputenuvix aodeti * JKueu u dasati
orcums * Dzouszm xouem moceo, umobwi c)pyeue AHCUTU MAK, KAK Xo4emcst mebe
The only thing that one really knows about human nature is that it changes:
Eouncmeennoe, umo mul onpedenenno 3Haem o yeno8eyeckou npupooe,
ecms mo, 4mo OHAa USMEHAEemcCcA
The present is what man ought not to be. The future is what artists are:
Hacmo;zwee ecmbsv He mo, Kem 00JIDICeH CIMAHOBUMbCS Ye06EK.
byoywee — e6om kem sagnsaromes meopyul sHcuzHu
At present machinery competes against man. Under proper conditions machinery
will serve man: Cezoous mawuna konkypupyem ¢ uenosekom.
Ipu naonexcawux yciosuax Mawiuna Oyoem Ciyicums 4eioexy
There is no such thing as “governing mankind” * The best work is to do good:
Hem maxozco nonooicenus eewetl, komopoe 6bl HA3bIBANOCH ‘Npasawum yeiogeyecmeom’ *
Jhuwas paboma — oenams 006po

*khkkkk

How little do we know that which we are! How less what we may be —
Kak mano moi 3naem o mom, Kno mMbvl ecmov! U eule MenbvuLe 0 mom, Kem mMmbl MOAHCEM Ovimob
Only that which is utterly intangible, matters —
Tonvko mo, ¥mo no-Hacmosauiemy Heociasaemo, umeen 3HaveHue
Love is better than riches — Jliw606b 1yuwe 6ocamems

Literary sources:

William Shakespeare
George Gordon Byron
Oscar Wilde
John Galsworthy
David Herbert Lawrence
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Japanese proverbs: music of word and word of music
Anonckue nocnosuybsl. MY3blKa Clloed u C1060 MY3blKU

1.

3]l ] = A
RLHFEFEEENSTEEIG
IESHTIEFESHEDE
XTFIXEIVYEHS
R D D X Dimth

HoRIRBT HHER
MOBMEEST
INEIIAE
& <HAIZEHT
EEICLTRIEEW,

TR>EDNZELSED-HIZTET
BELBEIRIEETHHML
IR D E
RREHER S
BEXICETY

KB IXMREL
TEAHLRIRBEL R CARDUIN
NICIXRETREN B B
BEEH X B0mL
AKRRIZHT

XFIE—ADXTFIZH5T
—~5IX/E
—ZETLET
RB&L YD
KERLBRELE
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BLEMICHEZEEX
REHCCER/BRIIALT
ADEEBIERZDHTHMND

KiBILHRERET
BEZEIIANZHY., BZLITEXIZHY

EEDHEICHES
BlLhtHMESS
BhMlGEoY
ROBFEZJIT
EE@ER2T

B[ZZD([E% Ly — [Byx npasn He ObIBaeT —

Truth is One, while lying — in the plural number
KHFEBEEEN DTN L — Yem cienee xonoc prca, TeM HIKE OH CKIOHAETCS K
3emute — The riper is the ear of rice, the lower it bows to the land
IE® TIE ¥ 507D — Her neHHOCTH CYNIPOTHB JIFOOBU —

Love cannot be priced, is beyond valuation
XTFIXEY#5H — Bxusnu Bce — B CTAHOBIEHUU ~ MUP HUKOMY He PMHAUIEKHUT —
All is becoming in life ~ the world doesn’t belong to anyone
HIBZD.CMT - DIFEH — UyBeTBO cocTpamanus — HaYano YeTOBEYHOCTH —
Compassion is the beginning of humanness

75 OIEET MR E — Creprers To, UTO HECTEPITHMO — ITO M €CTh TEpPIIEHHE —
To bear what is unbearable is just what patience is
MDEHZEA ST — Vreraromas nTHIa He MauKaeT MOKMIAEMOE THE3I0 —
Flying away, a bird doesn’t muddy the nest it leaves
INEE (X A ZE — U manoe npusoauT K Gonmbmomy — A small also leads to large
F & < Bl% %9 — Markocts ononesaer tTBeprocTh — Gentleness overcomes hardness
IEEIC L THIEA LY — Yectnocts He 3HaeT yobiTKa — HoOnesty knows no loss
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TIEEDNEMBEDT-6HIZFE T — JJocToitnblii uenosek (3AIUTHUK) HE MOKANEET KU3HU
panu criacenus Jrozei — For the sake of the people a noble man (a defender)
will not spare his life
BELBIERIEEBHH80 L - Us6nrounoe nonobro Hemoctatky — Excess is like lack
BT DB — Yeepaue — mats yenexa — Diligence is the mother of success
RI%HR H — dyxosno coemunsrores momu — Spiritually people are being united
Bl X238 9 - Uckpennocts nocturaer Heba — Sincerity touches heaven

K2R IIBEAK — Bonbuioit Tanaut (4To GONBIION HANOIHAEMBIH COCY) CO3PEBAET JOII0 —
Big talent (like a big vessel being filled) matures for a long time
TEXE FIARPE B CARDEIM — U 06yss (rera), n Byana nenarores u3
oxHoro aepesa — Shoes (geta) and Buddha are made out of the same wood
ANIZIZBETEEN & B — Kaxplit KaKume-TO CIIOCOOHOCTH HMEET,
a Kakue-To He uMeet — Every person has certain abilities,
yet certain abilities she or he doesn’t have
MEIEH X 54D L — Cxopbb 1 pasocTh — CIOBHO OPSIU B BEPEBKE —
Sorrow and joy are interlaced like strands in a rope
AKRAIZH 59— Yenosex uto cepie ero — He KAMEHb —
Human being is likewise his heart, which isn’t a stone

XTFIFE—ADXTIZH 5T - IoaHebecnas —

oHa ecTh Bo Beeuenoseuectse (He it kKoro-to oauoro) — What is under the heaven
is with all living and for all living (not for someone alone)

— T 51X — U 6nmkaiiiuee Gyaymiee moKphITO 3aBECON Mpaka —
And the nearest future is covered by a veil of darkness
— @A %17 — Teepnas Boas no3BonseT MPOMTH CKBO3b CKAJIBI —
Hard will makes it possible to go through cliffs
R B & Yy - JTo6poe cepue myumnre kpacuBoro nmia —
Good heart is better than beautiful face

KEHRLBRELE - XERIEBRAEL -

He6o BceBusie — The Sky is ubiquitous

FLEMICHIEZE &K - U B 6nusoctu nonaraercs Hekas cAEPKaHHOCTh —
In close relations some restraint should also be known
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% E I C T HERIIIL T B Menkux Bogax BOIHBI IIyMAT TPOMYE —
In shallow waters waves sound louder

ADEEIZXHDHRTHMSD — [106po u 3110 MeKIy TH0ALMH TOHUMAIOTCS Yepes3
BCTpeYaronuMxcs B sku3Hu jroaeii — Goodness and evil between people are understood
through people one meets in life

KB (L H#% Z2IE 9 U oxean ne npenebperaeT ManbIMu pedkaMu —
Even the ocean does not ignore waters of a creek

FZHEIIANCTHY., BZGTEXRIZHY-

Yenosek npexmnonaraer, a Hebeca pacnosararor — Man proposes, Sky disposes

IEEDIEIZ T 5 B uectHoii ronose sxuset JIyX —
In the honest head the Spirit dwells

F1L Y% = 9 — axe kamennslil Byaja MOXeT 3aroBOPUTH —
Even a stone Buddha can speak
fENIM7L 59— obponerens He GbIBaeT oauHOKOM — Virtue is not along

#0OI& %A N T B ycrax Hapona miaBuTcs METa —
Metal melts in the mouth of people

E(IRF - To6po nenars cnermu — Hurry to do good

2.

IRITEEN, KT
AzEBRDHLIEFR=D
KBURIREBRIZ L TR 9
—BOEFF—RHIZENY
—F{UNROTHEHS

MITREL
ERGICftHT
EEZThIERLEL
EZBES>&EIXLERTY
KBRYTHEZHMS

AlF—f, BIERK
FCEBROENHY
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BRIXEDZAUNEHWSEICEXIAZMZ S
FEKRICESZL * FDESK
ABBEESNE

KIZAFADBIZHL, AFBFBEOKRIZELD
BEELTEELEAT
REEYEThELTEEZEVHD
ME-> THEES
BIE%%%

FXB->THEHEZL
=58
BTEET-HLEL
BLTHIN

BTEL

ADETHEZIMS
Ah 5 Hh R
BL{0EM5T
HESE. #LLC
EELABIRKRERT

BRE@L
Lo TAZETSE
£EXTOEY Y
KOBF(EHOF AT,
WwHOTDOWE

sekskokok

XM5, thENd, A5

KRiZEEN, HIZET-B IIyTH HY>KEH MOMYTYUK, B MOJTHOTE )KU3HU — COUYBCTBUE —
On the way one needs a companion, in the fullness of life one needs sympathy
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AZWHIEIN=D — He npoxsmnaii. He poii ssmy apyromy, cam B Hee monajens (eciu
NPOKJISHEIIb YelloBeKa, OyzeT nBe siMbl) — Do not condemn. Do not dig a pit for someone,
otherwise you will fall into it yourself (if you condemn a man, there will be two pits)
KHBYRYEEEIZ L TR S &9 — Hebecnoe HEOOBATHO, M HUUTO HE YKJIOHUTCS OT HETO
(HeOecHas ceTh HEOOBATHA U HE TIPOITYCTHT HecnpaBeuBocTH) — The heavenly is vast,
nothing becomes on one’s own (the sky net is vast and nothing unjust can escape it)
—HDEHIZ—HIZEN V- Ha kaxaplil 1eHb XBaTaeT HOBOM 3a00ThbI —

On each new day there is enough new to care about
— D THEH S — (He nomxHO GBITH Tak, YTO) MPOJAras MyTh K CJIaBE OJHOMY
BOCHAYaIbHUKY, ymupaan Teicsur — (It must not be that) paving the way
to the glory for a warlord, thousands die

#(X 78 L - JIlyxoBHoe 3peHHE IPOHUKHOBEHHO
Spiritual vision penetrates all
B EIZ4MT - C naxureiv HeuecTHO Tepserns aymry —

With dishonestly acquired one loses his soul
SEZ[MEITNIEEZ L — Msoro cios — MEOTO cThIa [JITMHHAS KU3H — MHOTO
ckopOeii] — To many words, too much shame [Long life, great sorrows]

%18 5 &I ZE R — Oxornuk, npecneyroutuit oieHs, He BUIUT FOpPY —

The hunter chasing the deer doesn’t see the mountain
KEE ('J T*Lﬁﬁ’é*ﬂ 6 — Jlerko COGJ’IIOI[&TL 3THUKET, KOTJda ChIT —

It is easy to follow the etiquette, when you are well-fed

AlE—K. AIEXFRLK - Yenosek xuser oqun Bek, MM €ro — BEeUHBIE BpEMEHA —
Each man lives in his or her life time, his or her name lives forever
HTIEEBOBFSH Y — Ecm xnare, To 1 Ha MOPCKOM IyTH OyzIeT Xopolasi oroja —
If you wait, there, in sea way, will also be a good weather
BRI T DZERZEHSEICIEIXRTFZMA 5 — [pupona Haka3bIBAET TEX, KTO MHHUT Ce0s
XO03sIMHOM TTpUpO/IbI (TeX, KTo HapymaeT ee 3akoHbl) — Nature punishes those who think of
themselves as hosts of nature (those who breaches her laws)

EIEKRICE S * DA BHK — Passe nensru pactyr Ha gepesbax?! Is money growing
on trees?! —Jlenbsru [He] pacTyT Ha AepeBbsax?! — Money is [not] growing on trees?!
ABBEESHLE -

VY 4gesoBeuecTBa MUJUIMOHBI ACJI — U CTapUKH,

ObIBaeT, paboTaroT, Kak jorraad — In humankind there are millions of deeds —
and it happens that old men are working, like horses
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KEFAHDBIZHLD, AREBORIZES -

Bona npunumaet ¢opmy cocyza, B KOTOPBIA €€ HAIHIIH, T00pO U 3710 MPUXOIST K
4esoBeKy ot apy3eit — Water takes form of the vessel it is poured in, good and bad come to a
person from his or her friends
E E*El' l./ 'CE & HT— IToka3piBas Ha OJICHS, HC HY>KHO Ha3bIBaTh €0 KOHEM —
Pointing at a deer, you shouldn’t call it a horse
BEENVEINIATEZEND S -
Ecnu He 3a60TuThCA 00 OTAATICHHOM Oy/ylieM, oropueHus OyayT yxe B Omkaiimem —
If you do not take care the distant future, grief will come already in the near
Rl > THE FE 5 — [Tocne 6ypu npuxoaut cnokoiicTaue (ocie A0kKId 3eMIs
tBepaeer) — Calm comes after storm (after rain the land becomes firm)
B liﬁ%@ — Tam, rne yenoBek KUBET, BIUSET HA TO, UTO OH UYBCTBYET —
The state of a dwelling place influences what one feels

EFEBH> TREHE(BULL &£ 5) % L - Crpemsienne k BBICOKMM yI0BOJILCTBUAM
K ckopOsim mpuBoauT — Pursuing high pleasures leads to large sorrows
4 % BIZtH& — Kusomy — ena — Living needs food
BTHE LT =8 LA L - Tonomy tepsts medero — The naked has nothing to lose
1 L THEEN — U u3 yOuITKa MOKHO U3BIIEU TI0JIB3Y —
And in the loss there is a way to be benefited
A TFBE L — Iox camum maskom Temuo — Under the lighthouse is darkness

ADETHHEZ IS — 3auem uykuMu pykamu xap 3arpe6ars?! —
Why act alienating — at the other’s expense?!
a5 5 i (X1 — Copanocs ¢ sa3b1Ka — BOT U pa3neTenock Ha BeCh CBET —
What came from the tongue reaches the whole world
BWHDEH 5T — Eciu or Koro mioxo maxHeT, TO caM OH 9TOTO He YyBCTBYET —
If one smells bad, he doesn’t feel it himself
IFESM. ¥ L{Z — 32 uckycHsIMu cioBamu u 61ar006pa3neM-yIoBIeTBOPEHHOCTHIO (C TeM
U3BICKAHHO MMOBEJICBAIOIINM BHIOM) PEIKO OBIBAET MO-HACTOSIIIEMY YenoBeueckoe — Behind
subtle words and courtesy-contentedness (refinedly magisterial) rarely can be found truly human
1® & A BIX3K % T Bpems u cynp0a cBA3aHBI ¢ 0KMIAHUEM U HAJEKI0M —
Time and destiny are connected with waiting and hope

A& AR L — Boicokue nepesbs BcTpeuaroT cunbHbIi Betep — Tall trees meet strong wind
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OZEH o THAZET 5% — He cymu o apyrux no cebe — Don 't judge others by yourself*
(XX TFTDEY Y - densru uro Bpamaromuecs xepuosa — Money is like rotating millstones
ROFFHOF MM T . O (EADFIZMNT -

CosepiiaeMoe Ha HeOE HE CPABHUTCS C TOJIB30M OT 3€MJTH, a MOJIb3a OT 3€MJIH HE
CpaBHHUTCS ¢ MEpOM MeKay JroapMu — Accomplished in the sky cannot be compared with the
benefit from the land, and benefit from the land cannot be compared
with consent between people
D TDOYFE — I'naBHOE B KM3HU — HTO caMa KU3Hb —

The main in life is life herself

*kkkk

KM, Ed. AESD — Heb6o 3uaer, 3eMiIs 3HAET, JTFOIH 3HAIOT —
The Sky knows, the Earth knows, People come to know

*khkkkk

Together with Zhang Yubing

Source:

Ilocaosunbl 1 morosopku nonmm, Kupees 10.11., Mocksa, 2007.

! A saying, close in meaning to Russian proverb: Tlo ce6e apyrux He cyast — The others are not to be judged
(measured) by yourself / Don’t judge (measure) others by yourself
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Native American peoples’ proverbs
[TocnoBuUIlbI KOPEHHBIX HAPOJOB AMEPUKU

Of the peoples of Navajo, Lakota, Mohawk, Pueblo, Shawnee, Onondaga, Arapaho, Omaha,
Suquamish, Crow, Tuscarora, Seneca, Anishinaabe, Shenandoah and others

1.

Creation is continuous — TBopeHre HENPEPHIBHO

Treat the Earth and all that dwell therein with respect —

OTHOCHCH K 3eMJI€ U BCEMY JKUBYLIEMY Ha HEM ¢ yBa)KEHHUEM

May our thoughts reach the sky where there is holiness —

I[a BO3HCCYTC HaAlllM MBICJIM 10 Hebec — Tyada, TAc CBATOC
Man has responsibility, not power — VY 4enoBeka ecTh OTBETCTBEHHOCTh, HO HE BIIACTh
Always smile and let others smile as well —

Bcerna ynbi6aiics u mo3BoJIsAN yabI0aThCS APYTUM

Smiling is one of the best ways to lead a happy life —
VabIOka — OoaHa U3 JIYyYIIHUX JOPOT K CHACTBIO
Be still and the earth will speak to you — Byap 6e3MoiBeH, U 3eMJIst 3arOBOPHT ¢ TOOO#
When a man moves away from our Mother Nature his heart becomes hard —
Korz[a YCJIOBCK OTHATIACTCA OT MPpHUPOABI, €0 CEPALEC OTBEPACBACT
Certain things catch your eye, but pursue only those that capture the heart — Muoro
Bemeﬁ IMPUBJICKAIOT I'J1a3, HO cnenyﬁ TOJIBKO TOMY, Ha UYTO OTKJIMKACTCA CCPALC
When we show our respect for other living things, they respond with respect for us —
Kor Ja MbI ITIOKa3bIBAEM YBAKCHUC )KUBLIM CYIICCTBAM, OHU OTBCYAKOT YBA)KCHHUEM K HaM

Don’t be afraid to weep — it will free your mind from sorrowful thoughts —
He Gotics 3ammakaTh — Tak Tl OCBOOOJUIIL CBOM YM OT MEUYATbHBIX MBICIICH
Work together for the happiness of all Mankind. Give assistance and
kindness wherever needed — PaboTaii 11 c4acThsl BCETO YEJI0BEUECTBA.
Bcesiknii pa3 oka3bIBail MOMOIIb U IPOSIBIISH JOOPOTY
Only by the hands of the greedy, the earth is treated as requiring a fee —
Tonbko pykamu cpeOpOTFOOUBBIX JIETTAETCS BCE TaK, OYATO 3eMJIsT 0KUIAET TUIAThI
No one owns the water. No one owns the land. No one owns the ocean.

No one owns the sand — Hukro He Bnameet Bogoi. Hukro He Bnageer 3emuieit. Hukto HE
BlazieeT okeaHoM. HUKTO He BiazieeT meckom
Do not have in excess of your requirements, else you won’t be able
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to take care of your own folks — Jla He OyayT H30BITOYHBIMH TBOH OTPEOHOCTH,
WHAaYe ThI HE CMOYKENIb TT03a00TUTHCS O CBOMX JKE POUTEIIAX

A wise and sensible man can only afford to be a harmless one as well —
Tonbko MyApbIi U YyBCTBYIOIIMI YE€JIOBEK MOXKET OBITh TEM, KTO HE IPUYHMHSIET Bpea
All your strength is in your union, all your danger is in discord; therefore be at peace
henceforward, and as brothers live together — Cuia Bes Baia B €ITMHCTBE, a OIIACHOCTD —
OT Pa3JIopoOB; MOTOMY NpedyAbTe B MUpE — OyabTe OpaThsiMu Apyr Apyry!

The road to the head lies through the heart — ask questions from your heart, and you
will receive answers from your heart — Jfopora k royioBe uet 4epe3 cep/ie — CrpaimBai
OT CBOCTO cepaua 1 IoJIydulib OTBET OT CBOCI'O CCpala
Seek wisdom, not knowledge. Knowledge is of the past, wisdom is of the future —
Wi myapocts. 3HaHMs — 3TO O MpouuioM. Myapocts — o Oyayiiem
Thoughts are like arrows: once released, they strike their mark. Guard them well or one
day you may happen to be such a mark of the strike yourself — Meiciu mogo6HBI cTpenam,
YTO YCTPEMJIAIOTCS K L1eJIM — PyKOBOIM UMM, HHAYE
OQHaXXIbl OHU MOT'YT Cpa3uThb TEOS caMoro

Before me peaceful, behind me peaceful, under me peaceful, over me peaceful, all
around me peaceful — Briepeau — MupoitoO1BOE, 03311 — MUPOJTIOOHBOE,
CBEpXY — MUPOJIIOOUBOE, BCE BOKPYT — MUPOJIFOOMBOE
The clear sky and the green fruitful Earth are good; but peace among men is better —
Uucroe HEOO U 3eseHast MI0A0HOCSIAs 3eMJIIsl — 3TO MIPEKPACHO, HO MUP CPEIU JIFOIEN —
Tydiie Take only what you need and leave the land as you found it —
Bo3bMu TOJIBKO HEOOXOIMMOE U OCTaBh 3€MJTI0 TAKOM, KaKOH ThI €€ BCTPETHUIT
It is not the color of the skin that makes me good or bad —

910 HE IBET KOXH, YTO ACJIaCT MCHS IIJIOXHUM WJIA XOPOIIHUM
When you were born, you cried and the world rejoiced. Live your life so that when you
die, the world cries and you rejoice — B MOMEHT posKaeHUsI ThI 3aKpUYAT, a MUD
oOpanoBaics. XKuBH Tak, 4To, Korja Oy/Jens yMUpaTh, Thl 00paayenibes, a MUp 3ariayer

2.

Always remember that a smile is something sacred, to be shared —
Bcerna momau, 4To ynpiOka €CTh HEUTO CBAIIEHHOE
Grown men can learn from very little children — for the hearts of little children are pure
— B3pocable ygaTcs y caMbIX MJIEHBKHX JETEH — y HUX YUCThIE cepAua

155


https://www.awakenthegreatnesswithin.com/35-inspirational-quotes-on-wisdom/

Our first teacher is our own heart * Let gifts from nature to you be known and
expressed — Harir riepBbIii yunuTeb — HaIlle cepaie *
Cnemnaii Tak, 9TOOBI Y3HATH U BBIPA3UTh TO, YEM MPUPOA OfapuiIa Te0s
Do not think of money while doing your work; give all your efforts and you will get the
results over time — He nymaii o geHbrax, Korja jenaens padory, —
npuacT BpEMA, KOraa Thl IOJTYYUIIb PE3YJIbTAT
It is no longer good enough to cry peace, we must act peace, live peace and live in peace
— Vixe HEAOCTATOYHO I'OBOPUTH O MHUPE, MbI JOJKHBI TBOPUTH MHUP, )KUTh MUPOM U B MHUPC

It takes a thousand voices to tell a single story —
HY)KHa ThICAYA I'OJIOCOB, YTOOBI paccka3aTb OAHY UCTOPHUIO
They are not dead who live in the hearts they leave behind —

Onu He MCPTBBI — BCC TC, KTO KUBCT B CCpALIAX HIO,HGP'I, MNpUIICANINX ITOCJIC HUX
Rain falls on both the just and the unjust * Misfortune happens even to the wisest and
best men — Tox b IbeTcs Kak Ha CIIpaBE/JIMBBIX, TaK U HA HECIIPABEIMBBIX *
Hecuactbst mocTuraror nake caMblx MyJIpbIX U JOOPOJETENbHbIX
It is less of a problem to be poor than to be dishonest —

Menbias npobsieMa B 00€3/10JICHHOCTH, YeM Ta, €CJIU Thl HEUYECTEH
The Earth is the mothers of everyone, and everyone should have equal rights upon it —
3eMirst — MaTh JJI1 KaXXKJ010, U K&)I(I[I:Iﬁ JOJDKCH UMETh PABHBIC ITpaBa Ha Hel

We give back thanks to our mother, the earth that sustains us —
M1 nosiHBI 6J1aT0ITApHOCTH MAaTePU-TIPUPO/IE 33 TO, YTO MOJIEPKUBACT HAC
All plants are our brothers and sisters. They talk to us and if we listen, we can hear them
— Bce pactenus — Hamm Opatbs U cecTpbl. OHU CIIOBHO pa3roBapyBaOT ¢ HAMH,
€CJIM MBI CIyIIa€M — MBI MOKEM UX CJIbIIIATD
Before eating, always take time to thank the food —
ITepen enoii Haligu BpeMs IMOOIAroJapuTh TO, YTO OYyIEIIb €CTh
You should water your children like you water a tree —
@) ACTAX HYKHO TaK KC 3a6OTI/ITLC$I, KaK IMOJIMBATh pacTyluec ACPCBbIA
With all things and in all things, we are relatives — Bce ectb Bo BceM, a Mbl — pOJICTBEHHHKH

The soul would have no rainbow if the eye had no tears —
VY nymm He OyAeT paayru, €ciu B IJ1a3ax He OyzeT cie3
I have been to the end of the earth, | have been to the end of the waters, | have been to
the end of the sky, I have been to the end of the mountains, | have found none that are
not my friends — S moOkIBan Ha Kparo 3eMJid, B INTyOWHAX BOJ M HeOeC, Ha BEPIIMHAX TOP,
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U HE BCTPETHJI HUKOTO, KTO OBI HEe ObLT OBI IpyromM

Respect everyone, but lower the self to no one —
VBaxal BceX, HO HE MPHUIaBail 3HAYUMOCTH HUUEMY C80eMYy

With harmony all around me, may | walk * To touch the earth is to have
harmony with nature — C rapmoHnueii Bokpyr Oyay crynarth *
[TpuKOoCHYTBCS K 3eMJie — 3TO ObITh B TAPMOHUU C PUPOJON
Every part of the soil is sacred to our people —
KaxapIii KJIIOYOK 3eMJIH CBSIIECHEH I HAIUX JIFOAEH

If you wonder often, the gift of understanding will come —

Ecnu THI 9acTo YAUBIEICIIBCA 4aCTO, Aap IOHUMAaHUA ITPUACT
Whatever you do in life, do the very best and kind you can with both your heart and

mind — Yto06sI ThI HE nei1an Ha 3eMie, Aenai 3To HaWIy4IIuM U
JToOperIuM 00pa3oM — C YMOM U CEpALIEM
And the hurt of one is the hurt of all. And the honor of one is the honor of all.
And whatever we do affects everything in the universe — bosipb ogHOro — 310 60JH BCEX.
YecTb OAHOI'O — 3TO YECTh BCEX. Yro ObI HE OBLIO CACJIaHO, 3TO BJIMACT HA BCIO BCCIICHHYHO
Stand in the light when you want to assert yourself —

Croit TaM, I'A€ CBCT, KOI'/la XO4YC€HUIb HAIIpaBUTb CaMOI'o ceos

We give thanks back to the Sun that has looked upon the Earth with beneficial eyes —
ME1 ocel1aEM 6HaFO,Z[apHOCTB COJ’IHI_Iy 3a TO, YTO OHO CMOTPUT Ha 3eMIIIo Iri1a3amMu y4qacTus

All of Creation is related — Bce B TBOpeHUH B3aUMOCBSI3aHO
God gives us each a song — bor kaxaoMy U3 HaC 1aeT MECHIO
True peace between nations will only happen when there is peace within peoples souls —
VcTuHHBINA MUp MeXAy HapoJaMH HAaCTYIHT TOT/1a, KOTAa OyAeT MHUp B JIylIax Jrojaei

seoskoskokosk

Internet sources in English:

https://www.legendsofamerica.com/na-proverbs/ and others

157


https://www.legendsofamerica.com/na-proverbs/

Pycckue mocioBHIbI: MYy3bIKA CJI0BA U CJIOBO MY3bIKHU
Russian proverbs: music of word and word of music

1.

B Mmupe xuTH ¢ MUPOM —

To live with (at) peace in the world — To live in (at) peace with the world
I'ne mpaBaa, Tam u cuactbe — Where there is truth, there is happiness
YesioBek He A5 ceds1 poautess — A human being is born not for one’s self
IIpasaa mo mupy xoaut — Truth is walking around the world
Mup — Besqimko aesio — MIR — Peace in the World — how great work to be done

Nywma — 3aBetrHoe aes0 — Soul is a lifelong Zavetnoe
YM ucTHHOIO MPOCBETJIAECTCH, CEpALE JII000BBLIO corpeBaerTcs —
The mind is enlightened by the truth, and the heart is warmed by the love
JleHexxkka He 6or, a moJidora ectb — Money is not god, yet half god is
He B cuiie cuita, a B mpasae * Force is not in force but in truth
Ha 3aBerHoe HeT meHbl — FOr Zavetnoe there is just no price (is not to be priced)

TpynoBasi neHexkka kpenka — Honest money is strong
YeoBek He A1 ceds1 TpyauTcest — Human being is working not for one’s self
Ha npasnay u uensnl Het — For truth there is no price (is not to be priced)
I'opa c ropoii He CXO0AUTCH, a4 YEJT0BEK € YeJ0BEKOM CXOAUTCH —
Mountain doesn’t meet mountain but human being meets human being
Het uennocru cynporus 10681 — Love is not to be measured and beyond valuation

Onna npasaa Ha cBete xxuBet — Only truth lives on in the light of the world
Huzke 3eman He ynagems — You cannot fall below the earth
Yto om1HOMY, TO U BCEM, YTO BCEM, TO U OJJHOMY —
What is for one is for all, what is for all is for one
Ko 3a npaBny ropoii, To ucrunnblii repoii — \Who stands a mountain for the truth is a true hero
Cepaue cepany Bectb moxaer — Heart feels heart (sends message to heart)

Xoaua 6or mo 3emiie, a yesioBek mo Hedy — God was walking on the earth and
human being was walking in the heaven
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KTo0 cam co0oii He ynpaBuT, TOT M APYruX He HacTaBUT — He who doesn’t overcome one’s
self cannot advise on the way the others
Bor He ocTanercs B 1oary — God does not stay in debt (not to be thought of as being in debt)
JI:keii MHOTO, 2 mpaBaa oxua — Lies in plural number, but truth is one
Kuznb nana Ha no6pwoie nena — Life is given for good deeds

IIpaBaa cBet.ee connua — Truth is brighter than the Sun
Ha nocsioBuny 1a mpasay u cyaa Het — For proverb and truth there is no judge (they are not
to be judged, not to be tried, nor is there a court for this)
Jlene:kka He 6or, a Gepe:keT * [[eHbIM He roJIOBa: HAKUBHOE /110 —
Money is not god, but it protects * Money is not a head, but a deed in realization of life
KTo He :keJjiaeT BJIaCTH, HA TOTO He MPHUXOAAT HANIACTH —
He who doesn’t want power doesn’t draw misfortune
Jlooponerenb npeoxoJieBaet cuiry — Virtue overcomes force

JIro60Bb npaBaoii kpenka — Love is strong in truth
Kak TbI K 3emu1e, Tak U 0Ha K Tede — AS you are to Earth, so she is to you

(For Earth as Truth, Life and Soul there is no price)

Joopo neaarp cnemmm * Mup 1a j1060Bb — BceMy roJioBa —

Be fast in doing good * MIR and Love is the head to all
He B cuie Bor, a B npaBae — Not in force is God, but in Truth
Kurth co BceMH n OJId BCeX * 7JKutb co BcemMu KUBYIIMMH M JI BCEX )KUBYIIMX —
To live with all and for all * To live with all living and for all living

IMpasauBasi pyka npasnoii skuset — Truthful arm lives by truth
Jlec u Boia — poanbie Opar u cectpa * He Ha ce0s1 muesia padoraer —
Forest and water are native brother and sister * Bee is working not for herself
Kusoe ci1oBo. ZKupbiM cjioBoM nodeauts * JKesne3nas nyma He Oeper 6apbima —
The lively word. To win by the lively word * Strong (iron) soul doesn’t take interest
Xyaom Ha:kuToe 100pa He cOTBOpHUT * U3 yepHOro He caenaemb 6e10ro
Badly earned cannot do what is good * Out of black you cannot make white
KT0 4em cobu1a3HuTCS, TEM U APYTUX COOJIA3HACT —
He who is tempted by something tempts others by it
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He umm npaBabl B APYrux, KoJib B Tede ee HeT —
Do not seek truth in others, if you don’t have truth in yourself
371011 He BepHUT, 4TO ecTh J00pbIe A * OT 100pa 10 Xy/a OAUH HIATOK
Ko 3/10 monyckaer, caM 3710 TBOPUT —
One who is in evil fails to believe that there are good people * From good to bad there is one
little move * One who tends to allow evil is doing evil himself
He nenaii npyrum Toro, 4ero cede He Kejaellb —
Don’t do for others what you don’t want to be done onto yourself
IIpesxkae Bcero Ha cBeTe KM3Hb MOJIOOUTD... OJIOOUTH MpPeKIe JOTHKH —
First if all, to love life on Earth... to love before logic

Xu1e0 xs1e0y Opart * Mim kak xj1e0 uuyt —
Bread is brother to bread * Seek, like people seek bread
JoOphlii ckopee 1710 c/1e1aeT, YeM CepauThii —
A kind-hearted would sooner do a deed than an angry one
B koM 100pa HeT, B TOM U PaBAbI MAJIO —
In whom there is no good, also little there from truth
Bpemsi He 1eHbI'H, TOTEPSIENIb — He HAleb —
Time is not money — if lost, you can’t find it
3a xJe6om Bce 100po — All the good is in bread and with bread

Jyme Ha cuacThbe He moaaasaiics — Do not belong to a thought for happiness
Jlene:kka 0e3 Hor, a Bech MHP o0oiizer — Money is without legs, but will go around world
Jly4dmie Toprosarsb, 4eM BOpoBaTh * M31a 1 npeMyApoMY O4YH OCJICIIACT —
It is better to trade than steal * Desired payment makes blind even the wise
B konHax He CEHO, B 10JITaX HE J€HbI'N —
No hay in the heaps, no money in debts
He npona:kuoe, a 3aBetnoe — Not for sale but Zavetnoe

JleHbId MHOTO€ MOTYT, HO IpaBJa HapcrByeT * Bce MUHeETCS, 01HA MPaBa OCTAHETCS —
Money can do a lot, but Truth reigns * All passes, but Truth will remain
Jloporu TBOM COpPOK c000Jieii, a Ha MpaBay U ueHbl HeT * Ha mpaBay Her cyaa —
Precious are your forty sables but for truth there is no price — it is beyond value *
For truth there is no judge
Hert Toro a16ee, kak JIOAIM JIOAH JTIOObI —
There is nothing more lovable so as people love people
I'osocy Her — nyma noer. He s1 moro — qyma moer —
No voice — the soul sings. It is not me but the soul sings
Yucrora mosioBuHA cnaceHusi — True pureness is half salvation
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oOpomy 4YesioOBeKY BeCb MUP CBOil 10M —

A kind man is at home everywhere in the world (for him the whole world is a home)
CuacTIMBBIM OBITH — HHKOMY He 10caguTh — 10 be happy is not to harm anybody
Ha munocts u 06pa3ua Het — For mercy there is no model
IIpaBaa B OrHe He rOPUT U B BOJIe HEe TOHET —

Truth does not burn in the fire and does not sink in water
oO0pomy 4YesioBeKy uy:Kasi 00JIe3Hb K CepAly —

A good man feels pain and disease of the other man by heart

Jo6pomy Be3ne 100po (uru: Bceraa, BCIOAY) —
A kind man is always good / is good everywhere
Tem 100po, uro Bcem paBuo. To 100po, kak Bcem paBHo — The good is such that is
equal to all (equally undivided); The good is as (how) equal to all (as equal in unity to all)
Jo0pblii X03IMH — rOCIIOAMH JIeHbI'aM, a XyA0#l — ciayra —
A good owner is a master of money, but a bad one is a servant of it
IIpaBaa ynme sicua mecsiua — Truth is cleaner than the clear moon
CuacTbe nokuaaer, a 100pas Hajexna Hukorga * JliodooBb mode:kaaer Bce —
Happiness may leave, but good hope — never leaves * Love triumphs over everything

Ml/lp — BOJIHA: YTO OAUMH, TO H BCE —
World is a wave: what is one is all
He Bcsikasi npaBaa HanpoJiom 6set — Not every truth is such as hitting directly
He Bpemsi 1oporo — nopa — Not time what is dear, but a well-timed (timeliness)
He xBasu ce6st cam, mycThb Apyrue moxsaust — Do not praise yourself, let others praise
KuBn n xKuth )laBai/i APYIruM, HO TOJIBKO HE Ha CYET APYIoro —
Live and let live others — but only not at the other’s expense (account)

7Kena no myxe yectHa * /[00poro :KeHOK0 M MY:K YeCTEeH —
A wife is honest by her husband * And by a good wife her husband is honest
7Kutp He ¢ 6oraTcTBOM, a ¢ yesoBekom — 10 live not with wealth but with a human being
ITo cede apyrux He cyast — Others should not be judged (not be measured) by oneself
Jloneii He corymaTh — B 100pe He xkuTh — Not to listen to people is not to live in good
Jlyduie ot 100pBIX XyJIy TepHeTh, YeM OT 3JIbIX XBaJly umMeTh — It iS better to bear abuse
from the good people than to have praise from the bad
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Co6opom u Heunctoro modopem — In Sobor we shall defeat the unclean
Hepa3menHblii / 6e3pacxoaHblii py0o/ib Bo3Bpamaercs —
Unchangeable / indispensable rouble (money) comes back
He B cuiie mpasja, a B mpasje cuia — Not in force is truth, but in truth is force
Ha npasay Aa Ha CMEPThb, YTO HaA COJIHIIE: BO BCE I'j1a3a HE B3IJVISHEIIDb —
At truth and death, as at the sun, you cannot look with all your opened eyes
Kusoii :xxuBoe u xymaer —T he alive thinks lively about the alive

*kkkik

I'naza — mepa, nyma — Bepa, coBecTb — nopyka * Harpaasl ske HUKOra He uinm *
Besikmii yesioBek 3a Beex M 3a Bce BUHOBAT — Eyes are measure, soul is faith, conscience is
surety * Never seek reward * Each human is responsible (guilty) before all and for all

*khkkkk

Cosert 1a JI1000Bb — Ha 3TOM CBeT CTOUT —
Counsel and Love — in such Light is the Universe

*kkkk

I'ne MUP na JIA, Tam u boxbsa Baarogars —
Where there is MIR — Peace in the whole world —and AAA —
Peacemaking in benevolence with all and for all — there is Divine Grace

Sources:

1. ViBau CHermpes. Pycckue HapoagHBIe IOCAOBUIIBI 1 IpuTun. MOCKBa,
1848, 2014.

2. Baaammvup Aaab. Ilocaosuiinl pycckoro Hapoga. Coopauk. Mocksa,
1862, 1957.

3. Pycckme rocaoBuiibl ¥ IIOTOBOPKM [cOOpHUK] ITOA peaaxiimert
B.II. Auuknna, Mocksa, XyaoXecTBeHHas1 autTeparypa, 1988.
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Mithali za Kiswabhili

African proverbs in Swabhili: music of word and word of music
AqbpuKaHCKue nociaoeuysbl HA Cyaxuiu.: My3blka ciloea U Ciio60 MY3blKU

Roho haina thamani
Sema kweli, ishi kweli, peponi utawasili
Kazi ni dawa
Chakula ni uhai
Ukweli hauna mwanandani
Heshima ni moyo
Epuka maovu nayo yakwepuka

Uliyonayo ndiyo hutumia kucheka
Anikataaye kanipunguzia simanzi
Mkata haisi kula na mkwasi
Ufukara si kilema, bali pambo la dunia
Dunia ni nyumba ya mtu asiye na nyumba
Asiyejua uwindaji hatambihki miungu
Hadhi bora kuliko mali

Moyo huona mbali kuliko kichwa
Kupendana kulishana
Leo kwako, kesho mwenzio
Njaa si bora kuliko shiba
Ndege za mwituni wapita za nchi kavu kulia
Fedha hufaa kama taa
Kija maskini kwenu karamuni,
umpe sahani na chakula ndani na ndani taama ale kwa salama

Kweli iwe katika upendo, na upendo katika kweli
Usiwanyonye wanyonge, ukategemea matajiri
Cheza na mwenye mali, usichezee mali —
Usiloweza, sibebe
Mwana akinyea kiweo hakikatwi

163



Macho ya wengi ni dawa
Utajiri ni moyo

Moyo safi silaha ya kutosha
Maji yakikauka samaki wote wakaa katika ziwa moja
Cha kupewa si chako
[kila] boriti ina mwandamizi wake
Haki haina mwenyewe
Mpenzi hana kinyongo
MTU NI WATU

Roho haina thamani —
Versus Spirit there is no value — Hem yennocmu [[yxa cynpomus
Sema kweli, ishi kweli, peponi utawasili — Tell the truth, live truly, and Paradise will come
— Bbynens roBopuTh IpaBy, KUTh PABEAHO, U pail OTKPOET IBEPH [ TEOs
Kazi ni dawa — Work is a medicine — Pa6oTa sieuut
Chakula ni uhai — Food is a necessity in life — ITuma HeoOXoqMMa 151 )KU3HA
Ukweli hauna mwanandani — Where there is truth, there is oneness (nothing to be compared
to it ) — IIpaBaa oxHa (HUKaKyrO BEIlb HE YIIOAOOUTH TIPaB/IC)
Heshima ni moyo — Respect is heart-like — YBakenue — ot cepaiia
Epuka maovu nayo yakwepuka — Do avoid evil and it will avoid you —
VYkioHsCs OT 3714, U OHO OYZET YKIOHATHCS OT Te0s

Uliyonayo ndiyo hutumia kucheka — You have that what serves you to laugh —
VY 1e0s1 ecTh TO, YTO T€OE CITY)KUT, YTOOBI CMEATHCS
Anikataaye kanipunguzia simanzi — The one who rejects me so reduces my pain —
Kto OTBCPracT MCEHs, TOT CHUMACT C MCHA 00J1b
Mkata haisi kula na mkwasi — A poor person does not enjoy eating with the rich —
HCI/IMYI_HCMy HC MOHPABUTCA €CTh BMCCTC C oorauom
Ufukara si kilema, bali pambo la dunia — Poverty is not a disability of earth, but a
reflecting glittering side of it — beqHocTh He OPOK Ha 3emile,
acec 6J‘I€CT${HIa$I oTpaXkaromas CTOpoHa
Dunia ni nyumba ya mtu asiye na nyumba — The world is a home for one who has no house
— Jly1st 6€3I0MHOTO MUP CTAaHOBUTCS JJOMOM
Asiyejua uwindaji hatambihki miungu — For one who doesn’t hunt (doesn’t know hunting
with its victims), there is no need to play gods in sacrificing to them — Kto ne oxoturcs (He
3HA€T OXOTHI C €€ )KepTBaMI/I), TOMY HE3a4YCM UI'paThb B 0Ooros qepe3 KCPTBOIMIPUHOIICHUA UM
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Hadhi bora kuliko mali — Honor is wealth — Yects u ects 60rarcTBo

Moyo huona mbali kuliko kichwa — The heart sees farther than the head —
Cep/iie BUIUT JabIIIe TOJIOBbI
Kupendana kulishana — Mutual love is feeding each other —
B3aumnas m000Bb IUTAET APYT Apyra
Leo kwako, kesho mwenzio — What happens to me today might happen to you tomorrow —
UTO IpOUCXOANT CO MHOM CETOJIHS, MOXKET MPOU30UTH C TOOOMU 3aBTpa
Njaa si bora kuliko shiba — Feeling of hunger cannot seem that “good ” as satiety seems —
OmrymieHue rojaoja He KaKeTcss TaKuM “XOpOLINM”~, KaK MPEChIEHHOCTh
Ndege za mwituni wapita za nchi kavu kulia — The birds of the forest complain more than
the birds of the dry land — [ITuws! eca xanyroTcs 60bIIIE, YeM NTHIBI TYCTHIHH
Fedha hufaa kama taa — Money is useful as a lamp — JIeabru mosesHsl, Kak CBET JIaMITbI
Kija maskini kwenu karamuni, umpe sahani na chakula ndani na ndani taama ale kwa
salama — If a begging man comes to your party, let him come in, give a dish of food, so that a
man could eat it in peace safely — Eciiu 00e31051eHHBII TPUXOIUT HA TBOKO BEUCPUHKY, Jaii
BOUTH €My B IOM " 2[8.171 CIIbl EMY, yTOOBI YETOBEK Hacj1aguJicia €10 B CIIOKOMCTBHUU U MHPC

Kweli iwe katika upendo, na upendo katika kweli — Truth should be in love
and love in truth — TpaBna mo/mkHa OBITH B JIIOOBH, a JTFOOOBH — B TIpaBJIe
Usiwanyonye wanyonge, ukategemea matajiri — Don't avail yourself of the poor to become
rich (don’t do at the other’s expense) —
He oGoramaiics 3a cuet OegHOro (A€nail He 3a CYET JIPYroro)
Cheza na mwenye mali, usichezee mali — You can play with (overplay) the rich, don't play
with money — Moskerib 00bITpaTh Ooraua, HO HE UTpail C JCHbIaMH
Usiloweza, sibebe — Do not try to carry what you can’t —
He nbITaiics HeCTH TO, YTO HE YHECTHU
Mwana akinyea Kiweo hakikatwi —
If a child makes your leg dirty, you will not throw it away (one shouldn’t be resentful) —
Ecnu pC6CHOK HCIIaYKaJl TBOKO HOT'Y, Thl HC BBI6POCI/IIJ_IL €c (He HpOHBJ’IHI\/'I Hel"O,[[OBaHI/Iﬂ)
Macho ya wengi ni dawa — The eyes of many is a cure — ['1a3a MHOTHX H3JICUHBAIOT
Utajiri ni moyo — Wealth is a matter of the heart — BorarcTBo — 3T0 Bopoc o cepuie

Moyo safi silaha ya kutosha — Pure hearts are mightier than any weapon
(our arms are in our hearts) — Uucroe cep/iie CHIIbHEE BCIKOTO OPYKHS
(Hame opyxue — B HAIlIUX CepLax)
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Maji yakikauka samaki wote wakaa katika ziwa moja —
When the waters are drying up all of the fish gather in the same lake —
Korna Boga BbIChIXaeT, pplObI COOMPAIOTCS B OTHOM MECTe
Cha kupewa si chako — What is given is not yours —
[TomrydeHHOE HE TIEPEBOIU B COOCTBEHHOCTh
[kila] boriti ina mwandamizi wake — With [every] beam there is a companion —
VY Ka)J10T0 J1y4a CBOM MOITYTYHUK
Haki haina mwenyewe — For justice there is no owner. It cannot be bought —

Ha CIIpaBCAJIMBOCTDb COOCTBEHHUKA HET — OHA HCIIOAKYIIHA

Mpenzi hana kinyongo — Who loves is kindly disposed —

JroOub — ¢ qymoin
Mtu ni watu — Human being is people — UenoBek — 310 1011

Asiye mwamana (or amini) haaminiwi
Kuona ni kuamini
Unapokunywa maji fikiri yametoka wapi
Kukopa kunazaa umaskini
Bora kujenga madaraja kuliko kuta

Mambo sivyo unavyoyaona
Kweli chungu si uwongo mtamu
Ardhi ndiyo mali, hakuna itokayo angani
Barua ya moyo husomwa juu ya panda la uso
Kipendacho ngoma roho

Kukosa si ila
Haki hainunuliwi
Afya haina kima
Mwacha asili si mjasiri
Dunia usishindane nyao

Mwacha mwongo ni muongo
Mwenye majivuno hataki majivuno
Radhi ni ushindi
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Huwezi kurudisha mahaba na maisha
Usicheze maji yanayosimama

Uwongo hauongoi
Haifai kutia lenye kuoza katika maembe mazuru
Kwendako wema hurudi wema
Ukata ukimpata kiumbe hukata
Moyo ni chuo

Deni la tumbo halilipiki
Wingi si [siyo] hoja
Penye njaa, shibe ndiyo kweli
Si aswili utajiri, ni tunu hutunukiwa
Kuwa watoto wa baba mmoja ni kusaidiana

Muamini hana deni
Kizuri cha mtu kuonana na wake
Msema kweli yu mpenzi wa watu
Fedha huvunja nguvu na milima ikalala
Penzi la kujitolea ndilo penzi la daima

Asiye mwamana (or amini) haaminiwi — One who does not trust others, cannot be trusted —
Henp3st noBepsATh TOMy, KTO HE JOBEPSIET IPYTUM
Kuona ni kuamini — Seeing like believing — BuaeTs — 3Ha4uT BepUTh
Unapokunywa maji fikiri yametoka wapi — When you drink water remember the place it
comes from — Korzna neemib BOJY, IOMHU 00 UCTOYHHKE
Kukopa kunazaa umaskini — Borrowing leads to poverty — Jloaru npuBoast k OeIHOCTH
Bora kujenga madaraja kuliko kuta — It is better to build bridges than walls —
Jlydiiie CTpOUTh MOCTBI, YEM CTEHBI

Mambo sivyo unavyoyaona — Things are not as you see them in appearance —
BCIHH BOBCC HE TAKOBbI, KAKUMHU HaM KaXXyTCA
Kweli chungu si uwongo mtamu — Bitter truth is better than a sweet lie —
Jlydie ropekast mpaBzia, 4eM cliajikas J0Xb
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Ardhi ndiyo mali, hakuna itokayo angani — Our inestimable wealth is Earth, there is on it
what does not come from the sky — Hamie 6ecriennoe 6orarcTBo — 3emis,
Ha HEHM eCTh TO, YTO HE MPUXOJUT C HeOa
Barua ya moyo husomwa juu ya panda la uso — A letter from the heart can be read on the
face — Hanucanunoe ot cepAna MUCbMO YMTACTCS HA JIMILIEC
Kipendacho ngoma roho — What is loved is a song for the soul —
JIroOuMoe ecTh My3bIKa JJIs cepala

Kukosa si ila — Not having is not a fault — HeoGaganue uemM-11u60 He COCTaBIISIET BUHBI
Haki hainunuliwi — Justice cannot be bought — CripaBeyinBocTh He KyITUTh
Afya haina kima — Health is not what is weighed — 3n1opoBse He B3BeCHTb
Mwacha asili si mjasiri — One who leaves people close to him is never a hero —
Kto ocraBaseTr OIU3KAX J'II-O,Z[GI‘/'I, repocm HE ObIBaeT
Dunia usishindane nyao — Do not compete with the world —

He BCTynaﬁ B COIICPHHUYCCTBO C MUPOM

Mwacha mwongo ni muongo — One who leaves (who doesn’t share difficulties with)
his people is a liar — Kto ocraBisier cBoi Hapo (He pa3zessieT TPYAHOCTH), TOT JDKET
Mwenye majivuno hataki majivuno — A haughty person does not want to face haughtiness —
I'oporo 3ageBaer ropaocTb
Radhi ni ushindi — Forgiving is victorious — [Ipomenue ecth mobena
Huwezi kurudisha mahaba na maisha — You cannot bring back love or life —
JIt000Bb U KU3Hb HE BEPHYTh
Usicheze maji yanayosimama — Don't play in still waters — He urpaii ctosiueii co Bojoi

Uwongo hauongoi — Falsehood does not guide — JIo>xbto He HACTaBUTH
Haifai kutia lenye kuoza katika maembe mazuru — Rotten mangoes should not be mixed
with good ones — 'Hiioe MaHTo He TOJDKHO CMEIIMBATHCS C XOPOIIUM
Kwendako wema hurudi wema — Where kindness goes, kindness returns —
['me mpoxoauT 1060, TyJ1a OHO U BO3BPAIIACTCS
Ukata ukimpata kiumbe hukata — When poverty reaches a person it really hits —
Korna 6e1HOCTh HACTUTHET YellOBEKa, OHA MO-HACTOSIILIEMY PAaHUT
Moyo ni chuo — The heart is like a book — Cepaiie uro kaura

Deni la tumbo halilipiki * Dunia haina njaa — Debt to stomach is not payable * The world
IS not hungry — Jlonr nmepen >keyJKOM HUKOT1a He BEpHYTh * Mup He npeOyaeT roJoaHbIM
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Wingi si [siyo] hoja — Abundance is never a need (is not a necessity) —
W3aumnrecTBo He cocTaBasgeT HeO6XOI[I/IMOCTI/I
Penye njaa, shibe ndiyo kweli — Where there is famine, food is the truth —
I'ne ronoano, Tam nmpaBja CTAaHOBUTCS €10M
Si aswili utajiri, ni tunu hutunukiwa — Wealth is not what is owned by some right;
it is a natural given gift, not turned into property — boraTrcTBo — 3T0 HeE TO, YeM BJIAJCIOT 110
HEKOMY IIpaBy, OHO €CTb TO, JapyeTCs
Kuwa watoto wa baba mmoja ni kusaidiana — To be of one father is helping each another
— DBBITh OT OJHOT0 OTLIA — 3HAYUT IIOMOTaTh APYT APYyry

Muamini hana deni — An honest man is not in debts —
YecTHBIN 4€I0BEK HE BJI€3a€T B JOITH
Kizuri cha mtu kuonana na wake — A good man is good among fellow humans —
Xopoumi 4en0BEK XOPOI CPEIr JTF0ACH
Msema kweli yu mpenzi wa watu — One who speaks the truth is loved by the people —
Jlromu mr00AT TOTO, KTO MPaBIy TOBOPUT
Fedha huvunja nguvu na milima ikalala — Money breaks power. In its greatest equality, as
though leveling mountains, it levels all inequalities — Jleasru — npeBblIiiie BIaCTH,
BeJIMYaiilee PaBCHCTBO. CioBHO CpaBHHBaAA ropbl, OHU CPAaBHHUBAIOT BCC HCPABCHCTBA
Penzi la kujitolea ndilo penzi la daima — Love in renunciation is love eternal —
CamMooTpeueHHas TI000Bb — TFO00Bb BEUHAS

3.

Akuombaye mpe
Mwacha asili ni mtumwa
Kula uishi, usiishi kula
Njia ya mwongo ni fupi
Penzi ni maua maji hutilia
Waweza kuishi bila ndugu (rafiki),
huwezi kuishi bila majirani
Fuata mto uone bahari

Mbalamwezi taa ya maskini
Kula na wenzio
Haki hushinda batili
Mgomba haushindwi na mkunguwe
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Kilima uzuri mbali, karibu kina majuto
Jibu haina kifo
Jicho haliwezi kujiona

Johari bora ni mapenzi kuliko maisha yetu
Heri jirani karibu kuliko ndugu mbali
Ugonjwa ni mmoja, matabibu wana tofauti ya elimu
Kupendelea si kwema
Kila kifaacho huliwa, lakini si kila kiliwacho kinafaa
Kuchelewesha haki si haki
Kaa na mwenye tabia njema, utashiriki ya heshima

Halifai la kupambaza
Nyota haionekani mchana
Nia njema ni tabibu, nia mbaya huharibu
Vya kuazima haviishi huba
Usiweke msingu muovi
Njaa ya leo, ni shibe ya kesho
Haki huinua taifa * Dunia ni watu

Moyo wa kupenda hauna mithali [mithili]
Achilia madiuni, na mungu akuauni
Pahala pa itifaki ikrahi haipiti
Nazi mbovu harabu ya nzima
Riziki la mtu masilahi
Chetu si changu, usitumaini cha mwenzako
Ipendacho roho ni dawa

Akuombaye mpe — Asked for something — give it —
[IpocsT gero-nmubo — otna
Mwacha asili ni mtumwa — One who leaves (his or her ancestry) is like a slave —
KTto ocTtaBnseT nepenannoe npenkamu, ToT pad
Kula uishi, usiishi kula — Eat to live, not live to eat —
EcTb, 9TOOBI )XHUTH, HO HE )KUTh, YTOOBI €CTh
Njia ya mwongo ni fupi — The path of a liar is short — ITyts jxu KOpoTOK
Penzi ni maua maji hutilia — Love is like a flower which needs to be watered —
JIr000Bb uTO [BCTHI, KOTOPBIC HYKHO ITOJINBATH
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Waweza kuishi bila ndugu (rafiki), huwezi kuishi bila majirani — You can live without
relatives (friends), but you cannot live without neighbors —
MoHO poKuTh 0€3 POJCTBEHHUKOB U JIpy3ei, HO He Oe3 coceneit
Fuata mto uone bahari — Follow the river to find the sea — Cnenyii pexe, 4T0OBI HAUTH MOpE

Mbalamwezi taa ya maskini — Moonshine is the lamp of a man lacking property —
JIyHHBIN CBET €CTh JaMIia JIJIsi HEUMYILETO
Kula na wenzio — To eat — with friends — Tpane3uu4ars — ¢ Apy3bsiMU
Haki hushinda batili — Justice is stronger than falsehood — Cnpaseorusocmo cunvree nicu
Mgomba haushindwi na mkunguwe — A banana tree is not overly bothered by its cluster of
fruit — bananosoe ACPEBO HC TO 4TOOBI TATOTHUIIOCH CBOUMHU IJiogaMmu
Kilima uzuri mbali, karibu kina majuto — A hill, beautiful when far away, is like deep
reg ret — Kpaana;I u3aalicka, ropa 10CTaBJIACT OOJIbIIINE TTeYaTH
Jibu haina kifo — Responsibility is undying — OTBEeTCTBEHHOCTh HE YMHpAET
Jicho haliwezi kujiona — The eye cannot see itself — I'a3 ce6s He BuauT

Johari bora ni mapenzi kuliko maisha yetu — Love is that priceless jewel of life, not to be
purchased as life herself — JIro60Bb — 3TO TO HEOIIEHUMOE YKpAIIICHHE B )KU3HHU, KOTOPOE
HC KyIIMTh, KaK U CaMy KHU3Hb
Heri jirani karibu kuliko ndugu mbali — Blessing is to a neighbor nearby, while relative is
far away — biarocinoBeH cocell, 4To psAIoM, POJACTBEHHUK — JTaJIEKO
Ugonjwa ni mmoja, matabibu wana tofauti ya elimu —
The desease is one the same, but the doctors and their sciences are different —
bones3ns OHa, a JOKTOpa OT HAYKH pa3HbIC
Kupendelea si kwema — Partiality and favoritism belittle good —
HpI/ICTpaCTHOCTB U JIMLCTIPUATHEC YMAJIAKOT XOPOIIEe
Kila kifaacho huliwa, lakini si kila kiliwacho kinafaa
Every that is availing is eaten, but not everything that is eaten is availing —
BCG, YTO ITOJIE3HO, Ch€AaCTCsA, HO HC BCC, YTO ChE€AACTCA, ITOJIC3HO
Kuchelewesha haki si haki — Delaying fairness is not fair —
OTKJ’IaJIBIBaTB CIIpaBCAJIMBOCTH HECIIPABEIJIMBO
Kaa na mwenye tabia njema, utashiriki ya heshima — Stay with a good man
and you'll participate in his good name —
Ocranelncd ¢ XOpOIIHNM YCIIOBECKOM — NPUKOCHCHILCS K €TO ILO6pOMy HUMCHU

Halifai la kupambaza — Goodness doesn 't need to be beautified — Xopomremy denoBexy
JIOCTATOYHO €r0 JOOPOTHI, YTOOBI OBITH KPACHBBIM

171



Nyota haionekani mchana — A star is invisible at daytime — 3Be3ny nHeM He yBHIECTb
Nia njema ni tabibu, nia mbaya huharibu — Good intention is healing, malicious ruins —
Jlo6poe HaMepeHHe JICYHT, 3I0HAMEPEHHOCTh pa3pyIiaeT
Vya kuazima haviishi huba — Borrowed things do not allow desires to end —
3aeMHbIE BCIIIN HE AAKOT HACBITUTHCA KCIAHUAM
Usiweke msingu muovi — A bad foundation should not be laid —

He cozoasaii nnoxoeo npeyedenma
Njaa ya leo, ni shibe ya kesho — The hunger of today is with seeking well-being of tomorrow
—Tl'osiox ceronns — ¢ HaAEXKAOM HA TOCTATOK 3aBTpa
Haki huinua taifa * Dunia ni watu —

Justice leads [elevates] a nation to the family of nations * The world is people —
CrpaBeUIMBOCTD MIPUBOAMT [BO3BHIIIACT]| HAPO B CEMBIO HAPOAOB * MHp — 3TO JIHOAM

Moyo wa kupenda hauna mithali [mithili] — For a loving heart there is no equal —
Jrobsiee cepaie He UMEET PaBHOTO

Achilia madiuni, na mungu akuauni — As you forgive your debtor, so will come God’s

forgiveness to you — IIpocTu cBOEro JOKHUKA, H OOT TOMOXKET Tebe

Pahala pa itifaki ikrahi haipiti — Where good is done, no bad deeds pass —
I'me coBepiraercst 100po, HE HAXOIUTCS MECTa JUISl 3JIbIX JIe]T
Nazi mbovu harabu ya nzima — A bad coconut spoils good ones —
I110X0¥ KOKOC TOPTUT XOPOILHMA
Riziki la mtu masilahi — Well-being of men is in need of reconciliation between them —
biarononydue nroaen HyK1aeTcsa B IPUMUPEHUN MEXKIY HUMU
Chetu si changu, usitumaini cha mwenzako — Ours is not to be replaced by “mine” —
Hamme He mOMKHO MOAMEHATLCS CIIOBOM ‘“‘Moe”
Ipendacho roho ni dawa — Cures that / what soul loves — JIekapcTBo TO, 4TO JHOOHT AyIa

*kkkk

Kija maskini kwenu karamuni, umpe sahani na chakula ndani na ndani taama ale kwa
salama — If a begging man comes to your party, let him come in, give a dish of food, so that a
man could eat it in peace safely — Ecinu Heumymiuii mpuxoUT Ha TBOK BEUCPHUHKY, Jaii
BOWTH €My B JIOM U Jail €1bl EMY, qTOOBI YEJIOBEK HACIAINIICA €0 B CIIOKOMCTBUA U MHUpeE
Dunia ni watu — The world is people — Mup — 310 moau
MTU NI WATU — Human being is people — Yenosek — 3T0 j1r011
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1.

2.

Sources:

African Aphorisms: Or Saws from Swahili Land (1891),

William Ernest Taylor.

Methali Za Kiswahili Toka Afrika Mashibiki, Swahili proverbs
from Easten Africa, 1976. Leonadis Kalugila.
http://www.diva-portal.org/smash/get/diva2:289218/fulltext01.pdf
Swahili proverbs: Kiswahili Methali, Center for African studies,
University of Illinois, www.swalihiproverbs.afrst.illinois.edu.
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Great Africa in proverbs: music of words and words of music
Benuxkas A(l)pI/IKa B ITOCJIOBUIIAX: MY3bIKa CJIOBA U CJIOBO MY3bIKH

Mayo wa myao nawe mmayoho (Digo) —
Your friend's mother is your mother too —
Marts TBOErO Ipyra — TBOsI MaTh
Wacha noma, bonga amani (Sheng) — Leave bad things, talk peace —
OcTaBp mJI0XK€ BEUIU U TOBOPHU O MUpE
Milonda yenge eshima mbele ya makolo (Hemba) — A man of property cannot respect
NoN-possessors — CoOCTBEHHUK HE yBa)KaeT HEUMYILIETO
Udzo kauriwa (Duruma / Mijikenda) * Sejo-senyane ha se fete molomo (Sethoto) —
Beauty is not eaten * Half a loaf is better than no bread (Little food can be shared by many)
— KpaCOTy He chellb * HebGonbiast €1a MOXET OLITH pasaciicHa MHOITHMMHA
Kanzala kalanda wa kamwene (Taabwa) —
No person can talk about hunger better than the one who suffered it —
Hukrto He MOXeT TFOBOPHTH O I'0JIOAC, HE UCIIBITAB €Iro

Wema hufanywa na mbaya, ubaya haufanywi na mwema (Swahili) —
1t is evil that wants to mix with good, but good doesn’t want to mix with evil —
3710 CTPEMUTCS CMEIIAThCS C 100pPOM, HO HE HA000pOT
Safartichi wan jed’e, malikaan dabre, kaan ya afe (Borana) —
If one plan is out of hand, another one remains —
Ecnu oauH mutan He cpabaTbIBaeT, HAXOIUTCS APYron
Mokonzi ake kpa ti a zo ti lo (Sango) — A king is a slave of people — Monapx — pab Haposaa
Ako undi katera imitima (Bwisha) — Amani ni njia ya mapenzi na ufahamiano (Swahili)
— Something borrowed does not provide peace * Peace is a way of love and understanding —
3aeMHO€ He MPUHOCUT MHUpa * Mup — yTh K JIFOOBH U TOHUMAaHHIO
Ahakalire hakakuha amenge * Omwirima ni munene kukakya (Nande) —
Necessity is the mother of invention * It is dark before dawn —
Heo6xomumocTs — Math n300perenus * Ilepen paccBeToM TEMHO

Umuntu ngumuntu ngabantu (Zulu) — A man is human together with people in all-
humanity — YenoBEeUHOCTE YEJIOBEKA — BMECTE C JIFOJbMHU BO BCEUEIIOBEUECTBE
Wega uumaga na miicii (Kikuyu) * Oran a azu nwa (Igbo) — Goodness comes from home
* It takes a village (community) to raise a child — Jloopora npuxoaut u3 qoma *
PeGeHok BrIpacTaeT — BOCIIUTHIBAET €r0 JAePEBHS (COOOIIECTBO)
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Ganni ba chi ba ne (Hausa) —
To see is not to obtain — Budems — ne 3nauums noayuumo
Bumuto nisoni tewenye soni awitmutu (Holoholo / Kalanga) — A shameless person is not
needed in the community — OGIecTBO HE HYKIaeTCs B JIIOIIX O3 CThIIA
Vuli mundu ali nishihanwa shyeshye (Tiriki) — Every person receives her or his gift —
Kax b1l yesioBek MMeeT JapoBaHue

Da yeyefi kwogi kan chikka (Hausa) — Small showers fill the stream —
Pyueliku co3/1atoT MOTOK
Mmiri anaghi agbaru nisi ya (Igbo) — Water does not come out of its source polluted.
A man must not spoil the world of nature — Boga He npuxoauT U3 3arpsA3HEHHOTO UCTOYHHKA.
YenoBek He TOIHKEH 3arpA3HATh MUP IPUPOIBI
Dhur loyo tego (Alur) — Uprightness is more powerful than physical strength —
[IpaBAMBOCTH MOTYIIECTBEHHEE CHUJIBI
Wudu se widi (Bassa) — Words are not money to be spent —
CrnoBa — He JIeHbI'M, KOTOPBIE PACXOIYIOTCS

Nunyanya kolikoli, de woxloanu mugamuga (Ewe) — A person who shows too much

knowledge often makes a bad adviser —
BLICTaBJ'I}II-OH_II/Iﬁ HaIlloKa3 CBOXO YUYCHOCTb — IJIOXOM COBETUYHK

Omutima ni chasa (Kara) — Behaviour of a man is his heart —
HOBeI[eHI/Ie YCJIOBCKA — 3TO KXU3Hb €ro cepaua
Nyon ni po gaa-kon (Bassa) — There is no need to augment a man (a man is not to be
measured) — UenoBek He HYXIACTCS B YBEJIHUCHHUH (YeTOBEKA HE H3MEPHTh)
Mat’ask’ laboo fara (Burji) — A shameless person has no sense of shame at all —
TOT, KTO 0€3 CTbIAA, HC UMECT U NIPCACTABJICHUS O CTBIAC
Nyon pan assen a tendje mebene nayal (Eton) — A wife beauty depends on the husband’s
way of viewing that beauty — KpacoTa skeHbl — B IJ1a3ax Myxa
Ukulundo gwum wana unatokana ru va na mama (Zangaza) —
The love of a child comes from the mother — Pe6enox y3naer o m00BH 0T MaTepu

Hakuna anayesem a bila kusemeshwa (Zangaza) — To speak badly of another person is to
be bad in saying that — [T:10x0 TOBOpHUTE 0 ApyroM camo 1o cede MmIoXo
Yessoo ra ittakkalli ihakaci (Burji) — A good name is incomparably better than good
perfume — Jlo6poe uMsi HECpaBHEHHO JIy4IIIe XOPOIIEro 3amaxa
Obubibi bwa munda ni njala (Kara) — What is bad in the stomach is hunger —
>KCJ'Iy,Z[OK IJIOX TOJIBKO YyBCTBOM I'0JIofa

175



Ii liso talililile ushili wake (Lega) — One who does not have an eye does not cry —
V koro HeT a3, HE I1J1a4€T
Ma ndikucaga (Mbeere)* Nam adha kassit due, wan jiru fak haut jed adhi doyo (Orma)
— Truth never dies * He who dies in truth is alive —
[IpaBna e ymupaer * Kto ymupaer ¢ npaBaoil — »KUBOi

Taabu mbaya duniani ni umaskini na utasa — The worst misery in the world is poverty and
infertility — HauGoubIiiee HecyacThe B MUPE COCTOMT B OCTHOCTH U OCCILUIONUHN
Mvua hainyeshei mmoja — It never rains on one person —
JoX b HE TBETCS TOJIBKO Ha OHOTO
Ni nani anayetikisa mti, anajitikisa mwenyewe® — One who is shaking a tree
is shaking himself — KTo packaunBaet nepeBo, TOT pacKaunBaeT caMmoro ce0s
Kiaribucho urafiki ni kukopa na kuazima — Under the gist of friendship is borrowing and
lending — KpeuTsl 1 10JTH — 1101 BUAOM JIPYKOBI
Hakuna mkubwa aliyejizaa — No man is born of the self
(not on one’s own, in fact, not self-born) — Cam HUKTO HE POXKITACTCS

Asaidiaye ndege humsaidia akingali anaruka — Who helps a bird helps when it still flying —
KTo momoraet IITUIEC, IIOMOT'a€T, KOTrJAa OHA €1IC JICTAcT
Tourkou zoudou bei (Gorane) — To help with benevolence —
[Tomomib ¢ GaropacnoioKeHHOCTHIO
Ombe lupupu ta'uatwe mu ateko (Lega) — God is like the wind that cannot be caught in a
trap. God is pure spirit — bor momo0GeH BeTpy, KOTOPBIi He JTOBUTCS. Bor ecTh YnCThIH ayX
Henda chihendo chidzo na uchitsuphe baharini (Duruma / Mijikenda) — Do a good deed
and throw it into the sea — Cnenan 1o6poe 7e1o U OTIpaBb €ro B MOpe
Ahari abantu ndi hapfa abandi (Bwisha) — Where there are people, no people die
(people defeat death) — I'te ecTh Jit011, TaM JIFO I TOOEKTIAIOT CMEPTh

Olla waldagetakabu much tok ka laletiat buicha (Orma) — In an estate where people live
in harmony there is nothing too small for people to share with generosity —
B Tom COO6H_ICCTBC, TAC JIIOAU KUBYT B rapMOHWH, HET HUYCTO MAJIOIO,
YTO HE MOTJIO OBI OBITH Pa3/IeNICHO C MIEIPOCTHIO
Utsungu wa mwana aumanyaye ni mvyazi (Duruma / Mijikenda) — The pain of a child is
only known to the mother — O 6osiu pebeHka 3HaeT TOIBKO €0 MaTh

! Reverse translation from English into Swahili
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Wema ni baba mwema * Dunia tusiifanye maisha ya tupa (Swahili) — Goodness is the
father of goodness. Goodness creates goodness * Not alienating each other and nature, let us
save life on Earth — Jlo6pota — math 100poThI. Jl0OpoTa co3maet 100poTy.

He otuyxnas apyr apyra u npupoiy, COXpaHUM >KU3Hb Ha 3eMiie

*kkkik

Sources:

1. Methali Za Kiswahili Toka Afrika Mashibiki, Swahili proverbs
from Easten Africa, 1976. Leonadis Kalugila.

2. http://www.diva-portal.org/smash/get/diva2:289218/fulltext01.pdf
Swabhili proverbs: Kiswahili Methali, Center for African studies,
University of Illinois, www.swalihiproverbs.afrst.illinois.edu.

3. AFRIPROV.Org African proverbs, Sayings and Stories,
www.afriprov.org,.

In composition, translations of proverbs into English (from the languages other than Swahili),
made by the authors of African project on Afriprov.org, are represented

The author is grateful to African community and Afriprov.org
for the given opportunity of publishing
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A e JUal

Arab proverbs: music of word and word of music
Apa5c:<ue noCnoBuUYdbl. My3blKa C1064 U CI080 M)3bIKU

Al i)y gle das)
S Al 2 gy %) 53 suall
L ead) (88) 5 La L) AN s
4 Ay S8l ) qala

Adagy i) Jary A
A ¢y i gSal) Auall) (ha LSa S 1Y
O S gl i 43 g5 La elialy
Jad JB 13) g Sl
Jas (e Aaldll ¥ ) A (e (o JS

¢ o8 (B ol (AL ) Jaad
4508 Gy Y el lla
dalaill My A £ )5 (e
s ) o o)
oA i Sy Y

Ay ¥ sl g aaag ¥ gl
Ao el S
Al e i A G * o) i A Qi
Blandl) (5 3 ABLa) ¥ gl i o S
£33 355 shal) gy

Ll Jlas Y Ladl
Adla 2 S dlla Jagz
o_liua 0 gau il

plby altlal 282y ¥ (1 )
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b Gkl ANl
25254 (4 35
Aall oy pball * Galatiy La Guld Sl ddal)
p52 e pgd o Sl
e Gaal * all b adl e

Al uual (il Adal e g Alal B dli ek ¢ phaly d
ad €0 (8 9 4 (e
L sl Glaty)
Gaall B sl
3l e g8 Ja )l s 5 yal

Jlo6poe deno coenan — omnpass e2o 6 mope Y8k 4339 G.-.\-‘A Jas!
Do a good deed and send it to the sea®
Tepnenue umo nekapcmeo &"5 Z\éél-’-“ ps *UJMS
* Boimb cosepuieHHo 300posbiM 00Ul OeHb — 9mo Yace mro2o — Patience is a medicine *
One day in fine health is already much?
Ymo 2060psm 6 depesnsx He noXodice Ha Mo, 4mo 2080psm 60 0sopyax &) ) G s la bl Al =
What is being said in villages isn’t like what is being said in palaces®

Tepnenug 6yoeun — ne 3acmasuub nodeii mepnems cebs & Gill jua ¥y oudi o 5 ua

Self-restraint is a way not to make other people endure my self*

Kmo enadeem nemnoz2um, y mo2o nepéoe npaeo na smo 4 gSJ‘ Jlil | cala
Who possesses little has the first right to it®

Cogepuwarowuti 006poe deno cosepuiaem e2o 60 6celi NOIHOMe MAS,A.JPM J-‘H gm
He, who performs a good deed, fully and completely performs it®

Crasannoe 1060 umo cepebpo, a moruanue umo 3010mo A (ya & gSud) Adadl) (a Sad) (1S 1)

! Syrian
Z Algerian and Egyptian
¥ Jordan
* Jordan
® Egyptian
® Moroccan
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A spoken word is like silver, silence is gold-like*
He npedasaii, daxce ecnu 20mos npedamy (S i ¢l Ja 4l g% La lialy g-m
Do not betray even if you are ready to betray?
Yecms 6 crose u dene cmotixa — Honesty is in unity of words and deeds® Jad J& 13) ay <1
Bce oena cosepuaiomes namepenusamu, kpome Jas (e Aaldll ¥ ) 4x (e g-‘-"" Js

X71ebHOU HUBbL, Ha Komopyio sosnazaemcs naoexcoa — By intentions all deeds are performed, save for
the cornfield, in which growth there is a hope*

Henamv 000po, cnoeno 2ns04 Ha dena uz eyHocmu & g gﬁ ol (il i) Jand
Doing good as if looking at the deeds from eternity®

Tocubaem mom, kmo He 3naem, Ha Ymo OH CHOCOOeH ‘GJSQ o Y 34l la
Dies he who doesn’t know what he is capable of
Kmo nvimaemcst cesimu 3110, nosicunaem packasimue dalall) sy LA g0
Who tries to saw evil will reap remorse®
Ecnu cocedy Xopouio, xopouwio u mebe I3 <l A d L)
If your neighbor is good, it is good for you’
Yenosexa ne uzmepums — Human being is not to be measured® ai-dd) ok (S Y

ey ¥ il g aaan Y 3adi
IIpasoy ompuyams ne nonyuumcs (Ha npagoy u yenvl Hem), a C IHCEYoM He 0OUAIOMcst —
Truth cannot be denied (for truth there is no price). No talk with a liar®
He scsxuti co cmyanoti koorcel eepoti R JM‘ (.55 u-"u
Not everybody with | tawny skin is a hero™
Botina mooicem ecnvixuyms uz-3a ciosa Lzl oA ‘-‘-W‘ CA Q¥ oy )*-“ Jm dﬁé‘
* O20Hb 60UHbI — U OH BCHBLIXUBAEH OM UCKpblL —
Fire of war may flash by a spark * War may break out over a word

Pocmoeswuecmeo nanuum epasicoy 5 )axdl) gﬁ daLulj = @ gad) L eJS-“

* “[]edpocmv” MOICEM MACKUPOBANTb NOPOKU —

! Iragi
2 Lebanese
% Palestinian
* Jordan
5 Lebanese
® Saudi
’ Syrian
8 Yemeni (in reverse translation from Russian / See 3.)
° Egyptian
19 palestinian
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“Generosity” can be a cover for vices” * Lending nurses enmity”
Jlacxosoe cioeo newum parsi— A kind word cures wounds® g 90> 9158 shal) Aall)

Bce oena cosepuaromes namepenuimu — LAl Jlas Y Ladl
All deeds are performed by intentions
Kmo omoaem 6 ce0600e om npusssannocmu k Oenveam, “I> ps Al Jaga (e
mom wedp om dyuu — One who gives, being not possessed of money, is generous in the soul*
Bom ecau s — amup u mol — omup, J.-.\Aﬂ‘ ‘ﬁM QA-“ R e J.-.‘Ai ‘3-"19 J.-.Mi Ui

Kkmo ace byoem uucmums ocnog? — If I am a prince and you are a prince,
who will clean donkeys?®

310 nauunaemes ¢ manozo — Evil begins with small o _jtiua 6 gau )
pllay AllA] aday Y (ha )

Kmo ne 3awjuwiaem om Hecnpaee()ﬂueocmu, mom coydvacmeyem 6 Hell —

Who is not defending against injustice is an accomplice to it

Cnacaiom do6puie cnosa — Good words save® (s bl adsl)
Yem G6ozamet, mem u wedpwr — Generous with what we have 25294 (34 3 sad)
be3 nrooeii 6 paro 6yoem nycmo 4l U.J.J-'M‘ oAy La il Dy Adal)

(Ecnu 1100u He Muponiobussl, cmynas no semie, mo Kmo dice 6yoem ¢ paio?) * Paii ons
mepnenussix — Without people paradise will be empty’ (If people are not peaceful on the earth,
who will be in the paradise?) * Paradise is for the patient
Bvimo weopvim ecezoa, a ne na denv ¢392 e pse ?JSS‘

Always be generous, not for one day?®
Besi nonwsa 6 00noti 015 6cex npagde * Yecmuocmy cnacaem T Bl * G‘A‘ » &-‘-‘:‘ L
All well-being and wealth is in one for all truth® * Honesty saves™®

! Iragi and Syrian
2 Egyptian
¥ Syrian
* Iraqi
® Kuwaiti
® Egyptian
” Palestinian
® palestinian
® Algerian
1% ebanese
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Jlo6po — kax nmuya? — The good is like a bird'? * Byow 006p m00sm do6pbim u Hedobpwim,
ymobwsl Haimu 006po u doopwuix — Do good for kind people and not kind,
to find goodness and the kind?

Kmo svipawueaem, mom u enpase cooupamo nioovl &JJ (A9 9 > (e
One who plants is in right to harvest the fruits®

Bepa — smo me sice namepenus — Faith manifests in intentions &) g3l Shagy|
Cnacaemcsi 6 00noii ons ecex npasde — Our lifesaving is in one for all truth? Gl gﬁ Blali
33l Aacil 5 Ja ) B 8 el
1100 orcusnu yenogexa — eco 00opoe ums —

The fruit of human being’s life is his or her good name®

*kkkk

Together with Sergey Voloboev
Sources:

1. Jonh Lewis Burckhard, Arabic proverbs: Or the Manners and Customs of
the Modern Egyptians, 1830-2010.
2. IMapoOaros I'.III, ApaGckie HapOAHBIE ITIOCAOBUILIBI 1 IIOTOBOPKY,
Mocksa, I3paTeabcTBO MHOCTPaHHOM AUTepaTyphbl, 1961.
3. Iloamkanos B.®, KpaTkmii caoBaphb IOMy AsIPHBIX MTeMEHCKMX ITOCAOBUILY
C UIX IIepeBOAOM U PYCCKUMM COOTBeTCcTBUsIMY, VI3aaHue 2-¢,
ncnpasaeHHoe u gonoanennoe. CII6.: Poza mupa, 2005.
4. Eaena Kyxapesa, CaoBapb apaOCKMX IIOCAOBUIL ¥ IOTOBOPOK (C A€KCHUKO-
¢paseoaormaeckmu KommeHTapusimu), Mocksa, BocTok — 3armaga,
MI'MIMO, 2008.

! Saudi
2 Algerian
¥ Egyptian
* Iraqi
> Arab (in reverse translation from Russian / See 2.)
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HRAT Fgad

Old Indian proverb-like sayings in the reading of the 21% century
JlpeBHENHIUICKUE BBIpAXKEHUSI: TpouTeHue 21 Beka

farenepT a1 sAfasad: |

GIEGEDICIGIGCE N
Feaufasarn fFareamsacan;: |
HEIITASSRAT FACATTELTAH: |

HedIEATAGE TS |

AR T | » T gRfacar:|
FIEATAAFAT: FawaNTe foerg: WAMT: |
AT sEgadrFIAIeT: |
%ﬁgzm:l
A ITEATATIRATET IAT: |

arTA-TTE e TS fAeeard; |
TS AFHIGTT FaYT fadhearadday: ganfe:|
Tl g WIAT: |
Eﬁﬁlﬁﬁﬁ?[:l
Feaqeuar: Efaud Saeafafa:|

TACTATIET HATT A Agal HIT: |
FHUAATFRE AT Y Farde: |
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AT FAGAHAT d alsTeahaAfon |
AT G5 fORGFATT o TGFATY TG |
o AT AMeAATTdET Fel: FEH; |
FHON eI Sigey digted T faweor: |

IHATRT SNGUTH IMGAT HAUIT fer: I

frad agIRfedeRmEEdvd: Faa:|

HHAIHAT 3 IecHlcashdedd: |

FHOG FH T: RASFATN TFA T |
| qefUATATAY ¥ IFd: Forahape: |
I FABA cFedl AfeaATealfer A fsH: |
IYF: FIHBRT Bl Tl fAaeaa: |
T EgHFITAdgFH ! AT Hafa FRI:
@ig wfer FaARATHA Fad J T
TRIYAFege Ucdlee ¥ TR gATA: |
fefa gwewTa sraggITagfoua:|

Ifg om: weelt AT FTEHTETAET A TeH: |l

HSUTHANST &9 AT ITTeY: | TG H: |
I T FATIRATG: TR aerd 73|
3TEATTHT Ay S
FHGATY: Giaerfed Jead:|
deacatT ¥ yfaerfed ad
¥ anfeqareaifa o Fresa: |
araeafafa Fegre QaasTuHIRoY:|
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& FI T U T degTel Alfeash THAH: I
TFcdl FHBATHZ fAcdqeal ATsT: |
FvgfRygas i da Rt &

TeAIufasaraT dResT: |

fener ar anﬁ'm?n' | — B cnokotinotl npoHUKHO8EHHOCMU YM 03aPEMCsl CBemoM —
In pure calmness of mind, and unshadowed consciousness, there is a continuous light
GICLECIGIEIC: Lo O1a20pACNONOAHCEHHOCTU NPEOBONNIOUACMCS UCKOMOE €OUHCMBO
— The whole-hearted disposition anticipates unity being sought

m mw -1 — I1o npasoe, oonoii ons ecex, nedenumoti,

cosepulaemoe Yelos8eKoM npopacmaem niodamu obwe2o oena wenosedeckozo — In one for all,
indivisible truth, what a man does is growing as the fruits of the human common deed

FEaqufassrar '\qémmi | — Ilpasouswiii uenosex 6 deticmsuu He 3a UydHcoll cuem

npusooum 6 deticmsue ucmunnvle 6ocamcemsa — When a man acts rightly, not at the other
peoples’ account (no stealing, formal or informal), true wealth comes into movement

HWWZ | — Yooeremeopennocmo neobxooumvim 6 deticmsuu co 6cemu u 014

scex u cocmasnsiem cuacmve — Contentment with what is available (such as needed in
communion) rises to unsurpassed happiness

{I_)'v!il'l?l"?l'*‘ﬁ' M| » & %@Tﬁﬂ:ﬂT: | — Ipussizannocmo 6o3nuKaem kak 60cnomuranue o

Hacaazxicoenuu u odcuoanue cuacmos * Hegedenue npupoost u eOuHCmea Mupa 603HuKaem
uepes omuysicoenue [oyenusaemozo] socnpunumaemozo om socnpunumaioujezo — Attachment
arises as the remembrance of an enjoyed pleasure and expectation of happiness * Lack of due

vision as to the unity in nature is dual to alienative selectivity of the viewer
as an estimator of the viewed

TaEaIfAaFAl: mqﬂmi HAN: | — Eouncmeo u npeodonenue omuyicoenus

npeosonIouaromcs UOEHUEeM NPUPOObl HAWUX nompebHocmell 8 0eucmeul co 6cemu U 0s
gcex (eOUHCmMBO BOCHPUHUMAEMO20 U BOCHPUHUMAIOWE20 ¢ NOCIMUICEHUEM eOUHCMBA
npupoosl npoucxooum 6 npeodoaeHuu camocmu u “ceoezo’’) — The unity with true integrity
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(non-alienation of men and nature) is being pre-realized in the vision of the nature of our
needs as of action with all and for all (the unity of the viewer and the viewed that brings
knowledge of their nature, in the unity of nature, is realized in transcending a self and “mine”

TATEATATSSCSTATHFTANT: | — Pasmviuwrenus o npupooe eouno20 YKpenisiom coro3

yenosexa c evicuumu cunamu — Contemplation of human nature in the unity of nature,
strengthens communion with higher forces
%Ti' gtmi | — Cmpaoanue, omnocsaweecs k ne nacmynuswemy 6yoyugemy, MO’CHO
npeoomspamums — Suffering, related to the future that hasn’t come so far, can be prevented

m JHAT: | — Henpuuunenue épeda, npasousocms 6 dHcusHu He

3a ltyOfCOﬁ cuem, yucmoma u omcynmcmeue Cnmpemiierusl K obnaoanuio CoxXpaniiom
yenoseueckoe 6 uenosexe — Not harming, truthfulness in living life not at the account of
alienating others, chaste and lack of striving for possession, save humanity in human being

dATHAR T ITfreY ﬁmi | — Kaxk orcusns 6e3 nauana u konya, max aoou JHeeiaiom

beccmepmust 60 ece epemena — AS life has no beginning and no end,
people desire immortality at all times

YHSEAsFHIGTT AT [AAFEATAUHAY: HAM: | — Scnoe cosnanue o

MBOPYECBE HCUZHU 8 HAUUUX IKOTOSUHECKUX MUPAX NOTUBACMCA 00XHCOeM U3 001aKa
0obpodemenu 6 eouncmae npupoost — A clear consciousness of the continuous creation work
in ecological worlds falls like the rain from the cloud of virtue, in the unity of nature
EF?I?IFI' Hﬁ QAT | — Lonocnaa 6razopacnonoacennocmn, nanpasnennasn na Connye,
omxpwisaem snanue Oonozo dns eécex Connya Ilpasovt — Duly benevolence, with turning to
the Sun, leads to the knowledge of One for all benevolent Sun of Truth
Eﬁ ﬁlﬂﬁ?[: | — Pacuupenue cosnanus, nanpaenennoco na cepoye, packpviéaem

MUPOMBOPUECKUE BO3MONCHOCMU Y MA —
With viewing heart, consciousness widens to realize abilities of mind in peacemaking

mt QW Facaf@Afa:1 - ocosnanue 0ywiu 8 ee 61A20PACNONIOHCEHHOCMU,

Kak ClusnHue co ecevelogedeckKum, eblpasicaem ayXOGHyIO 6'6060())/ —
Souly viewing disposition to good, as the unity in all-humankind, expresses spiritual freedom

TICTATET YHTT A™Id Agdl HIATA: | — [Jaosrce nauanvroe npagednoe
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Oeticmeue cnacaem om bonvuwot onachocmu — Even an initial effort performed in
righteousness saves from the great danger

FHUITAFRES AT HAY Far: |
AT FHGARTHAT d FINSTAFATON
99
Cmompu na obs3auHOCMU, HO He HA N100bl mpyoa. — He cuumati, ymo npuyuna u pe3yiomam
e2o 3asucsam om meos, HO NPUMOM He De30eUcmeYl, UCNONIHASL 0012 —

Look at your duties, but not at the results of action. Neither be attached to the thought that the
cause and the result of it are dependent onto you, nor stay in non-performing your duties

AT EfOYFATY o TYFATY 1T |

T TTHTGI: AMfeadAeaTT S gEA: |
Hem uucmozco yma y moeo, kmo ne obpawen k oyxosnomy. bez ymupomeopenus nem mupa 6
oyute. A 6e3 mupa passe uenogex moxcem 6vims cuacmaus? — Nothing of pure mind in one

who isn’t open to spiritual. There is no peacemaking without peace in the soul. Moreover,
without peace as peacemaking can a man be blessed to know happiness?

FHON EATY Squey dguey 7 RAwAT: |
HFHHUTRT NG TgAT HeAON A I

Heobxo0umo pasnuuams: meopuecmeso jxicusznu, Henpaseonoe delicmeue u bezoeticmaue —
The creation life work in peacemaking, undue action and non-action should be distinguished

faad FgaRfEaRegaY: Faa: |
HBAITHAT HA IdcHlcdhAdd :
T HH LT I
ﬂeﬁcmeue A61emcst OOAHCHBIM, eCliud Hem npueAsaHHocmu, npucmpacnmus ujiu Henpusimus 6
€20 coeeputeHuu, Ko20a Hem CMpEMIEHUA HACIAOUMbBCSL €20 NA0OAMU —

An action is performed as duty if there is no striving to possess, nor does one strive to be an
owner of results; obligatory action has to be free from attachment, attraction or repulsion

FAT FH I: RRATHFATN T FH I: |
TETAHATTHTAY § IFd: FcdhHFd:
HO~ ) OHO C [ “

Kmo oeticmeyem, ne ocpanuuusasce deticmsuem, u kmo besoeticmsue oopawjaem 8
Oeticmeue, mom omkpulm meopuecmay oyxosnomy —One who acts, not limiting himself in
action, and who turns non-action into action, is open to a truly creative life work

I FHB cqFcal AfaaTcala AfesHa: |
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IYFd: FABROT G Tl fAaeaa: Il -

Kmo 6 camoomoaue ompeuwuicsa om 10006 ceoell deﬂmeﬂbHocmu, mom npe6b16aem 6 mMupe
CO 8CeM MUPOM, He OMPEUUBUUUTICS C HCANCOOL NIL0008 npebbisaem 6 okosax — One who, in
renunciation and self-giving, gives up a desire for the fruits of his activities, inherits
unbounded peace with the world, but the mind of one who desires reward
Is chained by possession — as by fetter

T ggH-gTadgHeur At afa weae Il -

Tom ne cnocoben Ha HympeHHee eOUHCMBO U MBOPUECKYIO CAMOOMOAYY, Ubsl 05 3A68UCUMA
om 600bpadicenus u xcenanue eosnazpaxcoenus — The one whose will is dependent on
imagination and a desire for reward cannot be undivided in himself,
and is incapable of creative Self-giving

A Y FARATCHATS Fael  T:|
TRIAF A cdles W Teafa gafa:n -

Kmo cebs suoum OeﬂmeﬂeM, moni 3aeucum om camocmu — 3peHus ayXOGHOZO 6 HEM Hem
The one who sees himself a doer is dependent on the self, lacking true vision

Rf ydweuea sraggaragfoyar:|
Ife oT: weel AT FAEHTHEAET e : Il -
C80600nb11i om obnadanus, Ceem om HeCMEemMHO CUSIOWUX HA Hebe CONHY POOCHBEeHEeH

Csemy Bcenenckou /[ywu — Free from possession, Light from uncountable Suns, shining
beyond self-esteem in the Sky, would be akin to the Light of the Soul in the Universe

HESUTHANST o9 T JTpey:  Uq §: |
Bepa cozoaem mup oywu. Kaxosa sepa, makos u uenosex — Faith forms inner world of man.
As his or her faith is, so he or she is (becomes)

W FAGAT: a4 aa0ad & 1| -
-~
quZOGQK ()ocmueaem COGGpWeHCMGCl, 6 6ﬂa20pacn0ﬂ09fceﬁﬁocmu UCNOJIHAA 0601/7 00]12 —

A man may be thought of as attainting perfection with good disposition
of the heart in doing what is due

ITAATTHIAY [ aSS

THeA: Yiaerfed Jead:|
deacatT ¥ yfaerfea ad
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¥ enfeaArcaifa T e |

— Tom npebvigaem 6 mupe, 8 K020, KAK 8 CHOKOUHbIU HENOOBUICHBIU OKeaH 6IUBAIOMCS PEKU,
HO He mom, Kmo uuem yoosiemasopenus xcenanutl — Peace is approached by a man who
remains silent as the ocean, meeting rivers coming to it, but not by one
who is striving to achieve goals of his desires

e AT Jegrd SradsAqHIR: |
&Y el T 9T T AGGTel Hiiedeh THAH; I

To Oasnue Hazvieaemcs YUCMbIM, YMO 0elaemcs om Oyl HYHcOaouemycs 8 Hem, be3
JHCENANUSL NOLYUUNMDb YUMO-MO 63AMEH, 8 HYICHOE 8peMsl U 8 Haolexcawem mecme — A giving is
pure when it is as a duty, from the heart at the right time and at the right place to a right
person in need of it, and when nothing is expected in return

IeFcdl FAGAHGI fAcaqgedr s |

FHvAfAEars i da fFResfa a1 -
be3 npussazannocmu k niooam ceoe2o mpyoa, 8 CHOKOUCMBUU, 6He NPUHYHCOeHUS U De3
npumyscoenus Ko2o-1ubo, delicmseyem 6 mupe meopswutl 0oopo — Without attachment to

fruits of action, in calmness, not being coerced, not coercing others, acts one doing the good
in righteous peacemaking

*kkkk

FeAgAvTasaTar AGemsT: | —
Lenomyopennas yucmoma cosuoaem dHepeSUn HCUHU —
True pureness (chaste) creates energies of life

*kkkk

Literary sources:

1. #fACsTTae3iidar / Bhagavad Gita.
2. 9asefel APHA / Yoga sutras of Patanjali.
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Cpncxe ImocjIoBMIIC

My3bnca CJIOBa A CJIOBO MY3bIKM: cepﬁcxne moCJI0BMIbI
Serbian proverbs: music of word and word of music

Jlena peu u reo3eHa Bpara orpapa
3pHoO 10 3pHa noraya
IIpaBaa Moske OMTH ra:keHa, ajii caMo IPpUBPeMeHO
Bo/be MpmiaB Mup Hero aedejia napHuIA
Yucroha je moJia 31paB/ba

AK0 YuHULI 100pO, He yA1apaj Y BeJIMKO 3BOHO
BoJbe je 1006po ciaymaTu, Hero Jiouie 3anoBeAaTH
baaro onome ko 3Ha 1a He 3Ha, a Xohe ga 3Ha
I'ne je cuia rocnoxap, mpasja je cayra
be3 300pa Hema gorosopa

BoJbe cyB xJ1e0 ¢ nomremeM HEero KoJiay ¢ HenmolTeheM
JIpku ce HOBOT MYTa U CTApPOr NpHjaTeba
Hlynsby riaBy u BeTap HOCH
Ko uyeka taj u noueka
Cpeha npatu xpaope!

Borar je onaj xoju BuIlIe Mpou3Be/e, HEro LITO Mojeje
Hpuje 31aT0 cBe mTo cuja
Ryrame 3;1aTa Bpeau
Kps Huje Bona
HcTuna Hema ueny

I'ne je ciora, Ty je n modena
[eJsia roBope, a He pe4
HoBa metsa 100po mete
Tuxa Bona Oeper poHu
ITo Moxkemm naHac, He 0CTaBJbaj 3a cyTpa *
Ko pano panu, nse cpehe rpadu

Ha mnahuma cBer ocraje
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JIlpBo 0e3 rpaHe U 4Y0BeK 0e3 MaHe — He MOry OMTH *
Hajramuuje je ucnopa csehe
BoJsbe je He movyeTH, HEro He 10YeTH
be3 myke Hema Hayke
Be3 aipymiTBa HeMa jyHamTBa

*kkkik

Ha ne0y bor, a Ha 3emsbu Pycuja
Camo ciora CpOuna cnacaBa
I'puu ce cnamasajy muiiocphem, Pycu moanteom a Cpou TpisbemeM

Jlena pe4 u rBo3eHa BpaTa oTBapa — Jlackogoe cli060 omKpuvleaem iHcele3Hyro 08epb —

A kind word even opens an iron door
3pHO /10 3pHA MOravya — 3epHbIUUKO K 3ePHbILUKY — U 60M OH X/1e0 —
Grain by grain makes bread
IIpaBaa moke OMTH ra’keHa, aJii caMo NPUBpeMeHo — [Ipasda 6 b6e3mon6uu — Mmoabko Ha
spems — Truth, being in silence, is only for some time

BoJbe MmpmiaB Mmup Hero aedesia napHuua — Jlyyue moukuil Mup, 4uem cyoebHoe 0eno —

A thin peace is better than a thick trail
Yucrtoha je moaa 3apaBiba — Yucmoma — nonosuna 300poebs —
Cleanliness is half health

AK0 YnHHII 100poO, He YAapaj y BeJIUKO 3BOHO — [Jenati 006po, 0a He 360HU 00 2moMm
Do the good and do not boast of it (do not ring the big bell to announce it)

Bosbe je 100po ciaymaTu, Hero Jioule 3anoBelaTu — Jlyyuie 66ims 000pbiM cryuamenem,
yem nioxo nauanbcmeosams — It is better to be a good listener than giving bad commands
baaro oHome Ko 3Ha 1a He 3Ha, a Xohe 1a 3Ha —

EJZCZZO, Kmo 3Haem, 4mo OH He 3Haem, Ho xoiem 3Hams —

It is good when one knows that he does not know, but wants to known
I'ne je cuia rocnoaap, npasaa je cayra — Eciu npasum cuna, mo xouem coeiams npagoy
npucnyxcruyeti — \When governs force, it wants to make truth be a servant for itself
(When governs force, what is called “truth” is a servant)

Be3 360pa Hema noroBopa — be3 o6wenus Hem eOuHeHUs: (~ COenacust) —
Without a dialog there is no unity (~ agreement)

BoJbe cyB xJ1e0 ¢ momrTemeM HEero KoJiau ¢ HenmoumreweM — JIyuue yecmmuwlil Cyxoul xieo,
yem xanau ¢ newecmuu — A dry bread which is honest is better than a roll in wickedness
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JIpKd ce HOBOT MYTAa U CTApPOr NMpHjaTesba — /[epicucy opyea cmapozo, a nymu Ho8020 —
Hold on to an old friend and a new road
HIyn/by rjaBy U BeTap HOCH — []ycmyio 207108y 3aKpyicum oaxce eemep —
Even the wind will move an empty head (will make it swirling)
Ko 4geka Taj u mouexa — Kmo sicoem, mom doscoemces — One minute of patience, ten years of

peace (one who waits will be granted through waiting)
Cpeha npatu xpaépe! — Cuervin conymemsyem yoaua — Good luck accompanies the brave

Borar je onaj koju BuIIe Mpou3Beae, Hero WTO Nojeae — buims Oocamvimu emecme —
npesocxooums cebs 8 Mmom, 4mo ecmuv co 6CeMu U OJisl 6Cex
(602cam mom, kmo npouszeooum boavwe, wem cvedaem) — T0 be wealthy together (in common
wealth) is to overcome a self in what is with all and for all
(the wealthy is one who produces more than he eats)
Huje 371aT0 cBe mTo cuja — He sce mo 3010mo, umo drecmum —
Not everything that shines is gold
hyTrame 3;1aTa Bpeau — Monuanue u ecms 3010mo — Silence is just gold

Kps Huje Bona — Kpogw ne 600a, a cepoye ne kamens —
Blood is not water, and heart is not a stone
Hcruna vema ueny — Ha npasoy u nem yenwt — Truth is beyond price — not to be priced

I'ne je caora, Ty je m nodena — / oe coenacue, mam nobeoa —
Where there is a concordance, there is a victory
ena rosope, a He peu — [ osopsm dena, a ne croséa — Deeds speak, not words
Hosa metna nodpo mere — Hosasa memaa xopowio memem —
New broom sweeps well
Tuxa Boa 0eper poun — B muxux 6éooax monym bepeza — Into still waters sink coasts
IIITo Moskewn 1aHaC, He 0CTaBJbaj 3a cyTpa — He ocmaesnail Ha 3a6mpa mo, 4mo Modxcellb
coenamu ce2o0Hs — Don’t leave for tomorrow what can be done today * Ko pano panmu, aBe
cpehe rpadu — Pano ecmasams — 06otinas yoaua — T0 get up early is twice as lucky

Ha maahuma cBet ocraje — Mup ocmaemcs monoovim (ocmagnsaemcs 01 MOA00bIX) —
The world is being left to the young
JIpBo 0e3 rpaHe U 4oBek 0e3 MaHe — He MOTY OMTH — He Ovi8aem depesa be3 6emok, Kax u
yenosexa be3 uzvanos — As a tree that cannot be without its branches, so is a man who cannot
be without one’s flaws * Hajramuuje je ucnon cehe — Temuee gceco noo ceevoil —
It is darkest under the candle
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Bobe je HE MO4YeTHu, HET0 HE T0YEeTH — be3 comosnocmu JyduLe He Ha4uHambsv —
It’s better not to start without readiness
Be3 myke Hema Hayke — bes 6oau nem nayku — \Without pain there is no science
be3 apymrBa HeMa jyHamuTBa — [ epousm — ko2oa emecme ¢ 1H00bMU —
Heroism — when together with people

*kkkik

Ha nedy bor, a na 3emsbu Pycuja — Ha nebe boe, a na 3emne — Poccus —
In Heaven there is God, on Earth there is Russia
Camo ciora Cpouna cnacaBa — 701bK0 eOunHcmeo cnacem cepbog —
Only unity will save the Serbs
I'puu ce cnamasajy musiocphem, Pycu mosmureom a Cpon Tpisbemem — / pexu
CRAacarmcs MULOCepouem, pycckue — MOoJIUmeotl, a cepovl — mepneHuem —
The Greeks are saved by mercy, the Russians — by prayer, the Serbs — by endurance

Together with the Center of Slavic cultures for master-class
“The World on our palms’ that took place on the 15* of September, 2018
at the Library for Foreign Literature in Moscow
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O’'zbek magqollari

Uzbek proverbs: music of word and word of music
Vsb6exckue nocCn1o8UYbl U NOCOBOPKU. MY3bIKA C/lIO6A U CIIOBO M)3bIKU

OnaMHMHTI THPUKJIMTY 0JaM OHJIaH
Yiiumus Top 0yJjica XaM, KYHIJIMMUA3 KeHT
Ota-oHam — 1aBJIaTUM
bos mmpun, 601aH XaMm 00J1a IIMPUH
O — aBJiMe, HOH — MaliFamobap

Bexop Typrynua 6exop uuia
MexHaT, MEXHATHUHI TAT'H POXaT
AWTran :oiiIaH KoJiMa, aiTMaraH :koiira oopma
OcMoOH HHPOK, ep KATTHK
APHMHHHT 32XpPHMHHM YeKMaraH OOJJHUHI KaJpUHU OuJjiMac

bup Tyn TOK 3KCaHTr, OMpP TYN TOJ
Bup xuim apuk Kasuiiam, MUHT KUIIM CYB HYaJau
Taoub Tadud 3mac, Gommaan yrran Tadud
I3ryJIMKHUHT 3pTa-Kedu WK * SXImuMiIuk epaa Koamac
SAX1M HUAT — APUM JaBJIAT* SIXIIM HUAT — epTH MOJI

bBopHMHI rany — YHr, iy KHUHT rany — TYHD
BupHuKM — MMHITA, MUHTHUKH — TYMAaHTa
ITys a44ury — )KOH Aa4YYHFH
Viinngan VK YHKap
Axmmpaa sspor 6yamac

berra ailTraHHUHT 3aXpu HYK
Ono0 6030paa cornimac
BaxopHuHr Oup KyHu OMp HHJIHM TYHIMPaIH
O4 KOpHUM, THHY KYJOFUM
bup KyH Ty3 H4ras »xoiuHITa KHPK KyH cajgom Oep

SIxmmpaa puMor 6yamac
MakToB yxJsatap, TAaHKU/J yirorap
MouJ1 o1acu THIINAA, 04AM 0J1ACH HYHMIA
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http://fmc.uz/maqollar.php?id=bol_shirin
http://fmc.uz/maqollar.php?id=Osh_avliyo
http://fmc.uz/maqollar.php?id=aytgan_joy
http://fmc.uz/maqollar.php?id=Osmon_yiroq
http://fmc.uz/maqollar.php?id=bir_kishi
http://fmc.uz/maqollar.php?id=borning_gapi
http://fmc.uz/maqollar.php?id=bahorning_bir
http://fmc.uz/maqollar.php?id=bir_kun_tuz

ENFOHYMHUHT POCT CY3H XaM €JIFOH
Xaiip KujicaHr OyTyH KUl

O1IHH asicaHT — OLIra, HOHHM asICAHT — HOHIa
Ypyu kypooHcu3 6yamac
VT 6unan yitnamma
3ypiuK, 3ypJIMKHUHT KeTH XyPJIuK
TaHu COFJIMK — TyMaH 0OMJIMK

Ep Tyiimarynua, 3,1 Tyiimac
OJaMHIIaH OKKAH CYBHUHI KaJApH MK
3ypaan 3yp umKca, 3yp AyMHHH KHCap
SIxmmra xap pasr sipauiyp
Opam 0y 0COH, 0AMH OYIM I KUITHH

OxaMHUHT THPUKJIMTH 01aM OHMJIaH —
Odamning tirikligi odam bilan — Yenosek xuBet ¢ 4eaoBeKOM —
Human being is living with human being
Yiiumu3 Top 0yica XxaM, KYHIJIMMHU3 KeHT —
Uyimiz tor bo‘lsa ham, ko ‘nglimiz keng —
Jlom TecHBIN, 3aTO AylIa MIMPOKAs —
Although small house is, but the soul is wide
Ora-onam — naBaarum — Ota-onam — davlatim —
Mou poautenu — Moe 6oratctBo — My parents are my wealth
Boa mmpuHn, 601an xam 6oJ1a mmpun — Bol shirin, boldan ham bola shirin —
Men crnafiok, a peOeHOK M Mefia clialie —
Honey is sweet, but sweeter than honey is a child
Om — aBane, HOH — maitram6ap — Osh — avliyo, non — payg ‘ambar —
I[TnoB — cBsiTOM, X51€6 — Tpopok — Pilaf is a saint, bread is a prophet

Bexop Typrynua 6exop nuuia — Bekor turguncha bekor ishla —
Uewm Oe3 mena CUaeTh, Jiydine paboTaTh 1apoM —
Than sitting without work, it is better to do work as a gift
MexHnaTt, MexHaTHHHT Taru poxaTt — Mehnat, mehnatning tagi rohat —
Tpya nopoxnaer ynoBoabcteue — Labor brings forth pleasure
AWTraH oii1aH KoJiMa, aiiTMaras skoiira 6opma — Aytgan joydan golma, aytmagan
joyga borma — Ilpurnacuiu — He OTKa3bIBaiCs, HE MPUIIIAIIAIN — HE U —
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http://fmc.uz/maqollar.php?id=Oshni_ayasang
http://fmc.uz/maqollar.php?id=Oldingdan_oqqan
http://fmc.uz/maqollar.php?id=bol_shirin
http://fmc.uz/maqollar.php?id=Osh_avliyo
http://fmc.uz/maqollar.php?id=aytgan_joy

Don’t refuse an invitation, yet do not go without being invited
OcMmoH iinpok, ep KarTuk — OsSmon yiroq, yer gattig — He6o naneko, a 3emiis TBepaa —
The sky is far above, but the earth is solid
APHHMHI 32XPpUHHM YeKMAraH 00JTHUHI KAJAPUHHU OMiIMac —
Arining zahrini chekmagan bolning gadrini bilmas —
He ucnbrtaBmmii yKyca maesnsl HE 3HAET, YTO 3HAYUT “IEHHOCTH” Meaa — Having not
suffered a bee sting, one cannot know what signifies “value” of honey

Bup Tyn Tok 3Kcanr, oup Tym ToJ — Bir tup tok eksang, bir tup tol —
[Mocamuit KycT BUHOTPa/ia — OCAIU TaKXKe U KYCT UBBI —
As you planted a grape bush, plant also a willow bush
Bup xkumm apuk Kasuiian, MUHT KM cyB wdaau — Bir Kishi ariq gaziydi, ming kishi suv
ichadi — OuH YenoBeK KOIaeT apbik, a THICSYH BOLY MBIOT —
One person digs an irrigating ditch, and thousands drink water
Taouod Tadud 3mac, 6ommaan yrran tadbud — Tabib tabib emas, boshidan o ‘tgan tabib —
Jlekapb (IOKTOp) HE TOT, KTO JICUAIIUM CUUTACTCS, @ KTO caM mepedoern —
A curer (a doctor) is not the one who is supposed to treat,
but one who has gone through illness
I3ryJJMKHUHT 3pTa-Keun iyK * SIxmmiauk epaa Koamac — Ezgulikning erta-kechi yo‘q *
Yaxshilik yerda qolmas — JIoOpoe zieiio He 3aBUCUT OT BpEMEHH CYTOK (11711 100poro jena He
ObIBaeT paHo WK Mo3aHO) * Jlo6po He 3a0ynercs — For a good deed there is no sooner or
later — it doesn’t depend on the time of the day * The good will not left without attention
SIX1mm HUAT — sIpUM JaBjat * SIxum musit — epri Mo — Yaxshi niyat — yarim davlat *
Yaxshi niyat — yorti mol — Uucroe HamepeHHe — MOJOBHHA OIaromoIydus *
YucToe HaMepeHUe — MOJIOBUHA OOraTcTBa —

Clean intention is half well-being * Clean intention is half wealth

BopuuHr ranu — yur, iyKHUHT ranu — TYHr — Borning gapi — o ‘ng, yo ‘qning gapi — to‘ng
— Borad roBopHT HCKyCHO, TJIaJIK0, HEUMYIIUN — rpy0o0, HECKIaaHo — A man of property
speaks skillfully, smoothly; a man without possessions speaks roughly, clumsily
BupHuku — MHHITA, MHHTHUKH — TymMaHra — Birniki — mingga, mingniki — tumanga —
H3-3a OIHOT'O MOXCET MOCTpaaaThb ThICAYa YCJIOBCK, a U3-3a ThICAYHN — HECMCTHO — Because of
one man, a thousand may suffer, because of thousand men — there may be incalculable suffering—
Ilyn auuuru — xoH avuuru — Pul achchig i — jon achchig ‘i —

Fopeqb KallUTaJIU3UPOBAHHOT O — IrOPC€Yb MMOTCPSAHHOI'O B AYIIC (IICHBI‘I/I YTO KaMCHbBA. TAKEIO0
Ha nyury jgoxarcs) — Bitterness of a capitalized is bitterness of the lost in the soul
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(some “‘monies” as stones lie upon the soul)
Vitunaan yx unkap — O‘yindan o°q chigar —
W3 urpel cTpena BeuieraeT — An arrow flies out of a game
SAxmmaa apor 6yamac — Yaxshida yarog‘ bo ‘Imas — Xopommuii ueaoBek HeoOagaeM
opyxueM (y XOpoIllero ueioBeka opyxus He ObiBaet) — A good man is not in possession
of a weapon (a good man never has a weapon)

berra aiitTranHUHT 3aXpu YK — Betga aytganning zahri yo‘q —
CxkazaHHoe€ B JIMIIO HE TauT B cebe siia —
What is said in person (directly, face to face) does not contain poison
0106 6030paa coruamac — Odob bozorda sotilmas — BexiuBocTs He mpojaercs Ha 6a3ape —
The virtue of politeness is not being sold at the bazaar (market)
Baxopuuur Oup kynu oup njaHu Tyiiaupanu — Bahorning bir kuni bir yilni to ‘ydiradi —
OnuH BeceHHu# aeHb rox kopmut — One spring day feeds a year
O4 KOpHUM, THHY KYJOFUM — Och qornim, tinch qulog ‘im —
I[Tycts rosoneH, HO crokoeH — Hungry, but calm
Bup KyH Ty3 H4YraH :koiiMHIra KHPK KyH cajiom 6ep — Bir kun tuz ichgan joyingga qirq
kun salom ber — I'ie HakOpMHJTH XOTh pa3, COPOK MOKJIOHOB OT/Iai —
Where you were fed even once, give forty bows

Sxmmaa numor 6yamac — Yaxshida dimog‘ bo ‘Imas —
Xopomuit He BeIcOKOMepeH — A good man is not haughty
MakroB yxsaTap, TaHKua yiirorap — Maqgtov uxlatar, tanqid uyg ‘otar —
[MToxBana ychiuisiet, kputuka npodyxaaer — Praise lulls, criticism awakens
Mo.1 os1acu THIIHAA, oaaM oJ1acu muuga — Mol olasi tishida, odam olasi ichida —
Pa3HomepcTHOCTD KUBOTHBIX BUHA CHAPYXKH, YTO 33 YEIIOBEK CKPHITO BHYTPH —
Motley of animals is seen from outside; that of men is not seen, hidden inwardly
EnroHYMHUHT POCT c¢y3u XaM e¥oH — Yolg ‘onchining rost so‘zi ham yolg ‘on —
[TpaBaa 715t JIDKUBOTO YTO €ro e JIoxkb — Truth is treated by a liar as his own lie
Xaiip kuiicanr 0yTyn Kua — Xayr gilsang butun qil — Jlo6po aenats — Tak genath €ro
B 1esiocty (mo-Hactosiiemy) — 10 do the good — doing it righteously, in integrity
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OuHy asicaHr — omira, HOHHM asicanr — Houra — Oshni ayasang — oshga, nonni ayasang —
nonga — bepexeris 0B — OyeT MI0B, Oepexkelb xyied — Oyaer xsed — If you save pilaf,
there will be pilaf, if you save bread, there will be bread
Ypyu kypooncu3s 6yamac — Urush qurbonsiz bo ‘lmas — Boiina He ObiBaeT 0€3 ®KepTBbI
(~ BOIiHa, KaK CONpPsDKEHHAs C )KEPTBEHHBIM MBbIILICHUEM) — There isn 't a war without victim
(~ awar as of a victimizing, sacrificial thinking)

VT 6unan yitnamma — Ot bilan o ‘ynashma — He wrpaii ¢ oraeM — Don 't play with the fire
3ypauK, 3ypIANKHUHT KeTH XYpJHUK — Zo ‘rlik, zo ‘rlikning keti xo ‘rlik —

Hacunue 3akanunBaercst 6enamu — Violence results in misfortune
Tanu cornmk — Tymau 6oitnnk — Tani sog ‘lik — tuman boylik —
3nopoBbe — Heotenumoe borarcTBo — Health is an inestimable wealth

*kkkk

Ep Tyiimarynua, 31 tyiimac — Yer to‘ymaguncha, el to‘ymas —
IToka 3emis C mouBamMH €€ He HaCBITUTCS, HapO/ ChIT HE OylieT —

Until the Earth, with her soils, is sated, the people will not be sated
OnauHraan OKKaH CyBHUHT KaaApu WyK — Oldingdan oqqan suvning qadri yo‘q —
Bynemrs u GiarogapeH Bojie, €ciu Y BOJbI )KUBEIb? — Psiom Tekymiast Boga He IEHUTCS —
Will you be grateful to water, if you live near it? — Nearby running water is not appreciated
3ypaan 3yp uuMKca, 3yp AyMuHu Kucap — Zo ‘rdan zo‘r chigsa, zo‘r dumini qisar —

Ha Besikyro cuiy Haiinercs u ykpouatoras ee — For each force there is another — that tames it
SIxmmra xap paur sipamyp — Yaxshiga har rang yarashur —

Xopoiemy uesoBeky Jiro0oii 1BeT noaxoaut — For a good man any color suits
Opam 6yaui ocoH, oamu 0yaum Kuitud — Odam bo‘lish oson, odmi bo‘lish qiyin —
YeaoBek He TOT, KOTOpI)IfI 110 BI/II[y: HE Kas3aThbCH, a OLITH HACTOAIIMUM YCJIOBCKOM TPYAHEC
BCETO — BeJIb 3TO U 3HAYUT OBITH YEIOBSYHBIM — T0 be human not by appearance, not that
seemingly: to be a true man is the most difficult — this means to be human being

*kkkk
Source:
http://fmc.uz/maqollar.php
The author is grateful for the given opportunity of publishing
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Proverbs in Pali and Thai languages: music of word and word of music
HOCJ’IOBI/IHH Ha HaJIM ¥ TANCKOM SI3BIKaX . MY3bIKa CJIOBA U CJIOBO MY3bLIKH

1.

saccamanurakkheyya — Wivausnuanudne’
samvasena silam veditabbam - @aivs1ainszag)
sabbaratim dhammarati jinati - mufudlusssu tanaduzaududitone -
kiccham maccana jivitam - arsniluagaasdad flunisun
santimeva sikkheyya — Wivdnuanusvuiiuua

saccam ve amata vaca - erdadua fuan‘biow
atta hi kira duddamo - 1aduinauuna dnlean
sukho have sappurisena sangamo - ssnauAudaygr a1 IW
saccenalikavadinam - Wy2ausaunalaairaa1azy
atta hi attano gati — auiian Hluaduavau
Sacce atthe ca dhamme ca, ahu santo patitthita -
douselasviiuluanudaciiiluassauanilusssu
dullabha khanasampatti — ayufensaunsivanie kn'leann na ve
yacanti sappaiiia - iiltlsusuneianlsiuaias
kiccham saddhammassavanam - ansWlvsssuaasdnuygy flunsann
satafica gandho pativatameti — nduzsavdaysy tiauldmuanle’

na hi muficeyya papikam - ‘Linsulavinandias
yo (ca) rakkhati attanam rakkhito tassa bahiro -
Winsnmeuls auuanaavrfiiufmiludusnueae
attatthapainia asuci manussa - uussptiundssiamiou uauliszaia
Yadattagarahi tadakubbamano - diautasinsiziiaia ‘Liasviniaiiu
katassa natthi patikaram - &vnvihuan vinau'laile’

attana akatam papam attanava visujjhati - aulsivinuniias tiauviua’anLag
kiccanukubbassa kareyya kiccam - WivvinAaunadravinAa
attana va katam papam attana samkilissati -
auvinundiay daudsnvidagiay attanam nativatteyya - uaaa'liiaisaunu
sabbadanam dhammadanam jinati — n1shisssu tannura1sLiieiae
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saccamanurakkheyya - Wvausnaudne —
Live and always be truthful — )Kusu Bcerna mo npasme
samvasena silam veditabbam - Aavsl6ins1zatisuAu — Morality is known
through association — O Mopau y3Haelb 1o OOIIHOCTH JIFOACH 5
sabbaratim dhammarati jinati - e udualusssu dauduraMNduaIv -
True joy — joy in truth — is victorious over all others [transcends all others joys, being one in
all humankind]/Only truth dawns upon humans with that joy of light, not made by hands —
WctruHHAs pagocTh, pagocTh HCTHHBI, TOOEKIAET BCE OCTANIbHBIE — 3TO To0Oea
BCceuesioBeuecKkas. TOIbKO UCTUHA 03apseT PagoCThbi0 HEPYKOTBOPHOT'O CBETA
kiccham maccana jivitam - ersuniluagaasdad flun1sann -
It is difficult to maintain life — CoxpaHﬂTL KU3Hb TPYIHO
santimeva sikkheyya - Wisdnmaluavuiiuua — Always seek peace of mind —
Bceraa nnm mMupa nymm

saccam ve amata vaca - ardasiuna furanbinne -
Truth is immortal — IIpaBna 6eccmepTHa
atta hi kira duddamo - lafiuauua Wlaleaun -
One’s own self is [what is] the most unruly —
TpyzaHee Bcero ynpaBuTh camoro cedst
sukho have sappurisena sangamo - ssnauAudaygE vrgau T -

Association with the virtuous brings happiness —
Cors ¢ I[O6p0,IleTeJ'H:>HBIMI/I IMPUBOJAUT K CHACTHIO

saccenalikavadinam - Wyauzauwnlaat6a1339 —

To overthrow a liar by words of truth — HusseprayTs Jikelia CJI0BOM MpaB/ibl
atta hi attano gati - auian Hluaduavau -
Inheriting life-time, the soul is instantly open to eternity —
Hacnenys BpeMs %u3HH, nylia NpeObIBa€T B MTHOBEHHON BEYHOCTH

Sacce atthe ca dhamme ca, ahu santo patitthita -
daysulanviuluanudacimiluassavanilusssu -

The virtuous holds to truth in both the beneficial and the fairness —
JloOponeTenbHbIN ClenyeT UCTHHE, KOTOpas U JIEHCTBEHHA U CIIpaBe/INBa
dullabha khanasampatti — ayudensaunsivanle u1'leann — An opportunity
comes with great difficulty — Bo3mMoxHOCTH PUXOIAT ¢ OONTBITUME UCTBITAHUSIMU
na ve yacanti sappaiiia - giiitdcuaunsianu‘liiuatan -

The wise does not ask for anything — Mynpsriii Hu 0 4eM HE IPOCUT
kiccham saddhammassavanam - AnsWlvsssuaasdanugy flunsann -

It is difficult to listen to the words of the virtuous — Ciymars 106poAeTeILHOTO TPYIHO
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satafica gandho pativatameti - nduaasdayse tianluniuaule -
The flavor of the truly faithful spreads even against the wind —
Z[BIX&HI/IG ,HO6pO,I[eTeJ'II/I CJIBIIINUTCA OAaXXE€ BOIIPEKU BETPY

na hi muiiceyya papikam - wa512/av31312/1808 -
No bad words should be said — He cienyet roBopuTh mioxue cioBa
yo (ca) rakkhati attanam rakkhito tassa bahiro -
Wilnsnau'le Aarauanuaviiuntiludusnuee -
The body is guarded as one keeps mind guarded —

Temo 3alIUIICHO, KOTAa YCJIOBCK XPaHUT 0e301IacHBIM CO3HAHUE
attatthapanfa asuci manussa -
uumtiiivundssiadieu fluauiisicana -

One’s mind, predisposed to the self (initially concerned with the self) cannot be clean —

VM, peIoCTaBICHHBINA caMoMy cebe (3aHAThIi co00i), He ObIBAET YUCTHIM .
Yadattagarahi tadakubbamano - diautasinsiziinla ‘Liarsvintiaiiu -
Let a man behave in such a way, that he cannot lose a sense of shame and conscience —
ITo3BoATH YCJIOBCKY BCCTHU cebs Tak, 4TO0BI OH HC TEPSII HYBCTBO CThLJIda U COBECTU
katassa natthi patikaram - Aonvinuar vindulaile -

What has been done cannot be made undone — Caenannoe yx He cenaTh He CAeTaHHbIM

attana akatam papam attanava visujjhati -
au'luvinundas dauuuaaatas — One is purified in doing virtuous deeds —
OuuieHue yenoBeka — B 100pOA€TENbHBIX MOCTYIIKaX
kiccanukubbassa kareyya kiccam — WivvinAaunadaavinAa —
Do help those who are glad to help — ITomoraii Tomy, KTO paj MOMOYb
attana va katam papam attana samkilissati -
auvinunlay dauwesNvdaviay — One is stained by one’s own deeds —
Kaxxnslit HeceT B ceOe cienpl CBOUX JIESTHUI
attanam nativatteyya - yana‘lsaindsauau — Don 7 forget about people (dor ' get
exalted by esteem / don 't bring down a man to value — so not allowing [over] estimate of the
self) — He 3a0b1Baii 0 moaax (He MPeBO3HOCHCH OIICHKOM / HE CBOJIM YEIOBEKA K OIEHKE —
TOrJa U ce0s ““He MepeoLeHHUIIh ) 3
sabbadanam dhammadanam jinati - n1sTisssu siaurdurna1sTrineile -
The gift of truth and in truth is the real gift among all the others —
I[ap HUCTHUHBI U B UICTUHEC €CTh HaCTOHH_[I/Iﬁ Aap cpeau mpodux
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2.

samagganam tapo sukho — AU as RIS DUNSLIAU "lmnmam -
sabbarasam dhammaraso jinati - m-mél"muuuua dnInsaivuane
Attanaiice piyam jainna, rakkheyya nam surakkhitam -
grfeuiluiisn Aessheewmiutia
kalanuripamva dhuram niyuiije — Weilsenaugsehituunzunniatiian
Attana hi sudantena, natham labhati dullabham -
Wiiaudlnduan tanlaniedelaunn

nafiflam nissaya jiveyya — ‘limysandasiduiluat
na sangamo papajanena seyyo - funauduaui Ludaa
appo hutva bahu hoti vaddhate so akhantijo
yaso laddha na majjeyya - lauduar liarswn
attanurakkhi bhava ma adayhi - asiflugiorusnau ad'leifansau

kodho satthamalam loke - aruinssifludvaiindsansrluian
nasmase alikavadine - lsiias 13 Taaunanaas 9 )
samyamato veram na ciyati — uiianauszivag 1stiau'linadu
manopubbangama dhamma
natthi santiparam sukham - a7us2 (au) Genneusivy lusd

abyapajjham sukham loke - m’m“lumumuﬂu dlugaluian
attanam na dade poso - YL Widvau
mahapurisabhavassa lakkhanam karunasaho -

daanduinulilainsiznsan Hludneairaas uvnygw

tam kho jitam sadhu jitam yam jitam navajiyyati -
anuAuzlanduzusrIbinduuw anuaduniug

sabbassa dukkhassa sukham pahanam -
aviiagnnale ugaluiivihe

sukhassa data medhavi sukham so adhigacchati -
Usdaiplvienuga dauleasuarugy
vacam pamuiice kusalam nativelam - ‘liadsidavinaing hiitAiunia
rakkheyya attano sadhum lavanam lonatam yatha -
wWesnaNufaanull dutndasnEaNNiAY
subhasitaddhaja isayo - qiEvieviana figa1dailuseaia
appamatta na miyanti — gj'luilszuan siau'liiane
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samagganam tapo sukho — auiasaaspnsansaAu it —
Blessed is a harmony of the communion — brarocnosenna rapMoHus 00LHOCTH
sabbarasam dhammaraso jinati - anudatiiuua fndsaioviain —
Good “taste” of Truth is [truly] incomparable (for Truth is even not a matter of taste)
— JoOpbIit “BKyC” mpaB/bl HA C YeM HE CpaBHUTH (Be/b MPaB/a Jaxke HE JIEJI0 BKyca)
Attanance piyam janna, rakkheyya nam surakkhitam -
msa‘mmﬂumsn finssneauiulié — To be justful to love is letting not
temptations harm one who is loved, and oneself either — BeiTh cripaBeIHBBIM K
JITOOBH — 3TO HE ITO3BOJISITH COOJIa3HAM BpCIUTH TOMY,
KOT'0 JTFOOHIIL, M HE BPEAUTH cede
kalanuriipamva dhuram niyuiije — Wvilsenausszhituuncsunniaiian —
All affairs should be duly managed at proper time —
Kaxxiomy Hy»KHOMY J1ei1y CBOW HaJUIEKAIIUNA 4ac
Attana hi sudantena, natham labhati dullabham -
Wiinudlndusn tanlanmedeleunn — Mind spiritual, not alienated or alienating
(through prayer and discipline), is to be found as a reliable (while difficult on the way
to) place of refuge — YM nyxoBHbIi, KOTOPBIH HE OTYYKIAET M HE OTUYKTaeTcs (B
MOJIMTBE U JUCIHUILINHE), €CTh Hae)KHOE (M TPYAHOE HA IyTH) IPUCTAHHMIIC

nafifiam nissaya jiveyya — ‘liasadusiduiluag) -

One should not live by other people / One should not live at the other’s expense
(Doesn’'t indispensable mean all that in our human life which is not at the other’s expense?) —
He crnenyer suth 3a dysxoii cuet (Passe To, 0e3 yero He 000MTHUCH, HE 03HAYAET HAIITY
4eJI0BEUECKYIO KU3Hb HE 32 UyXKOii cuer?)
na sangamo papajanena seyyo - dunaufduaudl ‘Lidwae — Any association with
malicious is a disgrace — CBsi3b ¢ TOPOYHBIM BCeria O€CYSCTUT
appo hutva bahu hoti vaddhate so akhantijo -
ANIAssuaanaINnn dutAaannaNNlliaanuIsnIau -

Anger, starting with small in impatience, multiplies — 'neB HaunHaeTCst OT HETEPIICHUS
yaso laddha na majjeyya — laaeuan lunisuun -

You should not be drunk with honors — He crienyeT obobiiarbest mogectaMu
attanurakkhi bhava ma adayhi - asiflugiorusnneu acn'leifansau -
Do not let unclean thought come to your mind, so that to have nothing to regret —

He mo3Boasii cebe HEUHUCTHIX MBICIEH, YTOOBI HH O YEM HE COXKAJIETh

kodho satthamalam loke - a2uinssiflugvaiindans1luian —
Anger is like the corroding rust of a weapon — I'HeB uTO p>kaB4UKMHA, KOTOpask Ha OPYKUH
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nasmase alikavadine - liias1iTaaunanaaa q -

One who talks a lot cannot be trusted — HeT JIOBEPH TOMY, KTO TOBOPHT MHOIO
Samyamato veram na ciyati — iilanauszivasj 1stiaulinadu —
Self-restraint curbs hatred, not allowing it to multiply —
OrpanndeHue ce0st CACPKUBACT HCHABHCTh
manopubbangama dhamma - sssuvuiana fdladluiiiniia -

As you are in thought, so is your heart — KakoBo TIOMBILLIEHHE, TAKOBO U CEPJILIE
natthi santiparam sukham - a1uga (Au) deairauasu s -
Peace is our initiate Bliss — Mup ecTh H3Ha4aIbHOE OJAroCI0BEHHE HAIIIE

abyapajjham sukham loke — aulidaaiiau fugaluian -
Non-violence brings peace — Henacuiue MPUHOCHT MHP
attanam na dade poso - Y Livivideau —
Don’t give yourself up to malicious —

He npenasaiics 3monamMmepeHHOMY
mahapurlsabhavassa lakkhanam karunasaho -
daanduinubilainsznsan dludnuaizuas UL —

To be moved by compassion is the ability of a great person—
HpOHI/IKHYTbCH COCTpalaHUEM — CHOCOOHOCTH BEIUKON JTMYHOCTH
tam kho jitam sadhu jitam yam jitam navallyyatl -
anuAuslanduzuarlinduun anudusiug —

A victory that is unconquerable [incapable of turning into defeat] is a real victory —
[ToGena, koTopas HermoOeuMa [He 00paTUTh €€ B TIOpaKeHHe],

€CTh HaACTOAIIasa 1'[066,[[3 .
sabbassa dukkhassa sukham pahanam - aziiannails Elugaluiiieile -
Happiness comes when the causes of suffering are wiped out —

Cuyactbe — KOTra YCTpaHCHBI TPUYHUHBI CTpaJJaHUs

sukhassa data medhavi sukham so adhigacchati -
Usaainliauga tanleasuarusga — Who gives happiness usually finds happiness —
Kto JacT CHACThE, 0OBIYHO €r0 U HaxoauT
vacam pamuiice kusalam nativelam - ‘lia251laeaid Ditdunia -
Even good words you should not keep on saying too long —
I[axce XOopomue CJIoBa HEC MPOU3HOCHU CIIMIIKOM JOJITO
rakkheyya attano sadhum lavanam lonatam yatha -
wWesnANAAaIaUlY AutNRASAENANN ALY —
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Keep goodness in yourself, like salt which doesn 't lose its saltiness —
Xpanu go0poeTensb cepana, Kak COIlb, KOTOpAs HE TEPAET CONICHOCTH
subhasitaddhaja isayo - qivvuiana fign1Eaiiluseaia —
Hermits become noble by their proverbs —

OTHIEIFHUKHA 06J'IaFOpO)KeHBI II0CJIIOBNIIaMH
appamatta na miyanti — ¢j'lulszun siau'liiane -

Those with earnestness-honesty are immortal — Kro uectHsl, Te 1 6eccMepTHBI

*kkkk

Source:
Phra Maha Prayong Kittidharo, Buddhist proverbs in Pali, Thai and English, 1955.

https://suvacobhikkhu.wordpress.com/buddhist-proverbs-i-pali-thai-eng/
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Tibetan proverbs: music of words and words of music
Tubemckue NOCNO0BUYDbL: MY3bIKA CA06A U C1060 MY3bIKU
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qq-ﬁmgq-qagwwaﬁ — Living in consent with all is the root of morality —
JKusuws 6 coenacuu co ecemu A611emcs KOpHEM HpaeCmeeHHOoCmu
MRNRFAASGIS R=R I ARG — Without ascension that knows misery,

one cannot get to the valley of happiness —
be3s socxoorcoenus na cKaiy Heg3200 He nonacms Ha JIye cuacmovi

FRRIGVYR| SR AR -

With a hope for happiness, yet man is not of a position to overcome suffering —
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Yenoeex nadeemcs na cyacmbve, HO He npeodwzeeaem cmpadaﬂuﬂ
SRR graRassagy) -
Words and thoughts should embody honesty, and body and hands — purity —
Cnoea u mwicau O0NHCHbI sonjlowamsb 4eCnHoCcnmb,mejlo u pyKu 00JIDICHBL 3HAMb uucmomy
AFTART AP Y SE R EN] —
Lotus, even though comes from a marsh, and yet brings beauty to the altar —
Jlomoc — xomb ou u evipacmaem 8 60I0MHOL MPsICUHE — YKpAuaem aimapb

a'?\:«'qwmmqwm:wqx] @'ﬂﬁﬂ«'@'&ﬂ;‘zwaq — With dawn gleaming, comes benevolence

of the sun — the sun of benevolence — C nyuamu pacceema connye ozapsiem
O1a20PACNONONCEHHOCTIBIO — MO CONHYE DIACOPACNONONCEHHOCTIU
R%T%q'q%wqﬁ'agwﬁqﬁ] ﬁﬁ'ﬁﬁ'ﬂ:ﬁ‘m@q‘ﬁﬂ — With a feeling of peace for the world, if
one is persistent, he will know good accomplishments — C uyscmeom mupa — paou mupa 6o
8ceM MUpe: eciu 4elo8eK HACMOoU4Ug, OH NO3HAenm 000pble CeepuLeHUs
qqmqai«'@w%:{ q%'m’ﬁqawa{ai'%aﬂ — To feed a dog killing a fish, is not of a charity —
Hem nuxakotl 6iacomeopumenvHocmu 8 mom, Ymoosvl HAKOPMUMb cobaxy, yous pvioy

q@wg'::'m'q@'&%] g'gqsqq@'ﬁgq«'?ﬂ— This desperately limiting principle in the

realm of animals, that they seek nourishment only for themselves — Omo omuasnnoe

NOJLOJICEHUE 8 YAPCMBE HCUBOMHBIX, 20€ CBOUCMBEHHO UCKAMb
nponumanue moavko 0 ceos
zmw'mwg'z'qﬁq'q] N'%*R%‘N’M‘ﬁ:‘éﬂm — If you want peaches to be in your meal, you
should plant a peach tree on this earth — Eciu xouews, umo6ui 6 meoeii ede 6vLiu nepcuxu,
nocaou Ha 3Moil 3emie NEPCUKOBOe OePeso

ng:w'%wqq FEARAPRER] — To good meadows come deers, to good waters fly

cranes — Ha xopouwiue ny2a npuxoosam ojieHuU, Ha Yucmole 800bl NPULEMAIOM HCYPABIU
FREANIRER NG| gAGALasER g — Having crossed the river do not forget the

bridge, having become matured do not forget your parents — Ilepeiios uepes pexy, ne 3a6y0b 0
mMocme, 00CMuU2Hy8 3pelocmu, He 3a0bléatl pooumenel

Ray R BT SRS :15:’%‘:1@@1 — Good people cannot be happy, if evil is not completely

eliminated — /Jo6pbie 100U He Mocym bbimb cuacmaussl, eciu 310 He YCMPAHeHO
%qé’q«‘q«ﬁ’g:‘] — When compassion disappears, hatred poisons soul —

Kozcoa ucuesaem cocmpaoanue, oyuy ompasnsem neHasucmo
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§?\-q"atrq1§q«'5:{ ng%qqavngq — A soul is for believing, a place is for worshiping —

Ilywa — onsa eepul, Mmecmo — 01 NOKJIOHEHUs

gEvaEagVaAHIN| sawg¥Farguaran — There is no mother without her being a
daughter, and there is no daughter, having been a mother first — Hem mamepu, komopas 6w
He ObLIa CHAYaNa 00uepvio, U Hem douepu, Komopdas Ovl ObLIA CHAYALA MAMEPLIO
qiﬁq‘mﬁ’ﬁq«m’ﬁﬁﬁ'@ﬂ'ﬁ'ﬂaﬁ] — Experience with ingenuity of the old is better than muscles
of the young — Oneim ¢ usobpemamenvrocmoio cmapuix iyuuie MycKyi08 MOJIOObIX
a'qsf:w'qgomaq RN A RIR| — For a good man there is a good name. For a good horse
there is a good saddle — /lo6pomy uenosexy — 0obpoe ums, 006pomy KoHio — 00bpoe cedno
P FHR SN gRasra¥sa<) - Sincere in intentions, a man will surely be favored by
fortune — Ecau 6vimo yucmoim 6 c6oux namepenusx, yoaia 0053ameibHo npuoem

RN AR SES Y — A man is not an owner of a name, likewise he must not be
Rary o Yy - A t f lik h t notb

possessed by a weapon he happens to handle — Kax uenosex ne naxooumes 6 obradanuu
CBOUM UMEHEM, MAK U He Q0AHCeH Obimb 001a0aem opyrcuem, KOmopvim 8iadeem

FAITRARer gD R AR GER YD) -
A man without property is wealthy in his thoughts and wide soul — Cloudless sky is souly
wide in its openness — boecamcmeo neumyue2o wenoseka — e2o WupoKas Oyuld.
be3zobnaunoe nebo wupoxo 0yuesHviM NPOCMOPOM

N{ﬂﬂ'ﬂ'&ﬂ'@;‘&'ﬁq— The wise man doesn’t alienate — doesn’t divide people by their origin (nor

on friends or foes) — Myopwiii ne denum nrooeil no NPOUCXOHCOEHUIO
(pasro kax ne denum na ceoux u uysHcux)

quaiam'?'aﬂ gﬁ'q'x:'&ﬂﬁ — If one throws ashes into the sky, a half will land on his head

— Ionosuna 6bl6p0W€HH020 6 Hebo nenna onycmunicsi Ha 20Jj106y
%qyga;gwﬁq&rng] — A lie cannot go along with realization of life —

Jlodicy He nooxooum 01 meopuecmea HeusHu

FRRaFws JIRSTAZRH AN — If a man has not experienced both happiness and
sorrow, he will not understand the difference between them — Eciu uenogex ne ucnoimwiean u
cuacmusi U 20psi, OH He NOUMem Pa3HuYyy MexHcoy HUMU

Ry e wsRarsrE R Aw| — Without eyes of soul you will not see holiness —
be3 3PDEHUA 0yX06H020 CeAmocmbsv He yeudemb
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gwwzqwn]%«'waﬁ'%waﬁ] — A trader and gambler do not evoke trust (do not bring it forth) —

Topzeosywl u uepoku He 8vl3618al0M 008epUs (He NPUBHOCAM €20)

Qﬁﬁ'ﬂ'ﬂ'ﬂﬂrﬁﬂ'@'aﬁ‘ — A murder is a murder: no matter whether it is called “rough” or “gentle”

(and as done by hands of the others) — Youiicmseo ocmaemcs youiicmseom nezasucumo om

mo2o, CKA3aHO 0 HeM Kak o “‘epybom” unu “msexom” (mak u cOelanHoe yyucumu pyKamu)
@{quﬁ'qqswmgw-gq W’N‘ﬂa'aﬂ — Even if one dances in the sky, landing is to happen on

the earth —Taxxe eciiu TaHen Ha HeOe, MeCTO, Ky/a IPU3EMIISIOTCS, Ha 3€MJIC

SN RN NRNRE| ﬁqq'ﬁwgqq'ﬁwi —The wise is one who recognizes the others as even wiser

than himself, the brave is one who recognizes bravery in others as sounder (placing it first)

than his own — Myop mom, kmo nouumaem myopocmeo 6 Opyaux, 4mo eviuie ceos.
Cmen mom, kmo cmagum Opyaux eepoes nepeou ceos

q@'&'x'?iq'n]wwq AR R A aE=| * q@'&xqﬁw«ﬂ@'ﬂx’qﬁm —
For all its brightness, a lamp is unable to see its base * To find a light one needs a light —
Ilpu sceii spxocmu, ramna “ne euoum * ceoezo ochoéanus *
Ymoobul Hatimu ceem, HydiceH ceem

qsq'ﬁwqu%] %“Tﬁ“fs;"m% — A powerful leader will judge partially. A man of property

will judge by possessions and property — Baracmmuwiii wenogex 6yoem cyoums npucmpacmHo,
bocay — Kak coOCMBEHHUK

RREYVIRANE Y| saEgNERwa| -
Who is to be just is an official, who is to be loving is a parent — Kmo odoznorcer 6vimo
YeCmHbviM, makKk 5mo YuHOBHUK. Kmo oonorcen buims JZIO6}ZLI4MM, mak 5mo podumeﬂu

@R’%’Wﬂg‘“"ﬂxﬁﬂ'ﬁﬂ gﬂ'@ﬁ'ﬂ'ﬂ%&m@m‘g&&q — Happiness and sunshine come and
disappear at times that cannot be fixed — Cuacmoe u céem connya npuxoosm u yxoosm
He 8 npedyCMaHoB8IeHHOe 8PeMs.

AR R A A a‘?“‘ﬁ‘:"@m‘m'ﬁﬂq] — A fertile field is better to be ploughed than a building
to be built on it — Jlyuwe so30envisame niodopoonoe none, uem cmpoums Ha Hem OOM

*khkkkk
iy SR RRR AR sy gy -
It is hard to distinguish immoral and ethical, virtuous (in distinguishing, virtuous heart knows

ethical non-neutrality) * Don’t speak much. Whatever you are to say, look into your heart —
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Hpascmeennoe u amopanvHoe mpyoHo pasiudumsy
(0obpoe cepoye, paznuyas, He HEUMPAIbHO) *

T'osopu nemnoco. Ymo b6vl muvl He codbupancsa ckazamo, usA0u 6 ceoe cepoye
mw@%qﬁqqaimfﬁrsﬁ @aﬁa;'a-qﬁqga;'@wq-aq«] — Even though one doesn’t want a court
case, it may happen like a thunder. Even though one doesn’t want to be in debt, yet actions of
the past draw it forth — /Jaowce ecnu ne xouewv oxazamuvcs 6 cyoe, 5mo mMoxcem Ciyuumvcsi
Hanooobue epoma. /ladice eciu ne Xoueutb ObimMsb 8 0012y,

Oeticmeust 8 NPOULIOM NPUBOOSM K IMOMY

AR Ea G| Newwaga Jap| — As life on Earth needs water, so human heart needs friendship

— Kak orcusnv na 3emne myscoaemces 6 ooe,
mak uenoseueckoe cepoye HyHcoaemcs 8 opyrcoe

&Rﬂ&ﬂ%ﬂ}@qﬁmﬂ %@gﬁﬁﬁgﬁ — In solidarity: if people unite — all as one — Mount

Meru can be moved — Eciu 6 corudaprocmu 1i00u 00be0unsamest 6ce Kak 0OuH,
OHU cMO2ym cO8UHYmMb 20py Mepy
BT RRRGaRaady -
One’s happiness depends on a soul’s feeling, whether one is warmed is depends on the Sun —
Cuacmaus au — 3asucum om oyuiu, oboepem au — 3agucum om Connya

Tepreraigs SABISTR qoyerae <A Qs
For friends warm words of harmony, for all beings true and whole heart in benevolence —
s Opyzeii — mennvle c1068a 2apMoHuU, 0l 8CEX HCUBBIX CYWECmE — yucmocepoedue ¢
O0JIICHOU 6ﬂa20pacn0ﬂ09fC€HHOCmbIO Cco 6cemu U O 8cex

Together with Tamara lluyhina

*khkkkk

Source:

Tibetan proverbs, Library of Tibetan works and archives, 1996, 2007
Compiled by Lhamo Pemba.

The author is grateful to the Library of Tibetan works and archives
for the given opportunity of publication
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Old Turkic proverbs and proverb-like sayings
in the reading of the 21% century
Music of word and word of music

JIpeBHETIOPKCKHE TIOCIOBULIBI M BBIPAXKEHUS B IPOUTeHUH 21 Beka
My3bIKa ¢10Ba U CJIIOBO MY3bIKH

Uz kok tinri asra jayiz jer — Blue sky above, brown land beneath —
Caepxy royooe HeOO, BHU3Y Oypast 3emiist
Miiriivvit kisika tarigat bolur — Magnanimity is the righteous way for human being —
Benukonymme — BOT MCTUHHBIN MYTh JUISI 4EJIOBEKA
Turqaru koni Kkertii joriyin jorisar ol timin Kisikda — One who will constantly run righteous
way of life will certainly be considered a human being — Toro, kTo HOCTOsSIHHO OyAET BECTH
ACTUHHBIN O6p83 JKHU3HHU, HCTIPEMCHHO 6y,HYT CHUTATh 4YCJIIOBEKOM
Koniil qodqi bolsa kisig joglatur — A humble heart lifts man up (humble heart which doesn 't
seek uplift) — Cmupennoe cep/ie Bo3BbIMIACT (CMUPECHHOE HE CTPEMHTCS BO3BBICUTHCS)
Jalguq oyli joqadur edgii ati qalir — Son of man goes away, but his name stays with us —
CBIH YelI0BEYECKUI YXOOUT, HO UM €T0 OCTACTCA C HAMU

Jori edgiiliik qil ekin edgiiliik — Go, do the good and seed the good —
Wnu, TBOpH 106p0, ceit 106po
Takébbiir qamuy tilda jer[i]liir qiliy — Arrogance is despised in all languages —
HaameHHOCTB TIpe3upaeMa Ha BCeX S3bIKax
Menin kokségii¢i meni qalmadi — One, who wants to raise himself to heaven, loses his
personality in this raising “one’s self”” — XKenaromuii caMOIMYHO BO3BBICUTBCS 10 HebOec,
TEpSIET JIMYHOCTh B IPEBO3HOIIEHUH TEM CBOUM ‘s
Teligmas miiradqa ayi er tegar — The magnanimously generous reaches what seems
unreachable — Hegoctmwkumoro gocturaer BEMUKOAYIIHO HISAPBIi
Edgii qilin¢ jaratinmaqin eksiitma — In doing good deeds,
do not allow shortages — B no0pbix jaenax He JOKHO ObITh HEJOCTaTKa

Uluy jarligancudi kongiil jema ué tiirliig tetir... iiciindi atgaqsiz uluy jarliganéuéi koyiil —
There are three kinds of compassion... the third one is immeasurable human compassion for
all the living beings (unbounded and unconditional, transcending the self, not allowing
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indifference to anybody, or selectivity — that is without division on friends or foe) — Benukoe
COCTpa/iaTelbHOE YYBCTBO OBIBAET TPEX BUJIOB... TPEThE — HECPAaBHEHHOE YETIOBEUECKOE
cocTpajiaHue KO BCEM JKUBBIM CcyIIecTBaM (HeOe3pa3InyHOe U HEUIETPUITHOE,
MpeoioJIeBalolIee CaMOCTh, 0€3 pa3esieHusl Ha CBOUX U YYKHX)
Esiirmé bu beglik bila — Don 't be drunk with the position of the powerful (official) —
He onbsnsiics nomoxxeHnem 6exa
Eogii esiz qatmas — The good doesn’t associate with the bad —
Xopoiiiee HE COSTUHSETCS C TII0XUM
Esiirtmasii divlit seni — Don 't be drunk with the property —
[TycTh UMyIIECTBO HE OIBSHAET TEOs
Oyuslarim jemé kormiak men menin koriimniin jiiriintiki eriir — Contemplation of
generations works as a medicine from selfishness (self-loving, self-assertion) —
CosepriaHue OKOJIEHUH SIBISIETCS CPEJICTBOM OT CEOsITI00us

Esizlik edikméz neci edliasia — Whatever is done to improve, and yet the bad cannot be
turned into the good — Ckosibko He ynydiiai, U3 MI0X0ro He ¢/eaaTh XOPOIIEro
Qatiy qajda ersa tatiysiz bila / sii¢iig qajda ersi soninda aciy — Where there is severity,
there is no pleasure / Where there is sweetness, after it comes bitterness —

I'me ecTh cTpOroCTh, TAM HET HACIIAXKICHUS /

Fz[e €CTh CJIaJOCTh, TaM ITOCJIC HEC CIICAYCT Iropcyb
Sii¢igka sii¢insd azun begliri / a¢iy boldi el kiin bodun igliri — If those powerful (~ those
of their own order, who think themselves hosts of life) in world widely indulge in libations,
disasters of nations will be painful — Ecnu Geku Bceii BceneHHOM (~ MbICIsIIne ceds
“X03s1€BaMH KHU3HU) OyyT peaBaThbCsl BOJIUSHUAM,

HEAYTHU HAPOJOB CTAHYT MYUUTCIIbHBIMU
Konilik miin ol — Honesty is the energy of the soul / In honesty — incalculable wealth is
created (Honesty is wealth) — YectHocTh — 3T0 3Heprus Ay / B uecTHOCTH co31aeTcs
HeorleHnMoe 6orarctBo (UecTHOCTh — 3TO OOTaTCTBO)

Kisika janut qil kiSilik teni / janutluy ii¢iin at urundi kisi — Be sympathy-responsive,
answering human being. For due to the world-wide sympathy — with all and for all — the man
becomes (can be called) human being — OtBeuait yemoBeKy OT3BIBUMBO — BEb OJ1aromaps
BCGMHpHOﬁ OT3bIBUUBOCTH — CO BCEMU U IJId BCEX —

YCJIOBCK U CTAHOBUTCA (MO)KCT HaSBIBaTBCSI) YCJIOBCKOM

Kisian ol kisika bilig ham uqus. Kiséinlig jaraysizqa barmas iikii§ — For one’s self,
spiritual mind is like a curbing fetter, enabling to see that not all is permitted. One, who has
such fetter, is not looking for inappropriate or for unpermitted — Y™ ayxoBHBIi, CITOBHO
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OKOBBI 1JI1 CAMOCTH, ITIOMOTI'a€T BUJACHUEM TOI'0, YTO HE BCE T03BOJICHO — C TAKUMH OKOBaMU
YCJIOBEK HE 06pau1aeTc;1 K HEMMOAXOAAIIEMY U HEAJO3BOJICHHOMY
Esanlik tildsa seniy bu 6ziiy / tiligda ¢igarma jaraysiz soziig — If you want well-being, do
not say unseemly words — Eciii xoders 6;1aromoy4si, He MPOU3HOCH HEMOA00ArOIINX CIIOB
Qani is qiligli koni haq iisiin — Where are those who perform deeds for the sake of justice
and truth?! — I'ne xe Te, KOTOpBIE BEepIIAT Jieja BO UMsI CIIPaBEIJIMBOCTH U UCTUHBI? !
Az edgiika artuq iikiis Siikri gil — For seemingly “small” good — gratitude should be large —
Kaxymeecs “mansiM” 100po — 1 3a HETO 0JIaro1apuTh HY>)KHO MHOTO
Kisilik bolur ¢in Kkisi belgiisi — The feature of true man is humanness —
HpI/IMeTa HACTOAIIECTO YCJIOBEKA — YEJIOBECYHOCTH

Kisisiz tirilma kisilar — Do not live without people — do not alienate human nature —
do not live without people) — He sxuBu 63 jrozieit — He OTUyX1ail MPUPOY YeTOBEKa

Eran gamay artadi negliar udu / tavar koriip uslaju eksa ¢ogar —

The warrior man fell low: when they see property, they rush towards it,
like a vulture on a prey
MY)K‘H/IHBI-BOI/IHLI I1aJIM HU3KO (I/ICHOpTI/IJII/ICB)Z YBUJACB UMYIIECTBO,
OHH OpOCaIOTCs Ha HETOo, KaK rpud Ha JOOBITY
Bir todasar aésiq oméz sen — When you are full, you don’t understand the state of hunger —
Korna HACBITHUIIIBCS, HEC IIOHUMACIIb COCTOAHUSA I'OJI0Ja —

Haram ersi malin azab ol soni — If property is obtained at the other’s expense/account (~
unjustly and improperly, while alienating other people and nature), the final result is torment
— Ecmm HUMYHIECTBO an/I06peTeHo 3a LIy)KOI\/'I CUECT (~ HEA03BOJICHHBIM CII0COOOM: OTUYXKJast
4esioBeKa U MPUPOJTY), KOHEUHBIM PE3YJIbTaTOM OyIyT My4EeHHUS
Jalinlansa tut[u]nup yazab hiqd oti/ halimluq suvin sa¢ ol otni 6¢iir — If the fire of anger
and enmity ignites, water this fire and extinguish it with softness and meekness —

Ecnu BocriiaMeHUTCsI OTOHBb THEBA U BpPaX/IbI,

MOJIMBAM M TaCH €r0 BOJIOM MATKOCTH, KPOTOCTHIO

Kisilik i¢iin at urundi kisi — Man is human due to humanness in all-humankind (for the sake
of humanness man is called human being) — YenoBek moTomMy u 4eIOBEK, YTO YETOBEUHOCTD
€CTb BO BCCUCTIOBCUYCCTBEC (pam/I YCJIOBCYHOCTH YCIJIIOBEK Ha3BaH LIe.l'IOBeKOM)
Eliglarda qutluy berigli elig / alip bermagén el elig qutsuzi — The happiest hand is that
which gives; a taking but not giving hand is the most unhappy of the hands — Cuactiuseiimas
13 PYK, KOTOpas J1aeT; OepyIias, HO He Jalolas pyKa — camasi HecqacTHas U3 pyK
Bilga biligdin adrudaci tep temaéki ersir bilga bilig edgiili ajiyli nomlariy ¢inyarip
adirtlap ajiyiy godap edgiig alar ii¢iin — Distinguishing wisdom (~ clarifying vision-
knowledge) in benevolence is such that, when someone is well-disposed, he or she is able to
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distinguish between bad and good — with soul openness to the good — Paznuuaroras
MYIpPOCTb 4YTO BUJACHHUC-3HAHUC B COCTOAHUN 6J'Ial"0paCHOJ'IO>KeHHOCTI/I: TaK pa3an4dacTcsd
TUIOXO0€ U XOPOIllee — TaK TyIia OTKPbITa J0OpoMy
Jiizka korma erdam tila — Don 't look at the face (~ don 't value significance — not taking
appearances, with their face value), but look at the goodness (that is beyond value) —
He cMoTpu Ha U110 (~ HE OIIEHWBAl), @ CMOTPH Ha JOCTOMHCTBO (KOTOPOE HE OLICHUTBH )
Eagiiliikiig uyancda eligiy bila telim qil — With your hands, as much as possible, do the good
— CBOMMM pyKaMH, HaCKOJILKO 3TO BO3MOXKHO, JIeNIail 100po

*kkkk

Bilgilig sozi ¢in seviig 3an tusi — A word of enlightenment is a comrade of a truly loving soul
— IIpocBelieHHOe CI0BO — TOBAPHUILl UCTUHHO JIFOOSIIECH Tyl —
Anday bay ¢uy jog kim joriilmégiig SeSilmigiiliig — There are no such shackles, fetters that
would not give in to unraveling and freeing from — Her Takux oKoB ¥ myT,
4TO HE paclyTarb, 4YTO HE OCBO60,Z[I/ITBC}I
...adinayaga biltiirmadin ugturmadin gamay tinliylarga uluy asiy tusu qilu jorijurlar
erti gamaq jalaguglarga adirtsiz ertiliar — ...created great assistance and help to all living
beings (not making them know about this), and were inseparable in unity with all people —
... TBOPWJIA BCIIUKYIO I1OJIB3Y U ITIOMOIIb BCEM KMBBIM CYHICCTBAM (He JaBas O TOM 3HaTI>), n
ObLIN HCpa3JIydHbl B EAMHCTBC CO BCEMU JIFOJIbMUA
Ja bustan teg ol hilm kiram al giil ol — Meekness is like garden, magnanimous generosity is
like red rose — KpotocTts — Kak caj, meApOCTh BETUKOAYIINS — ajias po3a
Sizlar uzun jasagplar — Long live! — JXusute mnosnro!

ra—
- v 1 k- Sky - Hebo
Tagrim 6¢iik bizka — Sky is our hearth — He6o — ovar Ham
Source:

JpeBHeTIOpKCKMIi cA0Bapb// IHcTUTyT sisbiko3Haumss AH CCCP// Hayxka,
/leHNHTpaACKOe OTaeaeHne, /leannarpaa, 1969.
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Antique proverbs and sayings in the reading of the 21* century:
Music of word and word of music

AHTUYHBIE TIOCTIOBUIIBI U BBIPAYKEHUS B IPOUYTEHUHU 21 Beka

A

(o)

All is driven by Love — it is being beyond valuation * Love is not seeking the self as the word
“my” doesn’t obscure the word OUR — Bce nBuxeTcs TI000BbIO — HET LIEGHHOCTH CYNPOTUB
Jr00BH * JIr000BB HE UILET CBOEro, MO0 CiI0BO “cBoe” He 3aciouser cioso HAIIIE

Some are obsessed with property, the others create wealth in unity
of earth and heaven — OHu oep)KUMBI HUMYIIIECTBOM, APYTHE CO3AAI0T OOTAaTCTBO B €JMHCTBE
3€MHOT'O B HEOECHOTO
In divine beings the Soul rests with heavenly lofty and beautiful —
Haenune ¢ boxxectBeHHbIME Jly11a TOKOUTCS B HEOECHO
BO3BBIIIICHHOM U MPEKPACHOM

As being free from temptation to manage, the Soul is permeated with due benevolence
like Logos in all-humaneness — CBoGoaHast oT cobna3Ha BIacTBOBaTh, Jlyiia IPOHUKHYTA
0J1aropacrnoiokeHHOCThI0, 0100HO0 Jlorocy Bo BeeuenoBeuecTse

(B)

The courageous doesn’t fear death * Momento mori —
MyxecTBeHHBIN He Ooutcst cMeptd * IloMHUM 0 cMepTH

Blessed are the peacemakers who, as though tilling the soil, transfigure the gift of all-
humaneness: they perceive spiritual foundations of what they do, creating peace with all and
for all * Bnaxxennst MUPOTBOPIIBI, BO3/IEIBIBAOIINE U MTpeoOpakaroline Aap 4eI0BEKOTO0uS:
nux HeﬁCTBHH OCO3HAHHBI KaK JYXOBHO OCO3HAHHOC€ MHUPOTBOPUYCCKOC
JICICTBHE CO BCEMH U JIJI BCEX
He, who wants to defeat everybody and power over everything,
doesn’t have place to escape — Kto xouer mobGex1aTh U BIIaCTBOBAThH HaJl BCEM U BCS,
HE€ UMECT MECTa AJIA ClIaCCHUA
Soul goes through trials in solitude * To be glad of solitude in density of trees —
Jlyiia mpoXoauT UCTIBITaHUs B yeAUHeHUU * PajioBaThbcs yeJMHEHUIO B TYILE IEPEBbEB
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(v)

Like partaking of the energies in everything on Earth is treating the world with non-
possessive beautifulness — which is achievable with all and for all — as in the common deed,
without striving to possess — MmMets Bce Ha 3emite — Kak JOCTOSHUE
CO BCEMH U JIJIS1 BCEX, KOTOPOE B 001IIeM Jiesie, 0e3 CTpeMIICHHS K 001aTaHuI0
Energy is not be controlled or possessed, being clean and free in the action with-all-and-for-
all — Dueprueii He OBIIaIEBAIOT — OHA YKUCTA U CBOOOIHA B ICHCTBUU CO BCEMH U JIJISl BCEX

Need makes you call donkeys horses with a movement of your arm —
HY)KI[a IMO3BOJIACT ABMIKCHUCM PYKHU HA3bIBATH OCJIOB KOHAMU
To be in harmony with nature means action not at the others account, but with all living and
for all living — BeITh B cornacuu ¢ mpupo/10i 03HaYaeT JACHCTBUE HE 3a YYXKOil CUerT,
HO CO BCEMHU KUBYIHIUMH U IJIA BCCX JKUBYIIUX

In doing with all and for all we begin to understand who WE are and what our civilization is,

as we understand who WE are — B neiicTBUU cO BCEMH H JIJIsI BCEX MBI HAUMHAEM IIOHUMATh,

KTO K€ TaKHue M})I, a TaK’KC MOHUMATD, YTO K€ TAKOC Hallla HIUBUJIN3alHA 9€PC3 IOHUMAHUC
TOT0, KTO e Takue Mbl

B

(o)

The will of the Good cannot be bought — Bonst Biiara nemonkymaa * There is no Life without
the Soul * A kind disposition of the Soul or the living human Soul is the human Being —
bes Jlymu Het xxu3nu * braras nesarenpHOCTh Ay wiu skuBas [lyma u ects YenoBek

Not calling unity “a system ”: virtue of unity — which is not to be possessed but be imbued
with — is that live beings are alive * Having not parts in herself, as a unity, the Soul manifests
in the unity — He Ha3biBast eIMHCTBO “crcTEMON”: 100pOACTEh €AHHOTO (KOTOPOI He
OBJIaAJACTh, HO KOTOpOfI HpOHI/IKaIOTCSI) B TOM, 4TO KHNBO€ ABJISICTCSA KUBbBIM *

Hymia, Oyaydau HeIeTUMBIM €IMHCTBOM, M MPOSIBIISIET Ce0s KaK €TMHCTBO
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Person is he or she who contributes to all-humanity not by possessions but in all-humaneness
— JIM4HOCTE IIPUHOCHUT I10JIb3Y BCCUCIIOBCUCCTBY
HC BJJaACHHUAMHU, a BCCUCIIOBCUCCKUM

B

Without the feeling of Divide nothing can be done well for humans, and the reverse is true *
Life is not to be measured and beyond valuation — be3 o6partienus k boskecTBeHHOMY He
MOJKET OBITh C/IEJIAaHO YEJIOBEYECKOe, BEPHO M 00paTHOE *

Kuzurp He OIICHUBACTCA — HEC UBMCPUTH €€, HC OLICHUTD

The best way to defend from offence is not to be like he who is making offence —
Jly4muii crioco6 3alUTUTECS OT OOUIBI — HE YIIOAOOIAThCS 00U TUHNKY *
All that is not making the man worse that he is doesn’t make worse his life either —
Yro He JenaeT ueNoBeKa Xy/IIIUM, He JeacT XYAIIUM U €0 KU3Hb

Not as referred to whatever essence is how evil is contemplated, but as referred to
arbitrariness (bias), that of loving a self, and movement of vice — He kak oTHOcsII€ECS K
KaKoH-I1100 CYITHOCTHU CO3€pUACTCHA 3J10, HO OTHOCAIICCCA K ITPOU3BOJICHHIO,
ceOsUTI0OUI0 U IBUYKEHMIO MTOpOKa
The “root” of all evil is greed called “love” for money in duality with greed called "love” for
power (governing) — “Kopenb” Bcex 3011 —
cpebpoIirobue Mo JBONCTBEHHOCTH C JIFDOOHAYATHEM

)

Vice distorts human nature and alienates nature surrounding human beings * Alienating from
nature — in the action at the other’s account as account of alienated nature
— Tlopok nckakaeT 4eJI0BeUeCKyIo IPUPOLY U OTUYKIAET OT JI0JIeH OKPYKAIOIIYIO UX
npupoay * JlecTBue 3a 4y)KOH CUeT OTUYKAAET MPUPOAY —
JieJ1aeT IPUpOy “dyKou"

The Soul will see beauty, if only it is beautiful itself — Iyma yBumur kpacory, Toneko Oymyun
cama kpacuoit * The good that is all and for all is the first beauty —
brnaro co Bcemu 1 i1t BceX €CTh IepBasi KpacoTta
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The Good itself is simple the One-Unity * Unity doesn’t have parts * The initial energy is the
Good — Camo Bbnaro ectb equHoe * EnnHoe He uMeeT yacten *
W3navanbHas sHeprus ects biaro

r

(o)

If the One-Unity is not, then nothing is — Eciu eanHoe He CylnecTByeT, TO HUYEro HE
cymectyet * The power of Unity is the flower of beauty, the beauty that is creating beauty —
Cuna E,I[I/IHOFO €CThb LIBCTOK KPACOThI — KaK KpacoTa, TBOPAIIAA KpaCoOTy *

The happiness manifests in freedom — freedom either of the acts of buying, or selling —
Cuactne IMPOABJIACT ce0s B CBO60,Z[CZ KakK OT IIOKYIIOK, TaK U OT IIpOJaK

If it were to reduce happiness to abundance of enjoyment, no one would be felt to be happy —
Ecnu cBecTr cuacTbe K OOMIIHIO y,HOBOHBCTBHﬁ,
HHUKTO HC MOXKET CUUTATHCA CHACTJINBBIM

Modesty makes a woman beautiful spiritually —
CKpOMHOCTD yKpalIaeT KEHIIUHY 1yXOBHO

(B)

A shame remains a shame whether one wants or not —
[To30p ocTaercs m030pOM, XOUYENTh TOTO W HET

How would boast a statue if it could speak? — About its beauty — How shameful then to be
proud (in posing) of what a statue (which lacks a soul) boasts — Uem nmoxBanunace Obl cTarys,
ecym ObI MorJ1a roBopuTh? — Kpacoroit. — Kak cTeITHO TOT1a, TOPIUTHCS
(B HO3I/Ip0BaHI/II/I) TEM, YCM MOXBAJACTCA CTATYA, JIMIICHHAA YN

After all, it is in contempt for pleasure that the pleasure, cherishing the self, is surpassed —
Benp npespenue k cedsu1i00MBOMY yI0BOJICTBUIO MTPEBOCXOIUT BCAKOE YIOBOJIBCTBUE
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The harmony with nature we seek is the harmony of peacemaking between people, which is in
not raising one’s self, not exalting above — not looking down on human nature, and in
the unity with the nature of the surrounding world — "'apmoHust ¢ mpupoI0# €CTh rapMOHHS
MHUPOTBOPUYCCTBA MCKY JIFOJbMU B HCTIPCBO3HOIICHUH HAl YeJI0BEUECKON HpHpO,Z[Oﬁ
U €IMHCTBE C MPUPOION OKPYKAOLIErO0 MUpPa

Every good deed, performed in harmony with nature, is transfiguration of nature and
fulfilling duty in all-humankind and before all-humankind — Kaxnoe no6poe aemno, TBopumoe
B TAPMOHHUH C MIPUPOJIOH, €CTh MPEeoOpaKeHNE MPUPOILI C UCTIOTHEHUEM J0JITa
nepea BCCUCIOBCYECCTBOM U BO BCCUCIIOBCUCCTBEC

)

The one cannot be altered as if being alienated from itself, for if it were alienated,
it would not be the one — we would not be able to speak of the one,
but of something allowing alienation
— E,Z[I/IHOG HC U3MCHACTCs, KaK CCJIN OBI MOTJIO OTUYKAAThCA, BEAb, €CIIN OBI OTUYKAAJIOCh, TO
PCUb 1uIa 6BI YK€ HE O €IUHOM, a4 O TOM, YTO AOITYCKACT OTHYKACHUC

Our spiritual nature, with all we that see changing, is forever abiding clean in youth *
Don''t delay doing good with all living and for all living, being in harmony with Nature —
HYXOBHO Ooraras npupoaa Uu3MCHsCT BCC, YTO Mbl BUJIUM, Hpe6LIBa$I BEYHO IOHOH *
Crnemu nenath 100po CO BCEMH | JIJIsl BCEX B TAPMOHUHU C TIPUPOION

A

(o)

One who talks about human being should view the earthly from the heights of the mountains,
as dwelling in unity with the heavenly — Ko Bezet peus o uenoBeke, 10KeH 0003peBaTh €
BBICOTHI I'Op BC€ 3€MHOC KaK Hpe6LIBaIOIJ_ICC B CAUHCTBEC C HeOECHBIM
Only in doing with all and for all human beings can say to Nature:

“give what you want and take what you demand ” — Tosibko B IEHCTBHH CO BCEMH U JIJISI BCEX
JIIOJTA MOT'YT CKa3aTh pupoze: “Jlaif, 4To moxenaeinib, 1 BO3bMH, 4TO TpeOyeib”

God did not create a tree on which money grows —
bor He co3pan nepeBa, Ha KOTOPOM PacTyT I€HBIH

220



It is high time to be a good man without ranting * Virtue and vice are manifested in action;
virtue is in action with all and for all — ITopa 6b1 cTath 10OpEIM YeOBEKOM O€3
pasriaroiascTBoBaHus * J[0OpO U 3710 MPOSIBISIFOTCS B ICHCTBUU.

Jo6po — B IeHCTBUM CO BCEMH U IS BCEX

“Beyond the thinking of the essence” and spiritually free being: all-humanity
in sons and daughters of men — in creative life work with all living and for all living —
“Ilo Ty CTOpPOHY MBIIIJICHHS CYLITHOCTH U JIyXOBHO CBOOOJHOE ObITHE:!
BCCUEIIOBEYHOCTh CHIHOB M J0YEPEi YeIOBEYECKUX B TBOPUYECTBE KHU3HU
CO BCEMH JKUBYIIMMHU U JIUISI BCEX KUBYIIHX

(B)

How can we be imbued with the holiness of the people who lived earlier as not in the
transfiguration of human nature and soul for the sake of giving birth to new Life in the unity
of all-humanity! — Kak MbI MO’keM IPOHUKHYTHCS CBATOCTHIO KHMBIIHX JIFOICH KaK HE B
peoOpakeHNH YN U TPUPOIBI YEIOBEKA PAJN POKICHHS
HoBOWU ennHoi JKusau Bo Beeuenoseuectse!

That is the transfiguration of human image in nature into the Unity in all-humanity of
undivided in itself Nature (as not deprived of grace) and the World Soul — Do ects
npeoOpakeHHe YeI0BeUSCKOro oopasa (SIBICHHOTO B IPUPOIHOM Mupe) B Enunoe: —
BceuenoBeueckoe HepasieaeHHON B cebe pUpoibl (Kak HE JUIICHHON 071aroaaTH)

n Muposoii ymm

(v)

Anticipated and manifested peacemaking Logos of all-humanity, that is beyond valuation,
is spiritually realized with all and for all —
HpeleOHJ'IOHIeHHOG H IIPOABJICHHOC MUPOTBOPYECKOC CioBo BCCUCIIOBCUCCKOC, HA KOTOPOEC 1
HCHBI HET, — B IYXOBHO OCO3HAHHOM CO BCCMHU U IJId BCEX
Blessed are those who love human being in all-humanity with the world Soul of their soul —
BraxxeHHBI BO3/IIOOUBIINE Yen0BeEKa BO BeeuenoseuecTBe
Muposoro Jlynioi 1ymm cBoeu

Our being, in the whole One, common and indivisible in ourselves, and not separated
from ourselves, as being with all living and for all living, — in that unity of Sobornost’ turns
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out to be our whole Life — BeiTue B Hamem o01ieM 1 Hepas3/IeieHHOM B ce0e M He OTICICHHOM
OT ce0s1 eIMHOM, KaK CO BCEMH KHUBYIIMMH U JUISl BCEX JKUBYILUX, —
B COOOPHOM €IMHCTBE U €CTh Hallla 1esoctHast JKu3Hb

The Universe with the Soul is being created for all-humankind —
Bcenennas ¢ Jlymoit — ona TBopuTcs 1151 Beedenoedueckoro

E

(o)

To seek peace is what is needed — Heo6xo1umMo uckath Mupa

The one who combines the simple with the useful reaches mutual consent —
I[ocmraeT B3aUMHOT'O CoTJiaCus TOT, KTO COCAUHACT IIPOCTOC C IMOJIC3HBIM

It is highly important to consider what is possible

Kpaiine Ba)XHO HaM y4HTBIBATH TO, YTO BO3MOXKHO
Not everything that is permitted deserves respect — He Bce, 4T0 1103BOJIEHO,

34CIY’KNBACT YBAKCHUA
The world is everywhere permeated with Soul —
Mup BCrOly NPOHUKHYT AYIION

(B)

Gift as giving expresses nature of Life — Jlap kak napeHue BbIpakaeT MPUPOY KUZHH
The right coin is our wisdom — Camas mpaBuiibHasi MOHETa — HAIlE Pa3yMEHHE
Contemplative wisdom brings together many things from which it can choose —

A% co6upaem 80€0UHO MHO20¢e, U3 4eco OH Moatcem 6bl6updmt;

Possessions of rich profligates are like those figs that grow over a precipice. Human being
cannot receive from them, only kites and ravens — HakomieHust 60raTbix paciyTHHKOB
IMMOXO0K1N Ha CMOKOBHHUIBI Ha/l ITPOIACTBIO. YeroBeK HE MOKET HUUETO OT HUX IOJIYYUTh, TaM
MOTYT MMOXKXUBHUTHCA JIMIIb KOPITYHBI U BOPOHLIL
As possessed, in alienating (trying to spoil) human nature, while acting under the guise of
good, is how evil, in its manifestations, understood — Kak o6:agaemoe u otdyxaaromiee
YEJIOBEUECKYIO0 TIPUPOY, U ACUCTBYIOIIEE 0T BUJIOM J00pa, TOHUMAETCS 3710 B €T0
IMMPOABJICHUAX

)

There is no good in war — we all ask for peace — Her 0Oxara B BoiiHe, MBI IPOCHM MHpa
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We are looking for justice, what is really dear, not pricey as gold — Mzl pa3bickuBaem
CIIpaBCAJIMBOCTD — YTO IMO-HACTOAIIEMY JOPOIo, 0e3 Toit JAOPOIrOBHU3HbLI 30JI0TA
Do what you have to do, and let it be what life gives —
Jlemaii 4To TOJDKEH, U TYCTh OYAET TO, YTO MIPUHECET KU3Hb
Be aware of death — [Tomuu o cmepTH
Virtue if in the Soul — Jlobpozaerens, eciu B [yre

()

To be a friend of humanity in all-humankind —
BreITH APYrom 4€JIOBECUYCCKOMY BO BcedenoBeuecTBe
Duty of humanity and loving people in all-humanness [responsibility of mercy in all
humaneness] — I[OJIF YEJIOBEUHOCTH U YEIOBEKOJIIOOUS BO BCEUEIIOBEUYECTBE
Not money creates valor, but valor — in honesty and energies of life —
is that creates money and wealth —
He nenwru cosznmatot 1o0necth, a J006JIECTh — YECTHOCTD U SHEPTHH KU3HH —
CO34a€T ACHBI'U U 0oorarcTBo
Receive gifts not from all: goodness lives and acts not at the other’s expense —
He ot Bcex IMPUHUMATDb IIOJAapKHu: ,I[O6pO,IleTeJ'IL KUBECT N ﬂeﬁCTByeT HE 3a ‘ly>K0171 CUECT

(e)

Soul loves the Good, which is with all and for all, as it heads it towards love —
I[yma J'IIO6I/IT Bnaro, KOTOpOC CO BCEMH U IJIA BCEX, — OHO HaHpaBJ’ISIeT €C K J1106BI/I

Who are we?.. There is no escape in war —
Kto e Takue MbI?.. HeT HUKaKOro criaceHus B BOMHE
From nothing comes nothing — M3 HiYero HUYTO HE MPOUCXOTUT
Be whom you seem to be — By TeM, keM KakeIbes
Son and daughter of soil know, what they find, what they lose —
3emienenel 3HaeT, 4YTO HAWAET, 4TO MOTEPSET
Time cannot be comprehended apart of the Soul — Bpemst He mocTudp BHe mymim

©

Wealth is different from property: this is how a person’s actions differ from what they are
under the guise of — boraTcTBo oTiIMYaeTCss OT UMYILECTBA: TaK JSSIHHUS OTIUYHBI OT TOTO,
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MIOJT BUJIOM YE€TO OHU COBEPIIAOTCS
Twice wins he who, winning, defeats himself —
Jlsasicobl nobescoaem mom, kmo, nobexcoast, nobexcoaem ceds
What earlier was in price doesn’t have any value now —
Uro paHnblie ObUIO B IICHE HBIHYE BOBCE JIUIIACTCS MTOYETa
True well-being of people is what the “upper law” should be —
Uctunnoe braro Hapona — BOT ueM Obl MOT OBITh “BBICIINI 3aKOH

(m)

Being full of love, the Soul is always in the search of the Good —
[Tonnas m068BH, Jymia Bcerna nmpedbIBaeT B mouckax Ojara
Mother-nature... All art, technically an “imitation” seeking to resemble,
IS our entering into nature — MaTb-nipupo/a...
Bcesikoe nckyccTBO, TEXHHMUECKU — “TIOipaXkaHue”, €CTh Hallle MPUOOIIEHUE K TPUPOIE
Habit is the second nature — [TpuBbIuka — BTOpasi HaTypa
The indivisible Whole cannot be possessed — Huuro ne o6magaer HenenumMbiM Lenbiv
Our Whole Soul (as being indivisible) is the Soul of the Whole —
Hamra nenas {yma ects yma Llenoro

Q

Present day and antiquity
COBpPEMEHHOCTh M @aHTUYHOCTD

(o)

With a look at ourselves as human being looking from cosmos: to be in harmony
with nature, thereby not keeping the sunshine from each other —
BarasgoM Ha camux ceOs B3TJIAI0M YelloBeKa U3 KOCMoca: ObITh B TApMOHUU C IPUPOOH,
TEM CAMbIM HC 3aropakKuBas Apyr Apyry COJIHLC
People would live incomparably quieter, if these two dividing words —
mine and thine — were taken away — JItoau 0 >xuiiM HECPAaBHEHHO CIIOKOWHEH,
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ecli Obl OCBOOOIMIIHCH OT JIBYX Pa3elIOIINX CIIOB: MOE U TBOE
We do not have ourselves?! — but we are not owners of “selves” — there is our We in us! —
VY Hac HeT Hac? — HO BEAb MBI HE X0351€Ba CaMUX ce0s1 — B HAC €CTh MblI!

(B)

Isn’t a beast the one who under the guise of humanity sacrifices lives of people? —
Pa3Be He 3Bepb TOT, KTO MOJI BUJIOM T'yMaHH3Ma IPUHOCUT B KEPTBY Jt01€?
Is man the one who becomes the enemy of humanity?! —
Pa3Be yenoBek TOT, KTO CTAHOBUTCSI BparoM yesoBeuecTna?!
Is it so that the nobler a person is, the more a desire arises to be boorish to him? —
PasBe yem GmaropoiHeit yenoBek, TeM 0OJIbIIe MY XOUeTCSl HAXaMUTh?

Under the guise of truth, it is a lie that wants to confuse with truth —
HOI[ BHAOM IIpaBAbI JIOXKDb XO4YCT CMCIIATLCA C npaBnoﬁ

Life time is incalculable — for it, as for Truth, there is just no price! —
BpeMSI JKU3HU HCOUCHMNMO — Ha HCIr'o, KakK Ha IpaBay KU3HH, U ICHbI HCT
Flowers are always flowers: those cultivated, and those growing wild —
I_IBeTI)I — BCEraa IBCTHI: U 06J'IaFOpO)K€HHI>IC " B JUKOPACTYIIEM BUAC

(v)

To keep one for all sunshine not blocked to each other: — that is in the common deed
with all and for all — He 3aropaxuBars comnHile: — B 0011eM JeJie CO BCEMHU H IJIsl BCEX
HE 3aropaykKuBarOT APYT APYr'Y OJHOIO I BCEX COJIHIA
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Part Three

Terra-Vita: Peaceful Song with-all-and-for-all in proverbs
at the World football cup-2018 in Russia
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Song of ethical non-neutrality at the World Football Cup-2018

JIro6oBb mipaBoi Kpenka * I'ne npapaa, TaM U cyacthe * Jlyimia — 3aBeTHOE I[eno1
B2 =2 F &LV * A verdade tem asas®
ST g g g

O sol nasce para todos®

Une petit aide fait grand bien * Rasti rehmeti le ebare®
Yenosek He 151 ceOs poautcst * UenoBek He a1 ceOs pr,[[I/ITCSI7

ANA LB |, iR ASE * BT AR S A TR

S 2L * K yTE co BceMu U I Beex P

BRAEST * RP2FEHEEENDTREL 5
Ha 3aBernoe u Her nensr > *Jemand uit de brandt helpen®®
daralll SBua (e S i) 14 *Nja njema ni tabibi®®

R ARRE R R ITFHE T * El que luego da, da dos veces'’
S a3 Y Cuadl 1 31 8 #JTemma peu rBo3eHa BpaTa oTBapa™

! Russian (Rn)
2 Japanese (Jp)
® Portuguese: Brazil (Por-Br)
* Indian (In)
> Portuguese: Brazil (Por-Br)
¢ Kurdish (Kr)
’ Russian (Rn)
® Chinese (Cn)
° Arab (Arb)
10 Russian (Rn)
1 Japanese (Jp)
12 Russian (Rn)
3 Flemish (FI)
4 persian (Pn)
1> African-Swahili (Af-Sw)
1% Chinese (Ch)
7 Spanish (Sp)
'8 persian (Pn)
19 Serbian (Sr)
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Corazon siente de otro corazon* * L espoir fait vivre?
Tourkou zoudou bei® * Roho haina thamani*
L>amour pour la paix, mais pas guerre® * Dinya guleke, béhn bike @ bide hevalé xwe®

RE L20 B e

Jyma He s1010K0 — ee He pasaenuib * [{ynry BIOKHUIIL — BCe CMOXeIIb’
Aunque no tengas nada, tienes la vida, donde lo hay todo®
The early bird catches the warm*®

A quien manruga, Dios le ayuda®’ * B 3K IZ 8 31
Dinya guleke, béhn bike 0 bide hevalé xwe®

HE2 x|Mo| w2Ho|CH* * Den som spar han har™
FHa] AT FHT A0 IS5 TaT° * Tem 106po, uTo BCeM paBHO. To 1060, KaK BCeM PaBHO

ETEM , BLZHB" *Jlenexxa ne 6or, a Gepexer™
Barya barya man kung iponin dadamirin®
Bellezza per un giorno e bonta per sempre®*

Tong kosong nyaring bunyiniya®

17

! Spanish (Sp)

2 French (Fr)

® African-Gorane (Af-Gor)
* African-Swahili (Af-Sw)
® French (Fr)

¢ Kurdish (Kur)

" Korean (Kn)

8 Russian (Rn)

% Spanish: Mexico (Sp-Mex)
9 English (Eg)

1 Spanish (Sp)

12 Japanese (Jp)

3 Kurdish (Kr)

% Korean (Kn)

15 Swedish (Sd)

16 Nepalese (Np)

7 Russian (Rn)

'8 Chinese (Cn)

9 Russian (Rn)

20 philippines (Phl)

2! Italian (It)

22 Indonesian (I1dz)
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La prosperidad hace amisyades, y la aversidad las pruveba1 kg gl Jlil) qala?
gfor AfsTe° * Strpljen — spasen®
Aungue no tengas nada, tienes la vida, donde lo hay todo®
ATRE—ADKTFICH ST
WO T AR - LA G 3l
Dobra studiia v suchu vodu dava; dobry priatel’ v nudzi sa poznava®

Cinet — rié e'rdéye ° * Ha npasy u riesst Her™ * Una buenna cancion tiene grandes ales™! *
Sabemos quiénes somos, pero no sabemos quiénes podemos ser'?
[TpaBna no mupy xoaut * JloOpomy 4esioBeKy BECh MUP — CBOM nom’

3

B Mupe xxuth ¢ mupom * Jlyma gyury 3Haet. Cepaie cep/iy BecTb nonaer™

SUE0| 2rotof OFBIE L BITH® * sas g ) (as 2n g 2 ('
Dinya ava, em bi t’ev nava'®

1
Kax b1 k 3emiie, Tak 1 oHa K TeOe * Mup — BEJIUKO J1e710 ’

! Spanish: Argentina (Sp-Arg)
2 Arab (Arb)

* Bengalis (Bn)

* Croatian (Ch)

> Spanish (Sp)

¢ Japanese (Jp)

" Bengalis (Bn)

® Slovakia (S)

% Kurdish (Kur)

10 Russian (Rn)

1 Spanish (Sp)

12 English translated into Spanish (En; Sp)
13 Russian (Rn)

14 Bengalis (Bn)

1> Russian (Rn)

1% Korean (Kn)

7 Arab: Egypt (Arb-Eg)

'8 Kurdish (Kur)

19 Russian (Rn)
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or PEACEFUL SONG WITH ALL AND FOR ALL
RUSSIA JUNE-JULY, 2018 (translation)

Love is strong in truth * Where there is truth, there is happiness * Soul is a lifelong zavetnoe (Rn)
Truth is one for all, but not in plural number (Jp)* Truth has wings (Por-Br)
There is life, there is world (In) * The Sun is rising for all (Por-Br)

Unseen help is creating goodness for all (Fr) * Goodness — in truth (Kur)
Man is born not for himself. A man is working not for himself (Rn)

A man is nourishing the land, the land nourishes a man *
People plant trees for descendants (Cn)
Peace with-all-and-for-all (Arb) * To live with-all-and-for-all (Rn)
Virtue is not alone (Jp)* More ripe is the ear of rice, the more it bows to land (Jp)
Zavetnoe is beyond price / is not to be priced (Rn)
We are the everybody who will save a man from the fire (FI)

He who is saying truth (sincere in advice) is the brother to you (Pn)
Good intention is healing (Af-Sw)
Best mirror is friends’ eyes (Ch) * Who gives quickly gives twice (Sp)
Human being is great in all-humaneness (Pr) * Kind word opens iron door (Sb)

The heart is within other heart (Sp)* Hope inspires life (Fr)
To help with benevolence (Af-Gor) * For Soul there is no price / not to be priced (Af-Sw)
Love is for the peace not for war (Fr) * It is hard to angry at a smiling face (Kr)

Soul is not an apple, she cannot be divided * With the soul given, all is possible (Rn)
Even if you have nothing, you have life in which everything (Sp)
The early bird catches the warm (En) He how gets up early is gifted by God (Sp)
Sincerity touches heaven (Jp)
The World is a Rose: enjoy its aroma and devote to a friend (Kd)

Honesty is the best policy (Kn) * Who saves has (Sd)
Goodness is that with-all-and-for-all (Np)*
The good is in what is equal to all, the good is how is equal to all (Rn)
A virtuous man is to recognize righteous wealth (Cn) * Money is not god, but protects (Rn)
Thriftiness is next to godliness (Phl)
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Beauty is for one day, goodness is forever (It) * An empty barrel rattles louder (l1dz)*

Prosperity seen in friendship is to be proved in misery (Sp-Arg)*
Who has little has the first right to it (Arb)*
After misery happiness often comes (Bn) * Patient — saved (Ch)
Even if you possess nothing, you have life which has everything in it (Sp-Mexico)
What is under heaven is with-all-and-for-all (Jp)
The universe has been created for all-humaneness (Bn)

As in drought a good well gives water, a good friend in need is being known (SI)
Paradise is on Earth (Kur) * For truth there is no price (Rn)
Good song has large wings (Sp)
We know who we are, but we don’t know who we may be (En; Sp)
Truth is walking around the world * For a kind man all the world is home (Rn)
Human being is kind to human being (Bn)

To live in peace with the world
Soul knows soul. Soul talks with soul. Heart feels heart (Rn)
The source should be clean —with that lower riches are also clean (Kn)
Who grows is in right to collect fruits (Arb-Eg)
MIR — Peace in the world — we create it with-all-and-for-all (Kr)
For Earth as for Life and Soul there is no price
MIR — Peace in the whole world with-all-and-for-all — how great mutual work it is!
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Peacemaking ball *June 24, 2018’

A joyful festival atmosphere comes to Russia during the World Football Cup;
the air filled with liveliness and expectations. And this festive, warm and inspiring air in Moscow
where Nikolskaya street, leading to Read Square, becomes the center of attraction, people from all
over the world moving slowly around, about, in such friendly passing flows. Calm and colourful
was this unforgettable gathering together. Open smiling faces and eyes — so people greeted each
other. Many languages were spoken quietly; though sounding variously, each giving a sensation,
intuition and glance into the unknown coming like a ray of light; in these rays you could feel the
sense of presence in the whole inseparable world.
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The 24" of June, 2018 was Sunday, and the ‘Resurrection’ — that is, the literal meaning of the
word ‘Bockpecenne’, standing for Sunday in Russian. On that day appeared the first composition
in proverbs with lively participation of people from all over the world. — B mupe srcumo ¢ mupom —

To live in peace in the world — so it begins in Russian together with the saying from Confucius,
left by a Chinese couple near the Cathedral of Vasily the Blessed at Red Squire.

O esporte une os povos, written in Portuguese, at the top of Zaryadye, by our guest from Brazil: —
Sport unites the people. And the proverb in Russian:
Ilpasoa no mupy xooum — Truth is walking around the world
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Love, not war... A couple, a man and a woman, from an island in the Pacific region, walking
slowly at Moscow’s Novaya Ploschad. Asked about the proverb, a man readily leaves the
saying in French: Faire L ’amour, mais pas guerre — To be in love, but not at war, which we
are trying to pass into a proverb, adding the word “peace”: L ‘amour pour la paix, mais pas
guerre — Love is for peace, but not war. This is done in following the initial motive as of
living at peace in the world and the proverb, Ha npasoy u yensr nem — For truth there is just
no price, which in Russian is quite unambiguous, meaning beyond value ~ not to be priced!
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Here, we see the Serbian proverb, Jlena peua u 26030ena epama omsapa — Kind words open iron
door, written by a young man from Serbia at Lubianka Square; and, ‘El respecto al derecho ajeno
es la paz’, left by a young man from Mexico, at the very top place in Moscow’s Zaryadye. Also,
we can find that the full phrase of Mexican national leader Benito Juarez in 19™ century, which
reads, Entre los individuos, como entre las naciones, el respecto al derecho ajeno es la paz —
Among individuals, as among nations, respect for the rights of the other is peace. What
significantly new does this expression — shining on us — bring to perception of justice? What might
be said of a right way of respect, so that we are properly enabled to respect rights of the others? —
First all, we recall this Beauty of Justice being in Peace, the idea of it. And we notice that word
‘derecho’ in the Right to Life, which sprang into international vocabulary in the mid-20" century.
And still — this is the antique thought that helps us to see that we are not in right to deprive nature
of her gratia, yaptc. This means that we would not think — in no way can we think of ourselves as
“hosts”, or “masters” of nature. Nature punishes those who think of themselves as hosts of nature,
so in ethical non-neutrality we translate one Japanese proverb. — It is as if we were to “return” to
Nature the right for herself as of not being possessed (not oppressed possessingly) by human
beings. So we go! Now knowing that all-human way of respecting rights of others is to be found
in not alienating human being and nature in their unity and the union not political, not game-like.
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Which is not at the others expense: so finding out how to live with all and for all; readily seeing in
other human being the one like yourself; without limitation with regard to people’s community.
This individual right to life is then realized as our Realization of Life with-all-and-for-all.

[N.B. Even imaginary return to antiquity and Roman times might be helpful in understanding today how it
could have happened that under the guise of Christianity, which originally was born and came to our life as
Evangelio talking about Life and Truth, so far an artificial and manipulative, anti-Christian capitalized
consciousness is being imposed and cultivated. When religion and market reflect each other by price and
sacrifice (if time is money, as widely believed, though it is logically and physically wrong, then our
lifetime has been already priced in that consciousness). It is through this quasi-spiritual consciousness (so
that to realize so-called “spiritual “power”), once disguising the concept of value and reality itself, that a
spiritualized cult of capital seems to be worshiped virtually everywhere (where there is a talk of “victims
and sacrifices”), since the end of 20" century. The old Roman “do ut des”, which was one of the main
characteristics of the Roman cultus, as well as capitolium triad, stresses that liaison of “power and capital”,
or a sort of — by trying to manage consciousness of the others — capitalized “truth” in the cult that manifests
in pricing of things, as it were, at the beck of “ad valorem”. (Striving to “value” truth in that cult with
capitalized consciousness features action under the guise of truth). So ‘capital’ (the word that likely comes
from Latin ‘caput’, meaning ‘head’), in our times, somehow refers to what is opposed to the right to life on
Earth. Its phenomenon, as “bellua multorum capitum”, lies in multiplied copies of that capitalized
consciousness; which, after all, is found to be opposed to all ecological and life-saving — for this we know
that Truth, Life and Earth cannot be priced and beyond value. Virtue being before all possible values. And,
for a spiritual metaphor here, there are words from protopop Avvacum Petrov, who in 16™ century says, —
Lenuswum cpebpo ne 6 xnebwt u mpyo ne ¢ nocm — T0 those who value silver not in bread, the labor is not
for fast — Eis argentum non in panibus aestimantibus, quoque labor non pro ieiunium est. Together with
Russian proverbs, [lenveu ne conosa: nasxcusnoe oeno — Money is not a head, but a deed in realization of
life, and Xue6 ecemy 2onosa — Bread is the head for everything, they form our ecological money triad:
already those three help to de-capitalize money, as ethically
non-neutral, ecological, as it doesn’t smell, being
non-capitalized. Money is not “capital” — and this is the only
way to get rid of it — loping off its illusionary superfluous
“heads”, for the true head in bread, which feeds as the
economic energy of civilization. (And a real ‘non-
superfluous’ head doesn’t think itself a head to other heads,
trying not to manage consciousness of people). —

Here we recall that bread, in tens of percent, is thrown away,
millions of tons of bread are wasted in some parts of the
world, at the time when in some others parts there are people
who die of hunger. — Bread is the gift of Earth, it cannot be
thrown away, reminds one heart-rendering Tajik proverb]

Dobra studia v suchu vodu dava; dobry priatel v
nudzi sa pozndva — As in drought a good well gives
water, a good friend in need is being known. A man

with two children from Slovenia wrote this proverb at
the Kitay-gorod metro station
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Two proverbs in Spanish:

La prosperidad hace amisyades, y la
aversidad las pruveba — Prosperity seen
in friendship is to be proved in misery,
written in Zaryadye, with that knowledge
from non-smooth life experience, by a
man from Argentina; and
A quien manruga, Dios le ayuda —
He who gets up early is gifted by God,
heartedly written by Merilyn from Peru

The words of national hymn of Tunisia written by a young man, who was walking together with
friends near Nikolskaya street, are about human will. — Good free will, we perceive, as Good and
Free are to be friends. — And two final sayings written on the ball; the first one left by Mohamed
from Katar (where the next world cup will take place) at the VVarvarka street: @AA-“ eM‘ -
Peace for all; and the other one is Russian proverb,
Ilpasoa no mupy xooum — Truth is walking around the world.
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Peacemaking ball ’June 30, 2018’

On Saturday, the 30™ of June 2018, at the Cultural center ‘Frankoteka’ of the Library for Foreign
Literature in Moscow, we began to work composition on a new ball. It starts with the Russian
proverb: I'oe npasoa, mam u cuacmoe — \Where there is truth, there is happiness. ..

Happiness as necessarily following from truth,
but not the reverse; truth not supposed to follow from happiness and happiness presumptuously
not naming itself a “truth”. That gives us just the sense of the ethical non-neutrality, so that to feel
principal difference, also, semantically, between ethically non-neutral and non-ethically neutral
(as of that “ethical™ neutrality, when the first word, being written, goes with quotes and meaning
here that some thing is done under the guise of the other — so as to eye to what is behind that
neutral mode); and consciously not allowing — as neutrality — any mixture of true and wrong. — As
light dawns upon the soul — and before dawn there is darkness — such is the spiritual pureness in
what is known “pure unmixed or unbiased mind”. — So spirits are many, but Spirit is ethically
non-neutral, pure and one. — And we are looking for expressions which real strength is in truth,
free from seemingly “strong” mixture. The peaceful might of truth, then, is viewed as what, even
if not unarmed, but never founded on weaponry, or arms... For peaceful life to take root...
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Then, Alexander, a student from France,
cordially writes in French: Une petit aide fait
grand bien; and then a student from Chad,
writes on the ball the African proverb in
Gorane: Tourkou zoudou bei, which we
translated as to help with benevolence
(literally, we were told, “there is no evil in
help”). — The melody and harmony, as coming
to our life and being in an invisible and
enlarging circle where we all could be united
by hands and feeling — this can be felt by
heart... So in tune a librarian Tatiana, with
tenderness and kindness, writes down in
Spanish: Corazon dento de otro Corazon; and
some days later a girl, student from Russian
Kalmykia, leaves this writing in the Japanese
cultural center: fEIXIMA 5T
Virtue is not alone
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Again, there in the Library, Mirra Yurova,
then-Moscow-school-girl, continues the
composition with Serbian proverb,
Jlena peu 26030ena epama omeapa, Which
we had come to known on June 24
at Lubianka square from a young guest
from Serbia. And Korean proverb, also,
appears there on the ball, written by Mirra:
2= dZ9 3 woak And, this was on
July 3, when, in the Library, a Moscow
student Nadezhda writes in large letters,
again in French: L’espoir fait vivre.

After that, our integral peacemaking theme
appears on the ball: Co écemu u ons scex.

And the Flemish proverb, known by us at our
seminar in the Moscow society of Naturalists
from Anna-Maria, student from Belgium in
Moscow, appears nearby: Jemand uit de brandt
helpen. We were thinking how to translate it,
and found this reading: — We are the everyone
who will save a man from the fire...

At the Arabic culture evening event in the Library, two
Persian proverbs appear on the ball, written by Tatiana:
Aaualll SBua (e S A *F Sl a¥ Cuad] ‘Ju‘-ﬂ---
Human being is great in all-humanness...

Who is saying truth in person is the brother to you

That life-saving all-humanness, also seen in the proverb
from Swabhili land about life, and soul and intentions:
Nia njema ni tabibi — Good intention is healing
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Years ago Chinese student in Moscow Zhan Yubing, from Guangzhou, helps to find the Chinese
original of the proverb we knew in Russian. — Bif A8 J5 A Felt — People plant trees for
descendants; and a guest from Algeria, in the Moscow metro (at the time close to midnight), writes
these warm words of the greeting in Arabic: oSile 23, which is Peace for you.
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Conceptually, the composition
on the ball had been finalized
on Sunday, July 7, when our
guest from Nepal, a woman,
one of two slowly passing by

on the Hills, leaves this writing

with Nepalese proverb:

HAATE FHET AT T, It also

appears upon another ball we

worked on that Sunday. (And
with typing this proverb helped
us the Nepalese embassy in

Moscow). A woman, kindly
leaving the proverb, explains

its meaning in words, ‘Goodness is what is seen by all’;
this led us to the translation, with ethically non-neutral
interpretation: Goodness is that is with all and for all. And
the Russian proverb written nearby in dark blue, with the
literal meaning ‘the good is such as undivided (equal) to :
all’, was then interpreted by the same metaphor,: ‘with-all-and-for-all’, written in red, as refrain in
a song. And only now, in September of 2020, while working on the book, the literal meaning of
the original Nepalese proverb has been found out. — ‘There is gold in [good] doing that shouldn’t
be worn’. — Gold that is not estimated, not expected to be priced, so to be a truly noble metal
called ‘gold’; so proving such genuine nobility, when it can be neither valued nor be regarded as a
store of value. — True nobility doesn’t talk of itself as of nobility, and is not expecting price for
itself. — Virtue: not stored, not owned. In this non-neutrality, nobility is not to be priced, so not to
be made of number. Not all that glisters (that is shining) is a noble gold, or what is meant by this
“gold”. — For that, there is also the old Latin observation: Non omne quod nilet aurum est.

True nobility — if you imagine it be associated with the golden-yellow — can’t alienate anything or
anybody in those tints and shades of yellow, whether it is of a sunflower, corn, lemon, or honey...
Such is a non-alienation of nature, in her colorful beauty, nicely lacking anxiety, that is, without
striving for possession, in no semblance with so-called “hosts of nature”. — As the Sun, rising for
all, can’t be possessed, so is the light and colour which can’t be thought of as either being
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possessed or representing power: in a farewell to property chrematistics, we ought to refrain from
doing “capital” out of light and its colour. And when turning, in general, to the natural colours that
give us picture of life, it is this warmness of the yellow not alienating the blue or the resulting
green, after its joining with the blue. — Our green nature, just with a sunny smile, can be seen,
then, in the manner of this friendly fusing, coming together of yellow, either in its sunsets or truly
noble gold, and the sky or sea blue (which sometimes is serene azure). It is so genial of the whole
nature that there is no exceptional colour of beauty, as there is no colour of power. — So first
loving life before logic and psychological. And this very non-alienating nature and human beings
whence true nobility comes, just as, in deepness and highness, surely can we speak of goodness
that is with all-and-for-all; so knowing this nobility, as of a noble gold, which should not be worn
— as the proverb goes — with excellence not expecting any appreciation of oneself.

Our four colours of proverbs: with prime three and any other colour received with the use of white
— they are about children’s paintings after all... Both poles of our planet are white. The white
being also the colour of our home star — and again yellow and reddish as it appears in Earth’s
atmosphere to human eyes... Still sunlight is of the other colours, not seen by us; also green...

With this fullness of life, in safe varieties, is our unbounded sympathy of all with all; so can we
ecologically save our truly green Planet — in a state of peace among people bringing together the
blues of the cosmic Sky, as seen in Old Greece, and the Oriental yellows as of the rising Sun,
and the red and white of the South and North.
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And, with our sense of colour, now in the discussion of
the black and white, we seek this connection in proverbs
telling us about the economic nature of life.
PaGora yepHa, 1a neHexkka 6esta — The work is black,
but money is white... Besasi 1eHe:KKa PO YepPHbI
nenn — White money is about / for black day... Mali sipi
bo roji res — The white good is for the black day.

A black work, as in Russian proverb, means this genuine
nobility, when the work is performed not at the expense
of — not by alienating others, or by hands of other people:
not laid upon others (as someone may be wanting not to
do it oneself). — As far as acting at the other’s expense
defaces the reality like a coinage which is “black” or
forged in defacing reality. This “black” in quotes is a
figure of dirty, meaning intentions (while black found in
nature is not dirty). A capitalized coinage is but forged in
alienating (defacing) human being and nature, and so
replicating “monies in the black™ (not money at all), counterfeit in striving to control
consciousness of people who take it “at face value”. — A number-tired value, as a term somehow
applied to human being, turns out to be that what is defacing reality. So the white, true coinage or
money is that which is not defacing — not at the other people’s expense. This is also the white
goodness which is for the black (difficult) work. The white money as the white light of the Sun in
the energies of Life —and in the center of the colour circle also is the white colour reflecting back
light as on the poles of Earth. While the sense of black colour comes with realizing ourselves as
standing on the black soil which nourishes. —
And as for the “coin” of wisdom, the only true
one, spoken of by Socrates, it must needs to be
non-speculative, in all good performance not
defaced by a speculative academic “knowledge”.
Again, this Azerbaijani proverb, Cox bilon qus
dimdiyindan talaya diisar — A bird which knows
a lot gets trapped because of its beak — Muozo
SHarwasl nmuya nonaoaem 8 J0BYUIKY C60€20
kmosa, helps to comprehend this non-
speculative knowledge, connecting the Western
and Asian approaches, in the spiritual, human
wisdom. — After all, we remember that
to the good man any colour suits, with Uzbek
people; and that kindness doesn’t depend on the
colour of skin — with Native Americans.
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List of proverbs

I'ne npaBaa, Tam u cuactbe — Where there is truth, there is happiness

Une petit aide fait grand bien — Unseen help is creating creates goodness for all —
Hesuoumas nomowp cozdaem 0obpomy co ecemu u 015 6cex

Corazon dentro de otro Corazon — Heart is within other heart — Cepoye cepoyy secms nooaem
Tourkou zoudou bei — To help with benevolence — ITomoww ¢ 6razopacnonosicennocmoio
B2 ZD[& %L LY — For truth there is no price — Jeyx npaso ne 6visaem

Una buenna cancion tiene grandes ales — Good song has large wings —
YV xopoweti necnu 6onvuiue Kpviiba

asale aBuw — Peace for you — Mup Bam

Jlena peu reo3ena Bpata orBapa — Kind words open iron door — Jobpas peus omkpuisaem
JHcese3HyI0 08epb

L’espoir fait vivre — Haoeorcoa noodepaicusaem scuszns — Hope inspires life
2= =9 & ¥ 2k You cannot spit on a smiling face — Ha yaui6xy ne ceposimes
Nia njema ni tabibi — Good intention is healing — Joopoe namepenue newum
fEIZPMAR 59 — Virtue is not alone — Jobpodemens ne 6visaem oounoxoii
Kumbw ¢ 6cemu u ona écex — To live with all and for all

Jemand uit de brandt helpen — We are everybody, who will save a man from the fire —
Mvt — 5mo KanC()blﬁ, Kmo cnacem 4ejloeeKkd U3 OcHA

ol a ¥ Suadl ) a3l — Human being is great in all-humaneness —

Yenosex genuk 80 6ceyesoseyeckom

Yenosek He s cedst poautest — A human is born not for himself

BT AR S A TR — People plant trees for descendants —

JIroou casicarom 0epesvsi 0151 HOMOMKO8

245



daralll SBua (r S Al - He who is saying truth in person (sincere in advice) is
the brother to you — Kmo npasdy 6 enasa cosopum, mom mebe u 6pam

AHAL GAATE FUT TS TS — Goodness is with all and for all —

Jlobpoma co écemu u 015 8cex
Oyua nyury 3Haet — Soul knows soul

IMpasnaa nmo mupy xoaut — Truth is walking around the world
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To help with benevolence ~ Peace with all and for all
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To live with all and for all
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To live with all living and for
all living

We are the everybody who will save a man from the fire
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Peacemaking twin-balls: ‘July 14 &15, 2018’

On Saturday, the 14™ of July, after the match between England and Belgium for the
bronze in St. Petersburg, together with guests from Indonesia, on Moscow’s Vorobievy Gory or
Sparrow Hills, we started our composition on a new ball.

At first, appears this welcoming Russian proverb: Jlro6o6s npasooui kpenka — Love is strong in
truth. Then, tree Indonesian sport journalists leave the proverb: Tong kosong nyaring bunyinya,
which means empty box rattles louder... Doing that, one of them mentioned that the modern
Indonesian language had been formed about 60 years ago. And there we were talking about
various matters; cultures through which people are being united, and how this unity could be
comprehended, with peoples speaking different languages and keeping in touch, in all diversity,
with all that unites them and saves. And certain hope we have in common was then expressed.
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A young man from Mexico, wearing a large sombrero, again here, on Sparrow Hills, leaves this

existential message in Spanish: Aunque no tengas nada, tienes la vida, donde lo hay todo. And

hours later Carlos, a young man from South America’s Columbia wrote near the White Church
at the Sviblovo metro station: No dejei para manana lo que puedes hacer hoy.

From the Persian: Who thinks well
speaks well, also behaves well...
That reminds a Russian writer
Anton Chekhov: B uenogexe éce

00J191CHO ObIMb NPEKPACHO . U JIUHO,
U 00excoa, u Oyuia, U Mulciu —

In human being all must be
beautiful: face and clothes
and soul and thoughts...

The Soviet secondary school, in
Kazakhstan’s Alma-Ata, a home to
people of very many nationalities,
as the author remembers it in the
seventies and eighties of the past
century, greeted pupils with these so
inspiring words...
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On the ball, there is also an accompanying
Russian proverb,

Yenosex ne ona cebs pooumcs —
Human being is born not for one’s self.
Our Iranian friends leave the following

words in Persian together with translation
into English: It is nice to be important, but
[truly] important [is] to be nice.
Nearby in red, interpreting,
we wrote a consonant Russian:
Ihywa — 3aeemnoe oeno. Ha 3a6emnoe nem
yenwvr — Soul is a lifelong Zavetnoe.
Zavetnoe is beyond value. And also a
consonant Italian: Nacque per nulla chi
vive per se ~ Man is born not for himself;
Man is working not for himself. On the ball
we can see Persian, Italian and Russian
variations on the theme continuing in the
proverb written by a girl from Brazil in
Portuguese: O sol nacse para todos...

And we rise with the dawn..

. Like the Sun and its light, which don’t belong to anyone (and we
can’t think of them as belonging to themselves either), so, similarly, we can’t think in terms of

belonging to ourselves (as by means of claiming “host of one’s self”). Just as we have to avoid
any mental reducing human being to value, which might be the case in some formal (not at all
cordial!) representation. And, taken together, these proverbs, — Human being is not born for
himself; Human being is not workmg for himself, and the Sun is rising for all — form one spiritual

metaphor in breathing words: as drawing breath
and allowing to breathe freely. Even in the face of
difficulties alike those of Russell’s paradox in
logic; and “solving” it — in natural languages. —
Not-paradoxical Truth cannot be formalized, is
beyond value, not a “thing”; the spiritual cannot be
possessed, not to be owned, non-property-like.
With realization of with-all-and-for-all, can we do
well so that “not allow mankind to be sacrificed to
improvements in mechanism”, as we remember
George Gordon Byron’s words to Parliament.
By not putting value against humanness and not
reducing human to machine-like we are able to do
so that mankind is not allowed to be sacrificed.
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Later, waiting for the train in the Moscow’s metro, in the evening of the 14™ of July, a woman
from Panama (in a group of fans) writes spritely, EI Corazon siente de otro corazén — and, with
the sense of both time and timeliness, also says in Russian, ‘6eicTpo-6b1cTpo’— bYStro-bystro. ..

A touching poetical saying, written in
Persian by Zahra on VVorobievy-Sparrow
Hills, is accompanied by proverbs,
which, in translation, read as,

Soul knows soul; Water isn’t crying about
water; With the soul given, all is possible...
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And, again, returning to the Hills, where a young man from Malaysia, with such openness and
feeling, is writing about friendship: Bagai isi dengan kuku — and at once explaining the meaning
— True friends are inseparable, as flesh and nail... We here added, in the interpretation, the
Russian proverb: JKumuw 3a00n0, oerumocs nononam — To live together, to divide equally...

And, already in August, in the Library for
foreign languages, a student from Japan
Tomo, writes on the ball
the Japanese proverb:

BIRXIZET - Sincerity touches heaven

*khkkk

The pure of being self-less and sincere...
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Experimental ball and composition
made together with Mirra Yurova and
our guests at the Library for Foreign
Literature in Moscow

?Sl.a.l\ ‘,ﬁ PM‘ s
Be Peace in the whole World

PEACE FOR ALL
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On Sunday, the 15™ of July 2018, together with the writer Galina Flerova, in Moscow’s
Lefortovo, historically known for its places connected with Peter the First, we began a proverb
composition on the new ball.

B mupe srcums ¢ mupom — To live in peace with the world; Ilpasoa no mupy xooum —
Truth is walking around the world, appeared on it firstly, in red colour with the translation in blue.
Then our guest from Italy whose name is Elena — she had studied in Russia some time before, and
speaks Russian well — writes two proverbs in Italian.
The first one: Bellezza per un gorno, bon tot per sempre — Beauty is for one day, but goodness is
forever — Kpacoma 6vicmpomeuna, a 0obpoma eeuna.
And the second one: Chi trova un amico trova un Tesoro — Who finds friend finds priceless
treasure — Kozoa naxoouws opyea, Haxoouuib 00CMosHue.
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The translation of this proverb into English
involved little discussion between us. The
Italian word tesoro means ‘treasure’. But now,
how to convey in words our knowledge that
true friendship cannot be bought? And it
seemed somewhat too free to translate like
“friendship is priceless”. Finally, words
priceless treasure had been chosen. And
firstly written “Who obtains friend obtains
priceless treasure” later was changed for — and
that in line with Italian original in the word
trova, also meaning ‘to find’ —

Who finds friend finds priceless treasure.

The final match between France and Croatia
at the 2018 World football Cup took place in
Moscow’s Luzhniki Stadium, which decades earlier, in the year 1980, was the center of the
Olympic complex during well-remembered for its warmness summer games in the USSR. And
warm festival atmosphere, here again, on the last day of the cup as on any of those days from mid-
June to mid-July. A sea of people from all over the world coming to the Hills between the stadium
on the other side of the Moskva river and the tall building of the Moscow State University. Just
before match started our guest from Bangladesh whose name is VVakhid writes in Bengalese:
TALOI G AR — LA T[T,
which could be translated as — and we do
translate it so, Universe is created for all-
humaneness — Bcenennas 6vina cozoana
0I5l 6CEYEN08EYECKO20.

And the second phrase was written by
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Vakhid on the other side of the
ball: 77 Fe e
A human being is kind to
human being — Yenosex do6p x
yenogexy... SO wholeheartedly
expressed — live meaning!
There we stood watching the
match with Vakhid, and
speaking about life and people
on Earth — and thinking our life
such as there would not be
division in mankind; and that
time would come when we
people are conscious like being
able to overcome that division;
and seeking that now we begin
to work on that. So we spoke as
if trying to look on ourselves
from that time in the future.

Three proverbs in focus, seen
on the photo, and the others
surrounding them, well express
the idea of the united
humankind in connecting
the East and West,
the South and North

Hdyma xymry 3Haer —
Soul knows Soul

Humanness... in which there is
kindness and daring of self-
giving; while being not “under
the idea”, not to be governed —
so seeking that which is
justified by all human
experience...
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The football match has just finished. In
about quarter of an hour, it will rain
heavily. In that pause, a speaking
Russian man from Algeria, smiling,
writes in Arabic, wishing
health and peace to all.

And with all liveliness there also were
three young girls, all dressed in yellow
shirts, finding their way from the top
place on the Hills down to the river.
To my question, where they are from,

m, eitiozs e s UG =

R

came the answer: Australia! How far off — at least it may
seem so — is Australia from here! To the invitation to write
in consonance on the ball, one of the girls asks what means
the Arabic saying that has just appeared, and then kindly
leaves words in English with the idea uniting all of us,
Peace for all and with all...

Mup co ecemu u ons 6cex!

The last words on that historical Sunday day, just before it started raining cats and dogs,
leaves a young man from Latin America, with the Spanish proverb-like saying, visibly coming
from the Shakespeare’s work: Sabemos quiénes somos, pero no sabemos quiénes podemos ser —
We know what we are, but know not what we may be. — And this phrase symbolizes all that alive
and essential, heartily uniting, proverbs on the sphere bring to our life.

Afterwards — it was already Monday, July 16, just near the Hills , on the way to the
Moscow University , where markers, to continue writing on the balls, were obtained, when I met
there a group of young men from Brazil; they were passing the street in this very area which only
yesterday saw a sea of people. In this new calmness, with light sadness related to what had
already passed, but still movingly reminded, | asked them to write somewhat a farewell proverb,
to mark this gone into history beautiful time. So, O sol nasce para todos — appears on the ball. A
young man who wrote it made a comment for the proverb, that “everybody has a chance”...
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Pondering on this “chance”, you cannot but feel that this is a chance para todos, existing at the
same time for all. So that it is to be realized not in solitude, or separation, but in doing
responsibly, with all... In truth, this comes like the responsibility for all and for everything, with
the sense of being in touch with each other. Now that we come to see how lively people can feel
their being in the unity on our planet, as in viewing Earth in her unity from the Space...

And here is also a chance appearing for observations and thoughts, non-idle, on the role of sport
and competition in our life. We remember well those words left on the ball by a man from Brazil,
on the 24" of June: O esporte une o0s povos — Sport unites people. — And, of course, we are
grateful to all people we have met and communicated with. Such a rare opportunity had arisen due
to the sport event. — And we learned that sport and competition is not at all about conquering the
world. And having such experience of
being inside the sport event, we may
well see how life is being sometimes
likened to sport, with its seemingly
“obligatory” prizes and rewards. Even
in mathematics and music, known as
pure science and pure art, a creation
activity is administrated being tightly
connected with participation in
various sorts of competitions and
pursuing prizes, as in the sport where
at “any cost” or “at any price”
principle is viewed a game-like from
inside , existing and justifiable within

the game itself. For instance, in chess, a great

chess-player may well leave such a comment to
his play: “the idea to get rid of the bishop of the
whites at any price is not that anti-positional, as
it may seem”. But, with such a model thinking,

as if life were played at being a game, sport

cannot avoid its being turned into an instrument
to play a game — and it plays such a game — the
role of likening life to sport, with introducing in
people’s consciousness, as somewhat “normal”,
a so-called “price of life”. Meanwhile, normally
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there is a task in sport as really uniting people, never to be used as an instrument to divide; and
likewise — as how not to allow so-called “game of life”, playing not a “price of life” game. — Not
to conquer the world but partake of the union. So approaching then, with a sport-like and artistic
and scientific allusion to naturalness, our ecological worlds. In the common creative work which
is of transfiguring nature (not playing on it). And so that ‘to-value’ doesn’t stand for to-be; at once
without “redeeming the self”, not resorting to it, being psychologically free from anticipation of
prizes, rewards, glory, etc. (from that imposed by capitalized consciousness and “order of things”,
based on alleged valuing everything in life, including life herself)... Not looking at reward —
without seeking it... Muito ganha quem ndo joga — Wins one who does not play... mutually ‘not
playing the game’, so as not passing it off as reality, not giving make-believe value. For so long as
fairness is associated with a game, one still may be tempted to play at being fair, or to make a play
for (term coming from chess) seeming fairness. — So this is to convey what? Here, then, that it is
unfair to make a play for looking fair — its being only such “playing the game”.

Of all seeking for fairness, the culture of peacemaking evolves in One for all victory, that is with
all and for all. And so without a division on those who won and who lost, as there would not be
any division on “predators and preys”; and so that we find ourselves learning — following ethical
non-neutrality in sport too —how to not (in no way!) “victimize” men, or life herself. Sport itself
can be made open to peacemaking, viewed as an arena to express ethical non-neutrality — if we do
not play the game with some pre-supposed rules. So in non-pricing life we necessarily act with the
soul and in the soul, knowing no rules imposed on her. — And rules in sport may be such as not to
mean formal or formalized equality, but practically equaling chances for all. Both competitiveness
and mutual cooperation in sport, with the feeling and knowledge, as how not to turn life into the
game, will contribute to uniting people and saving of life on Earth. So in Russian saying,

O, Cnopm, mur mup! —when we find two meanings of the word Mup, as both World and Peace, —
to be translated then in peacemaking fullness, as Sport! — you are like our peace in the world...
And we recall here that saying in Bengalese regarding human nature — with an assumed modality
of a must, to be justful to human love — human being must be kind to human being...
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Certain additional work was needed to complete compositions in proverbs on the balls. During the
first week after the world cup a student from Japan Tomo wrote in the Library for Foreign
Literature: X FIX— ADXTIZ$H 59 — [Moouebecnas — ona co écemu u 015 6cex —

All under Heaven is with all living and for all living. Then, together with Mirra Yurova we wrote
Russian proverbs: /[ywa oyuy 3naem — Soul knows soul, and
Jywa — 3asemnoe oeno — Soul is a lifelong Zavetnoe.

And that lifelong Zavetnoe is beyond value — For Zavetnoe there is no price — this we also know.
Virtue, not value. Not a thing, virtue is before possible values. Not for sale, but Zavetnoe.

— -

In continuation, we put in writing the Chinese proverb, which we got to know from Zhan YuBing:

EFEM , BUZBIE - Jobpodemenvubiil uenosex snaem 6o2amcmeo npageoroe — \Virtuous

man recognizes righteous wealth. This sounds consonant with the Japanese one, in that general
expression of ethical non-neutrality — in the unity of humanity. And we come in sight of the same
issue which concerns a nature of ethically non-neutral wealth, in that unity of spiritual and
material aspects of life. So that our query relates to a spiritual metaphor for economic life. — What

would it mean to say that money is spiritual, in compliance with Chinese proverb-like saying, £
A 3@, where character % (gian) means ‘money’ and 8 (shen) ‘spirit’, so that it reads and
sounds unambiguously!? — Money is spiritual as Spirit recovers energy of it: [#BEE €]
£ ] 1B 8. With good sociality in all we do so revealed, strengthened by the old Greek idea,
omovdaiov d¢ o €v: 10’ oUTWC, avOwmovL de TiOepev €oyov Cwnyv Tva, TavTnV d&
Puxnc évégyelav kal mpd&els peta Adyov — To be quick in good: that is a man’s deed of life
— in the energies of soul, so ascending to good — thus following logos, we care about money’s
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being not unspiritual; so
“to-own”, “to-let” are avoided —
these not for the soul (!). And
two pairs of Chinese morphemes
clarify the issue related to
money, descending to present
day from the past in the practical
idea that materialized in the bills
of exchange, used to facilitate
trade, so making it easier to
handle in ancient China... The

word 7% is translated, from
contemporary Chinese, as
‘capital’, and ‘the means’ (to do

something), where character Z<
(ben) literally means the ‘root’. So, a sort of inner form of the word is like ‘root money as means

to do something’. Then considering another pair Z</i7, meaning ‘essence’, we find the same

character ZX, and instead of money stands /i@ (zhi), meaning ‘quality’, ‘nature’, ‘character’ —and
also ‘to pawn’, ‘to pledge’, ‘pledge’. This very meaning carries some semantic representation of
the economic nature of life in Chinese, with this ‘nature’ as if being verbally ‘collaterized’ in the
manner of guarantee. And that corresponds to representing money as “capital” (as though
accumulated), sort of price guaranteeing itself. But, the true spirit we are united in, represented by

character ##, has nothing of possession in it, and cannot be possessed either (1). — (Such a “non-
monetized” sky: no pledges from the sky). — This becomes known initially in post-Antique early
Christian-time in Greece. And now freeing from a collateralized (in guarantees), or capitalized (by
interest) thinking, we turn to eyeing ethically non-neutral money as the energy of civilization
expressed economically. — And that with seeking true energy security for all people and nations.

Money is not god, but half-god in the economic, ethically non-neutral revealing spiritual, energies
of life. In creating our ecological worlds, with the social ecology teaching us duly benevolence
with all and for all, we need both soul and spirit, not to be divided by a desire of reward, or by

pursuing it, and without thinking of true spirit as being somehow collaterized. Thus, in non-
neutrality we avoid this mingling, already mentally, verbally — as we are becoming conscious of
the way we think using word of the natural language — greediness and love are not to be mingled
by such expression as “love of money”. Misnamed, such “love” by name only (with quotes
around) turns out greed. — To avert that, our ethically non-neutral representation of money enables
us to differ love from greed which acts under the guise of love (you shall never forget that there is
no love in greed for the monetized). Not to be dashed — surely, love not to get sold — not giving
way to malicious; given no substitute, non-replacing love by greediness, there is a living hope in
common — we all need to be justful to Love, strong in truth, leading us to Peace!
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True wealth in the unity of material
and spiritual —
in the energies of Life

In continuation of the work on the
composition, on the 30" of July — it
was the eve of the four colours of
proverbs on the sphere — in the
cultural center of the Embassy of
Egypt to Russia, the counselor
whose name is Usama kindly made
two writings in Arabic, one of which
was a greeting and wishing peace to
all from Egypt — and a symbolic
flower nearby was pictured, — and
the second one was the proverb:

Uad £ ) (g a9 (e

One who plants is in right to collect
fruits — Kmo ewipawusaem, mom u
enpase cooupamov nioowi.
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All the balls sound consonant — as if speaking with each other. But what would a finalizing
proverb consonant with the initial Russian proverbs: To live in peace in the world and Truth is
walking around the world! — this was addressed, with proposal to find such a proverb, to cultural
centers of many countries. And responded the Kurdish cultural center in Moscow — so we have
known the proverb: Dinya guleke, béhn bike @ bide hevalé xwe — Mup — 310 po3a, HacIaaHUCh
ee JpIxaHueM u oTaait apyry — The world is a rose: enjoy its smell and devote
to a friend... and then on the ball appears the proverb: Dinya ava, em bi t’ev nava —
Mup — nBerymuii, u Bce Mol B Hem — The world is flourishing and we are in it. —

We translate this Kurdish proverb in ethically non-neutral reading — so reaching the unity:
MUP — s5mo MBI ¢ mupomeopuecmee co ecemu u 05 8cex —

MIR — peace in the world — we create it with all and for all.

List of proverbs on the Peacemaking ball <15th of July’
B mupe srcums ¢ mupom — To live in peace with the world —
Ilpasoa no mupy xooum — Truth is walking around the world
Kpacoma 6vicmpomeuna, a do6poma eeuna — Beauty is for one day, but goodness is forever
Yenosek 000p k uenoseky — A human being is to be kind to human being

Mup co ecemu u onsn scex — Peace with all and for all
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Connye 6ocxooum o5 6cex — The Sun is rising for all
Toounebecnas — ona co ecemu u dons écex — All under Heaven is with all living and for all living
Koeoa naxoouws opyea, naxoouws docmosnue — Who finds friend, finds priceless treasure
Hywa — 3aeemnoe deno — Soul is a lifelong Zavetnoe
Ha 3asemnoe u yenvr — FOr zavetnoe there is no price.

JlobpooemenvHulil wenosex 3naem 602amcmeo npaseoHoe —
Virtuous man recognizes righteous wealth

Kmo svipawusaem, mom u énpase cobupams nioosr — \Who plants is in right to collect fruits
Kax mut k 3emne, max u ona k mebe — For Earth as for Truth, Life and Soul there is no price
Hywa oyuy 3naem — Soul knows soul

Mot 3HAEeM, Kmo Mbl eCcmb, HO He 3HAeM, KeM Obl Mbl MO2TU ObIMb —
We know who we are, but we know not who we may be

Bcenennas cozoana ons eceuenogeueckozo — The Universe is created for all-humaneness

MUP — smo MbI ¢ mupomeopuecmse co scemu u ons écex — MIR — peace in the world —
we create it with all and for all.
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Interlude becoming Song of Peace in All-humankind

Seminars ‘Four colours of proverbs on the sphere’
at the Moscow Society of Naturalists

D)

25 September 2018

Mockoeckoe obuecmeo ucnsimamenei npupoowt 25 cenmsnops 2018
The Moscow society of naturalists

YeaoseuectBo u Ilpupoxa — Humankind and Nature
In proverbs of the peoples of the world

Kutb co Bcemu u a5 Beex — 10 live with all living and for all living

Yes10BeKa HH € YeM He CPABHUTh, HEOLleHMM OH — ZKMBYIIIHil HECPABHUM —
Human being is not to be compared, nor be given esteem. The living is beyond compare —
A verdade tem asas — ¥V npaeowi ecmo kpuLivs — Truth has wings * #RKBRIR — Kozoa nvews
600y, nomnu 06 ucmounuxe — When you drink water remember the source

Dinya guleke, béhn bike @ bide hevalé xwe — Mup — ysemox, nouyecmsyii ovixanue eco
apomama u nooapu opyey — The world is flower: enjoy its aroma and devote to a friend
EBHIXEEEENZTEEM L — The riper is the ear of rice, the more it bows its head to the
Iand — Yem cnenee xonoc puca, mem Husice OH KIOKUMCsA K 3emile
YeJsioBek He 1151 cedsi pOANTCS, YeJIOBeK He s ce0st TPyAUTCH —

Human being is born not for himself, human being is working not for himself

B AR ARER — Jloou caxcarom depesws dna nomomxoe — People plant trees for
descendants * Jlema pe4 u rBo3aeHa BpaTa oTBapa — JIackosoe c1060 OmKpuvleaem
arcenesnyio oseps — Kind word opens iron door —

Corazoén siente de otro corazén — Cepoye cepoyy eecmv nodaem — Heart feels heart
Mup ons scex — aSwd) aaall — Peace for all

Yenosex uenogeunocmuio ciagen — <) a N Cuadl |y oadl
A human being is great in its all-humaneness * /lyma He s16/10k0 — ee He pa3eJHIIb —
Soul is not an apple and cannot be divided
Cinet — raé e'rdéye — Paii — na semne — Paradise is on Earth
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Una buena cancion tiene grandes ales * Sabemos quiénes somos,
pero no sabemos quiénes podemos ser — ¥V xopouweti necuu 6oavuiue Kpoviivsa * Mot 3Haem,
KMO Mbl eCmb, HO He 3Haem, Kem mo2iu 6wt bbims — A good song has large wings *
We know who we are, but we know not who we may be
Her uennocru cynporus Jiro6Bu — Love is not to be measured and beyond valuation —

O sol nasceu para todos — Coanye socxooum ons écex — The Sun is rising for all
o o
Slend Xl Al ndl IS Tad — Hobpoma — ona co écemu u 01 6cex —

Goodness is that with all and for all * Bellezza per un giorno e bonta per sempre —
Kpacoma b6vicmpomeuna, a 0obpoma éeuna — Beauty is for one day, goodness is forever
HAEo] grolof o} REE BT} — YUmobur meuenue 6vi10 uucmuoim, 00adicer 6ulmsb YUCHbIM
ucmounux — For a flow to be clean, a source must be clean
For truth there is no price

Jemand uit de brandt helpen — Mwi — 5mo kaoicowiii, kmo cnacem uenosexka uz o2ms —
We are the everybody who will save a man from the fire
XFIFE—ADXTIZ&H BT — Beenennas — ona co ecemu u 015 ecex —

The Universe is with all and for all
I'ne MUP na JIAJL, Tam 00:kbsi 0J1aroaathb... Ha 3Tom cBeT cTOMT —

MIR — peace in the whole world — and 444 — peacemaking with all and for all — in them
being of Light in the Universe — MIR da A44: Grace Divine... in hac Luce Universus est

(2
27 December 2018

Mockoeckoe obugecmeo ucnvimameneit npupoowt 27 oexaopa 2018
The Moscow society of Naturalists

YenoseuectrBo u [Ipupoxa — Humankind and Nature
In proverbs of the peoples of the world

Yucrora — nosioBuHa cnacenus — Purity is half lifesaving
I'nybookue pexn TekyT Mmeasenno — Deep rivers move slowly

BzF{th, BFKNK - Yeroseunocmv 6onvute 3nauum ons napooa, uem 600a unu 020Hs
— Humaneness means more to people than water and fire — Cisto¢a je pola zdravlja —
Yucmoma — nonosuna 300poewvs — Purity is half health
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Ojos que no ven, corazoéon que No siente — 3psy mom, kKmMmo 6UOUM UYBCMEYIOWUM CEPOYEM —
Vision has she or he who sees by a feeling heart — Tong kosong nyaring bunyiniya —
IIycmas 60uxa 2pomye 2pemum — Empty barrel rattles louder — Suplju glavu i vetar nosi —
Ilycmyro 2onosy 3axpysicum oadxce éemep — Empty head is forced to swirl even by wind

MMP - BoJsiHa: uTo oauH, To H Bce — MIR is a wave: what is one is all
Ljubav nema godina: ona se uvek rada — Jlro606b ne cmapeem — 1106066 podicoaem 110608b
— Love doesn 't get older — love creates love —
EEEIKBERN B R — Boicuas 0o6podemens kax 600a * Bvicokoe u 2nybokoe ne uzmepumo
— Highest virtue is like water * The high and deep cannot be measured

Mieux vaut étre oiselet en bocage, que grand oiseau en cage —
Jlyuwe 6vims nmuuKou Ha 8emke, yem OONbWOU NMUYell 8 KiemKe —
It is better to be a small bird on the branch than a big one in a cage
B 6ecuecmpoe ne oenveu, 6 nompase — ne xiaeo — In dishonesty there isn ’t money,
as in spoilage there isn’t a bread
Haencs docbima (pykmos — ne nomaii eemok — 33583 ) W 44L& - 3535 0 g3a J) ), Lad
Having eaten fruits a lot do not break the branches
Muito ganha quem néo joga — ITo6esxcoaem mom, kmo ne uepaem — Wins he who doesn'’t
play — Desté merda — dermané derda — Pyxou 006poco uenoseka ucyensemcs Heoye —
A hand of the good man cures illness

Nia njema ni tabibi — Joopoe namepenue neuum — Good intention is healing

5:1&1:\§N'@04'§=(| qﬁ‘m‘ﬂq&&ﬁaﬁaﬁl — Hem 6aacomeopumenvbHocmu 6 mom, ymoowl

Hakopmums cobaxy, youe puroy — There is no charity in feeding the dog by killing a fish
Jlo6poe [em10 KPEIKo | MHPOKO Kak Mope — sl 43 gela Jas
Goodness you do is strong with your devotion as wide as the sea
Roho haina thamani — Ha nymry u uens et — Soul is beyond value, not to be priced

Ael d¢ ovk €EwOev TG Puxnc Aapufavelv TOV XQOVoV —
Tempus sine Anima non comprehensurus est — Time cannot be comprehended
apart of the Soul — Bpems ne nocmuus éne Oyuiu
Bende ji bende té nas kiriné Kirine — Yenosex noznaemcs uenosexom —
Human being comes to know human being

Co0opom u HeuncToro modoopem — In Sobor we shall defeat the unclean

! persian proverb in the reverse translation from Russian
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3
30 May 2019

Mockoeckoe oouwecmeo ucnvtmameneii npupoowvt 30 mas 2019
The Moscow Society of Naturalists

YenoseuectBo u [Ipupoxa — Humankind and Nature
In proverbs of the peoples of the world

JlacTouka JC€Hb HAYUHACT, a coJIOBel BedEp 3aKaHYUBaET.
A swallow begins the day and a nightingale finishes its song

As being free from temptation to manage, the Soul is permeated with due
benevolence like Logos in all-humaneness: CBoboaHas ot cobia3Ha BIacTBoBaTh, [lyiira
MIPOHUKHYTA 0J1aropacroyiokeHHOCTbhIO, mo00Ho Jlorocy Bo Beeuenoseuectse.../ /...
JIrobuws — ¢ oywon ~ Who loves is kindly disposed: Mpenzi hana Kinyongo...//...
Kukosa si ila: Not having is not a fault ~ Heo6iadanue wem-nubo ne cocmasnsem eunwl...// ...
Something borrowed does not provide peace * Peace is a way to love and understanding ~
3aemnoe ne npunocum mupa * Mup — nymo K 11006u U NOHUMAHUIO'

Ako undi katera imitima (Bwisha) * Amani ni njia ya mapenzi na ufahamiano

(Swahili)...//...;8 L4£BAA, XIEHILA:

./]yH(l Hao MOpeM, U 6C€ HA 3EMHOM Utape HACANCOAIOMCS DIMUM MOMEHIMOM —
The moon is above the sea, and all on Earth enjoy that moment

ANDETHHEEZE LS : 3auem uyocumu pykamu scap 3azpebams? — Why act alienating —
at the other’s account?..//... One who is shaking a tree is shaking himself — Kmo
packadueaem ()6p€60, mom packadueaent camozco cebs.

Ni nani anayetikisa mti, anajitikisa mwenyewe

m@m QHT . Henpuuunenue epeda, npasousocms 6 HCU3HU He 3d

llnyCOZZ cyem, yucmoma u omcynmcmeue cCnpemieHusl K 061a0aHUIO COXPAHAIOM HYellosedecKoe 6
yenosexe — Not harming, truthfulness in the life not at the account of others, chaste and lack of
striving for possessions save humanness in human being...//

Mali sipi bo roji res * Zero via zero fa zero :
benoe 0obpo — na uepnviii den» — The white good is for the black day *

Nothing comes from nothing — /3 nuueeo nuuezo ne nonyuumecs
Eulg o 2 35S 7le]# 3kl Don't try to cover the whole sky with the palm —
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He nvimaiics 3axkpuims 6ce nebo nadouwio...//... Chi trova un amico trova un tesoro:
When you find a friend, you find Ericeless treasure — Koeoa naxoouus opyea, Haxoouus

docmosnue...// ... H : [Jenomyopennas yucmoma
cozoaem snepeuu Hcuznu — true pureness creates energies of life
ANE—t, E&E—3F : Yenosex npuxooum na épems 6 mup, kax secennee npeobpaicenue
npupoost — A man comes to the world for a time likewise spring transfiguration of nature

Yro BCeM, TO M 0THOMY. UTO 0THOMY, TO U BCEM:
What is for one is for all, what is for all is for one

Si aswili utajiri, ni tunu hutunukiwa (Swahili): Wealth is not something that is owned by some
right; it is a gift, it has been given (not turned into property) — bocamcmeo — smo ne mo, uem
871a0€0om No HeKOMY npasy, Ho ecmb Mo, 0apyemcs
Omutima ni chasa (Kara): The behaviour of a person is his heart —

TI0sedenue venosexa — 3mo JHcu3nb e2o cepdua
He Bpemsi 1oporo — nopa: It is not time that is dear but a well-timed (timeliness).../ ...
Jlene:xku — kpbuibimku: Comely moneys are wings
Utajiri ni moyo: Wealth is a matter of the heart — bocamcmeo — osmo éonpoc o cepoye
Joopomy Be3ne noopo: A kind man is good everywhere

There is the heart of Love * All is moved by Love — it is being beyond valuation * Love is
not striving for the self as the word “my” doesn’t obscure the word OUR — Ecmb cepoye
Jlobsu * Bce osuocemces 110606b10 — Hem yeHHOCmu cynpomue atoosu * Jlo6oew ne uujem
ceoezo, ubo cnoso “ceoe’ ne zacnousem cnoso HAIIE
BERIIZDERZWAEICIEIREIZMZ % : IIpupooa naxazvieaem mex, kmo cuumaenm
cebe xosaunom npupodst — Nature punishes those who think of themselves as hosts of nature

| 9 ﬁ?&ﬁl’l’c[ . Kax orcusne 6e3 nauana u konya, max aoou Heeiaom
beccmepmust 60 éce epemena — As life has no beginning and no end,
people desire immortality at all times
Dar elé: <<Tewr Kkilki le xom nebé nambiré>> : [epeso cosopum: <<Ecnu 6bi u3 mens
monopuwa He 6bL10 cOelano, monop He cpyoun ov mens>>— A tree says: <<If an ax had
not been made out of me, it would not cut down me>>
To search for a light one needs a light — Ymo6w: uckams namny, nyscna ramna:
Q@R AR R R R
Virtue if with the Soul and in the Soul and of the Soul (Old Greek):
Jlobpooemenw, ecnu C [ywou, 6 /[ywe u om [[yuiu

He paam ciiaBbl 00i uaeT CBATOM U NPaBbIil — paau *KU3HHU HA 3emuie:
Not for glory sacred and true battle is going on, but for the sake of Life on Earth

275



(4)
27 June 2019

Mockoeckoe oouiecmeo ucnvimameseii npupoowt 27 urwnsa 2019 2ooa
The Moscow Society of Naturalists

YenoseuectBo u [Ipupoxa — Humankind being and Nature
In proverbs of the peoples of the world

Kak 151 K 3emute, Tak 1 oHa k TeOe: For Earth as for Truth, Life and Soul there is no

price...// Person contributes to humanity not by possessions but in all-humaneness —

Jluunocms NnpuHOCUm nojib3y 4enosevecnisy He eﬂaOemeu, a eceyenoseyeckum...// ...
Connye socxooum onst 6écex — The Sun is rising for all: O sol nasce para todos

AT ZRIET: U okean ne npenebpecaem manvimu peuxamu — Even the
ocean doesn’t ignore waters of a creek...//...The king’s garden is not the world:

necnpaseonuso — Delaying fairness is not fair: Kuchelewesha haki si haki

RS ERC ST ?H“Id\{-e-l JaAT AP As#Ae: Scnoe cosnanue o meopuecmee HCU3HU 6

HAWUX KOI02UYECKUX MUPAX NOAUBAemcsi 00coem uz ooiaka 0oobpodemenu 8 eOUHcmee
npupoowt — A clear consciousness of the continuous creation work in ecological worlds falls
like the rain from the cloud of virtue, in the unity of nature...//... Eyes of many are a medicine

— I'naza muoeux usneuusarom: Macho ya wengi ni dawa... //...

L’espoir fait vivre: Hope inspires Life — Hadeoicoa noodepoicusaem sncusmo

AN ZIDARAE: Heobxooumo cepoye zawumnuxa — There is need for a heart of
defender...//... There is no mystery so great as Misery: Camas 6orvwas matina — 5mo
Huwema um Cmpadanus...// ... Kuzno ecemu scenanna — Life is desirable by all:

La vida, de todos es aperecida

He paau caiaBbI 60ii Wjaer cBATOI U NpaBblii — paau sku3uu Ha 3emute: Not for
glory sacred and true battle is going on, but for the sake of Life on Earth...//... Humankind
and The Earth are united — Yenoseuecmeso u 3emas eounvi: 1579 X7+ 3H3t
A verdade tem asas: V npasowl ecmo kpoiivs — Truth has wings...// ...

YV 0ywu ne 6yoem paoyeu, ecu 8 enazax ne byoem cies —
The soul would have no rainbow if the eyes had no tears
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Dinya ava, em bi t'ev nava: Mup — yeemywuii, u éce moi 6 nem — The world is flourishing,
and we are in it...//...God was walking on Earth and human being was walking in heaven:
Xoaui Bor no 3emuie, a yesioBeKk mo HeOY .../ ... Mol 3Haem, Kmo mbl eCmb, HO He 3HAeM, KeM
661 moanu 6etmu — We Know who we are, but don’t know who we can be:

Sabemos quiénes somos, pero no sabemos quiénes podemos ser

Jyma — 3aBeTHoe jej10 * Ha 3aBeTHOe M LIeHbI HET:
Soul is a lifelong Zavetnoe * For Zavetnoe there is just no price...// ...
Just not to be there a war — we shall live: JInmb 661 He ObLIO BOWHBI — Oy/1eM KHTh...//. ..
Ipasaa no mupy xoaut * Ha npasay u uensl Het: Truth is walking around the world *
For truth there is just no price (truth is beyond valuation)

(5)
26 December 2019

Mockoeckoe obwecmeo ucnsimameneii npupoost 26 dexaopsa 2019 zooa
The Moscow Society of Naturalists

YenoseuectBo u [Ipupoxa — Humankind and Nature
In proverbs of the peoples of the world

Two preludes: connecting the earthly and the heavenly
|

Onycrute opy:xue! Mupy — Mup: Lower the weapon! Peace to the world...//...

All under the heaven is with all and for all — TTogae6ecHas — co Bcemu U ISt Beex: A A2
/] .. Mol 3naem, kmo mbl ecmbo, HO He 3Haem, kem mozau vl 6eims. We know who we are,
but we don’t know who we can be.../...
mmqﬁwgwﬁxl : The wise man doesn 't divide people by their origin, nor on one’s own

and alien — Myapslii He JETUT JFOAEH O MPOMCXO0XICHUIO, PABHO KaK HE JICJIUT Ha CBOUX U
qyxux — Nané xwe bixwe bi avé, mineté me nevé: Ewwb ceoti xn1eb ¢ 60001, HO He Hcou
ooonxcenus — Eat your bread and drink water but don’t expect a favor...

FATEATAT S LA A THEI AT PasMbliuuieHus o IpHUPOJAC €ANHOI'O YKPEIUIAIOT COI03

JenoBeka ¢ BeIcinMu critamu — Contemplation of human nature in the unity of nature
strengthens communion with higher forces...//... AXBIZ&H 59": Yenosek uTo cepiie ero —
He kameHb — A human being is likewise his heart that isn 't a stone...//...Must, therefore
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you can — Jlomken, 3HauuT MosKelnb: Debes, ergo potes...//...Cosepruaromnuii 106poe aemo

COBEpILAET ero Bo Beell moHoTe: Adasy il Jary Al):
He who performs good deed performs it fully and completely...

La senda de la virtud es muy estrecha, el camino del vicio, ancho y espucious:
The pass of virtue is narrow, the road of sin is wide and spacious — Tpomna go6poaerenu y3ka,
J0pora rpexa IMpoKa u npoctopsa...//... May our thoughts reach the sky where there is
holiness: /la Bo3HecyTcs HalllK MBIC/IH 10 HeOec — TyAa, TAE CBATOE...// ...
Beneficia non obtruduntur: bBiarogesiauii He HaBSI3bIBAIOT —
Good deeds should not be imposed...//...We give back thanks to our mother, the earth, that
sustains us: Ml OJIHBI 01ar0JapHOCTH MaTEPHU-IIPUPOJIE 3a TO, YTO MOAEPKUBACT HAC

golX A ¢t U= = QIth: There isn’t anybody from whom the dust cannot be shaken off — Her
TAaKOro, ¢ KOro Hejib3s BbITPACTU HI)IJII)...//... BpeMH HE€ ICHbI'H — MMOTEPHCIIDL HE Haﬁ[[elllb
* He umu B ceJie, a uinu B cede * Mmu Tak, kak xJjed uuxyt: Time is not money: if lost, it

cannot be found * Don’t search in a village, do search in yourself * Seek, like people seek
bread...//... No one owns the water. No one owns the land. No one owns the ocean. No one

owns the sand: Hukro He Biageer Bonoil. Hukro He Baageer semieil. Hukro He Biageer

okeanoM. HukTo He BJIaACCT IICCKOM
Mtu ni watu: Human being is people — Yenosex — smo nioou...// ...
Teopenue nenpepvieno™ Bce 6 nem oicusem. Teopenue ecmv genukuii NOmox ... 3eneHoe
Bockpewenue: Creation is continuous * All lives. Creation is a great flood...
Green Resurrection

Bora kujenga madaraja kuliko kuta: It is better to build bridges than walls —
Jlyuiie cTpouTh MOCTBI, YeM cTeHBI...//...IIpupona Haka3bIBaeT TeX, KTO CUUTAET cede
xo3srHOM nipuposl — Nature punishes those who think of themselves as hosts of nature:
YRIZZ DER I B FIZIZREIZZ 5 ...//...Ecii y Bac MHOTO JKeJIaHUi, TO €CTh U
B3anMouckitovaromue: If you have many anxieties, there is certainly one that cancels out
another...//... A good name is incomparably better than a good perfume — Jlo6poe ums
HECpaBHEHHO JIydIlle XOpoIero 3amaxa: Yessoo ra ittakkalli ihakaci (Burji)...//...bparckas
J1000Bb Jy4ine kameHHbIX cTeH: Brotherly love is better than stone walls...//... One is for
all, and all is for one — Oxun 3a Bcex u Bce 3a omuoro: Un pour tous et tous pour un
BHaFOpaCHOJ'IO)KCHHOCTB CO BCEMHU U IJId BCEX CO34a€T I[OpOI‘y JKuznu Bo BeceuenoseuecTBe —
Benevolence with all and for all creates Road of life in All-humankind:
HEZR, HERR...//... CobopoM H HEUHCTOrO MOGOpeEM:
In Sobor we shall defeat the unclean
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[eHesxkka He 0or, a Oepesker. JleHbru 4T0 Boaa. borarcTBo — Bojga: npumia v yuuia.
Y U C T bl E nenbru: Money is not god, but protects. Money is like water.
Wealth is like water: it comes and it goes. C L E A N money...//... Cinet — riié e'rdéye: Pai
— na 3emne —Paradise on the Earth...//... Al£"% » SES™R!? | <<Kaxymascs
HETOJTHOTA — K [IEJIOCTHOCTU>> — pa3Be 3To MycThie ciioBal? — <<A seeming incompleteness is
for integrity>> — could that be meaningless words?..//...Gili heye — h’ezar gili héjaye: Ectp
CJIOBO, KOTOPOE HE OLICHHUTH M THICSAUYBIO clIOB — There is a word not for esteem — even against
thousands of words.../... L'argent est un bon serviteur et un mauvais maitre — Money is a
good servant, but a bad host — Jenveu — nroxoti xozsun, o xopowuii ciyea...//... Nasque per
nulla chi vive per ser: Who is living for himself was born for nothing — Kmo sicusem ons
cebst, poounca spsa...// ... SIXKRIZE S LW * D4 B K. Passe 1eHbIU pacTyT Ha
nepesbsax?! Perhaps, money is growing on trees? — Jleusru (He) pacTyT Ha JAepeBbsix?!
Money is (not) growing on trees?!...//... JleHbI'i He TOJIOBA: HAKUBHOE J1€J10 —
Money is not a head, but a deed in realization of life

q&wq@maxqgaxﬁﬁm] — To search for a light one needs a light — UtoOsl uckath cBeT, Hy)KeH

ceer...//...Hé males que vem por bem: There is evil which looks like good — beiBaet 3710, uTO
cxomuT 3a 100po...//... ADFE CHEEA 5 3auem uyxumu pykamu kap 3arpebars? — Why
act alienating — at the other’s account?...//... Ecin mbl — Bo umst Gora (Gorateem B 60ra), T0 1
JICHBIH HE MOTYT ObITh HeuncThiMu: A aea Lo 9 Sl Jo& Jga
If we do so that become wealthy in God, then money cannot be unclean...//...
&3 R T DIE O ¥ Nensru uro Bpamaromuecs xepHosa — Money is like rotating
millstones...//...Giliki usa béje — sélé nan bipéje: Takoe ckaxxu, 9T00 Ha ceye XJed UCTICKCS —

money to be spent — CioBa He IeHBIH, KOTOPBIE PACXOAYIOTCS ...
Roho haina thamani: For Spirit is not subject to valuing — it is beyond value — JTyx
HE OLICHUTb, HET [ICHHOCTH [[yXa CYIPOTHUB...//... IOPOrH TBOM COPOK c0G0JIel, a HA PaBIy
u ueHsbl HeT: Precious are your forty sables, but for truth there is no price — not to be priced

%ﬁﬂ'&lﬁ'ﬁ&'ﬁl’f‘&'ﬁﬂ . Without eyes of soul you won’t see holiness — be3 3penust 1yxoBHOTO

CBAITOCTh HE YBHUJETh...//... Possessions of rich profligates are like those figs that grow over a
precipice. Human being cannot receive from them, only kites and ravens (Old Greek) —
Haxoruienns 6orartbix PaCIyTHUKOB IMOX0KHN Ha CMOKOBHHUIBI Ha/l ITPOMACTBIO. YenoBek He
MOKCET HUYETO OT HUX MOJTYYUTh, TaM MOT'YT ITOKUBUTHCS JIMIIb KOPUIYHEI U BOpOHBI...//
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JleHe:xka 0e3 Hor, a Bech MHUP oOoiier: Money is without legs, but it can go around all the

world.../7. . [fHFE BR[4BT 31 : Jlenpru 1yXOBHBI, KOJIb CKOPO IYX PACKPBHIBAET DHEPTUIO
nener — Money is Divine as Spirit recovers energy of it...//... & gmldd] ¢ A& gt}
One said word but as though returning a thousand in debt — OnHo cka3anHoe coBO, HO OyaTO
JIOJIT B THICSIYy Bo3Bpamiacrt...//... Tem 100po, uro Bcem paBuo: The good is such that it is
equal to all...//... &AL’ 1] ékelvo pévov TO vopepa 0pOGv, Avti oU del TavTa TAUTA
KotoilattesOar, gpovneic: There is one right coin, not always to exchange, which is our
wisdom — Camas mpaBuIbHast MOHETa (KOTOpast He Bcerjia OOMEHHMBAETCS ) — HaIlle
pasymenue...//...Her nennoctu cynporus jooBu: Love is not to be measured and beyond
valuation...//...Kependana kulishana: Mutual love is feeding one another — Bzanmuas mo00Bb
nuTaer apyr apyra...// ... BAE*EE* \JEHR o AR : Tpenannocts,
6HaFOpaCHOHO)KeHHOCTB " BEPHOCTH * .HIOI[I/I B CIMHOYIIHNH COCOUHAKOT 3EMHOC U HebecHoOE —
Devotion, good free will, benevolence with all and for all and faithfulness * People on the Road
of Life in unanimity unite the Earth and the Sky...//... Uzi kok tinri asra jayiz jer : Blue sky
above, brown land beneath — Csepxy romy6oe He60, BHU3Y Oypas 3eMiist

Two variations: Chinese and Latin

KEBYNA AT
— It nourishes and gives clothes to all things, without a thought of being their host —
JlaeT mponuTaHue U OACKIY BCEMY
0€e3 MBICIH O TOCIIOCTBE HaJ YeM OBl TO HH OBLIO

{—EEEMBIR, AIB{-R: UcnonHeHHbI 4eTOBEYHOCTH TIPEANOUTET TTOOETY B
npCeoaO0JICHUU TPYAHOCTH, YEM an06peTeHHe — 3TO U MOKET HA3bIBATHCA YCIIOBCUYHOCTHIO
The man of human kindness prefers difficulty, as victory in overcoming it, to acquisition,
and this may be called humanness
XTEERBT/K MKEBEE, ZZ2relk LIHMELIZ Z: There is nothing in the world
more soft and weak than water, and yet in overtakes what is firm and strong, remaining
invincible. There is nothing for which it can be changed —

Her 6omnee cmaboro u MATKOro B MUpE, YeM BOJIa, HO OHA MPEOA0JIEBACT TBEPAOE U KPETIKOE,
OoCTaBasiChb HCHO6C,Z[I/IMOI7L Hwuuto He 3aMeHUT ee
B HE, BFRAZ, BN pexpacHo TaM, I7ie 4eI0BEUHOCTh. Kak MoXkeT uenosek He
BI)I6paTB TO MECTO JId ) XU3HU, I'I€ ) KUBET YeJJ0BEYHOCTD? —

Where there is humanness, there is beauty. How can a man not to choose as a dwelling place
that one where humanness lives?
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REFXR, TAREH: Kro nposunmica nepen He6om, ToMy HekoMy MouThes — One, who

offends against Heaven, has none to whom he can pray — With human disposition to good,
touching humanness, — so arises freedom from wickedness — Biraropacioio;keHHOCTh KacaeTcst

YCJIIOBEYHOCTU:. TAK YCJIOBCK OCB060)K,Z[aCTC$I OT BCEro AyPHOTO. EE?{:%; flglé:laz\

DHARE, HMEXTEREEZSF: 160 on He pacnonoxeH K CONEPHUYECTBY, HUKTO HE B
CHJIaX C HUM CPa3uThes — Because he isn't disposed to the use of force, no one is able to fight
him — Heaven will save, as mercifulness protects — He6o cracaer, yenoBekoto01e oxXpaHsier:

Xz, LERZ
F-E, XLz ; BFRCE O EAICR, FEFRCENFEHRS

One, who finds well-being in Auman kindness, knows it’s beyond compare-and-value. One,
who hates what is not humanly good, stands in humanness, so that he will not allow anything
that is not of a human kind[ness] to approach him — Kto 6aropacmoiioskeH B 4eI0BEYHOCTH,

TOT HE yHOI[06JI$I€T €C ICHHOCTHOMY — OHAa BHC OLICHKH.
KOMy JKC OTBpATUTCIIbHA 6GC‘IGJ'IOBG‘{HOCTB, TOT MMPOABJIACT YCIIOBCYHOCTD,
HE JIOMyCKasi CONPUKOCHOBEHHUSI C 0€CUEIIOBEUHBIM
CEmRz. —B¥, —HE&, =BAFBEAXTE: .. .uemy crenyro. [leppoe —
I‘ICJ'IOBeI(OJ'IIO6I/Ie, BTOpPOC — 6epe)KJ'II/IBOCTB, TPETHEC — HC CMCHO OBLITH HA INEPpBOM MECTC —

Those I hold firmly to... The first is mercy; the second is being economical; and the third is

not to allow [myself], for the sake of the heaven, to be on the first place

4858, SIMIE : JTomm no pupo/ie OJIM3KYU APYT APYTY, a MO MPUBBIYKAM JalleKu PYT OT
npyra — By nature people are close to each other, but habits make them be apart

—EMAULRTZEFE?HRBT | SR, 2ETFA: Is there one good word
which may be followed all human life? — Is it not reciprocity-compassion! What you do not
want for yourself, do not do to the people — Haiinercs jiu Takoe cii0BO, KOTOPOMY MOKHO
OBLIO OBI CJIEZIOBATh BCIO JKU3HB? DTO JIM HE B3aHMHOCTh-COCTpaIaHue!

Yero cebe He keaellb, TOro He aejai U TI0IIM
BE BEZ . TEH BNREZ ; BE: obpsM nenath 106po, ¥ HEIOOPHIM JIETaTh
no6po. Tak u coBepuraercst 1oo6po — For those who are good to do the good, and for those
who are not good also to do the good. So that transfiguring in [doing] the good

BRI, AL Virtue is not alone. It knows neighbors —
Hobponaerens He ObIBAaCT OJMHOKOM, y HE€ HEMTPEMEHHO €CTh COCEIN
KXZiE, NEMER:: HebecHolit myTh He CONEPHUYAET, HO MOOEXKIAET —
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The way of Heaven is not at all about rivalry-or-animosity, and yet is victorious

XTHM, LLAXTHE: All under the heaven has its beginning — the Mother of all —
B Ilonne6ecHoit mmeeTcst Hayano — 3To ecTh MaTh Bcero —
BTEAIR, BTAEEIE: Kro xpabp, HO BOMHCTBEHEH — MOTMOAET, KTO Xpabp U He
JoIyckaeT BouHbI — OyaeT xuth — He who is bold and war-like is put to death, he who is bold
and averting war liveson — {3, »EE., BFEF, FBHIZ: Men of human kindness are
sure to be bold, but those who are bold may not always be men of human kindness — Kto
TIOJIOH YEJIOBEYHOCTH, TOT OE€3YCIOBHO Xpabp, HO XpaOphlii — ellle He 3HAYUT MCIOIHCHHBIH
yenoseunoctd — AEBZ R, HEERE: Tomwknas 61aropacionokeHHOCTb CO BCEMH M IS
BCEX CO3/IaeT J0POry JKM3HH BO BeeuenoBeuecTse —
Duly benevolence with-all-and-for-all creates Road of life in All-humankind

Kbz, HIESERTE ?: Could the space between heaven and earth be compared to a

bellows? — ITpocTpancTBO MKy 3eMileii B HEOOM — HE YIIOAOOUTD JIH €r0 KY3HEYHBIM
mexam? — OTtHuMaer y oboraTuBIIAXCH 3a I'IY)I(OI‘/'I CUCT U OTAACT 6CIIHI:>IM TO, 4YTO Yy HUX
otusaTo — Takes back from those men of property who have got at the expense of the others:
BxEEz, FREHZ: For those two are not damaged, or harmful, their virtues unite in
one virtue — 1160 3Tu 1BOE HE MOBPEIKACHBI M HE BPEIAT JFOISAM, UX J0OPOACTEIH
COEZIMHAIOTCS B eIMHYI0 100poneTens: KM AFEMI, #EEIZIHE: Tax nazsBacMble

oor aTCTB4, 3HATHOCTD, UTO NPCTCHAYIOT Ha pCaJIbHOC 601"8.TCTBO, KaKyTCs IJIBIBYIITUM MUMO
obrakom — So-called riches and honors, only pretending to be wealth, look as

a floating cloud: F X MERHE, MB=

IHESHE, B#R{Z ! YenoseuHocTh PelIKO COYETAETCS ¢ HCKYCHBIMU PEYaMU U
BeIpakenneM HavanbcTBa — SKillful words and dominating looks are rarely associated with
human kindness — The scholar who loves comfort is not fit for being a scholar — He rogurcs B
ydaeHbIe TOT, KTO gyMaeT o komdopTroii xmun: TMHE, FRUALTER

EEBER  He UTPaTh YYCHOCTHIO — HE Oy/IeT U TeYan —
Not to play scholarship, so to avoid grief

CRTEHm AR, HCER:
Is human kindness far off? Humanly disposed to the good — that is just how human kindness
comes — ﬂanelca 1M yeaoBevyHocTh? EcTh Omar OpacCIOJIOKCHHOCTDb —
1 BOT OHA YCJIOBCYHOCTDH
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{EEAX, EEAE . Bepuble coBa He U3SIIHBI, H3ANIHBIE CIOBA HE BBI3LIBABIOT J0BEPHUS]
— Trustful words do not sound nicely; nicely sounding words do not inspire trust
EETE, BETE > METE, E$EFH: Those who do the good do not inclined to
debate; those who are inclined to debate do not do the good * Those who know do not amass,
those who amass do not know — Kto nenaet 100po, He CKJIIOHEH Je0aTHpPOBaTh, KTO CKIIOHCH
nebaTupoBath, He Jenaet 100po * KTo Bemaer, TOT HE CTSIKAET, KTO CTSKAET, TOT HE BEJIAeT —
KTo e CBOIUT XKHU3Hb K OILICHKCEC, CIIOCO0EH K BO3POXKXKACHHUIO JKU3HU —

One who is not supplanting life by value is saving and restoring life:

REMUELE, RETRE

*kkk

Magna est veritas, et praevalebit: Cuna npasast BocTopxkectByeT — Truth is mighty and will
stay — All that is mine carry with me — Bce cBoe Hotry ¢ co6oii: Omnia mea mecum porto —
Omne vivum ex Vivo: Bee k1Bo€ U3 )KUBOTO —
All the living is from the living

De natura Deorum: O npupoae boros — About nature of Gods
Restoration in unity — Pexonctpykuus B nenoctu: Restitutio in integrum
Vux populi — vux dei: The voice of people is the voice of God —
I'mac Hapona — rnac boxuit

Debes, ergo potes: Tsl momkeH, 3HaunT Moxens — Must, therefore you can
Even fountains feel thirsty — Jlaxke ucrounnku HCIBITHIBAIOT JKkax 1y Fontes ipsi sitiunt
Deus ex machine (?!) * Esto, quod esse videris (1): bor u3 mamussr (?!) *
bynb Tem, kem kaxembes () — God from machine (?!1) *
You must be what you seem to be ()

Exegi monumentum aere perennius *A posse ad esse: [TaMITHHK BO3JIBUT HEPYKOTBOPHBII
(kperrye, uem Metamn)* OT BO3MOKHOTO K peatbHOMY — Raised a monument non-handmade
(more lasting than bronze) * From what is possible to what is real
Ever faithful * Hasten slowly * In the state of creation —

BepHnrriit Bcerma * Criemu MeiieHHO * B cOCTOSITHUM POXKICHUS:

Semper fidelis * Fextina lente * In statu nascendi
Amur vineti omis: Love brings victory over everything — JIro60Bb o0ex1aet Bce
Kusasg Aayuaia ﬂeﬁCTBHTeHBHO 6CpCT Ha4daJlo OT 3EMIJIN —

Alive soul really finds her beginning in the Earth:

Vero anima viva de terra sumit exordium
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Ex nihilo nihil: From nothing comes nothing —

W3 anuero undero He ObiBaeT — KTo HU4Uero He HNMECT, HUYCTO HE TEPACT —
Who has nothing loses nothing: Nihil habenti nihil deest — From necessity —
U3 meobxomuMmocTtu: EX necessitate rei
Fugit irreparable tempus: Jletut 6e3B03BparHoe Bpems — Irrevocable time flies

“Radix” omnium malorum est la cupidigia, prima di danaro, poi di potenza:
“KopeHb” BCAKOTO 311a — cpedpoiiodre B ABOMCTBEHHOCTH ¢ JIroOoHadanueM — The “root” of all
evils is greed for monies in duality with greed of power — What is desired is with readiness
believed — JItoqu CKIIOHHBI BEPHTH TOMY, YTO JKEJIAIOT:
Quod volumus, credimus libenter
Semper inops quicumque cupit: Whoever desires is always dependent — Ko »enaer,
Bceryia 3aBucuM — Jlyiia, kotopasi, KOHEYHO e, ecThb ayX — Soul, which is certainly Spirit:
Anima, certe quia Spiritus

Dum spiro, spero: Iloka xwuBy, Hagetocs — While | breathe, | hope
Nothing human is alien to me — Hu4ro yenoBedeckoe MHE HE 4yKIO:
Nihil humani a me allenum esse puto: Do not do onto the others what you do not want
done onto you — He aenait ipyrum Toro, 4ero cede He jKenaeliib;
Alis ne feceris tibi fiery non vis.
Quae non valeant singular, juncta juvant: Being beyond value, unanimity helps —
910 HE CBOAMMOC K HCHHOCTHOMY €ANHOAYIINEC [TOMOTracT

Nulla salus bello, pacem te posciumus: There is no safety in war, we ask thee for peace —
Her Hukakoro criacenus B BOMHE, MbI IPOCUM Y T€OsI MUpa
Nothing is good in possession if without social reciprocity — Het audero go6poro Bo

BJIAJIEHUH, €CJIA OHO O€3 COIMaIbHON B3aNMHOCTH.
Nullius boni sine socio incunda possessio

Officium humanitatis * Amicus humani generis:
Duty of humanness * Friend of humankind —
Jlonr yenoBekonoous * Jpyr yenoBeuecTna
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We are nature researches at the Moscow Society of Naturalists. And Mother Nature is the
heroine of our stories and poems and research, often springing from the poetical. — This is our
souly humanized Nature, innate beauty of which is cordial, heart-like, to be victorious over
striving for reward in us humans. In perspective, with that freedom and beauty of non-

possessiveness, there must be mutual and vital overcoming of pursuing reward so as to not
alienate nature and beings; our being aware of humanness in the human nature transfiguring.

Like cereal grasses and bread nourishing people all over the world, there are undivided inwardly
branches of human culture. So remembering those words of Confucius, that people by nature are
close to each other, but habit make them be apart, there is a hope in the seminar’s view on
naturalness, rendered in the words: being united in transfiguring nature, can we make so that
we are not divided by habits, as well as nature is not distorted — not blighted, not made “divided”.
In connecting continually, in our all-human unity, humanness of the Chinese tradition, referred to
as {Z (ren), and the Latin amicus humani generis, we receive for that expression, which is about
saving of both nature and humanity: ut nulla salus bello, et nulla salus armis — As there is no
salvation in war, so there is no salvation in weapons. — And as being not defenseless is not the
same with being armed, there must be a non-violent, life-saving defense against what is being
turned into the arms, and what is threatening life through habits of men. — And this is from our
knowing the duality in greed for monies and for power that the cult of capital ought to be seen sort
of weapon threatening humanity. Meanwhile, proverbs about money give us intuition of the
economic energy of civilization (different from that illusory game of capital acting under the veil
of money). — Ethically non-neutral money is about saving, but capital is not only non-saving, but
shooting by new wars. — At peace with ourselves, without being self-biased, we are able to say —
just as words mean what we say: Human beings cannot use weapons against human beings.
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There is such dictum: the rain falls on all, the good and the bad. — So nature doesn’t alienate, or
establish preference, supremacy. She doesn’t make us feel independent of each other, or that we
need a something of self: there is no need of a self, to be conscious of what is happening with us
(senses from nature, not a self) in the course of natural events. A conscious human soul is not in
need of the self (the very conception of it): she is not to be said “self-conscious”. So a conscious
human soul is not to be mastered, free from having a host — that is not being in possession or the
self. — And that is how human nature transfigures, being not divided inwardly. — We are the Soul,
not-owned, not-mastered. This also means that a self is not allowed to be willfully converted into

“its being” (as if being an independent “self”). And a “self” is not allowed to be “highest”, as a
host, or a number, being not a place of change between good and bad. — Like the divine and truth
that is not be called “highest”, while transcending measure, so is the spiritual world. — And human
being must not be measured by a self, not to be alienated or confined to a self. — Not a sort of self,
but the soul is open to the light of the divine (which knows neither an owner nor supremacy nor a

self). qg'ax'qa%‘m'qx'qgaﬁgﬁ“ — To search for a light one needs a light. That is coming out

from the cave of a self to the light, this light-like openness in due benevolence with all and for all.
— There are tangible lines of synthesis between the old Greek and Indian thoughts. Together with
other nation’s traditions in all-humankind they are found in continuity of life on ethically non-
neutral grounds — with making possible peaceful co-evolution of nature and human beings.
With geo-ecological economy viewed in the energies of social action; as in this welcoming, real,
with all the living and for all the living view on Earth and Humanity from the Space.

P.S. The metaphor of a house, not divided against itself (otherwise it falls down) may be suggesting that
division in itself as some turning into a “self”. Our Earth cannot be turned into the “self” — cannot be some sort
of tendering a soul to emporium. — Soul is not an apple: she cannot be divided. A man’s ego cannot be allowed
a conversion into that self, as if it were to seize and secure itself under such division and try to make a soul a part
of oneself. — Such treatment in relation to Earth cannot be allowed. — Human beings cannot use weapons against

human beings, nor against Life on Earth; only non-violently, in defense against beasts who threaten human
beings and Life on Earth. — That falls in line with the idea of non-violence of Tolstoy and Gandhi; so that not

allowing capitalized alter ego to become a weapon against our life. @& &I @isiel T A 3BT HHT &, Ga

I GERT & @ar # @ all — The best way to find yourself is to lose yourself in the service of others. Which

sounds like the metaphor of life and the common deed. — And in Magnanimity, mentioned by Dostoevsky, in
uniting the psychological and spiritual, there are human “highs”, which are reflected in the “depths”, in
consonance with the Chinese metaphor from Lao Zi, that the high and deep cannot be measured. — Human being
is not to be measured. ~ Our Earth and Life are beyond valuation. Besides, there is a metaphor of the world-
embracing love in ‘The Brothers Karamazov’. We come to it contemplating the fact that one could hardly
embrace oneself. One can embrace the other. Likewise our necessities cannot be known in self-love... Then what
and how shall we do on Earth at times when climate changes? Saving Life, so that we transfigure with Nature.
So our selves need to be souly unfettered (safe from value-redemptive) in all-embracing world Love.
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Four colours of proverbs on the sphere, as it was firstly seen in 2017

From the composition The antique West — The unique East — Africa — Russia
there proverbs can be seen, written on the ball in Russian — now in English:

Do not delay good deed ~ What nobody did - is to be your concern
Respect should be mutual

To those who value silver not in bread, labor is not for fast

Heart feels hear ~ Expressing the heart feeling nourishes the life of heart

Amicus humani generis ~ Officium Humanitatis:
Friend of humankind ~ Duty of loving human
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To the anthem of Geo-ecological Sobornost’ in All-hnumankind

MUPY — MUP! — MIR: Peace to the World
Dunia ni watu * Mtu ni watu: Earth is people * Human being is people —
3emird — 310 moau * Yenosek — 1roau
Creation is continuous: TBopenue HenpepsIBHO!

To mo6po, uro Bcem paBHo. To 106po, kak Bcem paBHO — The good is what is equal for all
(equally undivided for all). The good is as being equal for all (equally in unity for all)
Hyx munoctu Bo BeceuenoBeuectBe ecTh BeedenoBeuecTBO MUIOCTH AYXOBHOM —

The Spirit of mercy in All-humankind is All-humankind of spiritual Mercy

Soul is our longlife Zavetnoe. Not for sale, but Zavetnoe
A man is human together with people in all-humanity — Yeroseunocmo uenosexa emecme ¢
oMU 80 éceuenoseuecmse. Umuntu ngumuntu ngabantu (Zulu)
With a look at Earth and humanity on Earth from Space
Human being on the diagonal of ascent to the Divine:
spiritual ascension with-all-and-for-all in the energies of Spirit

Bread and water — blissful food. MIR and Love is the head to all.
The bread that nourishes the peoples on Earth (as not divided and indivisible in its various cereals)
is the bread of All-humankind

Kusoe cioBo. ’Kusbim ciioBom nmodeauts — Lively word. To win by the lively word
Her Toro muJee, kak jioasimM Jiroam — There is nothing more lovable so as people love people
JpixanueMm ayxa apimuT ayma — The soul breathes with the breath of the Spirit

Light is not equal to darkness (which strives to absorb light). Light sanctifies...
To search for light one needs light
In Sobornost’ we will defeat the unclean. True pureness creates energies of life
Our love of peace and peacemaking in Sobornost” and the good which is
not at the expense of the others... Where there is Sobornost’, there is love
In peacemaking we become those who hold the world on our palms... The world — on our palms!

The Universe is beautiful — and our ecological worlds with all-and-for-all are beautiful! — that is
the beauty of faithfulness: our good free will is faith of faithfulness in All-humankind.
If someone falls off, when we ascend, then everyone will support. If anyone has climbed,
then everyone is pulled along. This is how we live!

Kusub ecthb paii * Cinet — riié e'rdéye: Life is Paradise * Paradise is on Earth — Paii na 3emie
Our resurrective Life-time in All-humankind

MIR — Peace to the World — Peace to your home! — To live in Peace with the World!
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Kusoii ;xuBoe u nymaet — Vitally thinks the alive about the living
To our ecological unity of Sobornost’: our reverence for Life in All-humankind

Life is dear to all — Life is not to be priced:
for Life — reality of Life —and Truth and Soul and Earth are beyond valuation
Ha npasay u uenn! Het — Truth is beyond price: It doesn’t expect price for itself
Not sacrificial, but selfless Mercy: not valuing life by sacrifice. — Mercy we want,
not sacrifice, defending Life on Earth and saving humanness — in All-humankind! —

For we defend not interests, but our Earth and land and soils! —

‘H 6¢ Yuxn €x vou pwce tL meptl avtov — Soul is the nearest to the source of Light! —
The spiritual energy of the Soul becomes the energy of action,
and the energy of action becomes the energy of the Soul...

geAgduiasarET ddemer: | — True pureness — duly benevolence with-all-and-for-all

creates energies of Life... Our resurrective Life-time being of duly benevolence which is not at
the expense of the others, in non-alienation of nature and human being: with all and for all!

Yucrora mojioBuHA cniaceHust — True pureness is half lifesaving
Our ecological cosmic world: the ecumenical image of our merciful thoughts and words and deeds
is resurrective benevolence — True sympathy, not at the expense of the other, and so together with
ability to listen and hear, is the worldwide responsiveness — MupoBasi 0T3bIBUHBOCTD

LopunaOég 01 mav TovTo 10 év, kel wg Cwov év — Sympathy with all and for all unites us in
our We... How can one see human being in another if he doesn’t want to see human being in
oneself? — Everyone needs to see human being in himself or herself. — We are fellow beings.

As we want to see peacefully human world in our souls, so we want to see ours — our souls being

in the spiritual ecological world — in All-humankind! — Bce mbI s11014. Bee MbI 4eJ10BEKH.

Yto Hu 4enoBek, To u s1 — We are all people. We are all human beings. Whatever human being,

so am |. Human being is capable of seeing with the eyes of Soul!

Life is created out of Mercy every moment of Life! — With our consciousness in Sobornost’,
Brotherhood and Peacemaking, with all support in benevolent Soul — in All-humankind.

We save Life in the fullness of peacemaking and energies of social action.
7Kuzub n1ana Ha no6psie nena — Life is given for good deeds
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Pacem in Terris

Latin amovete is the imperative form of amovere, meaning ‘to move from, withdraw’, and also
‘to avert, banish... to get rid of’... And amovete bellum, not so famous at present, is an imperative
expressing the task of averting and banishing war... Then, in Chinese, the meaning of the
character [%5 (fang) is to “protect, defend’, and the old expression [j A Z > ANA] TG literally means
“without a heart of the defender of humanness (it) is not possible ”. Two added characters on the
sketch, alluring to ethical conceptions of Chinese schools, namely humanness 1~ (ren) and the
way of virtue i& (dao) , are brought together to express a good disposition of heart and mind in
duly benevolence. In the triad on the picture, the Russian MIPy — MIP, meaning Peace to the
World, is translated into Greek, so expressing the idea of ecumenical Peace, or Peaceful Cosmos,
which begins with our seeking Peace on Earth — Pacem in Terris... And now, with all the creative
energy, embedded in proverbs, coming from the source in benevolence, these energies of life — as
of the living human soul, what might a peaceful engine of possible disarmament be made of, so
that a war (if it is still possible) be disarmed? — Culturally, as the truly spiritual, in all nations and
races, cannot be counter to the spiritual, so weapons cannot be used by a human, in his defending
humanness, against a human. — This reciprocity is realized in all-humanity when we perform with
responsibility for all. — That very mode of behavior becomes a sort of the ethically non-neutral
engine, as if it were applied in an airplane on which one is taken as not for “one’s own” — that is
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not insisting on one’s self (not of self-interest), so avoiding inconsistency, as self-esteem, in the
sight of seen-life-related G2 theorem, — in various forms of mutual creative work providing
needed peaceful lift force for all (as well as lift force for disarmament). — And, then, how should
the energy coming from the Sun be used in our world which evolves into potentially the best? —
That necessarily brings forth conceptually new disarmament, counter to all that alike harming
nature capitalized consciousness; and at once there would be a defense of humanity against a self-
bias, as inconsistent and lacking non-neutrality, so that we save energy not in terms of property,
but in terms of essentials related to energy-related costs: in that “harmony” with nature, when
such costs not at the expense of nature — acting not unnaturally, not at the other’s expense.

How and why does the feeling of peace relate to human nature? The whole nature, in brotherhood,
being non-unspiritual nature of humans, our essential,
as kinship of humans in a non-unspiritual nature. As
we know that we are human not by “properties”, or by
name only. And now, turning at once to logic and
physics, we recall these two proverbs, one of which is
saying that, One cannot fall lower (or below) the
ground, and the second one saying, Live and let live
others, but only not at the other’s expense. — And S0
connecting cases: when we deal with gravity force (in
duality of greed for monies and power), knowing that
a one’s self (or persona as Latin “mask”) “wants” (in
all sorts of tricks) to put the head above the sky, and
also when we face the question at “what energy costs”
(and laws of conservation) as associated with the
question “at what expense”. — For we know that we \
take energy from nature, and being spiritual beings, we cannot allow that mode of behavior at the
expense of our Nature. — Here you find out that from relation “not without property” doesn’t
necessarily follows “at the account/expense of others” (formally or informally), but from “not
without at the account/expense of others” always follows “non-without property”. —

So a not-at-the-other’s-expense (“behaving” like consistency — if in terms of G2 theorem),
though not capable of being estimated in life, is the key to our ethical world where the living
human soul is peacefully beyond value. — And this is like overcoming the unseen gravity force.
While true saving of nature, in all energy-like instances, turns us to the indispensable in what is
beyond value, beyond the esteemed or “well ordered” — to humanness and the soul in human
beings. In the energies of the social action — so with the interdependence in our ecological world —
we can save that which is not at the other’s expense and so in peace we save...
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XKuzub ecth paii — Life is Paradise

Paradise is on Earth... Life is not a bed of roses
Our Earthly Paradise, with peaceful ecological worlds,
our Life which is Paradise on Earth, is not a bed of roses...
Significance of Life-Truth-Vera is our ethically non-neural transcendental:
The Russian word Bepa which means ‘Faith’ is consonant with Latin Vera
meaning ‘Truthful, Genuine, Right’, and the Russian word MIR,
coming from the Greek Eiprjvn and meaning Peace in the World ~
our Peaceful Bepa * Vera in Faithfulness:
Our Life —and Truth —and Victory
in All-humankind — as our Joy

with tears in the eyes
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In connecting the earthly and heavenly, and looking for metaphors with a certain physical meaning
of ascent we cannot but come across an image that relates to both our beliefs and our knowledge.

By rope you cannot climb up to the sky — 3& & & Glasls Gy b

What is this Persian proverb about? — what is there to look for — behind its literal meaning, if we
were to take a step into the reality, so opening up in the unity of our physical and spiritual world? —
It is a man’s self that is looking for “uplift” (as if it were to raise oneself by the rope made of that
self), and tries to impress, not without a thought how to make impression. Whereas benevolent soul
is not seeking any uplift — and soul is not playing at being a self! — The expiatory aspects are that of
the self, seeking certain redemption in predisposition to uplift, while the confessionary ones are of
the soul, disposed to the good, with her knowing that human suffering cannot be atoned. — We recall
here lvan Karamazov, from The Brothers Karamazov, speaking of unatoned child’s tears; and why
he returns a ticket to such an expiatory “harmony” at the “price” of peoples suffering. —

Blood cannot be washed off by blood — sbigéi &5 b1 Osa

It is in the unity of humankind that we can hope for freedom from this “expiatory self”; thus
enabled to live in peace with world as a whole, not to be sacrificed; and getting ready for new
cosmic endeavors; also in opening up perspective of a cosmic elevator with thin cables, to transport
to the orbit. Whether it can be realized as geo-synchronal (with satellites in low orbits tired to and
stabilized by cables), so that any country potentially can become cosmic — this time will show.
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Proverbs and Spiritual metaphor: two verses of Evangelio

How can proverbs help us to clarify the spiritual meaning expressed via interpretations — in
translations? How restore the spiritual metaphor using the language means of proverbs? — for this
we look into two verses of Evangelio — which is good news of Truth. The first one is from the first

epistle of apostle John (4-16): God is love; and the second one is from the first epistle of apostle
Paul to Timothy: For the root of all evil is the greed for silver coins (monies). — Liking of silver
would possibly be a sort of literal translation of the Greek term @tAapyvpia. And the respective

sentence in Greek original reads as oiCa Yo mTAVTV TV Kakwv E0Twv 1) pLAapyvpia, money
as such being not mentioned. In Latin text, the term used is cupiditas, which is greed, strong desire;
being not called love, or so-called “love of money”” which appears in many English translations.

Love of God is expressed in Greek by the word &yarin — which is, of course, different, already
linguistically, from ‘liking” or ‘desire’ relative to a greed for coins. So the Greek source reads as
follows: 6 Ococ dyamnn éotiv. And, in Latin: Deus caritas est, where caritas is a possible influence

of the Greek xdpic, meaning ‘beauty’, ‘charm’, ‘grace’. — While the current meaning of the Latin
caritas is ‘dearness’, ‘costliness’, ‘high price’, ‘charity’, ‘regard’, ‘esteem’, ‘love’. Such word usage
happened in history that the Latin caritas, as love and charity, has become something that is
esteemed, for which a price is given. ‘Esteem’ and ‘love’ became linguistically correlating images
of each other. And it is symbolical that translations into the Romance languages and English of our
two Gospel verses come with the same word, meaning ‘love’ in those languages (for example, in
Italian this is I’amore, in French — amour, etc.). The same term (in contrast to the Greek and Latin
texts) is used in naming the divine and so-called "love of money". But, can we call that greed for
monetized silver (from which all evil) a “love of money”? — After all, we are becoming wealthy in
God, and our love is of God, whom we cannot evaluate or make an object of esteem, as we cannot
esteem Love by some made-up “love” of money. And there are our Love and gratitude, not replaced
by an assessment of love and gratitude. — Hem yennocmu cynpomus no6su — No value versus Love
sounds like an expression of another Gospel verse: He gives the Spirit without measure (John 3-34).

The Russian word Jlio606s (lubov’) in this proverb, meaning love, supposedly comes from the
Proto-Indo-European root word: lewb, ‘to desire’. And as contemplating images connected with the

word usage, we find out words in modern Hindi, also coming from the same source: o3 (lubh), ‘to
desire’, Fj‘mﬁ (labhyati), ‘to desire’, ‘to be perplexed’, ‘to be confused’, and also =T# (lobha) in
both Sanskrit and Hindi meaning ‘greed’. The synonym for it is Tt (lalac). This word is used in
translation from the epistle of apostle Paul. And this ‘greed’ in the language source is coupled with
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the word =Tfere (lalitya): ‘elegance’, ‘grace’, ‘refinement’. Both words for greediness have in

Sanskrit and Hindi closely related ones with the meanings of ‘charming’, ‘covetous’, ‘enticing’,
‘tempting’ and ‘to entice’. So metaphorically this can be conceived as a desire coupled with refined
tempting by monetized “grace”. — Here we recall Confucius: 55 44, #4{"! — Subtle words

and charming refinement (with indulging and dominating looks) are rarely associated with
humanness. — And, in fact, skillful speech and outward courtesy are disorienting, when under the
guise of some thing another is done. Just as there is tempting with quasi “love”, or “harmony”, too
highly or “dearly” priced. — By skillful speeches, as under the guise of one another is done, greed
and avarice are covered. So, again, twofold falls this priced “dearness” covering greed for power:
we recall Sallustius Crispus: Crebbe la cupidiga, prima di danaro, poi di potenza: cio fu, per cosi
dire, alimento d'ogni male — In growing greedy desires the first is for coins (monies), the second is
for power, and in such way they are feeding every evil. — Meanwhile, we remember that in classical
Latin there is also a word with the considered Proto-Indo-European root: lubet / lubit, ‘pleasing’.

So it is a joy, working for the whole, for the future, to connect Divine love as of the Russian word
Lubov’ with the spiritual metaphors of the East and the West. After all, both in Hindi and Chinese,
the mentioned passages of the Gospel were translated in the Christian spirit, without any desire to

control consciousness of people, as without mixing greed and love (words I (prem) and & (ai)

standing for love are not mixed with greediness). So we need to accomplish our hearted charity as

inestimable, definitely not in the guise of charity, as we do not to allow any tempting with greed. —

For we know that an esteemed caritas is a caritas of esteem, preconceived as to be esteemed. Thus
invitation to charity is a form of esteeming charity (through such an esteem it is being realized).

Our Divine Caritas—Lubov’, which is not to be priced (being transcendentally beyond price like
Divine untouchable by any pricing), doesn’t tempt with monetized “grace”, not pretending to
redeem, but does transfigure and save life: she gives bezzavetno-wholeheartedly without a desire for
reward (no estimation by redeem or sacrifice is mixed with her)... equal economic security is to be
found in the spiritual vision of money — money and silver (the monetized) being distinguished — as
given by the proverb: [Jenuswum cpebpo ne xnebor u mpyo ne ¢ nocm — To those who value silver
not in bread, labor is not for fast. So that silver as monetary resource is not money yet — and only in
the graceful work which is “for fast’, it becomes money as the economic energy of civilization.
Jo606b Mmodicem cywecmeosams aulb mo2oa, K020d ee He NPoOarm U 3a Hee He NPOOAIOmcsL —
Love can exist only when she is not sold, and anyone is not sold in exchange for her.
Caritas-Lubov’ is seeking realization of Life in Sobornost’ with all and for all, in All-humankind,
so that we are able to love with all-embracing love, as had been suggested by Feodor Dostoevsky:
u nomoduws moeda ecemuproil 1oboswvio — and you will come to love with world-wide Love...
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Movement of image on the sphere
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Again, on the sphere, coming back to the theme of
justice, traditionally Greek, and now with two
Russian proverbs in Greek, speaking of love which is
beyond valuation (no value is there versus love) and
human being born not for oneself. — Now, then, a
human being, conscious of being born not for
himself or herself, is realizing that there is no
possession of one’s self, nor might there be an
assertion of value to love — which is not for sale.
You ought to be fair to Love! And in this there is no
self-seeking as no allowance for self-loving (just as
our necessities are fulfilled not out of self-love). —
Words even sounding well, yet this may seem
merely a linguistic use of words — but only till you
realize what is meant by the tradition which unites
the West and East. — Indeed, at the expense of what ethical statements cannot be made? — and
what is there in them being perceived in the similar sense as when we say that “snow is white”? —
so having heart in the right place: ethical statement should be made in the first person and without
making any decisions on behalf of the others, just as not trying to put upon any body — generally,
not at the expense of other persons, not as if under other’s names, thus to exclude this acting under
the guise of something. — Such is the salt of the Earth as evidencing that it may not be allowed to
act at the expense of this “everything-as-though-were-allowed”; and — again English idioms do
help us — heart and soul in the first person, suggesting mutual work in the communality as of our
common We (not being born for one’s selves). And coming to the proverb, Ha npasdy cyoa nem,
which can be translated in variations: Truth cannot be judged / Truth is not to be tried / There is
no court for truth, so as to render this sense of ethical non-neutrality, expressed metaphorically.

But for the human probity and veracity, what is named a “court of justice” wouldn’t be any
other but a “self-righteous” form, acting in the guise of justice as some underlying rule. Proverbs
convey all-human sensation and in inner look and relations are embracing the world on the
spiritual sphere — verily — wonderfully. Truth, in its justness, perceived as true pureness, is not
expecting price for herself, not to be valued — may be thought of as manifesting in interests, play
in which is what so-called “strong” cannot but wish for, while tending to act in the form of justice
(so as trying to make it formal — there is always such a playing mask of formality tendered). —
He 6 cune npasoa, a 6 npasde cuna — Not in force is truth, but in truth is force. — This comes up to
our being more aware that one’s acting at the expense of the others is always trying to do in the
guise of justice (while offering recipes), but at once not forgetting to prescribe “value” to it; and

298



so trying to display one’s interests
under the guise of good. — But this is
not what can be called a “law of
nature”, as nature herself transcends
that formalized treatment of her, “not
agreeing” with that in name only
“patural law” in which nature is
alienated. — After all, nature doesn’t
alienate herself, not to be alienated. —
Ilpasoa cyoa ne 6oumces — Truth is
not afraid of justice,
so nicely proverb goes; yes, it is
one’s acting in the guise of justice
that also involves his being afraid of
the truly justful, not reduced to formal. Handsome is as handsome does. And it needs to be seen
that one’s intentional not-saying about the necessity to not act at the expense of others, is near to
making it allowed, thus acting but unjustly at the expense of nature — lacking gratitude. The other
side of the coin like that seen in luxury, alienating, in vain (unaware of needs) and at the other’s
expense, generally at the expense of nature. To see the links here helps this wise proverb: I1o cebe
opyeux ne cyosm — Others should not be judged by yourself. — With reminding the state of our
nature that is of the soul, which cannot be measured ( in a quasi “measuring” soul one tends to
“measure a man, so judging others by oneself in such “measuring” (as if “valuing” a man).
He cpasnusaii — srcusywuii ne cpagHum —
Do not compare — The living is incomparable.

It is the original Greek thought, seen in the reading of |
the 21% century, as telling us: Under the guise of truth — |
that is how a lie always wishes to mix with the truth

And, somewhat compelled, the question arises: Isn’t a
beast one who sacrifices others under the guise of
humanity? — With a possible explanation, found in the
old Turkic thought: if those powerful (those who think
of themselves as hosts of life) in the world indulge in
libations, the disasters of nations will be painful;
and although this acting under the guise of good is that
how evil thinks itself “greatest good”, yet
Paradise is on Earth — Life is Paradise!
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Once more on scattered melodies, colour, rhythm and harmony




With all natural colours, lights and
shades spread out in life, as well as
inspiring images of it, what shouldn’t
be left unsaid about our human ideal? —
in its integrity, not of “interested
views”, nor mixed with them. And
again — with our natural language
reflecting colours and expressing
ethical non-neutrality, so that language
itself, by virtue of our spiritual vision,
—which is the eyes of soul — becomes
that truly spiritual language of the
ethical non-neutrality. To be able to
perceive these free of the formal, vital
foundations of such a language,
coming together with the feeling of gratitude which, in its inner significance, need not be replaced
by, nor exchanged for ‘value’, valuation or estimation of some sort. With significance itself being
neither measured nor replaced
(not so hemmed in) by
a disguising, that flat-value;
the good being significant

in thought and deed

YucrtoTa — T2 xKe Kpacora —
Pureness is the same to
Beauty. And that (unmixed)
true pureness is what is uniting
inwardly, as inner integrity
(that is, not belonging to,
not exchanged for a self)

Yucroe K MOraHOMY He JbHET
/ K yncromy nmoranoe He
npuctaner — The pure doesn 't
cling to dirty (filthy) / the dirty
won 't stick to the pure
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So with beauty, life being unconfined, not tired
to a number — preserving true pureness...

...and how not to allow to play “price of life” in
the guise of “fairly playing the game” (when such
a play is all but “making a play for mastership over
others™)? — How not to allow ourselves to turn life
into the game, having known from world proverbs,
that game doesn 't lead to good — that is not letting
ourselves be led by play-life sort of consciousness?
Also, how not to turn the science and art into the
game, making not them useless; and so making it
possible to differ art and science from what is only
called “art” and “science”? — Here we recall a
saying of a German composer, pointing out that
music only up to a moderate point is intended to
serve for the pleasure of the soul. So it is even not
about console, but ability to commiserate,
a non-idle soul-search. While talking about the anima brings us back to the old theme of human
being and nature — in both material and spiritual manifestations of nature and life...

With that very vision — when we say that human being comes to know human being and that he or
she sees that invisible of humankindness by the eyes of soul — we again turn to spiritual metaphors
in proverbs. Doing accent on the ethically non-neutral interpretation. Such ethically non-neutral
proverb’s pair can well be presented by the Russian, Her Toro Jiro6ee, Kak JI0OAAM JIIOAH JIO0ObI
— There is nothing more lovable than (as) people love people, and the old Turkic, Kisilik i¢iin at
urundi kisi — A human being is called a human being for humanness... Humanness in all-
humankind — which is added in the reading as of the 21 century. And, with greater, as Russia
herself, truly spiritual perspective, Bece Mbl 11011, Bce MbI YesioBeKH. UTO HU YeJIOBEK, TO H 51 —
We are all people. We are all human beings (fellow-creatures). Whoever is a human being is also
myself. — The significance of this proverb relating to a readiness to see human being. Ability and
wanting to see in oneself not a professional or somebody else, but a human being, so that it can be
viewed as the necessary condition to approach the subject of humanity. — A human being sees a
human being in the other — that is with the readiness, conscious or unconscious, to see a human
being in one’s self, as coupled with wishing not to lose humanness in one’s self. And further on,
YesioBeK He CKOTHHA: HCMIOPTHTH Hex0Jro — A human being is not an animal (and not a beast):
— takes little time to spoil. And, with a change in the second part, UesioBek He cKOTHHA, &

302



JAeHbIH He MsakuHa — A human being is not an animal (not a beast), and money is not a chaff.
In both proverbs, we can find a conceptual comparison with intention to express the significance
of ethically non-neutral which could not be evaluated. And the significance of humanness which
is to not be valued, principally distinct from the animal — not animal (which is potentially
a ‘beast’, a prey to feed on — so “valued”), but creatura spiritali. A so-called good-natured
creature, then, with the significance in the word ‘good’, one who is not without participation in
creation — in the realization of life; and not without origin, as in this realization of life all and for
all when our origin in sons and daughters of men is being emphasized in both the word and deed.
A human being, novi hominem, viewed as creatura spiritali in vitae nostra creativity.

The theme of composition is Human being and Nature — so seeing her with the eyes of soul:
the world being a flower, as pictured with the Kurdish proverb, as well as ourselves — humans —

our We in everyone who will save human being from the fire — in following the Flemish proverb.

MIR and 1A/ - Divine Grace: in hac luce Universus est.

And now the new synthesis could
be looked into when answering
question addressed to ourselves —
don’t we know ourselves in sons
and daughters of men, as of time
being, coming from the first
man? — And if we say that we
could know this by seeing with
the eyes of Soul, then we stress
this very vision which makes all
that is being humanized be not
invisible and near... in that
needed meeting of the visible and
invisible as pointing out to
spiritual vision connecting the
West and the East, we come to
know the spiritual energy
permeating the world...
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And here, also, in connection between the earthly and heavenly, comes the old Turkic metaphor
saying: Blue sky is above, brown land is beneath.

Realizing ourselves in between terrestres et caelestes, we see with the eyes of Soul — which are
our humanized and whole-hearted blue Sky, humanized Tengri, Sky — Humanness — Earth...

Humanum Caelum — Kisilik Tenri

Consonance, rhythm in the architecture
and verbal music with colour:
a coloured line as sounding words

Together with Latin
translations of
proverbs about

nature and human
being, the human
nature, —
so humanizing
we create our
ecological worlds

With the pair of Soul-and-Spirit becoming our Trinity in All-humankind...

...with our getting souly unbiased with regard to the self (avoiding to be trapped by the self):
S0 possessive instinct yields to the unpretentious-and-unpossessive Soul-and-Spirit: which rouses
the sensation of mutual work, the common deed... and that is how the word Roho in Swahili,
combining in its meaning, the undivided Spirit and Soul, is perceived...

Roho pekee ni Roho njema — The only Spirit is the Good Spirit... and so finding our surest means
for the ecological — with the good eyes for what was so naturally called ‘life-spirit” —
with spiritually fulfilled liberty — which but welcomes, her being not for the self, beyond esteem.
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The white light ... Sometimes it could well be enough to see it as resembling a reflection of a far
off galactic disk where formation of stars is taking place, or simply as the white light in the
eyes... And taking the metaphor of the Milky way, the Latin Via Lactea, from the Greek
‘galaxias kyklos’ — ‘milky circle’, as it appears from Earth, proverbs of the peoples of the world,
taken together, are like visible at night white light in our sky — clearly under which
there is enough place for everybody

And, again, conceptually connecting the East
and the West on the sphere, in the light of
ethical non-neutrality, which is distinct from
impartiality, while not allowing indifference, we
come, as we have already seen many times, to
the problem of connecting the heavenly and
earthly which turns out to be an non-trivial task
of a synthesizing in its new forms.

As Korean proverb says,
the more ripens the ear of rice, the more it
bends to the ground
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A pair in mutual interpretation
with the old Turkic and Russian proverbs

Kisilik ii¢iin at urundi kisi — Human being is
human for humanness in all-humankind —enosex
IIOTOMY M YE€JIOBEK, YTO YCJIOBEYHOCTDH
€CTb BO BCCUCIIOBCUCCTBEC

Hert Toro J1106ee, kak JIIOASIM JIIOJH JTIIOObI —
There is nothing more lovable than (as)
people love people

The theme of Humanness, together with all that is
of Heavens-or-Sky (in their relation to what is
under the Heavens), is known to be the central
theme in the Chinese tradition. While the idea of justice and beauty as ascent to the good is well-
developed in the writings of the Greeks. Both lines of ancient thought are classical, and, as it
were, academic. Meanwhile, available language material, though not in the direct proverb form,
allows to establish links between them (such as arising from not academic sort of considerations)
when looking into these traditions, in their integrity, as the world’s spiritual heritage. — The fifth

chapter (& ‘zhang’) of the old Chinese book DaoDeJing begins with these words: RittR1= , 2L

T &A%, which, if translated literally, close to the descended version of the text, might sound

as “Sky / Heaven and Earth are not human”— (?). “Ten thousand things are treated as sacrificial
victims — straw dogs”. (Such “straw dogs”, as commentators say, were used, by burning, for
sacrificial purposes in ancient China). Some English translations point out that lack of
benevolence in the Sky and Earth, as they are “impartial”, “indifferent” to living creatures. Here
we can see an example of sacrificial thinking which replicates itself. The lack of benevolence (not
wanting to wish — lacking this wish as of being benevolent) is associated with treating things as
potential victims (such reading cannot but produce this very consequence in translation). But,
there are also English translations with different meaning — those beginning with “if™: “If Sky and
Earth were not benevolent, they would regard living beings as what is to be sacrificed, or killed”).
Indeed, the living is not a thing! The next line says that people are treated as “straw dogs” by a So-

called “virtuous man”, who also is not human: ZAR{= , LLEH & . Yet we cannot assume
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a person who is called virtuous to be “not human” and “not benevolent”. The other possible
understanding of the verse — that one without ”if” — would mean that a person who only in words

is “virtuous”; words taken in quotes, for, in fact, it’s not human treating people like dogs. Of no

less importance is what comes next: Kittz 8] , HIME@F ? EMA/E , 3hMEIH. Here the

author of the book asks whether what is between Heavens and Earth could be compared to a
bellows (blowing bags); and finds this answer: “Even if empty, it cannot ran out”; “when moved,
it sends forth air the more (producing more)”. As the principle of bellows is still used in the
blowing musical instruments, among which the flute, or simple wood pipe, we are trying, as if
playing it (and really doing so in simple improvisation), to point out the fact that the position in
the first person is different from that of as a spectator. — So from the point of view of a spectator —
who is impartial but not involved — Heavens and
Earth (Nature — so it is in many translations) might
look as impartial, while conscious Nature would not
— could not be thought of as having a notion of
“sacrificial victims”, through the use of which
people as though could be treated by others (so-
called “wise” or “sages”) as “straw dogs”. (And at
pandemic times, as of now, it may be also pointed
out that such a sacrificial thinking, which tries to
manage and somehow control humanness, “works”
as auto-antibody against social organism). But,
always there is human being — with true humanness
— he and she who being there between Heavens and
Earth connect them. So, Human being is out there,
between Sky and Earth, in the creation of our ecological worlds, acting in benevolence and
humanizing them (already in our representation). And either in the case of a bellows or a blowing
musical instrument there is always a person — for the above metaphor from DaoDeling to work —
who is dealing with the instrument. And as far as benevolence is concerned, it should be noticed
that there cannot be emptiness associated with it. With true benevolence (which is not in words),
human heart is never empty. And there is no emptiness — with Human being between Heavens and
Earth (as we try to develop the metaphor). Likewise we cannot be unjust to humanness calling a

virtuous man “not human”, as if “managing” humanness and depriving him of it. If one calls the

world “unjust”, without saying how to avoid this and so implying such unjust state of things as
“normal”, he does but participate in the unjustness (and, similarly, if co-called “justness” tries to
justify such state of things when some are just but others, in a way, are allowed to be unjust — it is
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but an attempt to act in the guise of justness, while limiting the scope of non-permitted doings to
the prescribed by law). RELA R A% — Human beings — in our benevolence — may not to be

looked upon as straw dogs, or “victims”. (Hence the first sentence in the Chinese text is being
read in the following meaning: “As there are those who regard Heavens and Earth to be inhuman,
so is the mode of their living that requires such sacrificial “straw dogs”). And we turn to Greek
wisdom, in its ethical non-neutrality, keenly sounding consonant with the Chinese one:

e0VoUG ~ eVAGYOG ~
eveQYeETEW / e OAOLG

KAty OAovg

That is justness with ascent to
€U as the good in the unity of

the words and deeds. And we
receive the corresponding

Chinese, uniting humanness
and Dao in the righteous

peacemaking: {=3& ;
two characters symbolizing
Humanness and the Way,

common Human Way,
Righteous Word...

And understanding it also as
Road of Life in all-humankind
or duly benevolence
with-all-and-for-all:

CEEARRARR

The picture illustrates this new reading of the fifth chapter of
DaoDeJing in ethical non-neutrality
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What lesson have we learned from considering that
ancient proverb’s source, widespread in numerous
translations, about nature and humanity, and human
“ o nature; what is somehow implied and compelled? and
what is there with necessity meant by our humanizing
nature — which, after all, is a task of ours, as on the
spiritual sphere where and when we perceive life
having not a beginning like having not an end... As
we have found, that intention in benevolence is free
from valuing or estimation (in whatever instances) of
the human. (And that suggests human being seeing
one’s own intention but in benevolence). It is natural
for a man to be benevolent while transcending value.
And to humanize nature — being quite different from
likening the world of animals to humans — necessarily
suggests getting rid of both sacrificial thinking and
that of ad valorem, as linked to each other. — Victims,
as treated by the author of DaoDeling, are deemed to
be looked upon and valued — this goes in line with
impartiality — as “straw dogs”. — But how can what-is-
called-‘nature’ there be “impartial” and at the same
time “selective”? — Isn’t it only in one who may suggest this, behaving so animal-like to men?
=2 F-¢1°] g1t} - No cruelty is there in human nature. Humanness is being not selected, not
for “the elect”. And there is a task, then, as how not to allow acting under the guise of humanness,
as in case of that ‘impartiality’ (which can take the form of indifference or lack of care about
others, like a “shadow” of cruelty, as one may let himself not care unless he is paid for). Such
“impartiality”, coupled with selectiveness, alienates nature and humans. While even the virtue of
not harming, being considerate, is not what is selected, its not allowing at-the-other’s-expense. —
And, again, the metaphor of blowing the air with the help of a bellows (which appeared in those
ancient times in China and Europe to maintain melting) is mechanical and artificial; generally, it
can be made lighter, so as to be looked upon even in a way of blowing into the simplest reed-
pipe, as such wind musical instrument having no inner moving part; that is blowing with the
steady steams of air or “wind” across the hole, so producing sound. — And what kind of music,
then, do we compose and perform, and how, for what and for whom, and for the sake of what and
of whom? — these questions have to be answered as they hang in the air. — Not only how much air
is being blown through, but how and with which intention is what matters. Meanwhile, in the
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open air there stands, without doors, an
opened-air building, besedka-rotunda; with
calm roundness, softly shaped, its being free
breath of air in assembly with the others; —
there all freely walk, while pigeons in peace,
flying and landing now and then, know the
place in its so simple naturalness. — That all is
felt and could be felt without any alienation,
regardless direction of winds, in non-selective
community, non-sacrificially clear and clean;
and seen commonly, as being approached
from any of the four sides of the world...
So the translations of DaoDelJing help to
identify that what is called in original “non-
humanness” as being impartially — in such
neutrality — translated by words “impartial” or
“indifferent”. And as we human beings wish <
not to be unspiritual, so we find this very ethical non-neutrality on our way to the splrltual which
is capable of seeing “impartial” as impartially selective; otherwise we should be ready to hear it
sounding consonant with our compassion (if “impartiality” is unselective, not turned into do-not-
care, it would be ascending to compassion). Such is our considerate humanizing nature. —
So that we are Sons and Daughters of men — that is our Brotherhood in all-humankind.

The spiritual metaphor coming from very early times in the form of proverb-like saying
inspires us to connect what is in the Heaven and on Earth, our common breathing Terra Viva.

In our Brotherhood and Peacemaking, for the sake of MIR as Peace in the World —
so commonly and ecologically safe and clearly sounds air which we breathe and blow composing
into our life — and into our common future... And then come such words: my breath is your
breath, my heart is your heart... with the well-known old instrument which is being rung and
heard commonly in Russia — the church bell.

And such is the Russian proverb, there in the sketch, about the heavenly and earthly in
DaoDeling, so as to humanize — with good accomplishments in the common deed —
the nature and the world we live in, reading as follows:
be3oywen xonokon, a baazosecmeyem 6o cuasy I ocnoonio — Campana est inanimata, sed sonat
pro gloria divinae — Without a soul is the bell, but rings well to the glory of the Divine.
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And, once again, in sight the word Sanjo, chosen to name our compositions and meaning in
Korean ‘scattered sounds’ to be brought together — k== (the Chinese &) . This national
music knows changes of tones, and musicians regard it not as much a cycle of variations on some
theme, but rather a flow in combinations of the groups of musical patterns, with some correlation
of melodic groups. (It is performed with several
instruments, including special drum). And that
corresponds to the idea of bringing proverbs
together as “four colours of sound’. While the
other name of our compositions is taloka, the
word existing in the Belorussian, Latvian,
Lithuanian and other languages, and meaning
‘doing together’. And the ring of bell is good to
describe the metaphor of doing together — as the
bell is conceivably rung with all and for all. In the
bell ringing, the accent is made on rhythm rather
than melody, and in rhythmic sequences of sounds
there is what is called harmony. The harmony, as
arising from rhythm; with the special feature
among all musical instruments that bell is being
rung in the open air and well above the ground to be heard by all, in all surroundings. — It comes
as the human intention, which is benevolence, making the bell — that itself is without soul, as the
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proverb says — sound with all and for all. The invisible soul is seen to be benevolence: the Soul is
our benevolence with all living and for all living. Fidelis anima est permeata benevolentia — that
is the faithful soul filled with benevolence... And if the soul is évteAéywx as the state of the soul
— as Avristotle put it, with the meaning of the first actuality of the body having potentially life in it,
then you comprehend this actuality in ethical non-neutrality as benevolence. Here again flashing
on the Arab proverb, “all deeds are performed by intentions”, while connecting the visible and
invisible: — the intention (not seen by the individual — for how can we see intentions?)
with that spiritual effort can be seen — with the fullness of awareness — in the soul, with human

consciousness about the soul.

Composition (2017) of the Moscow schoolgirl
Mirra Yurova, with two proverbs in focus:
bes3 A3biKa u Konokon Hem — Without a tongue, also
the bell is dumb; and Pycckuli yenoeek dobpo nomHum
— Russian man remembers the good

With consonance sought in
proverbs, there is this
connection to be found of
visible and invisible:
we make soundless but
visible lines on the picture
sound as words, and
we make an invisible sound
be a visible word.
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Where there is
MIR and /1A, there is Divine
Grace

PGS €K PWTOG —

Light from Light

Universus est Universus Lucis
The Universe is

the Universe of Light
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Quod mundus stabili fide
concordes uariat uices —

In harmony and with constancy
the world makes changers. ..
Omne vivum ex vivo — Every

living is from the living...
Taking the view at what is
called a “law of nature” in the
words Jivo jivasya jivanam,
with a literal meaning, that one
“living being is food for
another”, to subsist on, we have
an opportunity to see the Latin
anima in the light of the Indian

ATcAT ‘atma’, which stands for

the soul and vice versa:
in anima to see atma:
for them never
to become “a prey”.

-

The harmony of concordia, so
vital in feeling nature, requires such a non-division within as being not against ourselves; when
human being, undivided in himself or herself, doesn’t set forth border between people and what is
called the “outside world”. Such harmony suggests a mode of living as though on the “border” of
selves involved in streams of life around. — So that the harmony of reconciliation between people
to be similar to the harmony being sought with the nature; human being not exalting, not raising a
self — not thinking oneself a “host of nature”). Moreover, there is an escape from that what
“possesses senses or tempts, as if seeking to possess you”. Human being is not to be possessed by
a sort of consciousness as by weapon — the spiritual doesn’t use a weapon against the spiritual. —
Yaxshida yarog‘ bo‘lmas — A good man is not possessed by a weapon, as the Uzbek proverb
says (literal “doesn’t have a weapon” is read, “even if not unarmed but not possessed by arms”).
And the Kazakh proverb, one of those being similar in Central Asia and among Tatars, adds to
that feeling some sad observation: Kacammsbira maj Kaiirbl, Kapa emkire :xaH Kairbl —

A butcher has his “woes” (thoughts about profit), black goat — hers (as grief about life). — Only
with all that being realized in benevolence, it becomes clear what the Pali proverb, abyapajjham
sukham loke — “non-violence brings peace”, signifies relative to our ecological worlds.
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B i Benevolence, being antecedent state
relative to peacemaking, and evolving
in any action performed by us,
human beings.

Human being is living
with human being

By the eyes of Soul, in benevolence
with-all-and-for all,
we see ourselves in We.

The virtue of being united in our We
is essentially the dharma of

benevolence: €13 T TS

Viva anima humana est
permeata benevolentia —
non possessa et non possesia sua /
anima quam non ad valorem et non
sacrificare / esse ne in sacrificio et
non immolet pro eum /
Vivens anima humana. ..

ST HIeTar 3TeAT TRITR 3 A1 7 Tahr § -
(FedTeneT & T) 3R afcrerer 78T famam S / ATeTa AT & o RITaHR & 7 e gar g

The living human soul is permeated with benevolence — she is not possessed, nor in possession of a
self (that is, not to be valued, not sacrificed; no sacrifice for her) / The living of the human soul...

*kkkk

On this un-possessed, ethically non-neutral sphere there are no borders for reality — that is our
reality, essentially free from possession, unbounded, seen in its true perspective. And in line with

the sense of non-possessiveness known in 3T9RAIE “aparigraha’: 3ARIEELS SeARIATHSIY:

Rooted in non-possessiveness, clear vision of life, with those answers to questions, comes.
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The Russian melody in all-humankind

He panu cnaBel 60ii uAET CBATOM U paBbIi — paJiv )KU3HU HA 3eMJIe:
Non propter gloriam pugna iure sancto it — in Terris Vitae gratia
Not for glory sacred and true battle is going on, but for the sake of Life on Earth

Jyma — 3aBeTHOE f1€i0... Mup — Je10 BeIuKoe:
Anima Zavetnoe opus vitae est... MIR — Pace in Mundo — quam opus magnum est
Soul is a lifelong Zavetnoe... MIR — Peace in the world — how great work to be done

Mup — BoJsiHa: 4TO OJMH, TO 1 Bce: Mundus est unda: quid est unum, tam et omnes
The World is the wave: what is one is all

Xe6 xyeby Opat: Panis panem frater est — Bread is brother to bread

He B cunie npasna, a B mpasze cuiia: Non in vi est veritas, sed in veritatem est vis —
Not in force is truth, but in truth is force

Ha 3aBetnoe u nens! mvet: Nulla pretium versus Zavetnoe est — Zavetnoe is not to be priced

Ha npaeny u tienst HeT: Nulla pretium versus veritatem — Truth is beyond value
IIpaBaa mo mupy xoaut — Veritas vadit circa mundi — Truth is walking around the world

Cob6opom u Heuncroro modopem: In Sobor vincemus immundum —
In Sobor we shall defeat the unclean

JIub 661 He OBLIO BOiHBI — Oyzem xuTb — Si modo non erat bellum — nos vivemus —
Just not to be there a war — we shall live

Omycrtute opyxue: Inferio vestri telum — Lower the weapon
Mupy — Mup: Pax Mundo — Peace to the World

B mupe xuth ¢ mupom: Vivere in pace in mundo — To live in peace with the world

Music has to come from the heart, — those are good-hearted, generously inspiring words from
Sergey Rachmaninov, a Russian composer with that world-wideness of the soul...
Music comes from the heart and talks only to the heart: it is love.

Music is the sister of Poetry and her mother is Sorrow...
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Although musical techniques change with the passage of time,
that mission of music remains the same. Like this fullness of times,
the uniting mission of music, coming from heart to heart, remains
the same. And so we are looking for the spiritual metaphor which
conveys our feeling of time and human life. Being a sort of conditio
humana in harmony and melody, like our good free will creating
reality, music just sounds to us and in all of us, arising in and
arousing this sympathea — so we do create in the spiritually united
mankind: all-humankind, on this no end of, open horizon of time.

With the faith and devotion, we are looking for realization of life in
all-humankind. And so the Philippine saying coming from Jose
Rizal helps us with that, — Ang hindi marunong lumingon sa

pinanggalingan ay hindi makararating sa paroroonan — Russian composers widely applied
He who does not know (how) to look back at where he comes bells ringing in their works.
from will never set for his destination... After all, how do we In the second piano concert of Sergey

know who we are? Or is there a condition to be realized, ~ Rachmaninov, the bellis also rung in

such a classical expression as the gift
of the Soul: with that feeling of
spiritual beauty saving the World

somehow akin to contemplation from Shakespeare in
“Hamlet”, — Lord, we know what we are, but not what we
may be. — Indeed, is there a kind or a sort of spiritual
condition for knowing what we are and what we may be, so that to break ties of unknowingness,
or unawareness? — In consonance with the Philippine saying comes this: only in all-humankind
we become enabled to know where, as Brothers and Sisters, Sons and Daughters of men,
we have come from, and get to our destination, too; while knowing “what” or who we may be.
This union of humanity turns out to be our future common spiritual Victory, in which “the win” is
not reduced to winning as “playing life”, nor to giving value to life. Life is not a game, not a thing
—not to be played or played with. — Fair is not playing a game, so that the word ‘to win’ in that
victory wouldn’t mean ‘to conquer’ or ‘to obtain’ — not to defeat the other. In this cleared
perception of Victory, we get rid of a “game of life”, with our real life, not reduced to the use of
value. The Russian word ITo6eoa, standing for Victory, doesn’t suggest ‘obtaining’ (while there is
a special term applicable only in sports games — BeiurpsiBath). On the contrary, to the Russians,
the word may look, if without first two Cyrillic letters, as 6eoa, ‘misfortune’. As if it were to
remind joy and tears at the same time. Such was the Victory over fascism in the Second World
War — the Victory with all and for all in all-humankind. And with such new spiritual perception of
one for all Victory, we comprehend our common wealth in the unity of the material and spiritual
as the nocrosiaue co Bcemu u st Beex — dostoyanie with all and for all that is beyond value.
Such is the music of true Victory — with all the living and for all the living — coming in lifesaving.
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When looking at our origins as Sons and Daughters of men, with all revelations of life and
consciousness of Sobornost’, we also look — for we are able to look — into where we are going to
in all-humankind — Cum intuemur nostrum origines in filios and filias hominum, tum intuemur ad

ubi eunt in omnibus-hominibus... vita animae nostrae...
creamus nostra via vitae in omnibus-hominibus...
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Pycckast meaoans

Hawe meopuecmeo JHCU3IHU: Co 6cemu u 01 ecex

The Russian melody
Our realization of life work with-all-and-for-all

Russian melodiam — €&t A=t — Urusi melody — % #iiefe

Creativity nostrae vitae — Steq fr gl & EATHRAT -
Ubunifu wetu wa maisha — A 1B & E BB B

Cum omnibus viventibus & omnium viventium gratia — 9 F Ty R g F forg -
Pamoja na wote na kwa wote - S KRB AKR

Xneb Be3Jie XOpolll, Y HacC U 32 MOPEM —
Panis bonum est ubigue, tam citra nostrum, et trans mare —

T BT SIS =T &, AT 979 3T 79 & 9% | — Mkate ni vizuri kila mahali —
wote hapa na zaidi ya bahari — E‘'SE4R F EATXEMN T EBAN
JXuts 3a01H0, nenuThes momoaaM — Vivere cum omnibus, participare in medium —
T g o forw, smer ® ateqr | — Kuishi pamoja, shiriki kwa nusu — f245& |, 2 E—3¥

He noxapok nopor, nopora 06086 — Non donum dilectum, (inaestimabilis) amore dilecta —
Tg UF UG Al ¢ Sl a1eqd § {97 §, afcd =X g | — Sio zawadi ambayo ni ya kupendwa,
lakini upendo - EEZMNT=ILY , FEHNREE
Her nennoctu cynporus aro68u — Nulla valore est versus caritatem-/ubov’ (non ad valorem amore /
caritas) — I % T &< g4 7&! | — Dhidi ya upendo hakuna thamani — ¥ BN ESZE
Yrto ecTh BMECTe, Uero HeT, To momojaaM — Quod est — simul, quod non est — tum in medio —
e g o S € — UF a1, S AT gl g — T H | —
Wote kwamba ni pamoja, na nini ni si katika nusu — ft 4 —[@) , +4& G RFHE ¥
MHoro cHery — MHOTO XJie0a; MHOTO BOJIbI — MHOTO TpaBsl — A Nivis multum — multus panis; multum
aquae — multus of herba — g AT T — Tgd AL Tel; Tgd J1T T — agd aHT a | —
Mengi ya theluji — mengi ya mkate; mengi ya maji — mengi ya nyasi —

RE-RZEE, REK-RSE
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X1e6 x1eGy 6par — Panis panem frater est — LT T F foro ars 8 1 —
Mkate ni ndugu kwa mkate - EIEX H3ZR 25

B MockBe kanauu, Kak oroub, ropsau — In Moscoviae, kalachi calida sunt, sicut ignis —
HATERT H, TS TH FT TZ & AT 6T a%g | — Buns huko Moscow kama moto —
EEHE, FHRHGA R
Hapox rosoput reaapom — Populi dicunt non in vanum — @RT &1 U6 ®RUT & g siad g | —

Watu kusema kwa sababu (sivyo bila naja) — A1 AFTEH

I'opon — wapcTBo, a nepeBHs — pail. MockBa — HapCTBO, a Hallla JEPEBHS — pall —
Civitate regnum est, et village paradisum est. Moscua est Regnum, et nostra village Paradisum est—

9Tg¥ o TTed g, 3% Mid | UF TRl g, ATl THnTeH &, 3fiT gATT Ita #49 g | — Miji ni ufalme, na

MR- IEE , NER—IKRE. EHNERE—1MEE , BIIHNER—IRE
Komy xu3nb He muna! JKuznb Hama He kpagenas — Qui non deligit vitam! Vita nostra non furatus est
— I SaT T9E A5l gl GATE Stad AT #2 dai & | — Nani hapendi maisha! Maisha yetu ni si
kuibiwa — ERARZLEE BRINWETEEHEME

) Wrpa He j0BeAET 10 zg06pa — Ludum non ducet ad bonum —
TTHAT ST=T 3 & o0 9qcd A5l 47 | — Mchezo itakuwa si kusababisha nzuri —

HERT 25 BT
JXuBu npocro — nposkuBerib Jiet co cto — Vive simpliciteret — centum annis vivat —
T TEd § — AT T |1 |71 Sifad T2 | — Kuishi kwa urahisi — utaishi miaka mia moja —
A0E R BRE—BF
JIro60Bb — KOJIBIIO, @ Y KOJIbIla HeT KoHIla — Amor anulus est, et anulus non habet finem —
TITY 3T g ST 32T FT Fls oid A=l g | — Upendo ni pete, na pete hana mwisho —
ER-H, RRAERXL

YKu3np nana Ha 106psIe nema — Vita data est pro opera bona — 3= F9 e  forg S+ fear Srar g

| — Maisha hutolewa kufanya matendo wema — 488 2N 7 EITH M
MBI ¢ HEM JKHBEM Jyla B ayury — lvemus cum eo anima in anima — SITeqT T STcHT g0 Ik a1 g

@ | — Sisi kuishi pamoja naye nafsi kwa nafsi — 1S4 EN RIS R
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Her Takux Tpas, 4To0bI 3HATH 4yx0ii Hpas — Non est herba, ut scire ingenium aliis — 7= =7f=F it
HATCHT T TAT T & o707 TS =19 F=51 g | — Hakuna nyasi kujua hulka ya binadamu —

REX R EZAFEANER ARES
Bce Mut moau. 1 on Takoii ke genoek * UemoBek He st ceOs pomurest — NOS omnes hominum sunt.

Et is ipse idem homo est * Non sibi homo natus — g% THT 1T ¢ ¥ a8 a8l =4{<h g * 679 ga & oI
T2 TaT gl € — Sisi wote ni binadamu. Na yeye ni binadamu pia * Mtu huzaliwa sio kwa ajili yake

mwenyewe - ZIEHRA. EREA—PMA* —MNAFTRINEZER
Peun crbimmim, a cepana He BuamM — Audimus sermones, et non videmus cor — 9 STHUT AT g, AT
2 fao 951 fa@ @1 € | — Sisi kusikia hotuba, lakini sisi si kuona moyo —
BOWEY , BEEFEAD
Bepy k aeiy npumensiii, a neso k Bepe — Adhibere fidem ad actione, et actio ad fidem —

ST T TLH FTH FLd AR Y, ST FHTH Sl T SATEAT AT | —
Tumia imani kwa jambo, na jambo kwa imani — FHE{I R A F1730 , HTRAFEMD

Hyma maymry 3uaet. Cepiie cepiy BecTsb mogaet — Anima cognoscit animam. Cor ad cor nutium dat —

ATCHT SITEHT T SITAaT g foer faer 3 forg ue weer a=tar g 1 —
Nafsi anajua nafsi. Moyo inapeleka ujumbe kwa moyo — REREE R . O EIOEHTE

Kaxcoe cemst 3HaeT cBoe BpeMst — Omne semen scit tempore suis — e aisT STIAT TR STHaT g | —

Kila mbegu inajua wakati wake — & F 7 &8 &1 & & Y 8 (6]
YeMm mapsr, TeMm He kopsT. J{o6peiM aesoM He kopu — Quam damus, per quam ne improperemus. Per

beneficium ne reprehendas — T ITEIX g, AT Al U favewTe. faeente & 64T =21 Fed &

( STRT ZHIN &1 T Al ad 1% o FI7 < &1 = HTH A Al QT & % (o0 75l T AT 8 ) | —
Kutoa zawadi bila kukemea. Lazima uzikemee lini unafanya nzuri —
ATEEFAHNAREZSIA. HEFETRRTZHIAME
He Hammen B cebe — He nium B Ipyrux — Si non inveniat in ipso, ne quaere in aliis — 3T 3797 319 &
ST SATI 3T 3T | qg1 @7 (Al HaT) 8, a7 T § 269 o7 9q | — Kama wewe si kupatikana
kitu ndani yako mwenyewe, si kuangalia kwa ajili ya hii katika wengine —
MRFEEEECH LREE  FEEIAFLETKE

He naknonsisce 1o 3emm, v rpuda He noawiverns — Sine itaque inclinata ad terram, non potest levare
boletus — = ST U¥ A F 94T UF Herew AT 33T T | — Bila kuinama chini huwezi na kuinua

uyoga mmoja — MRAEEF b EFI b, BT REFREL
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He uckan 65 B ceite, a uckain 0bl B cebe. Mimu kak xe6 umryt! — Noli quaeras in pago, quaeras in

ipse. Quaere: sicut panis quaesierunt — I H GIST 7d L. AT & (70 @7 ATRT g7 % AL, gre

mwenyewe. Tafuta kana kwamba unatafuta mkate —

TEEENE  EBEEZHC. BEXEEIRER
C BBICOKA MMOJIeTa 3aKPYKUTCS rojoBa * JleHbrH HE TOJI0BA, a Jiesio HaxuBHOe — EX alta fuga sentires
vertiginem * Pecunia ne caput, sed opus pro creatura vitae est —

ST IS AL F ATTH FF Hggqd g0 | * Gar B agi 8, A sham fr e g v w9 g 1 —
Kutoka kuruka juu ya wewe itakuwa kizunguzungu * Fedha sio kichwa, lakini tendo katika utambuzi
wa maisha - N& ¥IRFREILE * SHBARLN , MRBRIMEFENITH
I'ne coset, Tam u cBeT * [paBaa cBetnee connia — Ubi consilium est, quoque lux est. Veritas est
clarior quam solis — STgT THTE &, &l AT3E §. T I 7 ol § — Ambapo kuna ushauri, kuna

mwanga. Ukweli ni mkali kuliko wa jua - BRI E X * BB AT R

C MOIHTBOI B ycTax, ¢ paboToii B pykax — Cum oratione in ore, cum opus in manibus — 39 g1t 9%
T YT % |71 3f¥ % gl U Ah<T o 917 | — Na sala kwenye midomo yetu,

na kazi iko mikononi mwetu — FEARIVIEE4TH5 |, IRV FHAITE
He Ha cebs muena paboraer * O 100pe TpyauThesi, €CTh 4eM noxBanuThes — Apis laboras non sibi *

Ad opus propter bonum, tunc erit honorem — & T oD T TSl AT * =g, T AT FLAT
TEATT ST 21 — Nyuki ni kazi si kwa yenyewe. Kwa wema fanya kazi, kuna kitu cha kuheshimu —
BT ANBACIE ATHMIE K RARLENE
Tem 100po, uTo BceM paBHO. To 100p0, KaKk BCEM PaBHO —

Quoniam ad quisque aeque, bonum est. Quodmodo ad quisque aeque, bonum est —

=TS UM H g ST T & arae 2. o a6 78 qa st==7 § — Wema hiyo ni sawa kwa wote.
Kwamba ni wema — jinsi ni sawa kwa wote — £ A A EZEHN R HFL. BAAAFEW 2L

Ha npaBny Het cioB. Bee munercs, oHa mpaBia ocranercst — Non verba ad veritatis est. Omnia ibunt,

tantum veritas manebit — FgTE & foIT FIS oTex AT 8. T T THTH g1 STTUT, Faed T gf LT | —
Kwa ajili ukweli hakuna maneno. Kila kitu kitapita, ukweli tu utabaki
XTEHTLBE. —UBMIHEEX , RAEEHSREFE

Yro jromsM pajieelns, To caMm cebe modymems * 3a xiaebom Bce noopo — Quid facis ad populum,
possidebis ad te. Pro pane omne bonum est — possidebis a te. Pro pane omne bonum est —

AT AR o o0 AT F7d 8, AT GR F o0 (0. TET o 97 3T LT § 99 7 T=a0 ¢ |

— Nini wewe kufanya kwa ajili ya watu, wewe kupata kwa ajili yako mwenyewe —
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RA AR , RECESIN. #AEST (RESIMIET ) R—UE
Bcs cembst BMecTe, Tak u aymia Ha mecte — Familia tota simul, et ita anima in loco —
X ITATT &I U |7, ¥ ST STg § g | — Familia nzima pamoja, na roho ni katika mahali —
ERAE—E , MR
Hyma ¢ xymioit 6ecexyer — Anima cum anima loquitur —
SATCHT ST & aTd Fadl @ | — Nafsi na nafsi majadiliano — RS R 1E
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IpaBna ecTh, Tak npaeaa u Oyaer — Veritas est, et veritas erit — #cq €, 3fi¥ TgTS 2T | —

Ukweli ni, na ukweli utakuwa — B3 2 , REXNR

Bcesk npaBay xBanuT, 1a He BCSIK ee ckasbiBaeT — Unicuique laudat veritatem, sed non unicuique

dicere veritatem — g¥ FI< HgTS A, ¥ HIs dg! 99 Fgdl & | — Kila mtu anasifa ukweli, lakini si
kila mtu anasema ukweli - B MNABHEXERE K BEFRENMNALERE
Baiimom Oorat He Oyaenb. JJoar He pasxusa — Per reperianturn divitae non est. Debitum non est
lucrum — 3T 0T | ST Tl I, 07 U AT 75l & | — Huwezi kuwa tajiri kwa mkopo.

Mkopo ni si faida — fRABEMEFREE © F155 N 2FE

B nonry uro B Mope: Hu aHa, Hu OeperoB — In debitum, sicut in mare: sine fundum, sine litoribus —

Tt | STET o 9% § §: Fle a1 &l 41+ | — Katika madeni kama katika bahari: Hakuna

mwambao, hakuna chini - B5, RGEBH—# : BEEUTER
Jap — He KyIuis, He XasT, a xBajusaT — Donum non emptio est: non exprobrent, sed laudent ea — TH
ST UF GG Ag! g:STe¥d T, T 751 | — Zawadi sio ununuzi: haikemeni, lakini unasifu —
LA RMR, FNIZE , BH#X
He mityka nenpru; mryka pasym — Non est pecunia, quod facit rem; mens est, quod creat rerum —
Tg 99T Al g ST =ief aTaT 8, @t e | — Ni si fedha ambayo inajenga kitu, ni akili ambayo
inajenga mambo — @Il S I AN 22 ek Sk ik 2 B3 FH A 1)

UenuBumm cpebpo He B xJ1e0bI M TPy He B IocT — Eis qui argentum non in panibus aestimantibus, et
labor non pro ieiunium est (ei nesciunt beatae opus) — 3R I TET & T H A5l ATl o, F H =l FAT

Tl 9aT (TS AT<T F FoF ATt § 751 8, 87 IU91S Agi 8) | —
Kama hawana thamani ya fedha kama mkate, hawajui kazi ya neema —

MIERETNEIHAT I ERNFH (MENFTNEXETEOTS )

Besik mpaBs! MIET, 1a He BCAK ee XpanuT — Unicuique quaerit veritatem, sed non unicuique custodit

eam — ¥ FIs TFTs il TATI | g, SR ¥ s 38 Al v@ar g | — Kila mtu unatafuta ukweli, lakini

si kila mtu anasema ukweli — 8N A I REE , BEFREMABRET -
3aps AeHbrY pOJMT. 3apsi 30JI0TOM Ocklnaet — Aurora panit pecuniam. Aurora spargit aurum —

I T8 &7 579 390 R |19 3 A7 f=har 8 1| - Alfajiri anatoa kuzaliwa kwa fedha. Alfajiri
hunyunyiza dhahabu — REBLEH ., REANKEEESE
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Yacom omo3aHo, ToI0M He HaBepcTaelb — Hora nuper, vos non poterit capere in totum annum — Tf

AT UF He o O I A T F, T AT UF W AT H T TGl I | —
Ikiwa saa moja imechelewa, utakuwa si kuwa na uwezo wa catch up kwa ajili ya mwaka mzima —
BRE|—ANDE, R E—F
B xomHax He ceHo (T.e. TOTHHET), a B goirax He aeasrd — Non est fenum in acervos (quia putrescant)
et non est pecunia in debitum — 8% ¥ FIs =TH Aal & (FTAT TE T SITUAT), Fsl § TAT AT | —
Hakuna nyasi katika lundo (kwa sababu itakuwa kuoza), hakuna fedha katika madeni —
HESETE (LR , BNEEL) RSESER
PabGora yepHa, na neHexka 6ema — Opus nigrum, sed albo pecunia —
FTH FTAT g, AT T6T T2 g | — Kazi ni nyeusi, lakini pesa ni nyeupe —
THERREREN , ER%EHEN
Bpems feHsry maer, a 3a IeHbTH BPEMEHH He KyIHIb — Tempus dat pecuniam, sed cum pecuniam non
emes tempus — THT THT IqT §, TR 99T H9T T8l @i 9T | — Muda anatoa fedha, lakini pesa
hawezi kununua muda — B RI4G 4% , B8R T RESR A
Jenexka He Oor, a mostbora ectb. JleHexxka He 6or, a 6epexer — Pecunia non deus est, sed dimidium-
deus; Pecunia non deus est, sed protegit - & T2 L% , ME¥ LH, BT LT , BAUTHE -
T WA gl 8, AATehe Ueh ST AT g | T80T A9aTT 781 g, A1 Jg LT HLal gl —
Fedha si mungu, lakini nusu-mungu ni; Fedha ni si mungu, lakini inalinda —
BRARLT K MB¥ LM &FRLM , BALUFERF

Jloporn TBOM COPOK cOOOIIEH, a Ha IpaBAy | IieHbl HeT — Magna pretium est pro quadraginta sable
tuus, sed veritas inaestimabilis est (non ad valorem veritatis) — FTei® F=rt & forw w= a2t fiu,
AT TFTS T FIS T Agl § (T Tol HFd 6 (T g) | —

Kubwa bei kwa ya arobaini sable, lakini kwa ajili ya ukweli hakuna bei (ukweli sio wa bei) —
RN+ N BENNERS , ERNEEZENE (T2REEEN)

13 ueproro ne caenaems Genoro — Non potes ex nigro fecisse candida (non album ex nigro) —
AT TS | T T T AT Aol FE qHA | —

Nyeupe haiwezi kufanywa nje ya nyeusi — ¥R EEIE 2K A
Ho0Opoe neno — nmpapy TOBOPUTH CMENO —

Dicere veritatem audacter, bonum opus est — g TF =37 g IS — A9 %I AIZaIaH a6 | —
Ni tendo jema kusema ukweli kwa ujasiri — 325 2 A8 #h {5 HH E 48

325



Yero cebe He x0ouelb, Toro u apyromy He TBopu — Nolite facere alteri quod non vis pro se — STT 3T

O ToTT &1 A2, 98 O & o7 7q Sitorw | — Kile usichotaka mwenyewe, usifanye kwa wengine
~RAEXN B ML , FEXEMAM

Jyma Bcemy Mepa. Jlyiua mepy 3naer — Anima est mensura ad omnia. Anima scit mensuram —
ATCHT < ATST T HIT & | SATCHT ST AT g | —

Nafsi ni kipimo cha kila kitu. Nafsi anajua kipimo - REREIHWRE, RRANEEE
Kenesnas nyra (6e3men) He Oepert Oapsimia (T.e. He comket) — Ferrum anima non accipere lucrum

(sine iacentem) — FTg SATCHT TATH I =l HITAL Tl HLAT (S F faT) | —

Nafsi wa chuma haina kuchukua faida (bila uongo) — & FIKA (F & HRAY)
Ha mpaeny cyna net — Non est curia iudex veritatem (verltatem est, non iudicet veritatem) —
FgTS FT =TT FI % [o07 0 A1 qarerd AT g | -

Hakuna mahakama kwamba majaji ukweli — X F EE& G ERE

YTO BCEM, TO U OAHOMY. UTO OAHOMY, TO U BCEM —

Quod ad omnes, et ad uni. Quod ad uni, et ad omnes — Tt = T, =i U & forT F &4 H.UF *

fore & = °, ar a+ft & forw | — Kama kwa wote, hivyo kwa moja. Kama kwa moja, hivyo kwa wote
~fFARRRMH T —PA, AR — DM ATMH T AR
UeM KTO COOJIa3HUTCS, TEM U IPYTHX COOJIa3HSIET —
Qui quae temptatur, hac quae inducit in tentationem aliis (temptis aliis) — 39 FAT THTIT SITUATT -
9 G 95 gd TF &7 AAFTINT | — Nini kuwapotosha yake — kupitia hii yeye pia kuwapotosha

wengine — W LiFE R, B LFIBERMA

Nihil magis amabile est, guam populus deligunt
g | — Kuna sio kitu cha

Her toro nrobee, kKak JIFOIH JIFOIIM mo61,1
populorum — T & ST X AT AN | SATET AT T,

kupendeza zaidi kuliko kama watu upendo watu — & B A LR AMIZATETZ

Jlromeii mpoaath — movyeM HH B35Th, a Ha ceOs v neHsl HeT — Vendere homines — habet pretim, sed per

se non habet pretium — T = & O[T — 98 FHTHT F&dT §. ATh ag TaF %l Fls FAT A6l & (TS

ga & forw F19d 7ai aa1 §) | — Kuuza watu wengine — anachukua beibei, lakini yeye ana hakuna bei
kwa ajili yake mwenyewe — 3 R 3I ABULTHE, BR BILEEN T (R BLFREMNIE )

Kto cam co0oii He ynpaBuT, TOT U IPyrHX HE HACTABUT — (Ui NON potest ducere se, non potest ducere

aliis — STT 1T A& ST o6 7 G T AW FA 6 o7 gael 7 Baraa #3d § qe79 981 gl —
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https://en.wiktionary.org/w/index.php?title=%E0%A4%B2%E0%A4%B2%E0%A4%9A%E0%A4%BE%E0%A4%AF%E0%A5%87%E0%A4%97%E0%A4%BE&action=edit&redlink=1

Yeye ambaye hajui jinsi ya kusimamia mwenyewe si kuwa na uwezo wa kuwaongoza wengine —
ARG H AR AN .
CepaueM HUUETo He Bo3bMelb — Per cor acciperes nullum — STaeht & ST &g Aal e | —

Huwezi kuchukua kitu chochote na moyo wako — #REV/ U BET AR ZR P
IpaBaa He Ha MUPY CTOWT, a IO MUPY XOJHUT —
— Veritas non steterunt, sed vadit circa mundi — = T Y @21 721 2, AT FAAT 9T H AT 8 |-
Ukweli hausimami, lakini huenda kuzunguka dunia -EfHFT&EF e , MR EEH RS
Jenbru uto Boga. borarcTBo — Boja: mpunuia u yiuta — Pecunia sicut aqua est. Divitiae aqua est:

vadit et venit — & T st q¥E §. TET 91T AT q¥g & Tg AT ST =Fa7 7137 | — Fedha ni kama maji.
Utajiri — maji: ilikuja ikaenda — £ FEBK. MERRK : EXRKREE

Bpartckas moGoBb mywe (;y4uie) kameHHblx cre — Fraterna caritatis quam lapis muros melior est —
TS o AT T T ATl § dgal g | —
Upendo wa kindugu ni bora kuliko kuta jiwe — 52 55 & B9 2 B33 A 1

Bce MbI o1, Bce MBI uestoBekr. UTo HU uenioBek, To u 1 — Omnibus hominibus sumus. Quidquid
homo est, ego sum — videre homo in se (videre hominem in eo sicum videre hominem in sui) —

H 99 95T §. ST T |1 UF A 2, § g (FFET § S99 & I@7 o9 T H S99 $ s@1T1 1) | -
Sisi ni binadamu wote. Sote ni mtu. Chochote mtu ni, mimi ni (kumuona mtu ndani ya mtu ni kumwona
mtu ndani yake mwenyewe) - 1R ALK, TERNMARHRRER
(BE-MAEFLHRREI - IMAEBACZHL)

Yucroe k noranomy He JibHET — Purus non haeret ad sordidum —
U AT U U a1 UF e da! gMT | — Safi haitashikamana na chafu —

—NTFENT2RE N
Hyma — 3aBeTHOE J1eiio0... Ha 3aBeTHOE U 11eHbI HET — Anima Zavetnoe opus vitae est... Zavetnoe
inaestimabilis est (non vesus Zavetnoe pretium) — SITeHT T TITUT HGHT g |... TH IIUd o Hirmd
%1 SITT 2t 7haT | — Roho ni ya maisha yote biashara Zavetnoe... Kwa ajili ya Zavetnoe hakuna bei —

RARL B Zavetnoe B1E... Zavetnoe Bl T Mg (WEERENE)
JT1060Bb 1@ COBET — TaK U HyK104kH (ropst) Het — Consilio et caritas — ita non dolor — FHTE 3T =X
— AT &l SI&d Aal § ¥ Fls g @ g | — Ushauri na upendo —
hivyo hakuna haja na hakuna huzuni — BiX 12 - &G M4 E (&)
JleHbI® CMOT'YT MHOTO, a ipaB/a Bee ... Co Bcemu u 1iist Bcex — Pecunia potest facere multum, sed
veritas omnia... Cum omnibus et pro omnibus — T TF Jgd % FT T &, AT agTs T 9i H7
THRT g |... T HETT S qaeh {77 | — Fedha unaweza kufanya mengi, lakini ukweli anaweza
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kufanya kila kitu... Pamoja na wote na kwa wote —
SHUUMBZERE , BEXHRR—U.. . EARRAAR
Mup — BosiHa: 4TO ouH, TO 1 Bce — Mundus est unda: quod unus,
hac et omnis (hominis) est — AT — AEL: TH * &9 |, qT THT (FT) | —
Dunia ni wimbi: kama moja, hivyo yote (watu) — R 2KEE : R—IMFEEB (A1) .

ITomous (Pomotch) — Help: with-all-and-for all ~ mutual help
with realization of Life in All-humankind
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The letter 2K from the Russian alphabet — with it the word >Kusnb — Life begins — and
proverbs written within: Life is given for good deeds; Soul is our lifelong Zaventoe;
Vitally does think the alive about the living
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Translation into Latin can also be viewed here as a return to these very early times, true
ancient world, even before the Latin-Romans of the empire on lands of today’s Italy — to those
times when the Etruscan people lived there, in close contact with Greece, and who vanished, after
they had been conquered. — So what could be their possible view, that of the people who lived in
the old times mainly by the land, on the history of ancient Rome (in which the land was somewhat
abandoned)? As if this could add to the sharpness of our historic vision. So what should have been
changed, and what should be changed as of now, in principle, in that still prevailing model? —
Yes, tomorrow comes, as the sun light is no longer the western sun, they might have said. Thus, in
their peaceful advice, they seem being light-hearted and with clarity: live by both the land and the
sky, seeing the land from the sky. That is what signifies life. Beautiful it is, with the unpretentious
and true simplicity — in such fullness of life. Vestal. And still — we have to restore what had been
supplanted then in an underhand manner. — Pure Spirit and Mind are not meant for conquering,
not to be used as a means of conquering the world. — The Earth shall not be abandoned by a
capitalized — as cultivated since then on capitolinus-like power hills — way of thinking, which had
appeared in that time of empire (with belief in the upper law as if being a “right” to conquer the
world); and so the world shall not be dominated, being not for the so-called “elect”, nor shall it be
reduced to a system (in not allowing human beings be reduced to a machine-like). — So, unveiling,
with farewell to a “sacrifice”: — it is this “cherished prejudice” of capital or capitalized thinking
that has to be “sacrificed” (as what we have to get rid of) in our return to Life with the Soul.
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And even if we were to treat the matter in some spiritualizing manner and compare the
soul to some “altar for deity” (as has been done in literature) at which (supposedly for men’s sake)
“mortality and duality are sacrificed”, then we would need to say that such an “altar” is not Soul
herself, but it is within the Soul as a place having some “body”; and, in fact, in such case there
could not be an offering, or a sacrifice: only what we are getting rid of can be called a “sacrifice”
there — but nothing dear can be offered, nor can there ever be a receiver of such “offering”.

Also, as in ethical non-neutrality we are surely to come at the heart of the matter, so we
may start for that from the prime life elements, as they are reflected in proverb’s wisdom. Fire and
Water, and Air, and combinations of them, as the old Greeks had supposed in their beliefs; that
what influenced further thought and development. %ﬁ:’@'ﬂ'@'ﬂ'ﬂ{ﬁ‘&@ﬁ] — Fire and Water are

beyond beseeching, the Tibetan proverb says. Having known that, we need to raise the question of
what must be done on the way of Life, so that we do not allow ourselves (consciously or
unconsciously) to play with the fire. — After all, what does it mean when we say that we must not
let fire “play the game” with us and among us? — And we also know well that the fire of war
might begin by a spark. — So, by not allowing capital to shoot like a weapon (in that duality of
greed for monies and greed for power), we do not allow fire to be playing with us. — No weapon
which fires or capital could be beseeched. — But who could be then? Being not beyond
beseeching is one with whom a human being have something in common; in which both are
united, and so that feeling such unity. — Such as magnanimity, when there is a road from one heart
to another heart — Then, what can we do is to beseech ourselves — in humanized (non-self-headed,
non-capitalized) consciousness and a non-substituting-game-for-faith faithful heart; — and that is
an activity of our already humanized nature in its non-animal, truly human creation. Such
beseeching, the supplication in lifesaving, being like a prayer (which is not a sacrifice, for it is not
an offering, nor is there expectation of reward) related to that very uniting us — our ethically non-
neutral consciousness, in which we are open to perceiving our We. — Jemand uit de brandt helpen
— Who will save a man from the fire? — We are everyone who is saving a man from the fire. ..
And so to be free from a presumed estimation, from being weighed as a&ia, or a state of
“amounting to”, or “worth of”’; on the whole to free life from a price-value — that capitalized, or
sacrificial thinking — to free from all the “things” in her being immeasurable and beyond value;
thus in life-saving being heartfelt and generous, contrary to the fire which is beyond beseeching...

Bezzavetnoe self-giving that is without a desire for reward, not to be said at sacrifice”,
it so being not a sacrifice, but performed in Soul and with Soul (which is not to be sacrificed).
Such self-giving when people, drawing fire on themselves for the sake of the others, gave
themselves, their lives, saving humanness in humankind, was the major spiritual experience in the
Second World War — that whole-hearted bezzavetnoe of human soul that led Soviet people, united
by the Russian people, to the Great Victory over fascism in 1945, the Victory with all living and
for all living in all-humankind, with peaceful words, Lower the weapon, said just at the end. —
Cobopom u neuucmoeo nobopem — In Sobor (in the unity spiritual) we shall defeat the unclean,
as Russian proverb says. And from the human history we know how people —
in this peacemaking Sobornost’ — how they defeated the unclean for the sake of Life on Earth...
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The Kernel of Life in Peace and Peacemaking
MMWP BO BCEM MUPE - PEACE IN THE WHOLE WORLD

In one for all Victory, peoples of the world, in the righteous common deed,
with all and for all, saved humanness in all-humankind...

In the Soviet era, there were good sayings: Peace in the world — happy children are
The highest beauty is the beauty of faithfulness

Virtue-and-Knowledge — recalling also the ancient Greeks — for the vestal heart is of virtue,
not of sin. — Our eternal spiritual word is created with virtue seeking not guaranteed or secured
position and is beyond value and measure (human heart feels, whereas logic cannot feel) — and

that is the ethically non-neutral foundation for our Faith-and-Knowledge. — Virtuous human will,
being free, heartily disposed to the good: that is in duly benevolence with-all-and-for-all
(conscientiously freed from ‘mixtio” with non-good), as the initial virtue for all other virtues. —
To be good not at other’s expense, to be good in all-humankind. That is the spiritual idea of the
unity, lifesaving in Sobornost” and the historical experience of the Russian people.
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The Greek lyra and lyra playing, having origins in antique times, there and then accompanied
recitations of poetry. Strings of the instrument can be plucked either with a plectrum or fingers
upon the strings and coming over them. — A working palm! And the letter K, which opens the
word ‘life” in Russian, in its as if sounding lines, is also reminding lines on a man’s palm, opened
in giving. By heart, people are tuning lyra and singing in tune... The giving hand as
the living soul — and that is the self-giving when, without any pursuit of reward,
we give with the soul, from the soul and in the soul. —

Our continuously created world — in which we create and perform, when conscious of living
together with all the others. — Such is our common wealth to realize and partake of which in the
common deed, glad to have shared without any alienation, — with all living! —

In our Brotherhood and Peacemaking, MIR-and-JIA]],
souly sounds the music of the Victory of Life with-all-and-for-all: in All-humankind.
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Kusoii xnBoe n aymaet
Vivus cogitat vivum

Kwussb gana Ha 400pble geaa
Vita data pro opera bona

Ethical non-neutrality as bringing the beauty of life
also to logic (not in its own juice, not self-biased):
in so lively combining propositions and solving of
problems, views classical and non-classical, modal

Cogitamus cum omnes viventibus et pro

omnium viventius humani est

Hearted being: from heart straight to other heart:

MIR - Peace in the World &

AAA - Peacemaking with-all-and-for-all: Divine Grace, no need for arms
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Anaxagoras, the philosopher in Old Greece, with all
his bright thoughts, is also known for a saying,
| entered this world to see the Sun; and it was
Konstantin Balmont who, sharing in this original
sensation, is known for words, byodem rkax cornye —
Let us be like the Sun... And as if suggesting the
word We to arise, spread widely as our breathing;
thus seeing others and being open to each other in
Geo-ecological Sobornost’... Not trying to form a
“sun”, but in Joopooywue — the Good Soulness
being like the Sun... The Sun also rises, as Earnest
Hemingway put it. — As our home star rises, so we too
rise ascending to the Sun of Truth: with all the living
and for all the living in All-humankind

3aps ¢ 3apeu scmpeuaemces — Zarya (a glow at the
Sunrise or at the Sunset) meets zarya:

so connecting the East and the West...
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Besedka-rotunda as the Temple of Air: Humanum Caelum - Kisilik Tepri
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Foto of Miroslava Sahnevitch. https://www.altzapovednik.ru

Elephant-eared or thick-leaved saxifrage

Axua — kbu10bII (the Altai language) — Money is a thick-leaved saxifrage, says the proverb of
Altai people in Russia, where a tea made with dry and fermented leaves of this plant is so popular.
— With this plant’s preferring in nature to grow on stony soils, and being a stone-breaker by name

(saxum — ‘stone’ and frangere — ‘to break’ in Latin), what is then to be found there as a spiritual
metaphor for ecological clean money which is not at the others expense, knowing not any accrued

interest? — Trees can grow on stones, but stones cannot grow on trees. — After all, we are not
going to turn stones into bread, but we need to do so that bread is not thrown away like stones and
that there are no alienated stone-like spaces instead of those in which bread is made. — Money is
wealth: the gift of mutual gifting and fruits so it is like growing on supporting stones. — Bread you
give and share with others. — So what is given as a gift becomes earned-with-labor, and earned-
with-labor labor becomes a gift-like. — The ecological: clean, natural-vestal money, free from
accrued interest, thus breaks these very dead-like percentage of interest (which at the expense of
future generations and human being and nature) as those stones which lie heavily upon the soul. —

So we seek to be under the aegis of our ethically non-neutral money as the economic energy of
civilization as one for all guarantee. It serves in our not allowing action at the expense of Human
being and Nature; so we keep on saving green growth in both Nature and Economy, thus uniting

the ecological and economic. Through natural sciences and economics, so we turn to the social
ecology and peacemaking. — That is how the hero of Fyodor Dostoevsky in ‘Raw Youth’ put it:
Money is, of course, a despotic mightiness, and yet at the same time is a greatest equality; in this

their main force is. Money levels all inequalities. | have decided it back in Moscow.

337


https://www.altzapovednik.ru/

How should human life be
comprehended as there is a task — for
that we remember the Uzbek proverb —
to become human being — and not by
appearance only, or formally,
not only as mind might suppose? —
And so how from the reflection of
one’s self as a person to come to
wholehearted feeling and seeing one’s
self as human — for that question we
have the English saying: The feeling
could refine, but intellect could
degrade. — So we look for reconciliation
of what is called “sensitive and
intelligible souls™...

In benevolence with-all-and-for-all a person persists
in time — and so not disguising , not wearing persona
as such a playing mask (that is the original meaning
of the word in Latin), nor does one live an animal life
wearing a mask instead of being human (so as not to
produce a deceitful mask out of one’s non-
impersonal). — That all is on the way of humanizing
our nature (while adjective ‘human’ ought not to be
applied to the noun ’animal’). There is no need of an
animalistic in what concerns the living human soul,
and being human. Human beings are not “things” —
not biological “machines” — not “animals”.
Esto, quod esse videris, in that non-neutral context,
sounds as the idea of ourselves as human spiritual
beings — in all our unity.
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As we realize — seeking all realization of life — that in our continuous lifesaving efforts we are
vitally united in all-humankind...
Human being is (essentially)
being human...

...seeking metaphors for realization of
Life, as Rabindranath Tagore put it...

Our realization in the fullness of Life
is what we are looking for; and on that
way it is found out that there should
not be a need even for making an
impression in a manner of ancient
Greeks (thus excluding an effort in
seeking to impress the mind). — Such
is the breathing in the fullness of Life,
with freedom from being possessed by
anything, and without trying to
dominate the other

So Tibetan proverbs are being read,
that there should always
be the water of friendship (friendship is
needed as water on Earth) and the sun of
benevolence (giving warm for all).
Ancient proverb about friendship,

To v pilwv koiva — Korva yap ta t@dv
@iiwv — Amicorum communia omnia —
Among friends all things should be common,
renders this sense of community

And Vietnamese proverb, Chin nguoi, muoi y
— Nine people, ten... so being read in the
sense that ten is what should be our common:
Community living on the Earth and living by
the land as our common in the fullness of Life
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JTo6poayme — Good-Soulness
in Divine:

Indian, Greek-Roman and Russian
traditions

Good-Soulness which is beyond
sacrifice and value

Geo-Ecological SOBORNOST”’

in Brotherhood and Peacemaking
with all-and for-al (there in the
center): — MIR & JIA]

Words €137 [dharma] and etvouc [eunous] symbolizing state of benevolence, soulness,
found well-holding, well-supporting

It is with letter AT [a] in Hindi that

the word Atma ‘Soul’ begins
(supposedly coming from the Indo-
European root: ‘essence-breath’);
while prefix e0- in ancient Greek
means ‘well’, ‘good’

To live with-all-and-for-all is
uniting them both in
Good-Soulness

The faithful, living human soul is
permeated with duly benevolence —
good free will in wholehearted (the

Russian 6e3zasemnoe) self-giving
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With devotion is our connecting the
West and the East... One Tibetan proverb
tells us about gold that, even being unseen
in the land, penetrates by its radiance all
the space. How should we perceive that in
the ethically non-neutral way? Just as we
know that Human Universe is not confined
to a number. And that is in connection with
the Greeks who sought internal world to be
formed on ideas. So our ethically
non-neutral idea renders it
transcendental with the feeling that “gold”
of the Tibetan proverb is a metaphorically
expressed consciousness, a goldly virtuous
consciousness, which is not for sale and is
not meant for a tender at marketplace.
And such is the virtue of conscious not
allowing manifestations of evil, which tries
to make its presence in desired confusion
with good through a marketplace. So the
virtuous good doesn’t want to be blended,
not allowing a form of exchange set forth
for it. That is true virtue to be thought of — being freed from any mixture or confusion with evil;
the good transcending value. So truly virtuous will is free: for it, no exchange is permitted — not to
let. While an imposed opposition of good and evil may lead — in some “classical” styled thinking
mirroring classical logic — to voluntary or involuntary mixture or “exchange” of them; and such
potentially ill mode of perception is felt as what to be avoided. — So what we need to admit is not
any mentally presupposed “conflict” between the good and evil, but the necessity in not allowing
evil to mix with the good. Notwithstanding such striving to mix is often dressed up in words of a
“conflict with evil” and “fighting” against it. — Not allowed, in ethical non-neutrality, becomes this
very acting under the guise of or under a mask of “inevitable” fighting between conflicting
opposites (or some conflicting “interests”), brought forth as a cause or an excuse for fighting. —
There is always in such volitions a threat of being de-humanized connected with one’s looking
forward to guarantying security. — Being conscious of that, it would be natural not to associate Life
with property, as being done in constitution laws; as in their stipulating so-called proper ways of
“deprivation of life and property”. — Life, but no property should be substituted for Life! —
Life, in her true fullness, being not reduced by any law to property! — Lying is in plural number but
Truth is One. — And in that is a real, non-violent, as Buddhist proverbs suggest, way for Peace. —
No more capitalis (as even literally it combines ‘head’, ‘life’ and ‘deadly’); our letting not a
capitalis game as that which reduces life to value; and letting not capital shoot like weapons
against humanity; so without putting force and power in the corner, while with ever present task as
to be not de-humanized, there is real struggle for planetary Peace.
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Not to be in vain — not to do
with more what can be done
with fewer — a thought coming
from Okkam... How can we
relate these words to what is
being as certainly indispensable
in our life, as water? — And that
cannot be thrown away as
unnecessary, being excessive or
superfluous, nor shall it be used
for playing, as in Chinese idiom,

—3¥F €, where in one attempt

a thousand of “monies” might
be thrown away, or tossed in
vanity. So a non-throwing good
money after bad is such a non-
speculative spending money like
water — water in representation
The image here relates to ancient Greek metaphor  of the economic energy of civilization.

of primary cosmic elements out of which everything To perceive the good in ethical
was supposed to arise. — Seen as non-neutrality is to perceive reality
The Sun of benevolence and Water of friendship:
the blue light at spring Sunrise

483, >]#HiE: By nature people are close to each other, but habit makes them be apart...
In the light of ethical non-neutrality, while pointing out economic nature of life it may be said,
Since people perceive their needs in different ways, so they have different perception of habits that
could change this nature through formation of needs...

O nAwog etvat onjAtog tov pwtdc — Connye — amo Connye Ceema — The Sun is the Sun of Light

Such is the Peaceful One, our spirited Whole, perceived in the unity of ethical non-neutrality,
with our common wealth and communion composing the body of the Universe in the Soul

To ascend to the good in knowing nature of needs, and holding to both ancient Western and
Oriental traditions, is to keep a non-owned (being in non-possession) counsel of communion in
our creative life work — so true Light shines on us in Brotherhood and Peacemaking

Seeing Humanness and Beauty with the eyes of the Soul

In Brotherhood and Peacemaking: so we are disposed to see the Sun as the Sun of Benevolence.
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Leo Tolstoy: ‘...this is one of the eternal worlds which is beautiful and joyful and which we not

only can but must do more beautiful and joyful for the living with us and for those who will live

after us...’; and his contemporary — the one with whom he was glad to live at the same time —
Nikolai Fedorov: To live with all living and for all living...~

...both help our returning to the metaphor of a root, or what can be called the root. — Now that
there is the root, not to be called a self. — Non seeking self-redemption (with all its expiatory
aspects) relative the West, and restoring humanness (with the soul not to be admixed with the self)
relative to the East. — For the Soul is not seeking price for herself, she is not subject to
redemption. Soul is never trying to amount the alive to anything.

The remaining question concerns so-called “redemption of the guilt” — so that, if we were to call it
a “redemption”, then it would be with all and for all — being bezzavetnoe self-giving in Sobornost’.

All in all, neither humanness nor human being is subject to redemption.
Humanness can be saved, as can be saved or rescued a man. Humanness ought to be saved.
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Grace Divine: attrahens ignem ad se et defendens alius, Verus Christo
uniit populos sicut Filium Homini, in Omnibus-Hominibus
Quis salvabit hominem ex igne? —
Nos sunt quisque qui salvabit hominem ex igne
Homo persistit in benevolentia cum omnibus viventibus et
pro omnium viventium
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Divine Grace-and-Love is beyond value for those who are not seeking for reward... Blood is not to
be priced, not a thing to esteem ~ No price of blood, no redemption, but creative life-work, as
Life transcends value... Versus Spirit and Soul there is no price — no value

Vita data est pro opera bona... The creative life work in all-humankind, one human community!
Being non-windowless, welcoming... this openness of human beings, with the shutters unfolding:
her window-opened Soul —... Ojos que no ven, corazon que no siente...
Humanly windows-opened Soulness, in the unity of humans, who mirror our
Universe as the Universe of Light... humanly drawing fire on one’s self for the sake of
others!.. What is becoming ethical in our creative life work, is necessarily pre-realized in ethically
non-neutral (while what is merely desired or merited, as being “publicly moral”, may turn out to
be “morally” neutral — yet non-ethically admixed, — all but neutral). — After all, in our ethically
non-neutral Universe of Light, it is not the self which is open, but the soul, being not in the
possession of a self, the Soul knowing the Soul! — /fywa oyuy snaem. The unmixed and unbiased
pure mind of Anaxagoras, in this ecologically ethical world of ours, penetrates the world as the
benevolent Peace, never formal, nor reduced to value, beyond esteem: H gipijvn 6tov Kéopo...
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Seeking connection between worlds in proverbial expressions
of the peoples of the world and at once making an enquiry into ethics, we come up to the words of
world-wide embodiment of Peace; so that the Beauty of Justice is the natural non-owned Justice
of true human Peace. Naturally just, that is not confined to, not bounded by exactness of a number
(measure) — and not as a matter of ownership or possession, or subject to formal law, or
governing. — Such is the cosmic vision of Peace among nations as taking a beginning in the Soul;

well known to the American native people, named Lacota. True peace between nations will only

happen when there is true peace within people’s souls. And so late antique vision of the body of
cosmos as lying in the soul as if continues its way, flowing into the human peacemaking work;
in that disposition of man’s heart for one for all truth, as true Peace must be one for all.

We are grateful to the Mother Earth, says proverb of the Pueblo people in America.
And another, I add my breath to your breath that we shall be as one people. — It is the Nous, the
mind of the Greeks, not mixed eUvoug, as there should be no confusion of right and wrong, when
we think about the living, is what might be seen so friendly present in American proverbs.
The Earth and myself are of one mind — this one comes from Suquamish people.
Like above Tibetan proverb emphasizing sun’s benevolence,
Native American proverbs repeatedly, with such devotion, as if composing a prayer,
express human gratitude to the Sun and Earth.
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Viva Anima humana est permeata benevolentia

evAoyia ~ eulogia: the gift of mutual gifting in all-humankind
Duty - Gift - Mercy
X2e0, kotopriM geantrbes — Bread which is shared with others

Byap nmoxoxx Ha yeaoBeka, rocaausiiero sepHo — Be like the man who planted the grain
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Goodness and Happiness:
not at the expense of the others — this
we can find in various forms — in
Tibetan and American and Greek sources

All-humankind — Spirit — Soul[ness]...
How do we come to know these three? For there
is always something — as we try to know about
the spiritual — that is beyond means of expression
of a particular natural language. It should be
noted that when we translate the expression
co ecemu u ons écex from Russian into classical
Latin, there is one word omnibus which emerges:
cum omnibus et pro ominibus, the meaning word
in both parts in the ablativus case. Only in late
Latin, the preposition pro goes with the
accusativus case: pro omnes (omnis). But, in the
original Russian, the first part, co scemu — with all
—is like Latin ablative, while the second, o5
scex, is translated with the use of preposition pro
— for, is in the genetivus case.

The preposition ozs (‘dliya’) works so as to express the meaning of gratia — for the sake of...
So, if the expression is translated as cum omnibus et pro omnes, then the essential first meaning of
the original Russian word should be added: omnium gratia — for the sake of all, which is being lost
in a short translation. The genitive case becomes important not only in terms of expressiveness but

needed clarity, non-property-like — for instance, in treating such notion as gentleness not in the

terms of possessiveness, which could replace the genitive case by the relation of belonging to.

Such a non-possessive gentleness, referring to a family in the original Latin gen, ought to be
revealed for the sake of the others, as contributing to the whole family not in terms of possession,

for there is no ownership, or possession... Let we be magnanimous — generous, or seruxkodyuiHbl —

the word used by Fyodor Dostoevsky in the epilogue of The Brothers Karamazov, while talking
about kindness and honesty and courage and cleverness — with the thoughts about humanity. And
such is true gentleness in one human family, non-possessive and generous, as human kindness. ..
Soul[ness] as magnanimity and kindness in one human family... And there is an example of this
clear vision with the words in the genitive case : Yerosex ne ons cebs pooumes. Yenosex ne 0t
cebs mpyoumces — Human being is born not for himself. Human being is working not for himself.

So our Trinity, which is about where we are from and how we save humanness, is seen in this

lifesaving... dare animam suam... Human being — Humanness — All-humankind...

...and our consciousness in Sobornost’ is the Soul... in the era of all-human-consciousness. ..

...to really live is to live humanly in All-humankind...
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Fraternitas et Humanitas sunt unita in Omnibus-Hominibus
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Acme which is this unity. Life-saving Rosa Mira. And
sought embodiment — in Truth, life spirit in the Soul —
All-humankind!.. Now, therein, how could the meaning
of the old English word Souly be conceived? — With
those cases: ablativus and genetivus as coupled, and
accusativus too, when we are conveying what-is-souly
in a group of cases, as expressing naturalness and
fullness of our life: ¢ dywoii, 6 oywe u om (0ns) Oywu —
with the soul, in the soul and out of, on behalf of (for)
the soul. In Latin, this might sound as cum anima, in
anima, de et pro (from and to), et animae gratia...
De quo? — from whom? Out of which being? — in all
vitality non-unanimated; this marks origins, spiritually
freed from possessive relation —as Spirit doesn’t belong
to anything — taking not anything in possession...

De Anima humana — de Anima viva
In all-humankind there is life embodiment of the human
nature, so as to view with the eyes of Soul

What really, souly and transcendentally matters is a matter neither of exchange nor possession;
and souly, in its unpretending genuineness, dwell all which have not been taken in possession. —
With the easiness of emptiness! This essential non-possessiveness such as of Oriental emptiness!

Comely to the Soul is Souly, pleasant to the Soul (here the dativus case comes up), when there
is a disposition of heart and mutual gratitude, benevolent mutual respect (free of praise, while not
dependent on reward or esteem). And which becomes our knowledge just in consonance with the

Hebrew saying, Wisdom will enter your heart and knowledge will be pleasant to your soul. —
It’s sounding pleasant to the Soul, as in the kind-hearted disposition there is
goodness of the virtuously-free will, living by pity. — So cordially! Cepoye ne kameno.
Yenosex ocanvio scusem — Heart is not a stone. Human being is living by pity-soulness.

Sounding in consonance — so found Japanese proverbs: KIEA #3x &3 — KERRIIEREL
— X B @ L. - Just as souly seeking such a ‘window-opened’ merciful Soul in all-humankind,
nobody alienated; and having the sense of the Road of Life as our one for all perspective.

While the North American native people are really keen on transcendental, expressing in proverbs
this life whole-soulness, not reducible to what appears in animism. — There is always modality
related to man’s intention in treating human nature in the point of what is not to be allowed
(what shall not be) — so caring to not make animal-like out of human nature. —

That is, not to make an animal by not-insisting on the possessive instinct. — For the Sons and
Daughters of men are all Brothers and Sisters in all-humankind, on the Road of life,
with the creation life work which is continuous.
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Having known that Souly is comely to the Soul,
together with the Greek’s aphorism, saying that
Life-Time cannot be comprehended without Soul

—and that all being about Soulness, —
what shall we arrive at, then, if inquiring into the
notions of gentleness and moneyness?

As for the first, one original saying from John
Galsworthy is inspiring to say that, in a possible
world of ours, it is on a man’s conscience to see

that if a man has anything — or has certainly to
have — then he has a conscience...

It is no good hiding our heads under wings

True pureness of the living as that of the heart-
and-soul having conscience. — With that first
gentleness known as a virtue of being polite, that
which cannot be bought at the market, as no
virtue is meant for a change; gentleness could not

be exchanged for its appearance — and a man shall not be represented as if he were an “animal”,
even in a figure of speech. In true gentleness and human treatment of humanity, an animal should
not serve even a mental substitute for a man. — (And that is with assuming humanly respective
treatment of the animal world). — And with gentleness, not making appearance of itself, the
genitive case in the English language may somehow resurge in expressing that feeling of one
human family, to be found in the words with all and for ours-all — in line with Latin in which a
preposition might be imagined to appear with the genetivus form as pro omnium.— As a gift, this
creation life work, for us—ours, that which becomes truly our, our selves united in it, but not in a
possession of, or held as aestimatus by esteem. — So, moneyness turns out to be that what is not
capitalized out of what is not-impecuniary. — The non-impecuniary in various resources that carry
the economic energies of life in potential and that become later the clean money which doesn’t
smell: Pecunia non olet. — An in-the-money is not capitalized, then. That very in-the-money non-
capitalized moneyness, when money doesn’t smell being ecological, is in the economic energies
of human civilization. — So that life herself is meant for living, not to be played with, or replaced
by any gild-value; just letting not the case of treating her as though she were to expect estimate or
value for herself. Even “things” (not the living) are before their values. — And so with the word
‘dear’, meaning not ‘to be worth’, can we fairly say: Life is dear, not money
(both non-capitalized). This basic idea relative to the fact that what is beyond value cannot be
possessed (unlike property), is expressed in the metaphor of the nepasmennuiii pyono:
The unchangeable rouble — returning — comes back as the economic energy of civilization.
For truth there is no price. — Money is without legs, but will go around the world —
as ecologically going around the world, thus connecting the East and the West...

351




What men live by... Uzbek proverb says, Odamning tirikligi odam bilan — Human being is living
with human being. So if we were to say that, man lives by man, then we would mean that by
humanness, and that people are living with people.

Human being lives by pity, so softly Russian proverb says... UenoBek jkaibio *HBET. ..

And as Leo Tolstoy put it, XKuB Bcsikuii ueaoBek He 3a00TOi 0 cebde, a TF0O00BBIO —
Human being lives not by care about one’s self but love.

And the Moscow’s Socrates Nikolai Fedorov, in words JKums co écemu u ons écex, gives that
needed uniting link, also between old Greek and Chinese themes and worlds.

£0UVOUG ~ EDAGYOG ~ EVEQYETELV ~ e GAOVG KaL yia bAovg ~ ERR R ANKR ~ {ZE&

— We all have to love life before everything else in the world

— Love life more than the meaning of it?

— Certainly, love it — and before logic, as you say, it must be

before logic, and it’s only then one will understand its meaning
from ‘The Brothers Karamazov’ of Feodor Dostoevsky

...yearning a soul to speak to... in @ mighty soulful era...
from works of John Galsworthy

...we must not allow mankind to be sacrificed...
...justified by all human experience...
George Gordon Byron

F—SMAIUARITZEFE? HBF | —Isthere one
good word which may be followed for all human life long? —
Is it not reciprocity-compassion?
from ‘Lun Yu’, Confucius and his disciples

Each of us responsible (guilty) before all and for all
Feodor Dostoevsky

So brotherly loving life, and soulfully coming to the sense of this meaning in life: in our
undivided psyche — so self to become of our real selves, with realized duty a human being owes to,
not that one’s self, but to all-humankind — in this wholeness of mankind... Whatever happens to
another happens to oneself... Whatever happens to oneself happens to another, this golden rule, voiced
by Oscar Wilde in confession ‘De profundis’, echoes in the following: Earth is our common house, in
which we do not act at the expense of the others (whatever happens to any other person happens to
ourselves) and whatever happens to all of us in all-humankind happens to the whole Nature...
True nobility dwells in virtue, as Miguel de Cervantes put it... Brotherly love and pity we live by...
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Not-violent struggle for Peace is non-violently and humanly defending Peace, and Earth,
and happiness on Earth: so united earthly and heavenly in all-humankind; We are the Soul: -
as Peace dwells in us, and we are dwelling in Peace... H eor)vn otov k6opo
ITpasaa o mupy xoant — Peaceful Truth is walking around the world

g0VOUG ~ ELQNVT] OTOV KOOUO ~ eDuXT
H e1o1vn otov k000 etvat KOOUOG TG €LOT|VNG HAG —
Peace in the world is our world of peace in All-humankind
H I'm etvain Woxn pag — Earth is our Soul
Na etote Eprpvn ot I' ~ Na elote Eworjvn pali pag
Be Peace on Earth ~ Peacemaking with-all-and-for-all is victorious ~ Be Peace with us
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f ;’4 Let us first be brothers... In connecting the
4 celestial and terrestrial, we come across a theme
of our heritage, so inherited by us in common,
just like Sky and Earth are common, not divided
but divine — in their unity. Maka&otot ot moaeig,
OTL avTOl KANQOVOUT|oOLO LY THV YTV —
Blessed are the meek, for they will inherit the
Earth. — And who are those meek, if we also
know about tov INatépa, ¢£ 00 maoa matoux
€V 00EAVOILG Kal €Tl YN ovopdleta — The
Father from whom every family in Heaven and
on Earth derives its name / The Father of whom
every family in Heaven and on Earth is
named)... And indeed families on Earth have
their names, descending from our fathers and
grandfathers. And there is one human family in
which we connected by humanness, and so it
becomes natural to see people not divided on
friends or foes. The same shall with be our
heritage — when this is with all and for all —in

uiy undivided in the continuance of human
life on Earth. — For this we know the proverb:
Hacrneocmeo — nu oap, nu kynis — Heritage is
neither a present nor a sell-buy. So the meek who
inherit the Earth, in unity and realization of life,
do not treat our heritage as something bestowed or a
sell-buy, but inherit in the unity of fruits of life, in
deeds of generations of men, seen in all-humankind.
Our all, being not in vanity. No vanity we find in
all-humanity — but our gift of mutual gifting.
The Daughters and Sons in All-humankind, our all-
human spiritual family, in freedom and peaceful
unity, are those the meek who inherit the Earth!

h
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Proverbs of the peoples of the Soviet Union: in the brotherly family of peoples
With gratitude remembering One for all Victory in 1945 — in Brotherhood and Peacemaking

[MocnoBuis! HapogoB Coerckoro Coro3a: B OpaTckoil ceMbe HapO0B
C BocnioMuHaHueM 00 oaHOM Ha Beex [looene B 1945 — B OparcTBe M1 MEPOTBOPUYECTBE

Peaceful Song
1.

Yncrora — Ta e Kpacora — Pureness is the same with Beauty®...//...

AZ[aM 60.]'[0]) KHIIMHUH aJaM MCHCH HIIIN 63]). AJIaM 00,100C KMINMHUH alaM MCHECH HECH
6ap — Kto x0ouet cTaTh YCJIIOBCKOM, OIM30K K JIFOJSAM. He cTranoButcs 4yeaoBekom TOT, KTO
gyx 1 siroaam — Who wants to become human is close to people, who alienates people
doesn 't become human?®...//...

B 3€pPKaJI€¢ BUIUIIb CBOC JINII0, 4 B COBECTH IMMOCTYIIKHA —

In the mirror one sees his name, in conscience one sees his acts®...//... IlpaBxa cyxy
ne GoiTnest — [Ipasia cyna ue Goures — Truth is not afraid of justice®...//... Oxam 6y
0COH, 0AMU Oy KHituH — He To 4T00 Ka3aThCcs 4eI0BEKOM, a ObITh HACTOSIINM
YeJI0OBEKOM TPYJIHEE BCETO — BEJb 3TO U 3HAYUT ObITh YeJIoBeYHBIM — T0 be human not that
seemingly — to be a true man is the most difficult — this means to be human being®

Tatyablk — TadblIMac 0aKbIT — MUup — HEOLICHUMOE JJOCTOSIHHE —
Peace is that happiness which is beyond value (treasure that is beyond valuation)®.../...
Xama fapom sIK Kac, ik Kac 6apou xama — Bce 3a ognoro, oaun 3a Bcex — All is for one,

oneis for all’...//... Nuwnkpmqd shuy kpp np dwpphl’ chwwl dwpy kG - Her soitusr,

KOIJIa JI0K YecTHbIe — There is no war when people are honest®...//... AGuiinpunan
JKaLIBIHAAH caKkTa — Bepern uectn cmonoay — Cherish your honor from young age®.../...
3a npaBoe JeJ10 cToii cMes10 * 3aBeTHoe He npoaaioT. Ha 3aBeTHoe U eHbI HET —

! Russian
2 Kirgiz
% Belorussian
* Ukrainian
® Uzbek
® Kazakh
" Tajik
& Armenian
% Kirgiz
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For righteous deed, stand boldly * Zavetnoe is not for sale. Zavetnoe is beyond value®

Yaxsihg el, at doryaya; xalq bilmasa do, xaliq bilor — Caenaii 1o0poe ieio, 1a OTIpaBb
€ro B MOp€; IyCTh pbI0a He 3HaeT, HO Jroau OyayT 3Hath — DO the good and pass it to the sea;
fish doesn 't know, but people will come to know?...//... Kes kannatab, see kaua elab —
KTto Tepnenus B cTpamanuu, OyAeT )KUTh JOJITO —

He who is patient in suffering will live long®...//...Dievas davé dantis, Dievas duos ir
duonos — bor gan 3y0sI, gact u xied — God gave teeth,
and bread will come with Divine*...//...

KenTin KoJbI KekKe xeTeai — Hapon Bcraner, 10 HeOa qocTaHET —

People will stand up touching the sky”...//...He B cuie Bor, a B mpaBae —

Not in force God is but in Truth®...//

K uemy aymia jIe;KMT, K TOMY H PYKH HPHJIOKATCH —
To what open the soul to that hands will be added’.../...
Labak godigi mirt, neka negodigi dzivot — JIydiire 4eCTHO YyMEPETH, YEM KUTh HEYECTHO —
It is better to die than to live dishonestly®...//... Pyku 6ii, a cymuinns qopue —
Pyxku Genble, a coBecTh yepHas — Hands are white, but conscience is black®...//...
Cepauy He 3akaxemb — Cepaiy He nmpukazkeub — Heart is not to be ordered®®...//...
SIxumaa qumor 6ymac — Xopommii He Bricokomeper — The good is not naughty™

Yagshylyga yagsylyk her ishinin isidir, yamanlyga yagshylyk ar kishinin ishidir —
Ha no0Gpo oTBeuats 100poM €70 Kaxa0ro, a Ha 3710 J0OPOM — JIeJI0 OTBAXKHOTO — 10 answer
with the good to the good is the work of everyone, to answer with the good to evil is the work

of the brave'...//... Gsg 3@GMdI ©sBaMY30s, Loygs®eamls «896gdos —
Uto Bpaxkaa pa3pyuiaeT, To J000Bb BO3BpAIAET K KU3HU —

! Russian

2 Azerbaijani
% Estonian

4 Lithuanian
% Kazakh

® Russian

" Moldavian
8 Latvian

® Ukrainian
19 Russian and Belorussian
1 Uzbek

2 Turkmen
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What is ruined by hostility that love returns to life’...//...

BHpHHKH — MHHITA, MUHI'HUKH — TYMaHIa — W3-3a OJIHOI'O MOXKET IMOCTpaaaTb ThICAYA
YeJI0BEK, a M3-3a ThICIYM — HecMeTHO — Because of one man thousand may suffer, because of
thousand men — there may be incalculable suffering®...//... Het Toro jo6ee, KaK J0asaM
Jou 0661 — There is nothing more lovable as that how people love people®... /...
HoH — Tyx¢au pyu 3aMHH acT, HOHPO NapTOo(TaH JabT KapJAaH I'yHOX acT — XJieb — 3To
Jap 3eMIId, TPEITHO ero BeiOpackiBaTh — Bread is a gift of the earth, it is a sin to throw it
away4...// Ouicneren kepiceni * Kpacora cnacer mup * UnucToTa noJIOBUHA CIIACEHUS] —
JKusywue scmpemsmes (orcusno ympausaem ecmpeuy sxcusoim) — The alive will meet ( life
arranges meeting for the alive) * Beauty will save the world *

True pureness is half lifesaving®

2.

I'ne Mmup, Tam Gs1aromosryuue U J10CTATOK, I/le BOWHA — 0eTHOCTH*

Jo6pa He BecsaT xyaom * He nmponaknoe, a 3aBerHoe — The good is not weighed by the bad *
Where is peace, there is well-being and prosperity. Where is war, there is poverty. Not for sale,
but Zavetnoe®.../... Viiumus TOp Oy/1ca XaM, KYHIJIMMU3 KeHr — /loM TecHbIl, 3aT0 Aymia
mrupokasi — Though our house is narrow, yet soul is wide’...//. .

To goporo, 4ro Heaerko aaercs — Dearly is what achieved not easily®...//...
APHMHHHT 3aXPHMHM YeKMaraH OOJIHUHI KagpuHu Oniamac — He ucnpITaBminii ykyca myessl
HE 3HAET, YTO 3HAYMT “IieHHOCTH” Meaa — Having not suffered a bee
sting one cannot know what signifies “value” ofhoneyg. ..//...MaJo, 1a 4eCTHO, a U
HeMHOr0, 1a cbrrHo — Not that much but earnest, not a lot but nourishing™...//...

Ne viss ir zelts, kas spid — He Bce custer 3omorom — Not all glimmers by gold*.../1...
KoHaFbIHHBIH aJFbICHI ANTHIHHAH KbIMOAT — barogapHocTh Balero rocTs 10poxe
somota — Gratitude of your guest is such dear that beyond comparison with gold*?...//...

opa (namo) u yecth 3HaTh — It is needed to know the honor2...//...

! Georgian

2 Uzbek

% Russian

* Tajik

% Russian and Kazakh
® Belorussian and Russian
" Uzbek

& Belorussian

° Uzbek

19 Russian

) atvian

12 Kazakh

13 Russian
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Ou KopHEM, THHY Ky.JoFuM — [TycTh rooeH, 3ato crokoer — Hungry, but calm®...//...
Too opetab tegijat — Pabora Hayuut paboTHHKA —
The work will teach the worker?...//... JIo6poro co.11aTa He OKYNAIOT, a BLIGHPAIOT —
Good soldier is not to be bought, but to be chosen®.../...

Bup Tyn ToK 3KcaHr, oup Tyn Toa — [Tocaanit KycT BUHOTPaaa — MOCaId TaKXKe U KYCT UBBI
— As you planted a grape bush, plant also a willow bush®...//... Sena meilé neridyja —
Crapyto m1000Bb BpeMs He cTupaeT —Iime doesn’t erase an old love (an old love
does not rust)°...//... Ha mpasae mup crout — In truth the world is grounded®...//...

IToOopexennb Gararo, a npaBaa TILKU 0HA — J[OMBICIIOB MHOTO, a IIpaB/ia TOJbKO
oxua...//... Inventions are so many, but truth is one’...//... Yaxshida yarog* bo‘lmas —
Xoporuii yenoBek — HeobIazaeM opyxkuem — A good man is not in possession of
weapon®...//... ToyinTiH KaKChIChI — aypyFa aypy Kocnaranbi — CaMblil XOPOILIHii 1eKaph
TOT, KTO K CTapOMy HeIyry He nobasiser HoBoro — The best doctor is the one who does not
add to the old disease a new one °...//... Kpauie KpuBIy nepeTepniTi, IK KPHBLY YHHUTH
— Jlerue obuy meperepnets, ueM Apyrux oomxath — It's better to bear an offence than to
offend others'™®...//... Tae serkas npu6bLIs, TaM TsKeaast rudens — Where is profiteering
(light profit), there is sever ending...//... ['me 3THKeTy MHOT0, TAM HCKPEHHOCTH MAJIO *
B cynax mpasay e umyT — Where there is a lot of etiquette, there is little sincerity * Truth is
not to be looked for in the court'...//... Epra Tymran erumankn — Yo ynano Ha 3eMIIIO,
npuHaiexut cupote — What fell to the ground belongs to an orphan...//...

Xaiip Kuiicanr 0yTyn Kua — J[o6po aemaii kak 106po B rienoct — Do the good as the good
in integritylz. .//... Kumac gocbiH cypaca, Kumacbinabl 6epecin — J[iis1 qpyra cepaedHoro
oT cep/ua otpsiBaioT — For a friend of the heart from the heart is torn off*3..//. .
CoGopom 1 Heuncroro modopem — In Sobor we shall defeat the unclean
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HajiBuma kpaca, ne kpaca BipHocrti — HauBbicmas kpacora — 310 KpacoTa BEpHOCTH —
The supreme beauty is the beauty of faithfulness®...//...

I'me aucT coBbeT rHes30, TaM cYacThe HAMOJHUT JAoM. ['1e npaBaa, Tam u cyacTbe —
Where the stork makes a nest, there happiness will fill the house. Where there is truth, there is
happiness®...//... JKutb — Hapony cayxuthb — T0 live is to serve the people®...//... A6uiinp
Tamnca 6aJjacel, aTacblHa 0aK KOHOT — Eciiu ChIH Oy/IeT YeCTeH, TO OTell OyIeT CUACTIIUB — If
the son is earnest, the father will be happy®...//...J1o6poto skeHow 1 My:k decten * JKena no
myske gectna — By the good wife the husband is honest * By the husband the wife is honest®

CrapbIx J1I0J1€eii ciieayeT moYnTaTh, Kak cBoux poauteseii — Old people should be honored
as own parents®...//... Boa mmpuH, GoriaH xam 6osa mHpHH — Mex c1aioK, a pe6eHOK 1
Meza ciame — Honey is sweet, yet baby is sweeter than honey’...//... Baaa — kexixgig ryi,
Ke31iH HypsI — Jletn — 1iBeTsI Ay u cet i ria3 — Children are flowers of the soul and

light for the eyes®...//... Muo, kak Jaroxsiv sirou 10661 — It is dear how people love
people®...//...3emas csitas Beex cpasusiet — For the holy land all will be equal / On the
holy land every one is equallo...//... OcMoH iiHpoK, ep KaTTHK — Hebo nanexo, a 3emist
TBepma — The sky is far above, and the earth is solid™*

Hyma ¢ nymoii 0ecexyer * Ogam a3 X0k acT, kail MOHAJ 0a X0Kk? Xe4 aHrype HAMeMOHAaJ
0a Tok * Beab 3emus1 — 310 Hama Jlyma — YenoBek co31aH u3 3eMiu (Ha KOTOPOi! )KUBET U
KOTOPYIO BO3/ebIBaeT). Tak kak OH JOJKEH HallOMHUHAThH 3emito? — Ha nmo3e He ocTaercs
BuHorpana — Soul talks with Soul * Adam is made out of Earth. But how should he resemble
Earth (remain on it)? Grapes do not remain on the wine, nor do they resemble it *

After all, Earth is our Soul'?...//...Om — aBaue, HOH — maiiramGap —
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[1noB — cBsiToit, x11e6 — npopok — Pilaf is a saint, bread is a prophet!...//... Kak mope noiso
BOJIH, TAK ¥ BOKPYT MHOTO0 ropsi * HeT 4ejioBeka, y KOTOPOro He ObLI0 ObI CBOEr0 ropsi —
As the sea is full of waves, a lot of woes is around * There isn’t a man who has no woé®...//...
43900 5 39960 — 390000 o — Coip, X11e0 — a 106poe cep/Le —
Cheese, bread — and a good heart®...//...

Ha Geutoii Pycn He 6e3 106pbIx Jtoaeii — In white Rus’, it is not without good people?
Dost dar gunda taninar — Beproro apyra y3uaems B 6eae — In misery you will come to
know faithful friend®...//... Pixna 3emas i B skmeni musia — Poqnast 3emJst v B ropcTH MHJIa
— Native land — and in a hand it is nice®...//... Gowni achygyn yoly achyk — Otkpsitomy
cepaity gopora oTkpeita — For the open heart, the road is open’.../... Ypym KypooHcus
oyamac * Pocti a3 kamoHy kad4i a3 Tup Haosix — Boiina He ObiBaeT 0e3 sxepTBbl * McTrHa
HE MPOMCXOAUT OT opyxus (yka u ctpen) — There isn’t a war without victim * Truth doesn'’t
come from arms (a bow and arrow)®...//... Be3nyuen KoJ10K01, a GJATOBECTHT BO cJ1aBy
Tocnoxmio — Without soul is the bell but rings for the glory of Divine®

I3ryJJMKHUHT 3pTa-Keun ifyK —/[00poe 1e/10 He 3aBUCHT OT BpEMEHH CyTOK. J1jist 100poro
Jena He ObIBaeT paHo wiH mo3aHo — For a good deed there is no sooner or later — it doesn'’t
depend on the time of the day'’...//...Ha 4y:koM Hec4acTbe CBOEro CHACTbSI He OCTPOMIID
* Mup cTpouT, BoiiHa pa3pymaet — Happiness cannot be built on someone s misfortune?
Peace builds, war destroys™...//...I B JIMXy roquny He KHaii CBOIO APY/KHHY —

U B HemoOpoe Bpems He Opocaii cBoro sxery — And in an evil hour do not abandon your
wife'?...//...B kaKoii Hapoa MpHIeNIb, TAKYIO IANKY i Hagenenrs — Whatever people you
come to, you will wear such a hat...//... X1e6 xsedy opat. X;1e6 — B o [Todeanr —
Bread is brother to bread. Bread — for serving one for all Victory
Panocts co ciie3amu Ha ria3ax... M Bepa BepHOCTH 10 KPYTY NOiIeT, pAaCHIMPHUB KU3HU
Kpyr... Panu :xxu3nm na 3emue...//... Joy with tears in the eyes... And faith of faithfulness
will go round widening the circle of life... For the sake of Life on Earth.. 13
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MIVIP - 510 Ml B MUPOTBOpYECTBE CO BCEMU U 4451 BCeX
Pax mundi est Nobis in pacificationis cum onmes et pro omnes ~ omnium gratia
Peace in the world is We in our peacemaking with all and for ours-all

WITH ALL THE LIVING and FOR ALL THE LIVING
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Peaceful song of the Russian people in sayings and proverbs
MHpOTBOp‘IeCKaH IECHA PYCCKOI'o Hapoaa B U3PCUCHUAX U ITOCIIOBUIIAX

Just not to be there a war. — We shall live! : Jlumb 661 He 0b1710 BoiiHbI. — Byaem KuTh!
Peace in the world — happy are the children : Mup Ha cBeTe — c4acTIMBBI AeTH
In all-humanness: the sense of being guilty and
responsible for everybody and for everything... to suffer for all people:
BceuesioBeueckoe: YyBCTBO BHHBI 32 BCeX U 32 BCSl... MOCTPAAATh 32 BCeX JIIojAeii
To those who value silver not in bread, labor is not for fast either :
HeHuBmIIM cpedpo He B XJ1eObI H TPY/ HE B MOCT
How can you be happy, when a child is suffering, and there are child’s tears?! :
Kak M0:HO ObITH CUACTIMBBIM, KOI/Ia CTPaaeT PpedeHOK U JIbeTCsl ero cje3a?!
What happiness can be, if it is grounded on the other peoples’ unhappiness? —
The sly is one who is “good” at the expense of the others (one is not good, if he is so slyly
“good” at the expense of the others) : Kakoe :xe Mo:keT ObITh c4acThe, €CJIH OHO OCHOBAHO
Ha HecuacTum Jwaeii? — JlykaBblii TOT, KTO “100pbIii” 32 4y:Koii cueT

By a good word becomes wealthy the one who is not in possession :
Jdo0pbIM cjI0BOM M 0€310/1bHBbINH O0raT
Comrades — we shall be brothers! : ToBapuim — mb1 6ynem 6paTbsi!

No pain is alien * We won — and we shall win * For the sake of the planet which we saved in
the struggle against plague and shedding of blood : Uy:xoii 6011 He 6biBaeT * IlobGexnanu u
nodeaum! * Bo M nu1aHeThbl, KOTOPYIO Mbl Y MOpPa OTOWJIM, OTOM/IN Y KPOBH
We say to each other: <<Patient we have to be>> : MpI roBopum apyr apyry: <<Tepnu>>
Soul is a lifelong Zavetnoe * For Zavetnoe there is just no price :

Jyma — 3aBeTHoe 1eJi0 * Ha 3aBeTHOe U LleHbI HET
We fight for Peace and Happiness on Earth, so that there will never be a war :

M= BoloeM 3a MHDP U CHACTHE HA 3eM.11e, YTOObI HUKOIJa HE ObLLII0 BOWHEI

Having withstood, we defeated death : BeicTosiB, MbI 100NN CMEPTH

Life is a creative work being performed:
Kusznob ecth coBepHiaomeecsas TBOPIECTBO
<<I breath, that being so | exist>>, so says the soul :
<</lpll1y, CTAJ0 ObITH, CYLIIECTBYI0>> — TAK FOBOPHUT AYyILIA
We are about each other — God is about everybody : Ipyr o apyre — bBor 060 Bcex

A good deed is strong * A kind man is always good / is good everywhere :
Joopoe nesio kpenko * Jloopomy Be3ae 100po
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To be good not at the expense of the others * To live with all and for all :
BbITh 100pbIM He 3a uyxko0ii cdeT * ZKUTh o BceMM M VI BCex

And the faith of faithfulness will go around the world, widening the circle of life :

N Bepa BepHOCTH 10 KPYIy NOHAET, PACIIMPUB KU3HHU KPYT

We didn’t feel self-pity — we know that you will be better than we are :
MpblI ce0s1 He IAAWIH — MbI 3HaeM: Bbl Oy/ieTe Jiy4llle Hac...
We didn’t start the war, but we shall put an end to it :
He MbI 3aTesijin BOIHY, HO KOHYUM — MbI €€
Our good times we have lived as people and for people :
Cnoii 100pblii BeK MbI MPOKUJIH KAaK JIOAW U JIS JII0Ael
Not for glory the sacred and true battle is going on, but for the sake of Life on Earth :

He paau ciaBbl 00# uaeT CBATON U MPaBblii — pajJiu )KU3HU HA 3emule

Having given all we left nothing with ourselves : Bce oTaaB, He 0OCTaBHJIM HHYEro MpH cede

The more a man has done for future generations, the more happy he or she is :

Yem 00J1b111€ YEI0BEK caesiag aJid 6y[lym1/IX HOKOJ’ICHI/Iﬁ, TEM IMOJIHEE €10 CHACThE
...this is one of the eternal worlds which is beautiful and joyful and which we not only can
but must do more beautiful and joyful for the living with
us and for those who will live in it after us:
++.3T0 OAUH U3 B€YHbLIX MUPOB, KOTOprﬁ NMpEeKpaceH, paaoCTeH, U KOTOpblﬁ MbI HE
TOJbKO MOKE€M, HO T0/IKHBI CACJIATh IIPEKPaACcHEEe M PpaJ0CTHEE NJIA )KUBYIIIUX ¢ HAMM H
AJIS T€X, KTO IMOCJIe HAC 6y11eT JKUTH B HEM

No judgment (no court) there is for Truth : Ha npaBay u cyaa ner
Love exists only when she is not for sale, and anyone is not for sale in exchange for her :
JI1000BbL MOKET CymieCcTBoOBaTh JIMIIb TOrJ1a, KOrjaa €€ He NpoaarT
H 32 HEE HE MPOTAIOTCHA
Others should not be judged (measured) by oneself * Never seek reward:
Ilo cede npyrux He cyasat * Harpaapl ke HUKOI/1a He WA
Soul is a measure to all. Soul knows measure :

HAyma Bcemy Mepa. /lyma Mepy 3Haer
Keep the nature safe — lower the weapon!

XpaHuTe NpUpoay — ONyCTUTE OpYyXKHue!

Peace to your home! Peace to the World!

Mup Bamemy nomy! Mupy — Mup!
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Volumus creare vitae in Omnibus-hominibus
We wish verily uniting realization of Life in All-humankind

Mpb1 xxeaaeMm cooopHOro Tsop4dectsa JKusam o BceueaosedecTse
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TO LIVE WITH ALL AND FOR ALL
Where there is MIR and JIA/, there is Divine Grace




